
Technisches Regelwerk TR ZU 009/2011

Die Änderungen treten am 1. Januar 2027 in Kraft

Auf der Seite ist die heute geltende Fassung wiedergegeben.
Durch den Beschluss des Rates der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 12.09.2025 Nr. 74 wurden
Änderungen in das Regelwerk aufgenommen, die am 1. Januar
2027 in Kraft treten. Bei der Planung einer Zertifizierung ab
diesem Datum ist die neue Fassung zu prüfen.

Anmerkung IZPI!

Der Beschluss sieht Änderungen vor durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 12.09.2025 Nr. 74 (tritt in Kraft
nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung); vom 12.09.2025 Nr. 74 (tritt in Kraft ab 01.01.2027).
Gemäß Artikel 13 des Abkommens über einheitliche Grundsätze und
Regeln der technischen Regulierung in der Republik Belarus, der Republik
Kasachstan und der Russischen Föderation vom 18. November 2010 hat
die Kommission der Zollunion (im Folgenden – Kommission) beschlossen:

1. Das Technische Regelwerk der Zollunion "Über die Sicherheit von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (TR ZU 009/2011) annehmen
(beigefügt).

2. Bestätigen:

2.1. Das Verzeichnis der internationalen und regionalen
(zwischenstaatlichen) Normen und, falls diese fehlen, der nationalen
(staatlichen) Normen, durch deren freiwillige Anwendung die Einhaltung



der Anforderungen des Technischen Regelwerks der Zollunion "Über die
Sicherheit von Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (TR ZU 009/2011)
gewährleistet wird (beigefügt);

Fußnote. Punkt 2.1 mit Änderung durch den Beschluss des Kollegiums der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 10.04.2018 Nr. 54 (tritt in Kraft
nach Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung).
2.2. Das Verzeichnis der internationalen und regionalen
(zwischenstaatlichen) Normen und, falls diese fehlen, der nationalen
(staatlichen) Normen, die Regeln und Methoden der Untersuchungen
(Prüfungen) und Messungen enthalten, einschließlich der Regeln für die
Probenahme, die für die Anwendung und Erfüllung der Anforderungen des
Technischen Regelwerks der Zollunion "Über die Sicherheit von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (TR ZU 009/2011) und für die
Durchführung der Konformitätsbewertung von Objekten der technischen
Regulierung erforderlich sind (beigefügt).

Fußnote. Punkt 2.2 mit Änderungen durch die Beschlüsse des Kollegiums
der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 17.05.2016 Nr. 46 (tritt in
Kraft nach Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung); vom 10.04.2018 Nr. 54 (tritt in Kraft nach Ablauf von 30
Kalendertagen ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung).
3. Festlegen:

3.1. Das Technische Regelwerk der Zollunion "Über die Sicherheit von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (im Folgenden – Technisches
Regelwerk) tritt ab dem 1. Juli 2012 in Kraft;

3.2. Dokumente über die Bewertung (Bestätigung) der Konformität mit den
verbindlichen Anforderungen, die durch die normativen Rechtsakte der
Zollunion oder die Gesetzgebung des Mitgliedstaats festgelegt sind und
die in Bezug auf Produkte, die Gegenstand der technischen Regulierung



des Technischen Regelwerks sind (im Folgenden – Produkte), vor dem Tag
des Inkrafttretens des Technischen Regelwerks ausgestellt oder
angenommen wurden, sind bis zum Ablauf ihrer Gültigkeitsdauer gültig,
jedoch nicht später als bis zum 1. Juli 2014. Die genannten Dokumente,
die vor dem Tag der offiziellen Veröffentlichung dieses Beschlusses
ausgestellt oder angenommen wurden, sind bis zum Ablauf ihrer
Gültigkeitsdauer gültig.

Ab dem Tag des Inkrafttretens des Technischen Regelwerks ist die
Ausstellung oder Annahme von Dokumenten über die Bewertung
(Bestätigung) der Konformität von Produkten mit den verbindlichen
Anforderungen, die zuvor durch die normativen Rechtsakte der Zollunion
oder die Gesetzgebung des Mitgliedstaats festgelegt wurden, nicht
zulässig;

3.3. Bis zum 1. Juli 2014 sind die Produktion und das Inverkehrbringen von
Produkten gemäß den verbindlichen Anforderungen, die zuvor durch die
normativen Rechtsakte der Zollunion oder die Gesetzgebung des
Mitgliedstaats festgelegt wurden, zulässig, sofern Dokumente über die
Bewertung (Bestätigung) der Konformität der Produkte mit den genannten
verbindlichen Anforderungen vorliegen, die vor dem Tag des Inkrafttretens
des Technischen Regelwerks ausgestellt oder angenommen wurden.

Die genannten Produkte werden mit dem nationalen Konformitätszeichen
(Verkehrszeichen auf dem Markt) gemäß der Gesetzgebung der
Mitgliedstaaten oder gemäß dem Beschluss der Kommission vom 20.
September 2010 Nr. 386 gekennzeichnet.

Die Kennzeichnung solcher Produkte mit dem einheitlichen
Verkehrszeichen der Produkte auf dem Markt des Mitgliedstaats ist nicht
zulässig;



3.4. Der Verkehr von Produkten, die während der Gültigkeitsdauer der in
Unterpunkt 3.2 dieses Beschlusses genannten Dokumente über die
Bewertung (Bestätigung) der Konformität in Verkehr gebracht wurden, ist
während der gemäß der Gesetzgebung des Mitgliedstaats festgelegten
Haltbarkeitsdauer der Produkte zulässig.

4. Das Sekretariat der Kommission hat gemeinsam mit den Parteien den
Entwurf eines Maßnahmenplans auszuarbeiten, der für die Umsetzung des
Technischen Regelwerks erforderlich ist, und innerhalb von drei Monaten
ab dem Tag des Inkrafttretens dieses Beschlusses dessen Vorlage zur
Bestätigung durch die Kommission im festgelegten Verfahren
sicherzustellen.

5. Die belarussische Seite hat unter Beteiligung der Parteien auf der
Grundlage des Monitorings der Ergebnisse der Anwendung der Normen die
Ausarbeitung von Vorschlägen zur Aktualisierung der in Punkt 2 dieses
Beschlusses genannten Normenverzeichnisse sicherzustellen und diese
mindestens einmal jährlich ab dem Tag des Inkrafttretens des Technischen
Regelwerks dem Sekretariat der Kommission zur Bestätigung durch die
Kommission im festgelegten Verfahren vorzulegen.

6. Dieser Beschluss tritt 15 Tage nach dem Tag seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft, sofern die Parteien innerhalb dieser Frist nicht
die Aussetzung ihrer Zustimmung zum Technischen Regelwerk erklären.

Mitglieder der Kommission der Zollunion:



Für die Republik
Belarus

Für die Republik
Kasachstan

Für die Russische
Föderation

S. Rumas U. Schukejew I. Schuwalow

BESTÄTIGT
durch den Beschluss der Kommission
der Zollunion
vom 23. September 2011 Nr. 799

Fußnote. Im Text wurden die Wörter "Mitgliedstaat der ZU", "Mitgliedstaat
der Eurasischen Wirtschaftsunion", "Mitgliedstaat der Zollunion" in der
entsprechenden Zahl und im entsprechenden Kasus durch die Wörter
"Mitgliedstaat" in der entsprechenden Zahl und im entsprechenden Kasus
ersetzt, die Wörter "dieses Technische Regelwerk der ZU" im
entsprechenden Kasus durch die Wörter "dieses Technische Regelwerk" im
entsprechenden Kasus ersetzt durch die Beschlüsse des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt in Kraft
nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung).
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Artikel 1. Anwendungsbereich

1. Dieses Technische Regelwerk gilt für:

fertige parfümerisch-kosmetische Erzeugnisse (auch auf Trägern), die auf
den Territorien der Mitgliedstaaten der Eurasischen Wirtschaftsunion (im
Folgenden entsprechend – Mitgliedstaaten, Union) in Verkehr gebracht
werden;

parfümerisch-kosmetische Erzeugnisse, die auf Waren der Leichtindustrie
aufgebracht sind, die auf den Territorien der Mitgliedstaaten in Verkehr
gebracht werden und nicht zu den parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen auf Trägern gehören;

parfümerisch-kosmetische Erzeugnisse, die auf Waren (außer Waren der
Leichtindustrie) aufgebracht sind, die auf den Territorien der
Mitgliedstaaten in Verkehr gebracht werden und nicht zu den
parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen auf Trägern gehören.



2. Auf parfümerisch-kosmetische Erzeugnisse, die auf Waren aufgebracht
sind, die auf den Territorien der Mitgliedstaaten in Verkehr gebracht
werden und nicht zu den parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen auf
Trägern gehören, finden nur die Anforderungen der Punkte 2–6, 9.1, 9.3
und 10 sowie des Punktes 9.2 (hinsichtlich der Angaben zu besonderen
Vorsichtsmaßnahmen (falls erforderlich) und der Angaben zu den
Anwendungsweisen parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse, deren Fehlen
zu einer falschen Verwendung parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse
durch den Verbraucher führen kann (falls erforderlich)) des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks Anwendung.

3. Dieses Technische Regelwerk gilt nicht für folgende Erzeugnisse:

1) Erzeugnisse, die zum Verschlucken, zur Inhalation, Injektion oder
Implantation in den menschlichen Körper bestimmt sind;

2) Mittel für Tätowierungen, die unter Verletzung der Hautdecke
aufgebracht werden;

3) Erzeugnisse, die zur Diagnostik (Ultraschallgel u. Ä.) und Behandlung
verwendet werden, auch solche, die als Arzneimittel oder Medizinprodukt
oder Mittel der Volksmedizin registriert sind;

4) Erzeugnisse, die zur Schmerzlinderung, Resorption von Blutergüssen,
Beseitigung von Beinschwellungen, Behandlung von Prellungen und
Wunden, Entfernung gutartiger Neubildungen (Warzen, Papillome u. Ä.)
bestimmt sind und auf Venen und Gelenke einwirken;

5) Erzeugnisse, die für den Gehörgang, die Nasenschleimhaut oder die
Augenschleimhaut bestimmt sind;

6) Desinfektions- und Antiseptikamittel, Repellentien;

7) Erzeugnisse, die zum Nachweis von Zahnbelag bestimmt sind;

8) Lubrikantien, intime Gleitgele;



9) Fluoridlacke für Zähne;

10) feuchtes Toilettenpapier;

11) Erzeugnisse, die für die Schleimhaut der Geschlechtsorgane und des
Afters bestimmt sind;

12) Klebstoff zum Ankleben von Wimpern, Strasssteinen, Tips.

4. Dieses Technische Regelwerk legt Anforderungen an die Erzeugnisse
sowie an die damit verbundenen Produktionsprozesse fest, um Leben und
Gesundheit des Menschen sowie Eigentum zu schützen, die Umwelt zu
bewahren und Handlungen zu verhindern, die Verbraucher hinsichtlich
ihrer Zweckbestimmung und Sicherheit irreführen.

Fußnote. Artikel 1 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).
Artikel 2. Regeln für die Identifizierung von parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen

1. Für die Zwecke der Anwendung dieses Technischen Regelwerks erfolgt
die Identifizierung anhand der Merkmale, die parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse kennzeichnen und in diesem Technischen Regelwerk
festgelegt sind.

2. Merkmale, die parfümerisch-kosmetische Erzeugnisse kennzeichnen,
sind:

- die Art der Anwendung des Erzeugnisses - parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse sind ausschließlich zum äußerlichen Aufbringen auf
bestimmte Teile des menschlichen Körpers bestimmt;

- der Ort des Aufbringens des Erzeugnisses - parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse werden auf die Haut, die Haare, die Nägel, die Lippen, die



Zähne, die Mundschleimhaut und die äußeren Geschlechtsorgane
aufgebracht;

- die Zwecke der Anwendung des Erzeugnisses (einzeln oder in beliebiger
Kombination) - Reinigung und/oder Veränderung des äußeren
Erscheinungsbildes der Haut, der Haare, der Nägel, der Lippen, der Zähne,
der Mundschleimhaut und der äußeren Geschlechtsorgane ohne
Verletzung ihrer Unversehrtheit, Verleihung eines angenehmen Geruchs
und/oder Geruchskorrektur, Erhaltung ihres normalen funktionellen
Zustands.

3. Die Identifizierung parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse für die
Zwecke der Anwendung dieses Technischen Regelwerks erfolgt anhand
der Dokumentation. Als Dokumentation können technische Unterlagen
und/oder Lieferverträge und/oder Spezifikationen und/oder Etiketten
und/oder Beipackzettel und andere Dokumente verwendet werden, die das
Erzeugnis kennzeichnen.

Artikel 3. Begriffe und Definitionen

Für die Zwecke der Anwendung dieses Technischen Regelwerks werden
die Begriffe verwendet, die im Protokoll über technische Regulierung im
Rahmen der Eurasischen Wirtschaftsunion (Anhang Nr. 9 zum Vertrag über
die Eurasische Wirtschaftsunion vom 29. Mai 2014), in den durch den
Beschluss des Rates der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 18. April
2018 Nr. 44 genehmigten typischen Schemata der Konformitätsbewertung
festgelegt sind, sowie Begriffe, die Folgendes bedeuten:

"Sicherheit parfümerisch-kosmetischer Produkte" – Gesamtheit der
Eigenschaften und Merkmale parfümerisch-kosmetischer Produkte, die das
Fehlen einer schädlichen Einwirkung parfümerisch-kosmetischer Produkte
auf den Verbraucher bei ihrer Verwendung gemäß Bestimmung und
Anwendungsweise während der Haltbarkeitsdauer gewährleisten;



"Sekundärverpackung" – Verpackung, in die das parfümerisch-kosmetische
Produkt in der Primärverpackung eingelegt wird, die jedoch keine
Transportverpackung ist;

"Fertigerzeugnis" – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das alle
Produktionsstufen, das Abfüllen (Verpacken) und die Kennzeichnung
durchlaufen hat;

"demineralisierende Wirkung" – Fähigkeit eines parfümerisch-
kosmetischen Produkts oder seines Inhaltsstoffs, aus dem Zahnschmelz
und den Knochenstrukturen der Zähne mineralische Stoffe herauszulösen,
ohne deren Integrität zu verlieren;

"Inhaltsstoff eines parfümerisch-kosmetischen Produkts (Inhaltsstoff)" –
Stoff oder Stoffgemisch synthetischen oder natürlichen Ursprungs, der zur
Herstellung parfümerisch-kosmetischer Produkte verwendet wird. Zu den
Inhaltsstoffen zählen nicht Verunreinigungen in den Inhaltsstoffen sowie
Materialien, die im Herstellungsprozess parfümerisch-kosmetischer
Produkte verwendet werden und im Fertigerzeugnis nicht vorhanden sind;

"Toxizitätsindex" – Größe, die den Toxizitätsgrad eines parfümerisch-
kosmetischen Produkts widerspiegelt;

"Konservierungsstoffe" – chemische Stoffe natürlichen und (oder)
synthetischen Ursprungs, die die Beständigkeit parfümerisch-kosmetischer
Produkte gegen mikrobielle Kontamination während der Haltbarkeitsdauer
gewährleisten;

"dekorative Kosmetik" – parfümerisch-kosmetische Produkte für das
Schminken von Gesicht, Augen, Lippen, Brauen, Körper sowie für das
Färben von Haaren und Nägeln;

"Kinderkosmetik" – parfümerisch-kosmetische Produkte, die für Kinder im
Alter bis zu 14 Jahren bestimmt sind;



"Kosmetik für Hautbemalung und temporäre Tätowierungen" –
parfümerisch-kosmetische Produkte, die zum Auftragen einer Zeichnung
auf die Haut ohne Injektionswirkung bestimmt sind (Farben zum Auftragen
auf Gesicht und Körper, einschließlich solcher, die mittels Airbrush
angewendet werden, temporäre Tätowierungen, Abziehbilder auf die Haut,
Henna für Tätowierungen u. Ä.);

"Intimkosmetik" – parfümerisch-kosmetische Produkte für die Pflege der
äußeren Geschlechtsorgane und der Körperbereiche um sie herum;

"professionelle Kosmetik" – parfümerisch-kosmetische Produkte, die zur
Verwendung durch juristische Personen und Einzelunternehmer bei der
Erbringung von Friseur- und (oder) Kosmetikdienstleistungen bestimmt
sind;

"Familienkosmetik (Familienkosmetik)" – parfümerisch-kosmetische
Produkte, die für die ganze Familie bestimmt sind;

"Sicherheitskoeffizient MoS (The Margin of Safety)" – Größe, die sich aus
der Division der höchsten Dosis oder des höchsten Expositionsniveaus, bei
der keine negativen Effekte beobachtet werden, durch die Dosis bei
systemischer Exposition gegenüber dem Inhaltsstoff des parfümerisch-
kosmetischen Produkts ergibt;

"Farbstoffe" – chemische Stoffe natürlichen oder synthetischen Ursprungs,
die zur Verleihung von Farbe an parfümerisch-kosmetische Produkte
bestimmt sind oder Bestandteil parfümerisch-kosmetischer Produkte sind,
die zum Färben von Haut, Haarwuchs und Nägeln bestimmt sind;

"leicht fermentierbare Kohlenhydrate" – Kohlenhydrate, die in der
Mundhöhle unter Bildung von Säuren gespalten werden, welche die
Zerstörung der Zahnoberfläche des Zahnschmelzes verursachen. Zu den
leicht fermentierbaren Kohlenhydraten zählen Glucose, Fructose,
Galactose, Saccharose, Lactose, Cellobiose und andere Mono- und
Oligosaccharide sowie Polysaccharide: verarbeitete Stärke, Inulin,



Glycogen. Leicht fermentierbare Kohlenhydrate sind in Zucker, Honig,
Ahornsirup u. Ä. enthalten. Zu den leicht fermentierbaren Kohlenhydraten
zählen nicht Pektine, Ballaststoffe (Cellulose), Hemicellulosen, Sucralose;

"Kennzeichnung parfümerisch-kosmetischer Produkte (Kennzeichnung)" –
Information für den Verbraucher in Form von Aufschriften, digitalen,
farblichen und grafischen Bezeichnungen, die auf die
Verbraucherverpackung, das Etikett, den Anhänger aufgebracht wird;

"Bezeichnung des parfümerisch-kosmetischen Produkts" – verbale und
(oder) digitale Kennzeichnung des Erzeugnisses, die ihm vom Hersteller
zugewiesen wurde;

"Bestimmung des parfümerisch-kosmetischen Produkts" – funktionelle
Eigenschaft des parfümerisch-kosmetischen Produkts, die seinen
Anwendungsbereich konkretisiert;

"Benennung des parfümerisch-kosmetischen Produkts" – Bezeichnung der
Art eines homogenen parfümerisch-kosmetischen Produkts (Zahnpasta,
Lotion, Parfüm, Creme u. Ä.);

"Nanomaterial" – unlösliches oder biostabiles und speziell hergestelltes
Material mit mindestens einer äußeren Abmessung oder inneren Struktur
im Bereich von 1 bis 100 nm;

"Produktverkehr auf dem Markt" – Bewegung parfümerisch-kosmetischer
Produkte auf dem Markt der Mitgliedstaaten, die vom Lager des
Herstellers, der vom Hersteller bevollmächtigten Person, des Importeurs
(Verkäufers) versandt oder ohne Lagerung für den Verkauf oder die
Übergabe auf andere Weise an Verbraucher in den Hoheitsgebieten der
Mitgliedstaaten verladen wurden;

"allgemein toxische Wirkung" – negative Einwirkung schädlicher Stoffe auf
den Organismus;



"homogenes parfümerisch-kosmetisches Produkt" – Produkt einer
Benennung, das hinsichtlich der Inhaltsstoffzusammensetzung nahe
beieinander liegt und denselben Anforderungen entspricht;

"parfümerisch-kosmetisches Produkt (PKP)" – Stoff oder Stoffgemische, die
zum direkten Auftragen auf die äußere Hülle des Menschen (Haut,
Haarwuchs, Nägel, Lippen und äußere Geschlechtsorgane) oder auf die
Zähne und die Schleimhaut der Mundhöhle bestimmt sind, mit dem
einzigen oder Hauptzweck ihrer Reinigung, Veränderung ihres äußeren
Erscheinungsbilds, Verleihung eines angenehmen Geruchs und (oder)
Korrektur des Körpergeruchs und (oder) Schutz und (oder) Erhaltung in
gutem Zustand und (oder) Pflege;

"parfümerisch-kosmetische Produkte für den individuellen Hautschutz vor
der Einwirkung schädlicher Produktionsfaktoren" – parfümerisch-
kosmetische Produkte, die zum Auftragen auf die menschliche Haut zu
deren Schutz bestimmt sind oder zur Reinigung der Haut verwendet
werden, um die Einwirkung schädlicher und gefährlicher Faktoren unter
den Bedingungen der industriellen Produktion zu verringern, und die nicht
zu den Gegenständen der technischen Regulierung des Technischen
Regelwerks der Zollunion "Über die Sicherheit persönlicher
Schutzausrüstung" (TR ZU 019/2011) gehören;

"parfümerisch-kosmetische Produkte für künstliche Bräune" – Produkte,
die der Haut durch eine chemische Reaktion ohne Einwirkung von UV-
Strahlen auf die Haut einen Bräunungseffekt verleihen (Selbstbräuner,
Selbstbronzer u. Ä.);

"parfümerisch-kosmetische Produkte auf Trägern" – parfümerisch-
kosmetische Produkte, die auf textile, zellulosehaltige, polymere
Materialien u. Ä. aufgebracht sind (kosmetische Tücher, Masken auf
gewebter oder nicht gewebter Basis, Wachsstreifen, Peeling-Söckchen,
kosmetisches Pflaster, Patch u. Ä.). Solche Produkte erfüllen ausschließlich
eine parfümerisch-kosmetische Funktion;



"auf das Erzeugnis aufgetragene parfümerisch-kosmetische Produkte" –
parfümerisch-kosmetische Produkte, die auf ein Erzeugnis aufgetragen
sind, das nicht zu den parfümerisch-kosmetischen Produkten gehört und
Funktionen erfüllt, die keine Funktionen parfümerisch-kosmetischer
Produkte sind (Erzeugnisse der Leichtindustrie mit aufgetragenen und
(oder) in sie eingearbeiteten parfümerisch-kosmetischen Produkten, die
aus ihnen während der Verwendung freigesetzt werden, Zahnpasta auf
einer Zahnbürste, Flüssigseife auf einem Schwamm u. ä.), die keine
parfümerisch-kosmetischen Produkte auf Trägern sind;

"aus einem Set gewonnene parfümerisch-kosmetische Produkte" –
Produkte, die nach dem Mischen der im Set enthaltenen Komponenten
gemäß der beiliegenden Anleitung gewonnen werden (z. B. Set zur
Herstellung von Seife, Set zur Herstellung von Shampoo, Set zur
Herstellung von Balsam, Set zur Herstellung von Parfüm u. ä.);

"Primärverpackung" – Verpackung, die unmittelbar mit parfümerisch-
kosmetischen Produkten in Kontakt steht;

"Peeling" – parfümerisch-kosmetische Produkte zur Entfernung
oberflächlicher Epidermiszellen durch chemische Einwirkung;

"Verbraucherverpackung parfümerisch-kosmetischer Produkte" –
Primärverpackung oder die Gesamtheit von Primär- und
Sekundärverpackung parfümerisch-kosmetischer Produkte, die zum
Verbraucher mit den parfümerisch-kosmetischen Produkten gelangt und
nicht die Funktion einer Transportverpackung erfüllt;

"Probe" – Muster parfümerisch-kosmetischer Produkte in kleiner
Abpackung und (oder) vereinfachter Verpackung, das zum Testen und
Ausprobieren bestimmt ist;

"Produkte mit mikrobiologisch niedrigem Risiko" – Produkte, deren Milieu
physikalische und chemische Bedingungen für das Wachstum und (oder)
Überleben (die Erhaltung der Lebensfähigkeit) von Mikroorganismen



ausschließt;

"reizende Wirkung" – lokalisierte unspezifische entzündliche Reaktion der
Haut oder der Schleimhaut bei Kontakteinwirkung parfümerisch-
kosmetischer Produkte;

"Rezeptur" – vom Hersteller festgelegtes vollständiges Verzeichnis der in
der Zusammensetzung parfümerisch-kosmetischer Produkte enthaltenen
Inhaltsstoffe mit Angabe des Massenanteils der Inhaltsstoffe;

"Sachet" – parfümerisch-kosmetische Produkte in weicher Einmal-
Verbraucherverpackung;

"sensibilisierende Wirkung" – Fähigkeit eines Stoffes, bei Aufnahme in den
Organismus die Entwicklung einer spezifischen erhöhten Empfindlichkeit
hervorzurufen, die durch hypererge Immunmechanismen vermittelt wird;

"Spurenmenge eines Stoffes" – unbeabsichtigt vorhandene Menge eines
verbotenen Stoffes, die durch Verunreinigungen natürlicher oder
synthetischer Inhaltsstoffe, den Herstellungsprozess, die Lagerung oder
Migration aus der Verpackung bedingt und bei Einhaltung der
Anforderungen an die Produktionsbedingungen technisch unvermeidbar
ist;

"Mundhygienemittel" – parfümerisch-kosmetische Produkte mit
hygienischer und (oder) prophylaktischer Wirkung, die zum unmittelbaren
Auftragen auf Zähne, Zahnfleisch und die Mundschleimhaut mit dem
alleinigen und (oder) hauptsächlichen Zweck ihrer Reinigung,
Aromatisierung, Veränderung ihres Aussehens, ihres Schutzes und ihrer
Erhaltung in gutem Zustand bestimmt sind;

"Haltbarkeitsdauer der Produkte (parfümerisch-kosmetische Produkte,
Rohstoffe)" – Zeitraum, nach dessen Ablauf die Produkte als für den
bestimmungsgemäßen Gebrauch ungeeignet gelten. Die
Haltbarkeitsdauer wird vom Hersteller der Produkte in den technischen



Unterlagen festgelegt. Während der Haltbarkeitsdauer parfümerisch-
kosmetischer Produkte ist der Hersteller verpflichtet, die Übereinstimmung
der parfümerisch-kosmetischen Produkte mit den
Sicherheitsanforderungen für Leben und Gesundheit des Verbrauchers und
die Erhaltung ihrer Verbrauchereigenschaften bei Einhaltung der
Lagerbedingungen zu gewährleisten. Während der Haltbarkeitsdauer der
Rohstoffe, für die eine Haltbarkeitsdauer festgelegt ist, ist der Hersteller
der Rohstoffe verpflichtet, die Übereinstimmung der von ihm in den
technischen Unterlagen angegebenen Eigenschaften und Merkmale der
Rohstoffe bei Einhaltung der Lagerbedingungen zu gewährleisten;

"Lagerdauer der Produkte (Rohstoffe, Verpackungen,
Kennzeichnungsmaterialien)" – Zeitraum, während dessen die Produkte
bei Einhaltung der festgelegten Lagerbedingungen die in den technischen
Unterlagen festgelegten Eigenschaften und Merkmale bewahren. Die
Lagerdauer wird in den technischen Unterlagen festgelegt. Der Ablauf der
Lagerdauer bedeutet nicht, dass die Produkte für den
bestimmungsgemäßen Gebrauch ungeeignet sind;

"Standardlagerbedingungen für parfümerisch-kosmetische Produkte" –
Lagertemperatur für flüssige Erzeugnisse – nicht unter 5 °C und nicht über
25 °C, für feste Toilettenseife – nicht unter minus 5 °C, für übrige
parfümerisch-kosmetische Produkte – nicht unter 0 °C und nicht über 25
°C, keine unmittelbare Einwirkung von Sonnenlicht;

"sterile parfümerisch-kosmetische Produkte" – parfümerisch-kosmetische
Produkte, die in hermetische Verpackungen abgefüllt sind, zum einmaligen
Gebrauch bestimmt sind und an die Sterilitätsanforderungen gestellt
werden;

"technische Unterlagen" – Unterlagen, nach denen die Herstellung,
Lagerung und Beförderung parfümerisch-kosmetischer Produkte erfolgt
(technische Bedingungen, Normen, technologische Anweisungen,
Rezepturen, Spezifikationen und andere);



"Transportverpackung" – Verpackung, die zur Lagerung und Beförderung
von Produkten bestimmt ist, um sie beim Transport vor Beschädigungen
zu schützen, und die eine selbstständige Transporteinheit bildet;

"UV-Filter (Ultraviolettfilter)" – Stoff, der zum Schutz der Haut vor dem
Eindringen ultravioletter Strahlung durch Absorption, Reflexion oder
Streuung bestimmt ist;

"Etikett" – Informationsmittel über verpackte parfümerisch-kosmetische
Produkte, das auf der Verbraucherverpackung angebracht ist;

"Anhänger" – Erzeugnis beliebiger Form, Größe und Materialien, das zum
Anbringen der Kennzeichnung bestimmt ist und an einer Einheit
parfümerisch-kosmetischer Produkte befestigt oder beigelegt oder in die
Verpackung eingelegt wird.

Fußnote. Artikel 3 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).
Artikel 4. Regeln für den Verkehr parfümerisch-kosmetischer
Produkte auf dem Markt der Union

1. Parfümerisch-kosmetische Produkte werden auf den Territorien der
Mitgliedstaaten in Verkehr gebracht, sofern sie die erforderlichen
Verfahren der Konformitätsbewertung durchlaufen haben, die durch dieses
Technische Regelwerk sowie durch andere auf sie anwendbare Technische
Regelwerke der Union (Zollunion) festgelegt sind.

2. Parfümerisch-kosmetische Produkte, die den Anforderungen dieses
Technischen Regelwerks sowie den Anforderungen anderer Technischer
Regelwerke der Union (der Zollunion), deren Wirkung auf sie Anwendung
findet, entsprechen und das Verfahren der Konformitätsbewertung
durchlaufen haben, müssen mit dem einheitlichen Verkehrszeichen der
Produkte auf dem Markt der Union gekennzeichnet sein.



Parfümerisch-kosmetische Produkte, deren Konformität mit den
Anforderungen dieses Technischen Regelwerks sowie den Anforderungen
anderer Technischer Regelwerke der Union (der Zollunion), deren Wirkung
auf sie Anwendung findet, nicht bestätigt ist, werden nicht mit dem
einheitlichen Verkehrszeichen der Produkte auf dem Markt der Union
gekennzeichnet und sind nicht zum Inverkehrbringen auf dem Markt der
Union zugelassen.

3. Der Verkehr parfümerisch-kosmetischer Produkte, die auf dem
Zollgebiet der Union während der Gültigkeitsdauer der
Konformitätserklärung oder der Bescheinigung über die staatliche
Registrierung, die die Konformität der parfümerisch-kosmetischen
Produkte mit den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks (den
Anforderungen anderer Technischer Regelwerke der Union (der Zollunion))
bestätigen, in Verkehr gebracht wurden, ist bis zum Ablauf des vom
Hersteller festgelegten Mindesthaltbarkeitsdatums der Produkte zulässig.

Fußnote. Artikel 4 - in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).
Artikel 5. Anforderungen an parfümerisch-kosmetische Produkte

1. Die Sicherheit parfümerisch-kosmetischer Produkte wird durch die
Gesamtheit der Anforderungen gewährleistet:

1) an die Zusammensetzung;

2) an die physikalisch-chemischen Kennwerte;

3) an die mikrobiologischen Kennwerte;

4) an den Gehalt toxischer Elemente;

5) an die toxikologischen Kennwerte;



6) an die klinischen (klinisch-labortechnischen) Kennwerte;

7) an die Produktion;

8) an die Verbraucherverpackung;

9) an die Kennzeichnung der Produkte.

2. Anforderungen an die Zusammensetzung parfümerisch-kosmetischer
Produkte

2.1. Es ist verboten, in parfümerisch-kosmetischen Produkten Stoffe
gemäß Anlage 1 zu verwenden;

2.11. Es ist verboten, in Mitteln der Mundhygiene Saccharose und andere
leicht fermentierbare Kohlenhydrate als Inhaltsstoffe zu verwenden;

2.2. Es ist erlaubt, in parfümerisch-kosmetischen Produkten Stoffe unter
Berücksichtigung der angegebenen Einschränkungen gemäß Anlage 2 zu
verwenden;

2.3. Es ist erlaubt, in parfümerisch-kosmetischen Produkten Farbstoffe
gemäß Anlage 3 zu verwenden;

2.4. Es ist erlaubt, in parfümerisch-kosmetischen Produkten
Konservierungsstoffe gemäß Anlage 4 zu verwenden;

2.5. Es ist erlaubt, in parfümerisch-kosmetischen Produkten UV-Filter
gemäß Anlage 5 zu verwenden.

2.6. Die Verzeichnisse der Inhaltsstoffe parfümerisch-kosmetischer
Produkte, die in den Anlagen 1 - 5 aufgeführt sind, werden nach dem
festgelegten Verfahren aktualisiert.

2.7. In Familienkosmetik, die auch für Kinder bis 14 Jahre bestimmt ist,
dürfen keine Inhaltsstoffe verwendet werden, die in Produkten für Kinder
im Alter bis 14 Jahre gemäß den Anlagen 2 – 5 zu diesem Technischen



Regelwerk nicht verwendet werden dürfen.

3. Anforderungen an die physikalisch-chemischen Kennwerte
parfümerisch-kosmetischer Produkte

Für parfümerisch-kosmetische Produkte, die in Anlage 6 angegeben sind,
muss der Wert des Wasserstoffindex (pH) der in dieser Anlage
festgelegten Norm entsprechen. Nicht geregelt sind die Anforderungen an
den Wert des Wasserstoffindex (pH) bei folgenden parfümerisch-
kosmetischen Produkten:

Wachse und Wachsstreifen zur Enthaarung;

wasserfreie Gele zur Haarfestigung;

kosmetische Produkte auf Fett-Wachs-Basis;

Haarsprays;

feste Toilettenseife;

dekorative pulverförmige und kompakte Produkte;

wasserfreie kosmetische Öle;

kosmetische Produkte zum Modellieren und Polieren der Nägel;

parfümerische Produkte (fest, trocken, flüssig);

wasserfreie kosmetische Nagelpflegeprodukte auf Basis organischer
Lösemittel;

feste Deodorants und feste Antitranspirantien;

feste Badezusatzprodukte;

100-prozentige ätherische Öle.



Bei fluorhaltigen Mundhygienemitteln muss der Fluoridgehalt (berechnet
als molare Masse von Fluor) den Anforderungen in Anlage 2 entsprechen.

4. Anforderungen an die mikrobiologischen Kennwerte von Parfümerie-
und Kosmetikprodukten

4.1. Die mikrobiologischen Kennwerte von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten müssen den Anforderungen in Anlage 7 entsprechen.

4.2. Mikrobiologische Kennwerte werden für Parfümerie- und
Kosmetikprodukte mit mikrobiologisch geringem Risiko nicht bestimmt,
unter anderem für:

1) Parfümerie- und Kosmetikprodukte, die Ethylalkohol und (oder)
organische Lösemittel in einer Konzentration von mehr als 20 Vol.-%
enthalten und ohne Verdünnung verwendet werden;

2) Nagellacke, ausgenommen Nagellacke auf Wasserbasis;

3) Deodorants, Deodorant-Antitranspirantien, Antitranspirantien;

4) oxidative Haarfärbemittel, Mittel zum Aufhellen und Strähnen;

5) Mittel für Dauerwellen und Mittel zum Glätten der Haare auf Basis von
Thiolverbindungen;

6) Enthaarungsmittel;

7) feste Toilettenseife auf Fettbasis;

8) trockene Stifte;

9) Badesalze;

10) 100-prozentige ätherische Öle;

11) Zahnbleichmittel, die Wasserstoffperoxid oder andere Komponenten
enthalten, die Wasserstoffperoxid freisetzen, einschließlich



Carbamidperoxid und Zinkperoxid, mit einer Konzentration von
Wasserstoffperoxid (als Inhaltsstoff oder freigesetzt) von 0,1 – 6,0 %;

12) Rasiermittel (Cremes, Gele u. ä.) mit einem pH-Wert über 10,0.

5. Anforderungen an den Gehalt toxischer Elemente

In Parfümerie- und Kosmetikprodukten, deren Zusammensetzung
Rohstoffe natürlichen pflanzlichen oder natürlichen mineralischen
Ursprungs in einer Menge von mehr als 1 % enthält, darf der Gehalt
toxischer Elemente nicht überschreiten: Arsen - 5,0 mg/kg; Quecksilber -
1,0 mg/kg; Blei - 5,0 mg/kg.

6. Anforderungen an die toxikologischen und klinischen (klinisch-
labortechnischen) Kennwerte von Parfümerie- und Kosmetikprodukten

6.1. Parfümerie- und Kosmetikprodukte müssen bei bestimmungsgemäßer
Verwendung für den Menschen sicher sein.

6.1.1. Falls die Bewertung der toxikologischen Kennwerte durch
Bestimmung der hautreizenden Wirkung, der reizenden Wirkung auf die
Schleimhäute und der allgemeintoxischen Wirkung erfolgt, müssen die
toxikologischen Kennwerte von Parfümerie- und Kosmetikprodukten den
Anforderungen gemäß Anlage 8 entsprechen.

Falls die Bewertung der toxikologischen Kennwerte von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten auf der Grundlage einer Analyse der toxikologischen
Eigenschaften der Inhaltsstoffe erfolgt, gilt das Parfümerie- und
Kosmetikprodukt als toxikologisch sicher, wenn seine Zusammensetzung
Inhaltsstoffe enthält, deren Sicherheitsfaktor (MoS) jeweils größer oder
gleich 100 ist. Ein Inhaltsstoff gilt ohne Berechnung des MoS als sicher,
wenn bei ihm keine dermale Absorption vorliegt oder diese nur ein
geringes Niveau aufweist.

6.1.2. Die klinischen (klinisch-labortechnischen) Kennwerte von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten müssen den Anforderungen in Anlage



9 entsprechen.

6.1.3. Die klinischen Kennwerte von Mundhygienemitteln müssen den
Anforderungen in Anlage 10 entsprechen.

Bei flüssigen Mundhygienemitteln und flüssigen Zahnbleichmitteln, die
keine Fluorverbindungen enthalten, mit einem pH-Wert von weniger als
5,5 und (oder) bei Vorhandensein von Stoffen, die eine Demineralisierung
des Zahnschmelzes verursachen, wird die Bestimmung des Fehlens einer
demineralisierenden Wirkung mit Labormethoden (in vitro) durchgeführt.

6.1.4. Toxikologische Prüfungen dekorativer Kosmetik, einschließlich
Nagellacken, sowie färbender und tönender Haarmittel einer Bezeichnung
und eines Namens, die nach einem einheitlichen technischen Dokument
hergestellt wurden, sich jedoch im Ton unterscheiden, werden im vollen
Umfang an einer Stichprobe von mindestens 30 % der zur Untersuchung
angemeldeten Töne durchgeführt. Die untersuchten Proben müssen die
maximale Menge jedes einzelnen Farbstoffs enthalten. Für die übrigen zur
Untersuchung angemeldeten Töne wird nur die sensibilisierende Wirkung
bestimmt.

6.1.5. Die toxikologischen und klinischen (klinisch-labortechnischen)
Kennwerte von Parfümerie- und Kosmetikprodukten werden in
akkreditierten Prüflaboratorien (Zentren) nach Erhalt positiver Ergebnisse
der Prüfungen der Produkte auf physikalisch-chemische und
mikrobiologische Kennwerte bestimmt.

7. Anforderungen an die Herstellung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten

7.1. Anforderungen an die Herstellungsprozesse

Zur Gewährleistung der Sicherheit von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten im Herstellungsprozess ist es erforderlich:



- ihre Herstellung gemäß den Anforderungen von Absatz 7.2 dieses
Technischen Regelwerks durchzuführen;

- die Herstellung der Produkte in Produktionsräumen durchzuführen, die
den Anforderungen von Absatz 7.3 dieses Technischen Regelwerks
entsprechen;

- technologische Ausrüstung und Inventar zu verwenden, die den
Anforderungen von Absatz 7.4 dieses Technischen Regelwerks
entsprechen;

- zur Herstellung der Produkte Personal zuzulassen, das den
Anforderungen von Absatz 7.5 dieses Technischen Regelwerks entspricht;

7.2. Gewährleistung der Sicherheit von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten im Prozess ihrer Herstellung

Die Sicherheit der Produkte im Prozess ihrer Herstellung und ihres
Inverkehrbringens muss gewährleistet werden durch:

- die Auswahl der für die Sicherheit der Produkte erforderlichen
technologischen Herstellungsprozesse;

- die Auswahl einer Reihenfolge und Fließrichtung der technologischen
Herstellungsprozesse, die eine Kontamination von Rohstoffen,
Verpackungsmaterialien, unverpackten Produkten und Fertigprodukten
ausschließt;

- die Festlegung kontrollierter Etappen der technologischen Prozesse und
der Produkte in den Etappen ihrer Herstellung in den Programmen der
Produktionskontrolle;

- die Durchführung der Kontrolle von Rohstoffen, technologischen Mitteln
und Hilfsmaterialien, die bei der Herstellung der Produkte verwendet
werden, sowie der Kontrolle von unverpackten und fertigen Produkten mit
Mitteln, die die erforderliche Zuverlässigkeit und Vollständigkeit der



Kontrolle gewährleisten;

- Festlegung von Anforderungen an Rohstoffe, Verpackungen,
Kennzeichnungsmaterialien, Annahmekriterien, Maßnahmen bei Vorliegen
von Ausschuss oder geringfügigen Abweichungen, Transport- und
Lagerbedingungen. Rohstoffe, Verpackungen, Kennzeichnungsmaterialien,
die den Annahmekriterien nicht entsprechen, müssen entsprechend
gekennzeichnet und so platziert werden, dass ihre Verwendung in der
Produktion verhindert wird. Rohstoffe, Verpackungen und
Kennzeichnungsmaterialien, für die eine Lagerdauer festgelegt ist, müssen
nach Ablauf der Lagerdauer einer Prüfung der Übereinstimmung der
Eigenschaften und Merkmale unterzogen werden, die vom Hersteller der
Rohstoffe, Verpackungen und Kennzeichnungsmaterialien in den
technischen Dokumenten angegeben sind, um ihre Eignung zur weiteren
Verwendung festzustellen und eine neue Lagerdauer festzulegen. Es ist
verboten, in der Produktion Rohstoffe mit abgelaufener Haltbarkeit zu
verwenden;

- Durchführung der Kontrolle des Funktionierens der technologischen
Ausrüstung und Messgeräte in einer Weise, die die Produktion von
Erzeugnissen gewährleistet, die den Anforderungen dieses Technischen
Regelwerks entsprechen;

- Sicherstellung der Dokumentation von Informationen über die
kontrollierten Etappen der technologischen Prozesse und der Ergebnisse
der Kontrolle parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse in den Etappen ihrer
Produktion;

- Erfassung und Registrierung mit Detaillierung aller technologischen
Operationen für jede Stufe (Angabe der zugegebenen Rohstoffe,
Temperaturen, Geschwindigkeiten, Mischzeiten, Probenahme, Reinigung,
sanitären Behandlung der Ausrüstung, falls erforderlich, und Übergabe
nicht abgepackter Erzeugnisse)

- Einhaltung der Lagerbedingungen der Erzeugnisse;



- Haltung der Produktionsräume, der technologischen Ausrüstung und des
Inventars, die im Prozess der Produktion der Erzeugnisse verwendet
werden, in einem Zustand, der deren Kontamination ausschließt;

- Wahl der Methoden zur Einhaltung der Regeln der persönlichen Hygiene
durch die Beschäftigten, um die Sicherheit der Erzeugnisse zu
gewährleisten;

- Anwendung von Methoden zur Sicherstellung der Sicherheit nicht
abgepackter und fertiger Erzeugnisse und Festlegung der Periodizität der
Durchführung von Reinigung, Waschen, Desinfektion, Desinsektion und
Deratisation der Produktionsräume, der technologischen Ausrüstung und
des Inventars, die im Prozess der Produktion parfümerisch-kosmetischer
Erzeugnisse verwendet werden;

- Führung und Aufbewahrung der Dokumentation auf Papier- und (oder)
elektronischen Trägern, die die Übereinstimmung der produzierten
Erzeugnisse mit den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks
bestätigt;

- Rückverfolgbarkeit parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse auf allen
Produktionsetappen;

- Durchführung der Kontrolle der fertigen Erzeugnisse gemäß den
festgelegten Prüfmethoden auf Übereinstimmung mit den
Annahmekriterien vor ihrem Inverkehrbringen.

- Aufbewahrung von Archivproben aus jeder Charge parfümerisch-
kosmetischer Erzeugnisse.

7.3. Anforderungen an die Produktionsräume, in denen der
Produktionsprozess parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse durchgeführt
wird

7.3.1. Produktionsräume müssen folgenden Anforderungen entsprechen:



- Lüftungs- und/oder Klimaanlagen, die in den Produktionsräumen
installiert sind, müssen die Zufuhr von Luft in den Produktionsraum
gewährleisten, die keine Kontaminationsquelle für die Erzeugnisse sein
kann;

- Beleuchtungssysteme, die in den Produktionsräumen installiert sind,
müssen die Lokalisierung aller Splitter und die Verhinderung ihres
Eindringens in die Erzeugnisse ermöglichen und dürfen ebenfalls keine
Kontaminationsquelle für die Erzeugnisse sein;

- in den Produktionsräumen dürfen sich keine Umkleideräume für das
Personal zur Aufbewahrung persönlicher und Produktions-(Spezial-
)Kleidung des Personals befinden;

- in den Produktionsräumen dürfen sich keine Toiletten befinden, Türen
von Toiletten dürfen nicht unmittelbar in die Produktionsräume führen;

- die Planung der Produktionsräume muss die Sicherstellung der
Reihenfolge und des Flusses der technologischen Prozesse ermöglichen,
die Gegen- oder Kreuzströme von Rohstoffen, nicht abgepackten und
fertigen Erzeugnissen, kontaminiertem und sauberem Inventar
ausschließen, wenn dies zur Verhinderung der Kontamination der
Erzeugnisse erforderlich ist;

- Produktionsräume müssen so eingerichtet sein, dass der Schutz vor dem
Eindringen von Tieren, einschließlich Nagetieren und Insekten,
gewährleistet ist;

- Produktionsräume müssen so eingerichtet sein, dass Zonen
ausgeschlossen sind, aus denen Schmutz, Kondensat, Schimmel und
andere ähnliche Kontaminationsquellen der Erzeugnisse nicht entfernt
werden können;

- die Konstruktion der Böden muss die Ansammlung von Wasser im
Produktionsraum ausschließen;



- Oberflächen von Böden, Wänden und Türen müssen aus
wasserundurchlässigen, waschbaren und nichttoxischen Materialien
ausgeführt sein, die einer sanitären Behandlung und Desinfektion
unterzogen werden können;

- Decken (bei Fehlen von Decken - die innere Dachfläche) und
Konstruktionen, die sich über den Produktionsräumen befinden, müssen
das Eindringen irgendwelcher Partikel oder von Kondensat in die
Erzeugnisse ausschließen;

- zu öffnende Fenster (Oberlichter) müssen mit Schutznetzen gegen
Insekten ausgestattet sein;

- Kanalisationseinrichtungen in den Produktionsräumen müssen so geplant
und ausgeführt sein, dass das Risiko der Kontamination der Erzeugnisse
ausgeschlossen ist.

7.3.2. In den Produktionsräumen ist die Lagerung jeglicher Stoffe und
Materialien, die nicht bei der Produktion parfümerisch-kosmetischer
Erzeugnisse verwendet werden, mit Ausnahme von Wasch- und
Desinfektionsmitteln, nicht zulässig. Wasch- und Desinfektionsmittel
dürfen in speziell zugewiesenen Zonen des Produktionsraums gelagert
werden.

7.4. Anforderungen an die technologische Ausrüstung und das Inventar,
die im Prozess der Produktion parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse
verwendet werden

7.4.1. Die technologische Ausrüstung und das Inventar, die bei der
Produktion parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse verwendet werden,
müssen:

- die Möglichkeit bieten, ihre sanitäre Behandlung und Desinfektion
durchzuführen;



- aus Materialien hergestellt sein, die keine Kontaminationsquellen für die
Erzeugnisse sind.

7.4.2. Die technologische Ausrüstung muss, wenn dies zur Erreichung der
Ziele dieses Technischen Regelwerks erforderlich ist, mit entsprechenden
Kontrollgeräten ausgestattet sein.

7.5. Anforderungen an die Beschäftigten, die im Prozess der Produktion
parfümerisch-kosmetischer Erzeugnisse tätig sind

7.5.1. Beschäftigte, die im Prozess der Produktion parfümerisch-
kosmetischer Erzeugnisse mit der Durchführung unmittelbaren Kontakts
mit Rohstoffen, nicht abgepackten und fertigen Erzeugnissen, Materialien
und Inventar, die mit den Erzeugnissen (Rohstoffen) in Kontakt kommen,
beschäftigt sind, müssen persönliche Hygiene einhalten, saubere spezielle
Produktionskleidung und -schuhe in dem Maße tragen, wie es erforderlich
ist, um keine Kontaminationsquelle für die Erzeugnisse zu sein.

7.5.2. Den im Prozess der Herstellung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten beschäftigten Arbeitnehmern ist es untersagt, in die
Produktionsräume Gegenstände mitzunehmen, die bei der Ausübung der
dienstlichen Pflichten nicht verwendet werden und zu Quellen der
Kontamination der Produkte werden können, sowie in diesen Räumen zu
rauchen und Nahrung einzunehmen.

8. Anforderungen an die Verbraucherverpackung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten

8.1. Für Parfümerie- und Kosmetikprodukte werden
Verbraucherverpackungen (Primärverpackung oder die Gesamtheit von
Primär- und Sekundärverpackung) und Verschlussmittel (sofern
vorhanden) verwendet, die die Sicherheit dieser Produkte und die
Erhaltung ihrer Verbrauchereigenschaften während des Umlaufs innerhalb
der Haltbarkeitsdauer gewährleisten und den Anforderungen des
vorliegenden Technischen Regelwerks sowie des Technischen Regelwerks



der Zollunion "Über die Sicherheit von Verpackungen" (TR ZU 005/2011)
entsprechen.

8.2. Mundhygienemittel müssen in Verbraucherverpackungen verpackt
sein, die die Kontrolle des erstmaligen Öffnens gewährleisten, oder in
Verbraucherverpackungen, die bis zum Öffnen durch den Verbraucher vor
unbefugtem Öffnen geschützt sind. Die übrigen Parfümerie- und
Kosmetikprodukte dürfen in Verbraucherverpackungen verpackt sein, die
die Kontrolle des erstmaligen Öffnens gewährleisten, oder in
Verbraucherverpackungen, die bis zum Öffnen durch den Verbraucher vor
unbefugtem Öffnen geschützt sind.

8.3. Es ist nicht zulässig, Parfümerie- und Kosmetikprodukte in
Verbraucherverpackungen in Verkehr zu bringen, deren äußere Gestaltung
(die Gesamtheit der auf der Verpackung angebrachten grafischen
Darstellungen und Textinformationen) identisch mit der äußeren
Gestaltung von Verpackungen von Lebensmitteln, einschließlich
alkoholischer Getränke, oder von Arzneimitteln ist und den Verbraucher
hinsichtlich des Verwendungszwecks des verpackten Produkts irreführt.

9. Anforderungen an die Kennzeichnung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten

9.1. Die Kennzeichnung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten erfolgt
durch das Anbringen von Verbraucherinformationen in Form von
Aufschriften, numerischen, farblichen und grafischen Bezeichnungen auf
der Verbraucherverpackung, dem Etikett oder dem Anhänger unter
Berücksichtigung der in den Anlagen 2, 3, 4, 5 genannten
Kennzeichnungsanforderungen. Wenn die Informationen über die
Zusammensetzung des Produkts und die Vorsichtsmaßnahmen auf einem
Anhänger angebracht sind, der an jeder Produkteinheit befestigt oder
beigelegt wird und/oder in die Sekundärverpackung eingelegt wird, wird
auf der Verbraucherverpackung ein grafisches Zeichen in Form einer Hand
auf einem offenen Buch angebracht (Anlage 11). Anstelle des grafischen



Zeichens dürfen Angaben gemacht werden, die auf die Stelle hinweisen,
an der diese Informationen angebracht sind (zum Beispiel:
"Zusammensetzung/Ingredients und Vorsichtsmaßnahmen siehe auf.

9.2. Die Kennzeichnung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten muss
folgende Informationen enthalten:

- Bezeichnung, Name (sofern vorhanden) des Parfümerie- und
Kosmetikprodukts. Es ist nicht zulässig, im vom Hersteller zugewiesenen
Namen des Parfümerie- und Kosmetikprodukts einen Namen zu
verwenden, der gleichlautend oder bis zur Verwechslungsgefahr ähnlich
mit der Handelsbezeichnung eines registrierten Arzneimittels oder der
Bezeichnung eines Medizinprodukts ist. Kriterium der Ähnlichkeit ist ein
semantisches (bedeutungsbezogenes), phonetisches (klangliches) oder
transliteratives (mit der Verwendung eines anderen Alphabets zur
Wiedergabe des Namens verbundenes) Merkmal, das die Ähnlichkeit
erdachter Namen bestimmt. Dabei darf die Bezeichnung (der Name) des
Parfümerie- und Kosmetikprodukts Informationen über die im Produkt
enthaltenen Inhaltsstoffe umfassen, darunter biologisch aktive Stoffe
(Handcreme mit Vitamin F, After-Sun-Creme mit d-Panthenol,
Gesichtscreme mit Hyaluronsäure u. ä.);

- Verwendungszweck des Parfümerie- und Kosmetikprodukts, sofern er
sich nicht aus der Produktbezeichnung ergibt;

- Kosmetik, die für Kinder bestimmt ist (Kinder- und Familienkosmetik),
muss in der Kennzeichnung entsprechende Informationen tragen
(Kinderkosmetik, für Kinder, für Neugeborene, Familienkosmetik, für die
ganze Familie oder eine andere Aufschrift, die das Produkt der Kinder-
oder Familienkosmetik zuordnet) im Produktnamen und/oder im Namen
der Serie (Linie) und/oder im Verwendungszweck. Familienkosmetik muss
Informationen über das Mindestalter der Nutzer tragen, für die sie
bestimmt ist. Kinderkosmetik muss Informationen über das Alter der
Kinder enthalten, für die sie bestimmt ist. Das Vorhandensein von



Anwendungsbedingungen und Warnhinweisen in der Kennzeichnung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten, deren Informationen dem
Verbraucher gemäß den Anforderungen der Anlagen 2 – 5 des
vorliegenden Technischen Regelwerks mitgeteilt werden müssen (zum
Beispiel "nicht für Kinder unter … Jahren verwenden", "Kinder von 6 Jahren
und jünger …" u. ä.), ordnet dieses Produkt nicht der Kinderkosmetik zu,
sondern stellt eine Warninformation dar;

- Name des Herstellers (Produzenten) und sein Standort (juristische
Adresse einschließlich Land);

- Ursprungsland des Parfümerie- und Kosmetikprodukts (wenn das Land, in
dem sich die Produktion des Produkts befindet, nicht mit der juristischen
Adresse des Herstellers übereinstimmt);

- Falls der Hersteller auf dem Hoheitsgebiet des Mitgliedstaats keine
Reklamationen entgegennimmt, werden in der Kennzeichnung des
Parfümerie- und Kosmetikprodukts zur Angabe der Organisation oder des
Einzelunternehmers, die bevollmächtigt sind, Reklamationen des
Verbrauchers entgegenzunehmen, Formulierungen verwendet, die dem
Verbraucher diese Information direkt oder indirekt vermitteln (zum
Beispiel "mit Fragen/Wünschen wenden Sie sich an", "Kundendienst",
"Adresse im Mitgliedstaat", "Lieferant" und ähnliche), außerdem werden
dessen Name und Standort angegeben; Telefon und E-Mail können
angegeben werden. Wenn der Hersteller selbst im Hoheitsgebiet des
Mitgliedstaats Reklamationen entgegennimmt, sind die Formulierung
"bevollmächtigt zur Entgegennahme von Reklamationen" und sinngemäß
ähnliche Formulierungen in der Kennzeichnung des Parfümerie- und
Kosmetikprodukts nicht erforderlich;

- Nennmenge des Produkts in der Verbraucherverpackung (Volumen
und/oder Masse und/oder Stückzahl). Für feste Toilettenseife die
Nennmasse des Stücks zum Zeitpunkt der Verpackung. Für Produkte mit
einem Nennvolumen von weniger als 5 ml (ml) oder einer Nennmasse von



weniger als 5 g (g) sowie für Produktproben darf die Nennmenge
weggelassen werden;

- Farbe und/oder Ton (für dekorative Kosmetik und färbende Mittel);

- Massenanteil von Fluorid, berechnet als molare Masse von Fluor (%, oder
mg/kg, oder ppm), für Mundhygienemittel, die Fluorverbindungen
enthalten;

- Die Haltbarkeitsdauer wird auf eine der folgenden Arten angegeben:

"Haltbar bis …" (Datum);

"Zu verwenden bis …" (Datum);

"Herstellungsdatum …" (Datum) und "Haltbarkeitsdauer …" (Monate,
Jahre);

"Herstellungsdatum …" und "Haltbar bis …" (Datum);

"Herstellungsdatum …" und "Zu verwenden bis …" (Datum);

"Haltbarkeitsdauer … ab dem auf der Verpackung angegebenen
Herstellungsdatum" (Monate, Jahre).

Die Wörter "Herstellungsdatum…" in der Kennzeichnung können durch das
Wort "Hergestellt…" ersetzt werden.

Wird das Haltbarkeitsdatum auf den Boden der Primärverpackung, die
Tubenverschlussnaht u. Ä. aufgebracht, darf die Information über die
Stelle der Angabe des Haltbarkeitsdatums des Produkts in Form folgender
Aufschrift angegeben werden: "Herstellungsdatum (hergestellt):
angegeben/siehe/s. auf der Verpackung", "Haltbar (oder zu verwenden)
bis: angegeben/siehe/s. auf der Verpackung" oder "Herstellungsdatum
(hergestellt)/Haltbar (oder zu verwenden) bis: angegeben/siehe/s. auf der
Verpackung. Für Produkte, deren Verbraucherverpackung kleine
Abmessungen oder eine komplexe Form aufweist (Lippenstift, Kajal,



Lidschatten, Wimperntusche u. Ä.), darf das Haltbarkeitsdatum wie folgt
angegeben werden: "Bis… (Datum)". Das Datum umfasst Monat und Jahr
(MM.JJJJ oder MM.JJ) oder Tag, Monat und Jahr (TT.MM.JJJJ oder TT.MM.JJ).
Das Haltbarkeitsdatum kann ohne Trennzeichen oder mit Trennzeichen
angegeben werden. Als Trennzeichen können Bindestrich "-", Punkt ".",
Schrägstrich "/" u. a. verwendet werden. Eine wort-digitale Datumsangabe
ist zulässig, wobei der Monat ausgeschrieben wird. Ist das
Haltbarkeitsdatum des Produkts als "Bis… (Monat, Jahr)" angegeben,
endet das Haltbarkeitsdatum am letzten Tag des vorhergehenden Monats;
ist es als "Bis… (Tag, Monat, Jahr)" angegeben, endet das
Haltbarkeitsdatum vor dem angegebenen Tag;

- Beschreibung der Lagerbedingungen, falls diese Bedingungen von den
Standardbedingungen abweichen;

- besondere Vorsichtsmaßnahmen (bei Bedarf) bei der Anwendung der
Produkte, einschließlich Informationen über die in den Anlagen 2–5 dieses
Technischen Regelwerks dargelegten Warnhinweise;

- Chargennummer oder spezieller Code, die die Identifizierung der Charge
der Parfümerie- und Kosmetikprodukte ermöglichen;

- Angaben zu den Anwendungsweisen der Parfümerie- und
Kosmetikprodukte, deren Fehlen zu einer falschen Anwendung der
Parfümerie- und Kosmetikprodukte durch den Verbraucher führen kann;

- Liste der Inhaltsstoffe gemäß Punkt 9.3. dieses Artikels.

Bei Aerosolprodukten mit Treibmittel sind folgende Warnaufschriften
(Warnhinweise) anzubringen über:

den Schutz vor direkter Sonneneinstrahlung und Erwärmung des
Behälters;

die Regeln für die Anwendung durch Kinder;



die Feuergefährlichkeit und die Gefahr des Sprühens in der Nähe von
offenem Feuer und glühenden Gegenständen (bei Bedarf);

die Gefahr des Eindringens in die Augen oder auf gereizte Haut (bei
Bedarf);

die Unmöglichkeit des Sprühens der Produkte in der Aerosolverpackung
mit dem Kopf nach unten (für Erzeugnisse in Aerosolverpackung, die als
Treibmittel Kohlendioxid oder Druckluft enthalten) (bei Bedarf);

das Verbot der Beeinträchtigung der Unversehrtheit der
Aerosolverpackung.

Bei Parfümerie- und Kosmetikprodukten für den individuellen Hautschutz
vor Einwirkung schädlicher Produktionsfaktoren ist in der Kennzeichnung
der Produkte die entsprechende Information über den Verwendungszweck
dieser Produkte anzugeben.

Die Kennzeichnung eines Sets zur Herstellung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten muss Angaben zu seiner Zusammensetzung
(Bezeichnung, Name (falls vorhanden) und Menge der Komponenten)
enthalten. Jede Komponente des Sets muss eine Bezeichnung und einen
Namen (falls vorhanden) haben. Die Liste der Inhaltsstoffe muss Punkt 9.3
dieses Artikels entsprechen. Das Set muss eine Anleitung zur Herstellung
der Produkte enthalten.

9.3. Der Liste der Inhaltsstoffe muss die Überschrift "Inhaltsstoffe" oder
"Zusammensetzung" vorangestellt werden.

Wird die Information gemäß der Internationalen Nomenklatur für
kosmetische Inhaltsstoffe (INCI) unter Verwendung lateinischer
Buchstaben dargestellt, darf die Überschrift "Inhaltsstoffe" oder
"Zusammensetzung" zusammen mit der Information angegeben werden,
die die Stelle der Auflistung der Inhaltsstoffe angibt (z. B.:
"Zusammensetzung/Ingredients siehe auf…").



Die Inhaltsstoffe werden in der Reihenfolge abnehmender Massenanteile
in der Rezeptur angegeben, wobei die Parfüm- (Aroma-)Komposition als
ein einziger Inhaltsstoff ohne Offenlegung ihrer Zusammensetzung
angegeben wird. Enthält die Komposition Inhaltsstoffe (Nr. 67–92), die in
Anlage 2 genannt sind, und übersteigt ihr Gehalt eine Konzentration von
0,01 % für abwaschbare Produkte und 0,001 % für nicht abwaschbare
Produkte, so müssen sie in der Zusammensetzung angegeben werden.

Bei Produkten in Aerosolverpackung mit Treibmittel ist die
Zusammensetzung des Treibmittels anzugeben. Die Zusammensetzung
des Treibmittels kann sowohl in der Liste der Inhaltsstoffe als auch
gesondert angegeben werden.

Inhaltsstoffe, die in Form von Nanomaterialien vorliegen, müssen in der
Liste der Inhaltsstoffe deutlich angegeben werden, wobei nach ihrer
Bezeichnung in Klammern das Wort "nano" oder "nano" anzugeben ist,
falls die Inhaltsstoffe gemäß der Internationalen Nomenklatur für
kosmetische Mittel (INCI) angegeben werden.

Inhaltsstoffe mit einer Konzentration von weniger als 1 % können in
beliebiger Reihenfolge nach denjenigen Inhaltsstoffen aufgeführt werden,
deren Konzentration mehr als 1 % beträgt.

Farbstoffe können in beliebiger Reihenfolge nach den übrigen
Inhaltsstoffen gemäß dem Farbindex oder den angenommenen
Bezeichnungen aufgeführt werden.

Die Zutatenliste kann entweder in der/den Amtssprache(n) oder offiziellen
Sprache(n) der Mitgliedstaaten, in denen die parfümerisch-kosmetischen
Produkte vertrieben werden, oder gemäß der internationalen Nomenklatur
für kosmetische Inhaltsstoffe (INCI) unter Verwendung lateinischer
Buchstaben angegeben werden.

Auf Erzeugnissen dekorativer Kosmetik, die als Serie verschiedener Töne
in Verkehr gebracht werden, können alle in der Serie verwendeten



Farbstoffe mit dem Begriff: "kann enthalten" oder dem Zeichen (+/-)
aufgeführt werden.

Proben, die zur Abgabe an Verbraucher bestimmt sind, sind gemäß Punkt
9.2 dieses Artikels zu kennzeichnen.

Proben, die zur Demonstration der Produkteigenschaften bestimmt und
nicht zur Abgabe an Verbraucher vorgesehen sind, müssen eine
Kennzeichnung mit folgenden Angaben tragen:

Bezeichnung, Name (falls vorhanden) und Verwendungszweck (falls
erforderlich) des Produkts, die in den technischen Unterlagen des
Herstellers angegeben sind;

Name des Herstellers (kurz, ausreichend zur Identifizierung des
Herstellers) und (oder) die Marke;

Farbe und (oder) Ton (für dekorative Kosmetik);

Haltbarkeitsdatum (gemäß Punkt 9.2 dieses Artikels);

Chargennummer oder ein spezieller Code, die die Identifizierung der
Charge parfümerisch-kosmetischer Produkte ermöglichen.

Es ist zulässig, diese Angaben auf der Verbraucherverpackung oder auf
einem Informationsträger anzubringen, der sich in unmittelbarer Nähe der
Probe befindet (Etikett, Faltblatt, Broschüre u. Ä.). In diesem Fall ist auf
der Verbraucherverpackung das grafische Zeichen in Form einer Hand auf
einem offenen Buch nicht erforderlich (Anlage 11).

9.4. Die in Punkt 9.2 dieses Artikels vorgesehenen Angaben müssen
unabwaschbar und deutlich sein. Die Kennzeichnung muss auf der
Verbraucherverpackung während der Lagerung, des Transports, des
Vertriebs und der Verwendung des Produkts während der
Haltbarkeitsdauer erhalten bleiben.



9.5. Die in Punkt 9.2 dieses Artikels vorgesehenen Angaben über
parfümerisch-kosmetische Produkte werden in russischer Sprache und,
sofern entsprechende Anforderungen in der Gesetzgebung der
Mitgliedstaaten bestehen, in der Staatssprache (den Staatssprachen) des
Mitgliedstaats bereitgestellt, in dessen Hoheitsgebiet solche Produkte
vertrieben werden.

Der Name des Herstellers, der Standort des Herstellers und der
Produktname, die Farbbezeichnung und (oder) der Ton (für dekorative
Kosmetik und färbende Mittel), in Worten ausgedrückt, der Name der Linie
(Serie), die Maßeinheiten für Volumen (ml, L) oder Masse (g, kg) können
unter Verwendung lateinischer Buchstaben geschrieben werden. Das
Herkunftsland parfümerisch-kosmetischer Produkte wird in russischer
Sprache und, sofern entsprechende Anforderungen in der Gesetzgebung
der Mitgliedstaaten bestehen, in der Staatssprache (den Staatssprachen)
des Mitgliedstaats angegeben, in dessen Hoheitsgebiet solche Produkte
vertrieben werden.

10. Anforderungen an parfümerisch-kosmetische Produkte, die auf
Erzeugnisse aufgebracht sind und nicht zu parfümerisch-kosmetischen
Produkten auf Trägern gehören, die in den Hoheitsgebieten der
Mitgliedstaaten in Verkehr gebracht werden.

Prüfprotokolle über Untersuchungen (Prüfungen) und Messungen (im
Folgenden entsprechend – Prüfprotokoll, Prüfungen), der Bericht (falls
vorhanden) über die Ergebnisse der Bewertung toxikologischer Indikatoren
parfümerisch-kosmetischer Produkte auf der Grundlage der Analyse
toxikologischer Eigenschaften der Inhaltsstoffe, die die Übereinstimmung
parfümerisch-kosmetischer Produkte, die auf Erzeugnisse (außer
Erzeugnisse der Leichtindustrie) aufgebracht sind, die unter andere
technische Regelwerke der Union (Zollunion) fallen und in den
Hoheitsgebieten der Mitgliedstaaten in Verkehr gebracht werden, mit den
Anforderungen der Punkte 3 – 6 des Artikels 5 dieses Technischen
Regelwerks bestätigen, werden in den Satz der Nachweismaterialien



aufgenommen, die bei der Konformitätsbewertung solcher Erzeugnisse
gebildet werden.

Prüfprotokolle über toxikologische und klinische (klinisch-labortechnische)
Indikatoren, außer dem Indikator "Reizwirkung auf die Schleimhäute", oder
der Bericht (falls vorhanden) über die Ergebnisse der Bewertung
toxikologischer Indikatoren parfümerisch-kosmetischer Produkte auf der
Grundlage der Analyse toxikologischer Eigenschaften der Inhaltsstoffe, die
die Übereinstimmung parfümerisch-kosmetischer Produkte, die auf
Erzeugnisse der Leichtindustrie aufgebracht sind, die unter andere
technische Regelwerke der Union (Zollunion) fallen und in den
Hoheitsgebieten der Mitgliedstaaten in Verkehr gebracht werden, mit den
Anforderungen des Punktes 6 des Artikels 5 dieses Technischen
Regelwerks bestätigen, werden in den Satz der Nachweismaterialien
aufgenommen, die bei der Konformitätsbewertung solcher Erzeugnisse
gebildet werden.

Fußnote. Artikel 5 mit Änderungen, eingefügt durch Beschlüsse des Rates
der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 02.12.2015 Nr. 91 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach Ablauf von 12 Monaten ab dem
Datum seiner offiziellen Veröffentlichung in Kraft); vom 29.11.2024 Nr.
114 (tritt nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft).
Artikel 51. Gewährleistung der Übereinstimmung parfümerisch-
kosmetischer Produkte mit den Anforderungen des Technischen
Regelwerks

1. Die Übereinstimmung der Produkte mit diesem Technischen Regelwerk
wird durch die unmittelbare Erfüllung seiner Sicherheitsanforderungen
gewährleistet.

2. Die Untersuchungsmethoden (Prüfmethoden) werden in Normen
festgelegt, die in das Verzeichnis der Normen aufgenommen sind, das



Regeln und Methoden für Untersuchungen (Prüfungen) und Messungen
enthält, einschließlich der Regeln für die Probenahme, die für die
Anwendung und Erfüllung der Anforderungen dieses Technischen
Regelwerks und für die Durchführung der Konformitätsbewertung von
Objekten der technischen Regulierung erforderlich sind.

Fußnote. Das Technische Regelwerk wurde um Artikel 51 ergänzt gemäß
dem Beschluss des Rates der Eurasischen Wirtschaftskommission vom
29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner
offiziellen Veröffentlichung in Kraft).
Artikel 6. Konformitätsbewertung

1. Vor dem Inverkehrbringen im Zollgebiet der Union müssen
parfümerisch-kosmetische Produkte die Konformitätsbewertung mit den
Anforderungen dieses Technischen Regelwerks in folgenden Formen
durchlaufen:

- Konformitätsbestätigung in Form der Konformitätserklärung;

- Staatliche Registrierung.

Die Konformitätsbewertung parfümerisch-kosmetischer Produkte mit den
Anforderungen dieses Technischen Regelwerks erfolgt gemäß den
typischen Schemata der Konformitätsbewertung unter Berücksichtigung
der in diesem Technischen Regelwerk festgelegten Besonderheiten.

2. Der Staatlichen Registrierung unterliegen parfümerisch-kosmetische
Produkte, die in das Verzeichnis gemäß Anlage 12 aufgenommen sind.

Der Konformitätserklärung unterliegen parfümerisch-kosmetische
Produkte, die nicht in das Verzeichnis gemäß Anlage 12 zu diesem
Technischen Regelwerk aufgenommen sind.

3. Die Staatliche Registrierung von parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen, die im Zollgebiet der Union hergestellt werden, erfolgt in
der Phase ihrer Aufnahme in die Produktion, und von parfümerisch-



kosmetischen Erzeugnissen, die in das Zollgebiet der Union eingeführt
werden, vor ihrer Einfuhr in das Zollgebiet der Union.

Bei der Staatlichen Registrierung können Antragsteller eine auf dem
Territorium eines Mitgliedstaats nach dessen Gesetzgebung registrierte
juristische Person oder eine als Einzelunternehmer registrierte natürliche
Person sein, die Hersteller oder Importeur (Verkäufer) oder eine vom
Hersteller bevollmächtigte Person ist.

Die Staatliche Registrierung von parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen
führt die Behörde (Organisation, Einrichtung) eines Mitgliedstaats durch,
die zur Durchführung der genannten Arbeiten nach der Gesetzgebung
dieses Staates bevollmächtigt ist (im Folgenden – bevollmächtigte
Behörde).

4. Die Staatliche Registrierung von parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen umfasst folgende Verfahren:

a) Identifizierung und Entnahme von Mustern (Proben) von parfümerisch-
kosmetischen Erzeugnissen, die der Hersteller oder der Antragsteller oder
im Auftrag (auf Antrag) des Antragstellers und in dessen Anwesenheit ein
akkreditiertes Prüflaboratorium (Zentrum) nach den Regeln durchführt, die
in den Dokumenten festgelegt sind, die in das Verzeichnis der Normen
aufgenommen wurden, das Regeln und Methoden der Untersuchungen
(Prüfungen) und Messungen, einschließlich der Regeln für die Entnahme
von Mustern, enthält, die für die Anwendung und Erfüllung der
Anforderungen dieses Technischen Regelwerks und die Durchführung der
Konformitätsbewertung von Objekten der technischen Regulierung
erforderlich sind. Die Identifizierung und Entnahme von Mustern (Proben)
kann im Lager des Herstellers, im Lager des Antragstellers, in einem
Zwischenlager oder in einem Zolllager erfolgen.

Die Entnahme von Mustern (Proben) von parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen durch eine akkreditierte Inspektionsstelle eines
Mitgliedstaats, die in das einheitliche Register der



Konformitätsbewertungsstellen der Union aufgenommen ist, ist zulässig;

b) Prüfungen sowie bei Bedarf die Bewertung toxikologischer Kennwerte
von parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen auf der Grundlage der
Analyse toxikologischer Eigenschaften der Inhaltsstoffe der entnommenen
Muster (Proben) von parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen auf
Übereinstimmung mit den Anforderungen der Punkte 3 – 6 des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks in einem akkreditierten Prüflaboratorium
(Zentrum);

c) Vorlage des Antrags auf Staatliche Registrierung und der beigefügten
Dokumente und Angaben gemäß Punkt 5 dieses Artikels durch den
Antragsteller bei der bevollmächtigten Behörde;

d) Registrierung des Antrags auf Staatliche Registrierung
und der beigefügten Dokumente;

e) Begutachtung der vom Antragsteller vorgelegten Dokumente,
einschließlich der Begutachtung der Ergebnisse der durchgeführten
Prüfungen von parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen;

f) Entscheidung über die Ausstellung einer Bescheinigung oder über die
Ablehnung
der Staatlichen Registrierung von parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen;

g) Aufnahme der Angaben über die Staatliche Registrierung der Produkte
in den nationalen Teil des einheitlichen Registers der Bescheinigungen
über die Staatliche Registrierung von Produkten;

h) Ausstellung der Bescheinigung über die Staatliche Registrierung.

5. Für die Staatliche Registrierung von parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen legt der Antragsteller der bevollmächtigten Behörde
folgende Dokumente und Angaben vor:



- Antrag auf Staatliche Registrierung von Produkten (kann als
elektronisches Dokument eingereicht werden);

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Dokumente des Herstellers
(Rezepturen, Spezifikationen für die Produkte, sonstige Dokumente), die
das Verzeichnis der in der Zusammensetzung der parfümerisch-
kosmetischen Erzeugnisse enthaltenen Inhaltsstoffe mit Angabe ihrer
Funktionen sowie des Massenanteils der Inhaltsstoffe enthalten, die in den
Anlagen 2 – 5 zu diesem Technischen Regelwerk vorgesehen sind, für jede
Bezeichnung der parfümerisch-kosmetischen Erzeugnisse;

- Kopien von Dokumenten, die Angaben über das Vorhandensein von
Spurenmengen von Stoffen in den parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnissen enthalten (bei Vorhandensein von Spurenmengen);

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Dokumente, nach denen die
Produkte hergestellt wurden (technische Bedingungen, Spezifikationen
usw.);

- Protokoll über die Entnahme von Mustern (Proben) der Produkte;

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Dokumente, die
organoleptische und physikalisch-chemische Kennwerte für jede
Produktbezeichnung enthalten;

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Dokumente, die Angaben über
das Nanomaterial enthalten (falls dieses in der Zusammensetzung der
parfümerisch-kosmetischen Erzeugnisse vorhanden ist): chemische
Bezeichnung, Partikelgröße sowie physikalische und chemische
Eigenschaften, die in den Anlagen 2 – 5 zu diesem Technischen Regelwerk
vorgesehen sind;

- vom Antragsteller beglaubigtes Muster der Kennzeichnung der
Verbraucherverpackung der parfümerisch-kosmetischen Erzeugnisse (z. B.
Kopie des Etiketts (der Verpackungen), Foto, für den Druck freigegebener



Entwurf, Anmerkung mit den angegebenen Verbrauchereigenschaften
(falls diese in der Kennzeichnung der Produkte angegeben sind),
besondere Vorsichtsmaßnahmen (bei Bedarf) bei der Anwendung der
Produkte und Angaben zu den Anwendungsweisen der parfümerisch-
kosmetischen Erzeugnisse, deren Fehlen zu einer falschen Anwendung der
parfümerisch-kosmetischen Erzeugnisse durch den Verbraucher führen
kann (falls vorhanden)), das die Übereinstimmung mit den Anforderungen
der Punkte 9.1 – 9.5 des Artikels 5 dieses Technischen Regelwerks
bestätigt;

- Prüfprotokolle der parfümerisch-kosmetischen Produkte auf
Übereinstimmung mit den Anforderungen der Punkte 3 – 6 des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks, der Bericht (sofern vorhanden) über die
Ergebnisse der Bewertung der toxikologischen Kennwerte der
parfümerisch-kosmetischen Produkte auf der Grundlage der Analyse der
toxikologischen Eigenschaften der Inhaltsstoffe auf Übereinstimmung mit
den Anforderungen des Punktes 6 des Artikels 5 dieses Technischen
Regelwerks, erstellt in einem akkreditierten Prüflaboratorium (Zentrum).
Prüfprotokolle der parfümerisch-kosmetischen Produkte auf
Übereinstimmung mit den Anforderungen der Punkte 3 – 6 des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks, durchgeführt zum Zweck ihrer staatlichen
Registrierung, sowie Berichte (sofern vorhanden) über die Ergebnisse der
Bewertung der toxikologischen Kennwerte der parfümerisch-kosmetischen
Produkte auf der Grundlage der Analyse der toxikologischen Eigenschaften
der Inhaltsstoffe auf Übereinstimmung mit den Anforderungen des Punktes
6 des Artikels 5 dieses Technischen Regelwerks, erstellt zum Zweck ihrer
staatlichen Registrierung, müssen nicht früher als ein Jahr vor dem Datum
der Registrierung des Antrags auf staatliche Registrierung durch die
zuständige Behörde erstellt worden sein. Bei der Durchführung der
Bewertung der toxikologischen Kennwerte der parfümerisch-kosmetischen
Produkte auf der Grundlage der Analyse der toxikologischen Eigenschaften
der Inhaltsstoffe werden in die Dokumentensammlung die entsprechenden
Berichte anstelle der Prüfprotokolle der parfümerisch-kosmetischen



Produkte auf Übereinstimmung mit den Anforderungen des Punktes 6 des
Artikels 5 dieses Technischen Regelwerks aufgenommen;

- Kopien der Dokumente des Herstellers über die Übereinstimmung der
Produktion mit den Anforderungen der Punkte 7 – 7.5.2 des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks (schriftliche Mitteilung des Herstellers
über die Übereinstimmung der Produktion mit den Anforderungen dieses
Technischen Regelwerks oder Erklärung (Antrag oder schriftliche
Mitteilung) des Herstellers über die Einhaltung der Grundsätze der Guten
Herstellungspraxis (GMP) oder Kopie des Konformitätszertifikats des
Qualitätsmanagementsystems oder Kopie des Konformitätszertifikats der
Produktion parfümerisch-kosmetischer Produkte mit den Grundsätzen der
Guten Herstellungspraxis (GMP)), beglaubigt durch den Antragsteller;

- Kopien der Dokumente, die die Verbrauchereigenschaften der
parfümerisch-kosmetischen Produkte bestätigen, die in der Kennzeichnung
der Verbraucherverpackung angegeben sind (antimikrobielle Wirkung,
gegen Falten, SPF-Faktor, antikariöse, entzündungshemmende Wirkung
von Mundhygienemitteln usw.), beglaubigt durch den Antragsteller.
Angaben zu Verbrauchereigenschaften der parfümerisch-kosmetischen
Produkte müssen unter Berücksichtigung der allgemeinen Kriterien gemäß
Anhang 13 begründet sein;

- Angaben zur Registrierungs- oder Buchhaltungsnummer (individuelle,
Identifikationsnummer) des Antragstellers, die bei der staatlichen
Registrierung einer juristischen Person oder einer natürlichen Person
vergeben wird, die als Einzelunternehmer nach den Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten registriert ist;

- Kopie des Vertrags mit dem Hersteller, einschließlich des ausländischen
Herstellers, auf dessen Grundlage die vom Hersteller bevollmächtigte
Person Handlungen im Namen dieses Herstellers bei der
Konformitätsbewertung und beim Inverkehrbringen parfümerisch-
kosmetischer Produkte im Zollgebiet der Union durchführt und auch die



Verantwortung für die Nichtübereinstimmung parfümerisch-kosmetischer
Produkte mit den Anforderungen der Technischen Regelwerke der Union
(Zollunion) trägt, beglaubigt durch den Antragsteller (für die vom
Hersteller bevollmächtigte Person);

- Kopien der Dokumente, die die Einfuhr von Mustern (Proben)
parfümerisch-kosmetischer Produkte in das Zollgebiet der Union
bestätigen, beglaubigt nach den Rechtsvorschriften des Mitgliedstaats, in
dem die staatliche Registrierung parfümerisch-kosmetischer Produkte
durchgeführt wird (Schema 2r).

Übersetzungen der Dokumente des Herstellers aus einer Fremdsprache ins
Russische und (oder) im Falle einer entsprechenden Anforderung in den
Rechtsvorschriften des Mitgliedstaats – in die Staatssprache des
Mitgliedstaats, in dem die staatliche Registrierung parfümerisch-
kosmetischer Produkte durchgeführt wird, werden nach den
Rechtsvorschriften dieses Mitgliedstaats oder von einem Übersetzer, der
über ein Dokument zum Nachweis seiner Qualifikation verfügt, oder vom
Antragsteller beglaubigt.

Die Verantwortung für die Richtigkeit der der zuständigen Behörde
vorgelegten Dokumente und Angaben zum Zweck der Ausstellung der
Bescheinigung über die staatliche Registrierung parfümerisch-
kosmetischer Produkte trägt der Antragsteller.

6. Die staatliche Registrierung parfümerisch-kosmetischer Produkte erfolgt
nach einem der folgenden Schemata:

- Schema 1r wird für Produkte angewendet, die im Zollgebiet der Union
hergestellt werden;

- Schema 2r wird für Produkte angewendet, die außerhalb des Zollgebiets
der Union hergestellt werden.



6.1. Schema der staatlichen Registrierung parfümerisch-kosmetischer
Produkte 1r.

Bei der staatlichen Registrierung parfümerisch-kosmetischer Produkte
nach Schema 1r ist der Antragsteller der Hersteller (die vom Hersteller
bevollmächtigte Person).

Der Hersteller ergreift alle erforderlichen Maßnahmen zur Gewährleistung
der Stabilität des Produktionsprozesses und der Übereinstimmung der
hergestellten parfümerisch-kosmetischen Produkte mit den Anforderungen
dieses Technischen Regelwerks und führt die Produktionskontrolle durch.

Zum Zweck der Durchführung von Prüfungen bei der staatlichen
Registrierung parfümerisch-kosmetischer Produkte führen der
Antragsteller oder im Auftrag (auf Antrag) des Antragstellers und in seiner
Anwesenheit ein akkreditiertes Prüflaboratorium (Zentrum) die
Identifizierung und Entnahme von Mustern (Proben) parfümerisch-
kosmetischer Produkte im Lager des Herstellers oder im Lager des
Antragstellers durch.

Die Entnahme von Mustern (Proben) parfümerisch-kosmetischer Produkte
durch eine akkreditierte Inspektionsstelle eines Mitgliedstaats, die in das
einheitliche Register der Konformitätsbewertungsstellen der Union
aufgenommen ist, ist zulässig.

Die Ergebnisse der Identifizierung und Entnahme von Mustern (Proben)
parfümerisch-kosmetischer Produkte werden durch ein entsprechendes
Protokoll (entsprechende Protokolle) dokumentiert.

Die Prüfungen bei der staatlichen Registrierung parfümerisch-
kosmetischer Produkte und die Bewertung der toxikologischen Kennwerte
auf der Grundlage der Analyse der toxikologischen Eigenschaften der
Inhaltsstoffe der entnommenen Muster (Proben) parfümerisch-
kosmetischer Produkte zum Zweck der staatlichen Registrierung werden
von einem akkreditierten Prüflaboratorium (Zentrum) durchgeführt.



Der Antragsteller stellt die in Punkt 5 dieses Artikels vorgesehene
Dokumenten- und Angabensammlung zusammen und legt sie der
zuständigen Behörde vor.

6.2. Schema der staatlichen Registrierung parfümerisch-kosmetischer
Produkte 2r.

Bei der staatlichen Registrierung parfümerisch-kosmetischer Produkte
nach Schema 2r sind Antragsteller die vom Hersteller bevollmächtigte
Person oder der Importeur (Verkäufer).

Zum Zweck der Prüfungen bei der staatlichen Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten führen der Hersteller, der
Antragsteller oder im Auftrag (auf Antrag) des Antragstellers und in dessen
Anwesenheit ein akkreditiertes Prüflaboratorium (Zentrum) die
Identifizierung und Entnahme von Mustern (Proben) der Produkte im Lager
des Herstellers oder des Antragstellers oder im Zwischenlager oder im
Zolllager durch.

Die Entnahme von Mustern (Proben) bei der staatlichen Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten durch eine akkreditierte
Inspektionsstelle eines Mitgliedstaats, die in das einheitliche Register der
Konformitätsbewertungsstellen der Union aufgenommen ist, ist zulässig.

Die Ergebnisse der Identifizierung und Entnahme von Mustern (Proben)
von Parfümerie- und Kosmetikprodukten werden durch ein entsprechendes
Protokoll (entsprechende Protokolle) dokumentiert.

Die Prüfungen von Parfümerie- und Kosmetikprodukten sowie die
Bewertung der toxikologischen Kennwerte von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten auf der Grundlage der Analyse der toxikologischen
Eigenschaften der Inhaltsstoffe der entnommenen Muster (Proben) von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten zum Zweck der staatlichen
Registrierung werden von einem akkreditierten Prüflaboratorium
(Zentrum) durchgeführt.



Der Antragsteller stellt einen Satz von Dokumenten und Angaben
zusammen, die in Absatz 5 dieses Artikels vorgesehen sind, und legt ihn
der zuständigen Behörde vor.

Der Antragsteller trifft alle erforderlichen Maßnahmen, um die
Übereinstimmung der von ihm gelieferten Produkte mit den
Anforderungen dieses Technischen Regelwerks sicherzustellen.

7. Die zuständige Behörde prüft den Antrag auf staatliche Registrierung
von Parfümerie- und Kosmetikprodukten, die beigefügten Dokumente und
Angaben gemäß Absatz 5 dieses Artikels und registriert den Antrag auf
staatliche Registrierung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten.

Die Begutachtung der vom Antragsteller vorgelegten Dokumente und
Angaben, einschließlich der Begutachtung der Prüfergebnisse der
Parfümerie- und Kosmetikprodukte, wird von der zuständigen Behörde
durchgeführt.

Bei positiven Ergebnissen der Begutachtung der vom Antragsteller
vorgelegten Dokumente und Angaben sowie der durchgeführten
Prüfungen der Produkte entscheidet die zuständige Behörde über die
Ausstellung der Bescheinigung über die staatliche Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten.

Wird eine Nichtübereinstimmung der Produkte mit den Anforderungen
dieses Technischen Regelwerks festgestellt, entscheidet die zuständige
Behörde über die Ablehnung der Ausstellung der Bescheinigung über die
staatliche Registrierung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten. Die
Entscheidung über die Ablehnung der Ausstellung der Bescheinigung über
die staatliche Registrierung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten wird
dem Antragsteller ausgehändigt oder per Einschreiben mit
Inhaltsverzeichnis und Rückschein in schriftlicher Form oder als
elektronisches Dokument (mit Begründung der Ablehnungsgründe)
innerhalb von 3 Arbeitstagen ab dem Datum der Annahme dieser
Entscheidung übersandt.



Die zuständige Behörde stellt dem Antragsteller die Bescheinigung über
die staatliche Registrierung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten aus
und trägt die Angaben darüber in den nationalen Teil des einheitlichen
Registers der Bescheinigungen über die staatliche Registrierung von
Produkten ein.

8. Die Bescheinigung über die staatliche Registrierung von Parfümerie-
und Kosmetikprodukten wird nach dem einheitlichen Formular und den
einheitlichen Regeln ausgestellt, die durch den Beschluss des Kollegiums
der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 30. Juni 2017 Nr. 80 bestätigt
wurden.

Die Bescheinigung über die staatliche Registrierung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten kann als elektronisches Dokument ausgestellt werden.

Die Bescheinigung über die staatliche Registrierung von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten wird für eine oder mehrere Bezeichnungen von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten eines Namens ausgestellt und gilt bis
zur Änderung der Produktbezeichnung und (oder) bis zu Änderungen der
Rezeptur (Zusammensetzung), die zu Änderungen der
Sicherheitskennwerte der Parfümerie- und Kosmetikprodukte führen. Die
Gültigkeitsdauer der Bescheinigung über die staatliche Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten, ausgestellt nach Schema 1r und
Schema 2r, beträgt 5 Jahre.

Nach Abschluss des Verfahrens der staatlichen Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten sind das Original der Bescheinigung
über die staatliche Registrierung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten
und der Satz von Dokumenten und Angaben gemäß Absatz 5 dieses
Artikels vom Antragsteller aufzubewahren, auch nach Einstellung der
Produktion von Parfümerie- und Kosmetikprodukten oder nach Lieferung
der letzten Partie von Parfümerie- und Kosmetikprodukten während ihrer
Haltbarkeitsdauer.



Der Austausch der Bescheinigung über die staatliche Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten und (oder) ihrer Anlage ohne
Durchführung zusätzlicher oder wiederholter Prüfungen ist in folgenden
Fällen zulässig:

- Feststellung von Fehlern (Druckfehlern) in der Bescheinigung und (oder)
ihrer Anlage;

- Änderung der Rechtsform, des Sitzes (der Anschrift der juristischen
Person) des Herstellers;

- Änderung der Rechtsform, des Sitzes (der Anschrift der juristischen
Person) sowie der Anschrift (Anschriften) des Ortes der Tätigkeit des
Antragstellers (falls die Anschriften abweichen).

Im Falle des Austauschs der Bescheinigung über die staatliche
Registrierung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten und (oder) ihrer
Anlage wird der Verkehr der Produkte im Zollgebiet der Union nicht
ausgesetzt.

Der Austausch der Bescheinigung über die staatliche Registrierung von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten und (oder) ihrer Anlage ist ohne
Vorlage zusätzlicher Prüfprotokolle oder Sachverständigengutachten zu
Parfümerie- und Kosmetikprodukten bei der zuständigen Behörde zulässig,
wenn die Bescheinigung und (oder) ihre Anlage um Angaben ergänzt
werden müssen, die keine Sicherheitskennwerte der Produkte betreffen,
um Angaben zu Indikationen (Kontraindikationen) für die Anwendung
bestimmter Produktarten durch einzelne Bevölkerungsgruppen und um
Angaben ohne hygienische Bedeutung (z. B. Angabe zusätzlicher Formen
und Mengen der Produkte, Arten von Verbraucherverpackungen,
Warenzeichen usw.).

9. Die Konformitätsbestätigung von Parfümerie- und Kosmetikprodukten
erfolgt in Form der Konformitätserklärung nach einem der folgenden
Schemata:



- Schema 3d – für in Serienproduktion hergestellte Parfümerie- und
Kosmetikprodukte;

- Schema 4d – für eine Partie von Parfümerie- und Kosmetikprodukten;

- Schema 6d – für in Serie hergestellte parfümerisch-kosmetische
Produkte, wenn der Hersteller über ein zertifiziertes
Qualitätsmanagementsystem oder ein Konformitätszertifikat der
Produktion mit den Grundsätzen der Guten Herstellungspraxis (GMP)
verfügt.

Die Konformitätserklärung der parfümerisch-kosmetischen Produkte mit
den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks wird für eine oder
mehrere Bezeichnungen parfümerisch-kosmetischer Produkte eines
Namens ausgestellt.

10. Bei der Deklarierung der Konformität parfümerisch-kosmetischer
Produkte mit den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks ist der
Antragsteller eine auf dem Gebiet eines Mitgliedstaats nach dessen
Gesetzgebung registrierte juristische Person oder natürliche Person als
Einzelunternehmer, die ist:

- für die Schemata 3d und 6d – der Hersteller oder die vom Hersteller
bevollmächtigte Person;

- für Schema 4d – der Hersteller, die vom Hersteller bevollmächtigte
Person oder der Importeur (Verkäufer).

11. Abhängig von dem vom Antragsteller angewendeten Schema der
Konformitätsdeklarierung wird für jede Bezeichnung parfümerisch-
kosmetischer Produkte ein Satz von Unterlagen und Informationen
zusammengestellt, der umfasst:

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Unterlagen des Herstellers, die
das Verzeichnis der in der Zusammensetzung der parfümerisch-
kosmetischen Produkte enthaltenen Inhaltsstoffe mit Angabe ihrer



Funktionen sowie mit Angabe des Massenanteils der in den Anhängen 2 –
5 zu diesem Technischen Regelwerk vorgesehenen Inhaltsstoffe enthalten
(Schemata 3d, 4d, 6d);

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Unterlagen, die Informationen
über das Vorhandensein von Spurenmengen von Stoffen in den
parfümerisch-kosmetischen Produkten enthalten (bei Vorhandensein von
Spurenmengen) (Schemata 3d, 4d, 6d);

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Unterlagen, die die
organoleptischen und physikalisch-chemischen Kennwerte der Produkte
enthalten (Schemata 3d, 4d, 6d);

- Prüfprotokolle der parfümerisch-kosmetischen Produkte auf
Übereinstimmung mit den Anforderungen der Punkte 3 – 6 des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks (sofern vorhanden), ein Bericht (sofern
vorhanden) über die Ergebnisse der Bewertung der toxikologischen
Kennwerte der parfümerisch-kosmetischen Produkte auf der Grundlage
der Analyse der toxikologischen Eigenschaften der Inhaltsstoffe auf
Übereinstimmung mit den Anforderungen des Punktes 6 des Artikels 5
dieses Technischen Regelwerks, ausgestellt von einem akkreditierten
Prüflaboratorium (Zentrum) (Schemata 3d, 4d, 6d);

- eine Kopie des Vertrags (Liefervertrags) und der
Warenbegleitdokumente, die die Produktpartie identifizieren,
einschließlich ihrer Größe (Schema 4d);

- ein Muster der Kennzeichnung der Verbraucherverpackung der
parfümerisch-kosmetischen Produkte (z. B. eine Kopie des Etiketts (der
Verpackung), ein Foto, ein zum Druck freigegebenes Muster, eine
Kurzbeschreibung (sofern vorhanden)), das die Übereinstimmung mit den
Anforderungen der Punkte 9 – 9.5 des Artikels 5 dieses Technischen
Regelwerks bestätigt, beglaubigt vom Antragsteller (Schemata 3d, 4d, 6d);



- eine vom Antragsteller beglaubigte Kopie des Dokuments des Herstellers
über die Übereinstimmung der Produktion mit den Anforderungen der
Punkte 7 – 7.5.2 des Artikels 5 dieses Technischen Regelwerks (schriftliche
Mitteilung des Herstellers über die Übereinstimmung der Produktion mit
den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks oder Erklärung
(Angabe oder schriftliche Mitteilung) des Herstellers über die Einhaltung
der Grundsätze der Guten Herstellungspraxis (GMP)) (Schema 3d);

- eine vom Antragsteller beglaubigte Kopie des Konformitätszertifikats des
Qualitätsmanagementsystems und (oder) eine Kopie des
Konformitätszertifikats der Produktion parfümerisch-kosmetischer
Produkte mit den Grundsätzen der Guten Herstellungspraxis (GMP)
(Schema 6d);

- eine vom Antragsteller beglaubigte Kopie des Dokuments des Herstellers
über die Übereinstimmung der Produktion mit den Anforderungen der
Punkte 7 – 7.5.2 des Artikels 5 dieses Technischen Regelwerks (schriftliche
Mitteilung des Herstellers über die Übereinstimmung der Produktion mit
den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks oder Erklärung
(Angabe oder schriftliche Mitteilung) des Herstellers über die Einhaltung
der Grundsätze der Guten Herstellungspraxis (GMP)) oder eine Kopie des
Konformitätszertifikats des Qualitätsmanagementsystems und (oder) eine
Kopie des Konformitätszertifikats der Produktion parfümerisch-
kosmetischer Produkte mit den Grundsätzen der Guten Herstellungspraxis
(GMP) (Schema 4d);

- vom Antragsteller beglaubigte Kopien der Unterlagen, die die in der
Kennzeichnung der Verbraucherverpackung angegebenen
Verbrauchereigenschaften der parfümerisch-kosmetischen Produkte
bestätigen (antimikrobielle Wirkung, gegen Falten, SPF-Faktor,
karieshemmende, entzündungshemmende Wirkung von
Mundhygienemitteln usw.). Angaben zu den Verbrauchereigenschaften der
parfümerisch-kosmetischen Produkte müssen unter Berücksichtigung der
allgemeinen Kriterien gemäß Anhang 13 zu diesem Technischen



Regelwerk begründet werden (Schemata 3d, 4d, 6d);

- eine vom Antragsteller beglaubigte Kopie des Vertrags mit dem
Hersteller, einschließlich eines ausländischen Herstellers, auf dessen
Grundlage die vom Hersteller bevollmächtigte Person im Namen dieses
Herstellers bei der Konformitätsbewertung und beim Inverkehrbringen
parfümerisch-kosmetischer Produkte im Zollgebiet der Union handelt
sowie die Verantwortung für die Nichtübereinstimmung parfümerisch-
kosmetischer Produkte mit den Anforderungen der Technischen
Regelwerke der Union (Zollunion) trägt (für die vom Hersteller
bevollmächtigte Person) (Schemata 3d und 6d);

- Angaben zur Registrierungs- oder Erfassungsnummer (individuelle,
Identifikationsnummer) des Antragstellers, die bei der Staatlichen
Registrierung einer juristischen Person oder einer natürlichen Person als
Einzelunternehmer nach der Gesetzgebung der Mitgliedstaaten vergeben
wird (Schemata 3d, 4d, 6d).

Die Verwendung von Prüfprotokollen parfümerisch-kosmetischer Produkte,
die im Auftrag des Herstellers oder der vom Hersteller bevollmächtigten
Person durchgeführt wurden, durch die vom Hersteller bevollmächtigte
Person oder den Importeur (Verkäufer) ist auf der Grundlage ihrer
schriftlichen Zustimmung zulässig.

Der in diesem Punkt vorgesehene Satz von Unterlagen und Informationen
wird auf Papier oder elektronischen Datenträgern zusammengestellt.

Übersetzungen der Unterlagen des Herstellers aus einer Fremdsprache in
die russische Sprache und (oder) bei Vorliegen einer entsprechenden
Anforderung in der Gesetzgebung des Mitgliedstaats – in die
Staatssprache des Mitgliedstaats, in dem die Registrierung der
Konformitätserklärung erfolgt, werden nach der Gesetzgebung dieses
Mitgliedstaats oder von einem Übersetzer, der ein Dokument zum
Nachweis seiner Qualifikation besitzt, oder vom Antragsteller beglaubigt.



12. Der Hersteller je nach angewendetem Schema der
Konformitätsdeklarierung:

- übt die Produktionskontrolle aus und ergreift alle erforderlichen
Maßnahmen, damit der Produktionsprozess der parfümerisch-
kosmetischen Produkte stabil ist und die Übereinstimmung der
hergestellten parfümerisch-kosmetischen Produkte mit den Anforderungen
dieses Technischen Regelwerks gewährleistet (Schema 3d);

- führt die Produktionskontrolle durch und ergreift alle erforderlichen
Maßnahmen zur Gewährleistung der stabilen Funktionsweise des
eingeführten und zertifizierten Managementsystems und der
Produktionsbedingungen für die Herstellung parfümerisch-kosmetischer
Produkte, die den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks
entsprechen (Schema 6d).

13. Der Antragsteller, abhängig vom angewandten Schema der
Konformitätserklärung:

- erstellt und analysiert den Satz der in Absatz 11 dieses Artikels
vorgesehenen Dokumente und Angaben;

- gewährleistet die Durchführung der Identifizierung und Probenahme
(Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte. Die Identifizierung und
Probenahme (Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte können durch
den Hersteller, den Antragsteller oder im Auftrag des Antragstellers durch
die Zertifizierungsstelle oder ein akkreditiertes Prüflaboratorium (Zentrum)
durchgeführt werden. Der Antragsteller legt der Zertifizierungsstelle oder
dem akkreditierten Prüflaboratorium (Zentrum) die für die Identifizierung
und Probenahme (Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte
erforderlichen Dokumente und Informationen vor. Die Probenahme
(Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte erfolgt: für serienmäßig
hergestellte parfümerisch-kosmetische Produkte – im Lager des Herstellers
(der vom Hersteller bevollmächtigten Person) oder im Zwischenlager oder
im Zolllager oder an der Produktionslinie für Fertigprodukte; für eine



Produktpartie – am Ort der Partie (im Fertigproduktlager des Herstellers
(der vom Hersteller bevollmächtigten Person) oder im Zolllager oder im
Zwischenlager oder im Lager des Empfängers bei verantwortlicher
Verwahrung oder an der Produktionslinie für Fertigprodukte);

- gewährleistet die Durchführung von Prüfungen der entnommenen Proben
(Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte auf Übereinstimmung mit
den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks durch ein
akkreditiertes Prüflaboratorium (Zentrum). Für parfümerisch-kosmetische
Produkte, die sich in der Phase der Produktionsvorbereitung befinden,
können zum Zweck der Prüfungen Proben (Muster) parfümerisch-
kosmetischer Produkte verwendet werden, die aus einer im Labor des
Herstellers gemäß den in der festgelegten Ordnung genehmigten
technischen Dokumenten (technische Bedingungen, Rezeptur,
Spezifikation, Standard) und der Herstellungstechnologie hergestellten
Partie entnommen wurden. Die parfümerisch-kosmetischen Produkte
müssen in die Primärverpackung abgefüllt sein, die aus einem Material
hergestellt ist, das mit dem in ihrer Produktion verwendeten
Verpackungsmaterial identisch ist, und gemäß den Anforderungen der
Absätze 9 – 9.5 des Artikels 5 dieses Regelwerks gekennzeichnet sein. Die
Kennzeichnung kann auf der Verbraucherverpackung und (oder) auf dem
ihr beigefügten Etikett angebracht werden;

- nimmt die Konformitätserklärung nach der einheitlichen Form und den
Regeln an, die durch den Beschluss des Kollegiums der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 25. Dezember 2012 Nr. 293 genehmigt
wurden;

- erstellt und verwahrt den Satz der Nachweismaterialien, die die
Übereinstimmung der parfümerisch-kosmetischen Produkte mit den
Anforderungen dieses Technischen Regelwerks bestätigen, der Folgendes
umfasst:

die in Absatz 11 dieses Artikels vorgesehenen Dokumente und Angaben;



Prüfprotokolle parfümerisch-kosmetischer Produkte auf Übereinstimmung
mit den Anforderungen der Absätze 3 – 6 des Artikels 5 dieses
Technischen Regelwerks, den Bericht (falls vorhanden) über die
Ergebnisse der Bewertung der toxikologischen Parameter parfümerisch-
kosmetischer Produkte auf der Grundlage der Analyse der toxikologischen
Eigenschaften der Inhaltsstoffe auf Übereinstimmung mit den
Anforderungen des Absatzes 6 des Artikels 5 dieses Technischen
Regelwerks, erstellt durch ein akkreditiertes Prüflaboratorium (Zentrum);

die registrierte Konformitätserklärung.

Für die Anwendung der Schemata 3d und 6d muss das Prüfprotokoll der
Proben (Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte nicht früher als 1
Jahr vor dem Datum der Registrierung der Erklärung erstellt worden sein.

Für die Anwendung des Schemas 4d ist die Verwendung der
Prüfergebnisse von Proben (Mustern) parfümerisch-kosmetischer Produkte
für nachfolgende Partien analoger parfümerisch-kosmetischer Produkte
zulässig, deren Konformitätserklärung zuvor angenommen und registriert
wurde. In diesem Fall führt der Antragsteller eine Identifizierung der Partie
parfümerisch-kosmetischer Produkte durch, um deren Analogie zu den
parfümerisch-kosmetischen Produkten festzustellen, deren
Konformitätserklärung zuvor angenommen und registriert wurde. Wurde
eine solche Analogie vom Antragsteller festgestellt, werden die
Probenahme (Muster) parfümerisch-kosmetischer Produkte und ihre
Prüfungen nicht durchgeführt. Die Gültigkeitsdauer des verwendeten
Prüfprotokolls parfümerisch-kosmetischer Produkte beträgt höchstens 2
Jahre ab dem Datum seiner Bestätigung, sofern die Prüfungen nach den
zum Zeitpunkt der Annahme der Konformitätserklärung geltenden
Prüfmethoden durchgeführt wurden, die in den Standards festgelegt sind,
die in das Verzeichnis der Standards aufgenommen wurden, das die
Regeln und Methoden der Untersuchungen (Prüfungen) und Messungen
enthält, einschließlich der Regeln der Probenahme, die für die Anwendung
und Erfüllung der Anforderungen dieses Technischen Regelwerks und die



Durchführung der Konformitätsbewertung der Objekte der technischen
Regulierung erforderlich sind, das in Absatz 2 des Artikels 51 dieses
Technischen Regelwerks vorgesehen ist, und keine Änderungen an der
Rezeptur (Zusammensetzung) der parfümerisch-kosmetischen Produkte
vorgenommen wurden.

14. Zur Registrierung der Konformitätserklärung legt der Antragsteller die
Dokumente und Angaben vor, die in der Ordnung der Registrierung,
Aussetzung, Wiederaufnahme und Beendigung der Gültigkeit von
Konformitätserklärungen von Produkten mit den Anforderungen der
Technischen Regelwerke der Eurasischen Wirtschaftsunion vorgesehen
sind, genehmigt durch den Beschluss des Kollegiums der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 20. März 2018 Nr. 41, einschließlich Kopien
der Dokumente und Angaben gemäß Absatz 13 dieses Artikels, außer den
Dokumenten, die die Verbrauchereigenschaften parfümerisch-
kosmetischer Produkte bestätigen.

Alle vorgelegten Kopien der Dokumente werden vom Antragsteller
beglaubigt.

15. Die Konformitätserklärung parfümerisch-kosmetischer Produkte mit
den Anforderungen dieses Technischen Regelwerks gilt bis zur Änderung
der Produktbezeichnung und (oder) zur Vornahme von Änderungen an der
Rezeptur (Zusammensetzung), die zu Änderungen der
Sicherheitsparameter parfümerisch-kosmetischer Produkte führen, jedoch
höchstens 5 Jahre bei der Konformitätserklärung nach Schema 3d,
höchstens 7 Jahre bei der Konformitätserklärung nach Schema 6d und
unter Berücksichtigung der Haltbarkeitsdauer der Produkte, die zu der
jeweiligen Partie parfümerisch-kosmetischer Produkte gehören, bei der
Konformitätserklärung nach Schema 4d.

Falls eine registrierte Konformitätserklärung für serienmäßig hergestellte
parfümerisch-kosmetische Produkte sich auf parfümerisch-kosmetische
Produkte erstreckt, die ab dem Herstellungsdatum der entnommenen und



geprüften Proben (Muster) hergestellt wurden, sind diese Informationen
und die Angaben zum Herstellungsdatum der entnommenen und
geprüften Proben (Muster) im Feld 8 „Zusätzliche Information“ des
einheitlichen Formulars der Konformitätserklärung über die Einhaltung der
Anforderungen des Technischen Regelwerks der Eurasischen
Wirtschaftsunion anzugeben, das durch den Beschluss des Kollegiums der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 25. Dezember 2012 Nr. 293
bestätigt wurde.

Bei der Registrierung einer neuen Konformitätserklärung entscheidet der
Antragsteller über die Beendigung der Gültigkeit der zu ersetzenden
Konformitätserklärung.

16. Das Original der Konformitätserklärung und der Satz der in Absatz 13
dieses Artikels vorgesehenen Dokumente und Informationen (in
elektronischer Form oder auf Papier) sind vom Antragsteller nach der
Einstellung der Herstellung der parfümerisch-kosmetischen Produkte oder
nach der Lieferung der letzten Partie parfümerisch-kosmetischer Produkte
während deren Haltbarkeitsdauer aufzubewahren.

Der Satz der Beweismaterialien, die die Übereinstimmung der
parfümerisch-kosmetischen Produkte mit den Anforderungen dieses
Technischen Regelwerks bestätigen, ist von der zur Registrierung von
Konformitätserklärungen bevollmächtigten Stelle (Organisation) des
Mitgliedstaats, einschließlich der akkreditierten Zertifizierungsstelle des
Mitgliedstaats, innerhalb von 5 Jahren nach Ablauf der Gültigkeit der
Konformitätserklärung aufzubewahren.

Die Aufbewahrung von Kopien der registrierten Konformitätserklärung und
des Satzes der Beweismaterialien in elektronischer Form ist gemäß der
Gesetzgebung der Mitgliedstaaten zulässig.

17. Falls an der Rezeptur (Zusammensetzung) der parfümerisch-
kosmetischen Produkte eine Änderung vorgenommen wird, die nicht zu
Änderungen der in diesem Technischen Regelwerk festgelegten



Sicherheitsindikatoren der parfümerisch-kosmetischen Produkte führt, und
der Produktname nicht geändert wird, werden Prüfungen der nach der
neuen Rezeptur hergestellten parfümerisch-kosmetischen Produkte
durchgeführt, wobei die Annahme einer neuen Konformitätserklärung nicht
erforderlich ist.

Der vom Antragsteller aufzubewahrende Satz der Dokumente und
Informationen wird um folgende Dokumente ergänzt:

- Kopien der Dokumente des Herstellers, die das Verzeichnis der in der
Zusammensetzung der parfümerisch-kosmetischen Produkte enthaltenen
Inhaltsstoffe mit Angabe ihrer Funktionen sowie mit Angabe des
Massenanteils der in den Anhängen 2 – 5 zu diesem Technischen
Regelwerk vorgesehenen Inhaltsstoffe enthalten, nach der Änderung der
Rezeptur (Zusammensetzung), vom Antragsteller beglaubigt;

- Kopien der Dokumente, die Informationen über das Vorhandensein von
Spurenmengen von Stoffen in den parfümerisch-kosmetischen Produkten
enthalten (falls Spurenmengen vorhanden sind);

- Kopien der Dokumente, die die organoleptischen und physikalisch-
chemischen Indikatoren der Produkte enthalten, nach der Änderung der
Rezeptur (Zusammensetzung), vom Antragsteller beglaubigt;

- Prüfprotokolle der nach der neuen Rezeptur hergestellten parfümerisch-
kosmetischen Produkte über die Übereinstimmung mit den Anforderungen
der Absätze 3 – 6 des Artikels 5 dieses Technischen Regelwerks, der
Bericht (falls vorhanden) über die Ergebnisse der Bewertung der
toxikologischen Indikatoren der nach der neuen Rezeptur hergestellten
parfümerisch-kosmetischen Produkte auf der Grundlage der Analyse der
toxikologischen Eigenschaften der Inhaltsstoffe über die Übereinstimmung
mit den Anforderungen des Absatzes 6 des Artikels 5 dieses Technischen
Regelwerks, ausgestellt vom akkreditierten Prüflaboratorium (Zentrum);



- ein Muster der Kennzeichnung, falls Änderungen daran vorgenommen
wurden, vom Antragsteller beglaubigt;

- eine Kopie des Dokuments (der Mitteilung) des Herstellers über die
Herstellung der Produkte nach der neuen Rezeptur, vom Antragsteller
beglaubigt.

Fußnote. Artikel 6 in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).
Artikel 7. Kennzeichnung mit dem einheitlichen Verkehrszeichen der
Produkte auf dem Markt der Union

1. Parfümerisch-kosmetische Produkte, die den Anforderungen dieses
Technischen Regelwerks entsprechen und das
Konformitätsbewertungsverfahren gemäß Artikel 6 durchlaufen haben,
müssen mit dem einheitlichen Verkehrszeichen der Produkte auf dem
Markt der Union gekennzeichnet sein.

2. Die Kennzeichnung mit dem einheitlichen Verkehrszeichen der Produkte
auf dem Markt der Union erfolgt vor dem Inverkehrbringen der Produkte
auf dem Markt.

3. Das einheitliche Verkehrszeichen der Produkte auf dem Markt der Union
wird auf jede Produkteinheit (Verbraucherverpackung, Anhänger, Etikett)
und/oder die Warenbegleitdokumentation aufgebracht.

Das einheitliche Verkehrszeichen der Produkte auf dem Markt der Union
wird auf beliebige Weise aufgebracht, die während der gesamten
Haltbarkeitsdauer der parfümerisch-kosmetischen Produkte ein deutliches
und klares Bild gewährleistet.

Fußnote. Artikel mit Änderungen, eingefügt durch den Beschluss des Rates
der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt
nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen



Veröffentlichung in Kraft).
Artikel 8. Schutzklausel

Fußnote. Artikel 8 ist durch den Beschluss des Rates der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 außer Kraft getreten (tritt
nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft).
Artikel 9. Staatliche Kontrolle (Aufsicht)

Fußnote. Artikel 9 ist durch den Beschluss des Rates der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 außer Kraft getreten (tritt
nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft).

ANHANG 1
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
„Über die Sicherheit parfümerisch-
kosmetischer Produkte“
(TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anlage 1 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); mit Änderungen, eingefügt durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 15.04.2022 Nr. 64 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).

VERZEICHNIS
der Stoffe, die in Parfümerie- und Kosmetikprodukten
verboten sind



Referenznummer
nach der EU-
Kosmetikverordnung

Bezeichnung des Stoffes auf Russisch Bezeichnung des Stoffes gemäß
der Internationalen Nomenklatur
für kosmetische Inhaltsstoffe
(INCI)/internationaler Freiname,
empfohlen von der
Weltgesundheitsorganisation
(INN)

CAS-
Nummer
(Nummer
des
Chemical
Abstract
Service
Registry)

EG-Nummer
(Nummer des
Europäischen
Verzeichnisses
der auf dem
Markt
vorhandenen
gewerblichen
chemischen
Stoffe (EINECS
– European
Inventory of
Existing
Commercial
Chemical
Substances))

1 2 3 4 5

1. N-(5-Chlorbenzoxazol-2-yl)acetamid N-(5-Chlorobenzoxazol-2-
yl)acetamide

35783-
57-4

-

2. (2-
Acetoxyethyl)trimethylammoniumhydroxid
(Acetylcholin) und seine Salze

(2-
Acetoxyethyl)trimethylammonium
hydroxide (acetylcholine) and its
salts

51-84-3 200-128-9

3. Deanolaceglumat (INN) Deanol aceglumate (INN) 3342-61-
8

222-085-5



4. Spironolacton (INN) Spironolactone (INN) 52-01-7 200-133-6

5. [4-(4-Hydroxy-3-iodphenoxy)-3,5-
diiodphenyl]essigsäure (Tiratricol (INN),
auch bekannt als TRIAC) und ihre Salze

[4-(4-Hydroxy-3-iodophenoxy)-
3,5-diiodophenyl] acetic acid
(Tiratricol(INN)) and its salts

51-24-1 200-086-1

6. Methotrexat (INN) Methotrexate (INN) 59-05-2 200-413-8

7. Aminocapronsäure (INN) und ihre Salze Aminocaproic acid (INN) and its
salts

60-32-2 200-469-3

8. Cinchophen (INN), seine Salze, Derivate
und Salze dieser Derivate

Cinchophen (INN), its salts,
derivatives and salts of these
derivatives

132-60-5 205-067-1

9. Thyropropinsäure (INN) und ihre Salze Thyropropic acid (INN) and its
salts

51-26-3 -

10. Trichloressigsäure Trichloroacetic acid 76-03-9 200-927-2

11. Aconitum napellus L. (Blätter, Wurzeln und
galenische Zubereitungen)

Aconitum napellus L. (leaves,
roots and galenical mixtures)

84603-
50-9

283-252-6

12. Aconitin (Hauptalkaloid von Aconitum
napellus L.) und seine Salze

Aconitine (principal alkaloid of
Aconitum napellus L.) and its
salts

302-27-2 206-121-7

13. Adonis vernalis L. und seine
Zubereitungen

Adonis vernalis L. and its
mixtures

84649-
73-0

283-458-6



14. Epinephrin (INN) Epinephrine (INN) 51-43-4 200-098-7

15. Rauwolfia-serpentina-Alkaloide und ihre
Salze

Rauwolfia serpentina alkaloids
and their salts

90106-
13-1

290-234-1

16. Alkinole, ihre Ester, Ether und Salze Alkyne alcohols, their esters,
ethers and salts

- -

17. Isoprenalin (INN) Isoprenaline (INN) 7683-59-
2

231-687-7

18. Allylisothiocyanat Allyl isothiocyanate 57-06-7 200-309-2

19. Alloclamid (INN) und seine Salze Alloclamide (INN) and its salts 5486-77-
1

20. Nalorphin (INN), seine Salze und Ether Nalorphine (INN), its salts and
ethers

62-67-9 200-546-1

21. Sympathomimetische Amine, die auf das
Zentralnervensystem wirken und in der
ersten Liste der verschreibungspflichtigen
Arzneimittel enthalten sind, die in diesem
Regelwerk genannt werden

Sympathicomimetic amines
acting on the central nervous
system: any substance contained
in the first list of medicaments
which are subject to medical
prescription and are referred to in
reglament

300-62-9 206-096-2



22. Anilin, seine Salze sowie halogenierte und
sulfonierte Derivate

Aniline, its salts and its
halogenated and sulphonated
derivatives

62-53-3 200-539-3

23. Betoxycain (INN) und seine Salze Betoxycaine (INN) and its salts 3818-62-
0

-

24. Zoxazolamin (INN) Zoxazolamine (INN) 61-80-3 200-519-4

25. Procainamid (INN), seine Salze und
Derivate

Procainamide (INN), its salts and
derivatives

51-06-9 200-078-8

26. Benzidin Benzidine 92-87-5 202-199-1

27. Tuaminoheptan (INN), seine Isomere und
Salze

Tuaminoheptane (INN), its
isomers and salts

123-82-0 204-655-5

28. Octodrin (INN) und seine Salze Octodrine (INN) and its salts 543-82-8 208-851-1

29. 2-Amino-1,2-bis(4-methoxyphenyl)ethanol
und seine Salze

2-Amino-1,2-bis (4-
methoxyphenyl)ethanol and its
salts

530-34-7 -

30. 1,3-Dimethylpentylamin und seine Salze 1,3-Dimethylpentylamine and its
salts

105-41-9 203-296-1

31. 4-Aminosalicylsäure und ihre Salze 4-Aminosalicylic acid and its salts 65-49-6 200-613-5



32. Toluidine, ihre Isomere, Salze sowie
halogenierte und sulfonierte Derivate

Toluidines, their isomers, salts
and halogenated and sulphonated
derivatives

26915-
12-8

248-105-2

33. Xylidine, ihre Isomere, Salze sowie
halogenierte und sulfonierte Derivate

Xylidines, their isomers, salts and
halogenated and sulphonated
derivatives

1300-73-
8

215-091-4

34. Imperatorin 9-(3-Methoxybut-2-enyloxy)-
furo[3,2-g]chromen-7-on

Imperatorin 9-(3-methoxylbut-2-
enyloxy)-furo [3,2-g]chromen-7-
one)

482-44-0 207-581-1

35. Ammi majus und seine galenischen
Zubereitungen

Ammi majus and its galenical
preparations

90320-
46-0

291-072-4

36. 2,3-Dichlor-2-methylbutan 2,3-dichloro-2-metylbutane 507-45-9 -

37. Substanzen mit androgener Wirkung Substances with androgenic
effect

- -

38. Anthracenöl Anthracene oil 120-12-7 204-371-1

39. Antibiotika Antibiotics - -

40. Antimon und seine Verbindungen Antimony and its compounds 7440-36-
0

231-146-5

41. Apocynum cannabinum L. und seine
Zubereitungen

Apocynum cannabinum L. and its
preparations

84603-
51-0

283-253-1



42. Apomorphin ((R) 5,6, 6a, 7-Tetrahydro-6-
methyl-4H-dibenzo[de,g]-chinolin-10,11-
diol) und seine Salze

Apomorphine ((R) 5, 6, 6a, 7-
tetrahydro-6-methyl-4H-dibenzo
[de,g]-quinoline-10,11-diol) and
its salts

58-00-4 200-360-0

43. Arsen und seine Verbindungen Arsenic and its compounds 7440-38-
2

231-148-6

44. Atropa belladonna L. und seine
Zubereitungen

Atropa belladonna L. and its
preparations

8007-93-
0

232-365-9

45. Atropin, seine Salze und Derivate Atropine, its salts and derivatives 51-55-8 200-104-8

46. Bariumsalze, mit Ausnahme von
Bariumsulfid unter den in Anhang 2 dieses
Technischen Regelwerks festgelegten
Bedingungen sowie Bariumsulfat, dessen
Salze und Pigmente, die aus den in
Anhang 3 dieses Technischen Regelwerks
aufgeführten Farbstoffen hergestellt
werden

Barium salts, with the exception
of barium sulphide under the
conditions laid down in Annex 2,
and barium sulphate, lakes, salts
and pigments prepared from the
colouring agents when listed in
Annex 3

47. Benzol Benzene 71-43-2 200-753-7

48. Benzimidazol-2(3H)-on Benzimidazol-2 (3H)-one 615-16-7 210-412-4

49. Benzazepine und Benzodiazepine Benzazepines and
benzadiazepines

12794-
10-4



50. 1-Dimethylaminomethyl-1-
methylpropylbenzoat (Amylocain) und
seine Salze

1-Dimethylaminomethyl-1-
methylpropyl benzoate
(amylocaine) and its salts

644-26-8 211-411-1

51. 2,2,6-Trimethyl-4-piperidylbenzoat
(Eucain) und seine Salze

2,2,6-Trimethyl-4-piperidyl
benzoate (eucaine) and its salts

500-34-5

52. Isocarboxazid (INN) Isocarboxazid (INN) 59-63-2 200-438-4

53. Bendroflumethiazid (INN) und seine
Derivate

Bendroflumethiazide (INN) and its
derivatives

73-48-3 200-800-1

54. Beryllium und seine Verbindungen Beryllium and its compounds 7440-41-
7

231-150-7

55. Elementares Brom Bromine, elemental 7726-95-
6

231-778-1

56. Bretyliumtosilat (INN) Bretylium tosilate (INN) 61-75-6 200-516-8

57. Carbromal (INN) Carbromal (INN) 77-65-6 201-046-6

58. Bromisoval (INN) Bromisoval (INN) 496-67-3 207-825-7

59. Brompheniramin (INN) und seine Salze Brompheniramine (INN) and its
salts

86-22-6 201-657-8



60. Benziloniumbromid (INN) Benzilonium bromide (INN) 1050-48-
2

213-885-5

61. Tetrylammoniumbromid (INN) Tetrylammonium bromide (INN) 71-91-0 200-769-4

62. Brucin Brucine 357-57-3 206-614-7

63. Tetracain (INN) und seine Salze Tetracaine (INN) and its salts 94-24-6 202-316-6

64. Mofebutazon (INN) Mofebutazone (INN) 2210-63-
1

218-641-1

65. Tolbutamid (INN) Tolbutamide (INN) 64-77-7 200-594-3

66. Carbutamid (INN) Carbutamide (INN) 339-43-5 206-424-4

67. Phenylbutazon (INN) Phenylbutazone (INN) 50-33-9 200-029-0

68. Cadmium und seine Verbindungen Cadmium and its compounds 7440-43-
9

231-152-8

69. Spanische Fliegen, Spanische Fliege Cantharides, Cantharis
vesicatoria

92457-
17-5

296-298-7

70. Cantharidin Cantharidine 56-25-7 200-263-3

71. Phenprobamat (INN) Phenprobamate (INN) 673-31-4 211-606-1



72. Nitroderivate des Carbazols Nitroderivatives of carbazole - -

73. Kohlenstoffdisulfid Carbon disulphide 75-15-0 200-843-6

74. Katalase Catalase 9001-05-
2

232-577-1

75. Cephaelin und seine Salze Cephaeline and its salts 483-17-0 207-591-6

76. Ätherisches Öl von Chenopodium
ambrosioides

Chenopodium ambrosioides L.
(essential oil)

8006-99-
3

77. 2,2,2-Trichlorethan-1,1-diol. 2,2,2-Trichloroethane-1,1-diol 302-17-0 206-117-5

78. Chlor Chlorine 7782-50-
5

231-959-5

79. Chlorpropamid (INN) Chlorpropamide (INN) 94-20-2 202-314-5

80. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted - -

81. 4-Phenylazo-1,3-diaminobenzolcitrat-
hydrochlorid (Chrysoidincitrat-
hydrochlorid)

4-Phenylazophenylene-1,3-
diamine citrate hyd-rochloride
(chrysoidine citrate
hydrochloride)

5909-04-
6

82. Chlorzoxazon (INN) Chlorzoxazone (INN) 95-25-0 202-403-9



83. 2-Chlor-6-methylpyrimidin-4-
yldimethylamin (Crimidin-ISO)

2-Chloro-6-methylpyrimidin-4-
yldimethylamine (crimidine-ISO)

535-89-7 208-622-6

84. Chlorprothixen (INN) und seine Salze Chlorprothixene (INN) and its
salts

113-59-7 204-032-8

85. Clofenamid (INN) Clofenamide (INN) 671-95-4 211-588-5

86. N,N-Bis(2-chlorethyl)methylamin-N-oxid
und seine Salze

N,N-bis(2-
chloroehyl)methylamine N-oxide
and its salts

126-85-2 -

87. Chlormethin (INN) und seine Salze Chlormethine (INN) and its salts 51-75-2 200-120-5

88. Cyclophosphamid (INN) und seine Salze Cyclophosphamide (INN) and its
salts

50-18-0 200-015-4

89. Mannomustin (INN) und seine Salze Mannomustine (INN) and its salts 576-68-1 209-404-3

90. Butanilicain (INN) und seine Salze Butanilicaine (INN) and its salts 3785-21-
5

-

91. Chlormezanon (INN) Chloromezanone (INN) 80-77-3 201-307-4

92. Triparanol (INN) Triparanol (INN) 78-41-1 201-115-0



93. 2-[2-(4-Chlorphenyl)-2-phenylacetyl]indan-
1,3-dion (Chlorophacinon-ISO)

2-[2-(4-Chlorophenyl)-2-
phenylacetyl] indane- 1,3-dione
(chlorophacinone – ISO)

3691-35-
8

223-003-0

94. Chlorphenoxamin (INN) Chlorphenoxamine (INN) 77-38-3 -

95. Phenaglycodol (INN) Phenaglycodol (INN) 79-93-6 201-235-3

96. Chlorethan (Ethylchlorid) Chloroethane 75-00-3 200-830-5

97. Chrom; Chromsäure und ihre Salze Chromium; chromic acid and its
salts

7440-47-
3

231-157-5

98. Mutterkorn, seine Alkaloide und
galenische Zubereitungen

Claviceps purpurea Tul., its
alkaloids and galenical
preparations

84775-
56-4

283-885-8

99. Früchte des Gefleckten Schierlings, Pulver,
galenische Zubereitungen

Conium maculatum L. (fruit,
powder, galenical preparations)

85116-
75-2

285-527-6

100. Glycyclamid (INN) Glycyclamide (INN) 664-95-9 211-557-6

101. Cobaltbenzolsulfonat Cobalt benzenesulphonate 23384-
69-2

-

102. Colchicin, seine Salze und Derivate Colchicine, its salts and
derivatives

64-86-8 200-598-5



103. Colchicosid und seine Derivate Colchicoside and its derivatives 477-29-2 207-513-0

104. Herbstzeitlose und ihre galenischen
Zubereitungen

Colchicum autumnale L. and its
galenical preparation

84696-
03-7

283-623-2

105. Convallatoxin Convallatoxin 508-75-8 208-086-3

106. Kokkelkörnerfrüchte. Anamirta coccolus L. (fruit) - -

107. Krotonöl Croton tiglium L. (oil) 8001-28-
3

-

108. 1-Butyl-3-(N-crotonoylsulfanilyl)harnstoff. 1-Butyl-3-(N-crotonoylsulphanilyl)
urea

52964-
42-8

-



109. Curare und Curarin Curare and curarine 8063-
06-7/
22260-
42-0

232-
511-
1/
244-
880-
6

110. Synthetische Curarewirkstoffe Synthetic curarizants - -

111. Blausäure und ihre Salze Hydrogen cyanide and its salts 74-90-
8

200-
821-
6

112. Feclemin (INN);
2-(-Cyclohexylbenzyl)–N,N,N',N'–Tetraethyl-1,3-
propandiamin.

Feclemine (INN);
2-(-Cyclohexylbenzyl)- N,N,N',N'-
tetraethyl-1,3-propanediamine

3590-
16-7

-

113. Cyclomenol (INN) und seine Salze Cyclomenol (INN)and its salts 5591-
47-9

227-
002-
6

114. Natriumhexacyclonat (INN) Sodium hexacyclonate (INN) 7009-
49-6

115. Hexapropymat (INN) Hexapropymate (INN) 358-
52-1

206-
618-
9

116. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted - -



117. O,O'-Diacetyl-N-allyl-N-normorphin O,O'-Diacetyl-N-allyl-N-normorphine 2748-
74-5

118. Pipazetat und seine Salze Pipazetate (INN) and its salts 2167-
85-3

218-
508-
8

119. 5-(,-Dibromphenethyl)-5-methylhydantoin. 5-(,ß-Dibromophenethyl)-5-
methylhydantoin

511-
75-1

208-
133-
8

120. N,N'-Pentamethylenbis(trimethylammonium)-Salze, z.
B. Pentamethoniumbromid (INN)

N,N'-Pentamethylenebis
(trimethylammonium) salts, e.g.
pentamethonium bromide (INN)

541-
20-8

208-
771-
7

121. N,N'-
[(Methylimino)diethylen]bis(ethyldimethylammonium)-
Salze, z. B. Azamethoniumbromid (INN)

N,N'-[(Methylimino) diethylene] bis
(ethyldimethylammonium) salts, e.g.
azamethonium bromide (INN)

306-
53-6

206-
186-
1

122. Cyclarbamat (INN) Cyclarbamate (INN) 5779-
54-4

227-
302-
7

123. Clofenotan (INN), DDT (ISO) Clofenotane (INN); DDT (ISO) 50-29-
3

200-
024-
3



124. N,N'-Hexamethylenbis(trimethylammonium)-Salze, z.
B. Hexamethoniumbromid (INN)

N,N'-Hexamethylenebis
(trimethylammonium) salts, e.g.
hexamethonium bromide (INN)

55-97-
0

200-
249-
7

125. Dichlorethane (Ethylenchloride), z. B. 1,2-Dichlorethan Dichloroethanes (ethylene chlorides),
e.g. 1,2-Dichloroethane

107-
06-2

203-
458-
1

126. Dichlorethylene (Acetylenchloride), z. B.
Vinylidenchlorid (1,1-Dichlorethylen)

Dichloroethylenes (acetylene chlorides)
e.g. Vinylidene chloride (1,1-
Dichloroethylene)

75-35-
4

200-
864-
0

127. Lysergid (INN) (LSD) und seine Salze Lysergide (INN) (LSD) and its salts 50-37-
3

200-
033-
2

128. 2-Diethylaminoethyl-3-hydroxy-4-phenylbenzoat und
seine Salze

2-Diethylaminoethyl-3-hydroxy-4-
phenylbenzoate and its salts

3572-
52-9

222-
686-
2

129. Cinchocain (INN) und seine Salze Cinchocaine (INN) and its salts 85-79-
0

201-
632-
1

130. 3-Diethylaminopropylcinnamat 3-Diethylaminopropyl cinnamate 538-
66-9

-



131. O,O'-Diethyl-O-4-nitrophenylthiophosphat (Parathion-
ISO)

O,O'-Diethyl-O-4-nitrophenyl
phosphorothioate (parathion-ISO)

56-38-
2

200-
271-
7

132. [Oxalylbis(iminoethylen)]bis[(o-
chlorbenzyl)diethylammonium]-Salze, z. B.
Ambenoniumchlorid (INN)

[Oxalylbis(iminoethylene)] bis (o-
chlorobenzyl) diethylammonium] salts,
e.g. ambenonium chloride (INN)

115-
79-7

204-
107-
5

133. Methyprylon (INN) und seine Salze Methyprylon (INN) and its salts 125-
64-4

204-
745-
4

134. Digitalin und alle Glykoside des Purpurnen Fingerhuts Digitaline and all heterosides of Digitalis
purpurea L.

752-
61-4

212-
036-
6

135. 7-[2-Hydroxy-3-(2-hydroxyethyl-N-
methylamino)propyl]theophyllin (Xanthinol)

7-[2-Hydroxy-3-(2-hydroxyethyl-N-
methylamino) propyl] theophylline
(xanthinol)

2530-
97-4

-

136. Dioxethedrin (INN) und seine Salze Dioxethedrin (INN) and its salts 497-
75-6

207-
849-
8

137. Piprocurariumiodid (INN) Piprocurarium iodide (INN) 3562-
55-8

222-
627-
0



138. Propyphenazon (INN) Propyphenazone (INN) 479-
92-5

207-
539-
2

139. Tetrabenazin (INN) und seine Salze Tetrabenazine (INN) and its salts 58-46-
8

200-
383-
6

140. Captodiam (INN) Captodiame (INN) 486-
17-9

207-
629-
1

141. Mefeclorazin (INN) und seine Salze Mefeclorazine (INN) and its salts 1243-
33-0

-

142. Dimethylamin Dimethylamine 124-
40-3

204-
697-
4

143. 1,1'-Bis(dimethylaminomethyl)propylbenzoat
(Amydricain, Alypin) und seine Salze

1,1-Bis(dimethylaminomethyl)propyl
benzoate (amydricaine, alypine) and its
salts

963-
07-5

213-
512-
6

144. Methapyrilen (INN) und seine Salze Methaphyrilene (INN) and its salts 91-80-
5

202-
099-
8



145. Metamfepramon (INN) und seine Salze Metamfepramone (INN) and its salts 15351-
09-4

239-
384-
1

146. Amitriptylin (INN) und seine Salze Amitriptyline (INN) and its salts 50-48-
6

200-
041-
6

147. Metformin (INN) und seine Salze Metformin (INN) and its salts 657-
24-9

211-
517-
8

148. Isosorbiddinitrat (INN) Isosorbide dinitrate (INN) 87-33-
2

201-
740-
9

149. Malononitril Malononitrile 109-
77-3

203-
703-
2

150. Succinonitril Succinonitrile 110-
61-2

203-
783-
9



151. Dinitrophenol-Isomere Dinitrophenol isomers 51-28-
5/
329-
71-5/
573-
56-8/
25550-
58-7

200-
087-
7/
206-
348-
1/
209-
357-
9/
247-
096-
2

152. Inproquon (INN) Inproquone (INN) 436-
40-8

-

153. Dimevamid (INN) und seine Salze Dimevamide (INN) and its salts 60-46-
8

200-
479-
8

154. Diphenylpyralin (INN) und seine Salze Diphenylpyraline (INN) and its salts 147-
20-6

205-
686-
7

155. Sulfinpyrazon (INN) Sulfinpyrazone (INN) 57-96-
5

200-
357-
4



156. N-(3-Carbamoyl-3,3-diphenylpropyl)-N,N-
diisopropylmethylammoniumsalze, z. B.
Isopropamidjodid (INN)

N-(3-Carbamoyl-3,3-diphenylpropyl)-
N,N-diisopropylmethylammonium salts,
e.g. isopropamide iodide (INN)

71-81-
8

200-
766-
8

157. Benactyzin (INN) Benactyzine (INN) 302-
40-9

206-
123-
8

158. Benzatropin und seine Salze (INN) Benzatropin (INN) and its salts 86-13-
5

159. Cyclizin (INN) und seine Salze Cyclizine (INN) and its salts 82-92-
8

201-
445-
5

160. 5,5-Diphenyl-4-imidazolidon (Doxenitoin (INN)) 5,5-Diphenyl-4-imidazolidone
(Doxenitoin (INN))

3254-
93-1

221-
851-
6

161. Probenecid (INN) Probenecid (INN) 57-66-
9

200-
344-
3

162. Disulfiram (INN); Thiram (ISO) Disulfiram (INN); (thiram – ISO) 97-77-
8/
137-
26-8

202-
607-
8/
205-
286-
2



163. Emetin, seine Salze und Derivate Emetine, its salts and derivatives 483-
18-1

207-
592-
1

164. Ephedrin und seine Salze Ephedrine and its salts 299-
42-3

206-
080-
5

165. Oxanamid (INN) und seine Derivate Oxanamide (INN) and its derivatives 126-
93-2

-

166. Eserin oder Physostigmin und seine Salze Eserine or physostigmine and its salts 57-47-
6

200-
332-
8

167. 4-Aminobenzoesäure und ihre Ester mit freier
Aminogruppe

4-aminobenzoic acid and its esters, with
the free amino group

150-
13-0

205-
753-
0

168. Cholinsalze und ihre Ester, z. B. Cholinchlorid (INN) Choline salts and their esters, e.g.
choline chloride (INN)

67-48-
1

200-
655-
4

169. Caramiphen (INN) und seine Salze Caramiphen (INN) and its salts 77-22-
5

201-
013-
6



170. Diethyl-4-nitrophenylphosphat (Paraoxon – ISO) Diethyl 4-nitrophenyl phosphate
(Paraoxon – ISO)

311-
45-5

206-
221-
0

171. Metethoheptazin (INN) und seine Salze Metethoheptazine (INN) and its salts 509-
84-2

172. Oxpheneridin (INN) und seine Salze Oxpheneridine (INN) and its salts 546-
32-7

173. Ethoheptazin (INN) und seine Salze Ethoheptazine (INN) and its salts 77-15-
6

201-
007-
3

174. Metheptazin (INN) und seine Salze Metheptazine (INN) and its salts 469-
78-3

175. Methylphenidat (INN) und seine Salze Methylphenidate (INN) and its salts 113-
45-1

204-
028-
6

176. Doxylamin (INN) und seine Salze Doxylamine (INN) and its salts 469-
21-6

207-
414-
2

177. Tolboxan (INN) Tolboxane (INN) 2430-
46-8

-



178. 4-Benzyloxyphenol und 4-Ethoxyphenol 4-Benzyloxyphenol and 4-ethoxyphenol 103-
16-2/
622-
62-8

203-
083-
3/
210-
748-
1

179. Parethoxycain (INN) und seine Salze Parethoxycaine and (INN) its salts 94-23-
5

205-
246-
4

180. Fenozolon (INN) Fenozolone (INN) 15302-
16-6

239-
339-
6

181. Glutethimid (INN) und seine Salze Glutethimide (INN) and its salts 77-21-
4

201-
012-
0

182. Ethylenoxid Ethylene oxide 75-21-
8

200-
849-
9

183. Bemegrid (INN) und seine Salze Bemegride (INN) and its salts 64-65-
3

200-
588-
0

184. Valnoctamid (INN) Valnoctamide (INN) 4171-
13-5

224-
033-
7



185. Haloperidol (INN) Haloperidol (INN) 52-86-
8

200-
155-
6

186. Paramethason (INN) Paramethasone (INN) 53-33-
8

200-
169-
2

187. Fluanison (INN) Fluanisone (INN) 1480-
19-9

216-
038-
8

188. Trifluperidol (INN) Trifluperidol (INN) 749-
13-3

-

189. Fluoreson (INN) Fluoresone (INN) 2924-
67-6

220-
889-
0

190. Fluorouracil (INN) Fluorouracil (INN) 51-21-
8

200-
085-
6

191. Fluorwasserstoffsäure (Flusssäure), ihre normalen
Salze, Komplexe und Hydrofluoride, ausgenommen
die in Anlage 2 zu diesem Technischen Regelwerk
genannten

Hydrofluoric acid, its normal salts, its
complexes and hydrofluorides with the
exception of those given in Annex III.

7664-
39-3

231-
634-
8



192. Furfuryltrimethylammoniumsalze, z. B.
Furtrethoniumiodid (INN)

Furfuryltrimethylammonium salts, e.g.
furtrethonium iodide (INN)

541-
64-0

208-
789-
5

193. Galantamin (INN) Galantamine (INN) 357-
70-0

-

194. Progestogene Progestogens - -

195. 1,2,3,4,5,6-Hexachlorcyclohexan (Lindan) (BHC-ISO) 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane
(BHC - ISO)

58-89-
9

200-
401-
2

196. (1R, 4S, 5R, 8S)-1,2,3,4,10,10-Hexachlor-6,7-epoxy-
1,4,4a,5,6,7,8,8a-octahydro-1,4:5,8-
dimethanonaphthalin (Endrin-ISO)

(1R, 4S, 5R, 8S)-1,2,3,4,10,10-
Hexachloro-6,7-epoxy-1,4,4a,5,6,7,8,8a-
octahydro-1,4: 5,8-dimethano-
naphthalene (endrin-ISO)

72-20-
8

200-
775-
7

197. Hexachlorethan Hexachloroethane 67-72-
1

200-
666-
4

198. (1R, 4S, 5R, 8S)-1,2,3,4,10,10-Hexachlor-
1,4,4a,5,8,8a-hexahydro-1,4:5,8-dimethanonaphthalin
(Isodrin – ISO)

(1R, 4S, 5R, 8S)-1,2,3,4,10,10-Hexa-
chloro-1,4,4a,5,8,8a-hexahydro-1,4:5,8-
dimethanonaphthalene (isodrin – ISO)

465-
73-6

207-
366-
2



199. Hydrastin, Hydrastinin und ihre Salze
 

Hydrastine, hydrastinine and their salts
 

118-
08-1/
6592-
85-4

204-
233-
0/
229-
533-
9

200. Hydrazide und ihre Salze, z. B. Isoniazid (INN) Hydrazides and their salts e.g. Izoniazid
(INN)

54-85-
3

200-
214-
6

201. Hydrazin, seine Derivate und ihre Salze Hydrazine, its derivatives and their salts 302-
01-2

206-
114-
9

202. Octamoxin (INN) und seine Salze Octamoxin (INN) and its salts 4684-
87-1

-

203. Warfarin (INN) und seine Salze Warfarin (INN) and its salts 81-81-
2

201-
337-
6

204. Ethylbis(4-hydroxy-2-oxo-1-benzopyran-3-yl)acetat
und Salze der Säure

Ethyl bis(4-hydroxy-2-oxo-1-
benzopyran-3-yl) acetate and salts of
the acid

548-
00-5

208-
940-
5

205. Methocarbamol (INN) Methocarbamol (INN) 532-
03-6

208-
524-
3



206. Propatylnitrat (INN) Propatylnitrate (INN) 2921-
92-8

220-
866-
5

207. 4,4'-Dihydroxy-3,3'-(3-methylthiopropyliden)dicumarin 4,4’-Dihydroxy-3,3’-(3-
methylthiopropylidene) dicoumarin

- -

208. Fenadiazol (INN) Fenadiazole (INN) 1008-
65-7

-

209. Nitroxolin (INN) und seine Salze Nitroxoline (INN) and its salts 4008-
48-4

223-
662-
4

210. Hyoscyamin, seine Salze und Derivate Hyoscyamine, its salts and derivatives 101-
31-5

202-
933-
0

211. Schwarzes Bilsenkraut (Blätter, Samen, Pulver und
galenische Zubereitungen)

Hyoscyamus niger L. (leaves, seeds,
powder and galenical preparations)

84603-
65-6

283-
265-
7

212. Pemolin (INN) und seine Salze Pemoline (INN) and its salts 2152-
34-3

218-
438-
8

213. Iod Iodine 7553-
56-2

231-
442-
4



214. Decamethylenbis(trimethylammonium)salze, z. B.
Decamethoniumbromid (INN)

Decamethylenebis(trimethylammonium)
salts, e.g. decamethonium bromide
(INN)

541-
22-0

208-
772-
2

215. Ipecacuanha (Cephaelis ipecacuanha Brot.) und
verwandte Arten (Wurzeln, Pulver und galenische
Zubereitungen)

Ipecacuanha (Cephaelis ipecacuanha
Brot. and related species (roots, powder
and galenical preparations)

8012-
96-2

232-
385-
8

216. (2-Isopropylpent-4-enoyl)harnstoff (Apronalid) (2-Isopropylpent-4-enoyl)urea
(apronalide)

528-
92-7

208-
443-
3



217. -Santonin
[(3S, 5aR, 9bS)-
3,3a,4,5,5a,9b-Hexahydro-
3,5a,9-trimethylnaphtho-[1,2-
b]-furan-2,8-dion]

-Santonin
[(3S, 5aR, 9bS)-
3,3a,4,5,5a,9b-hexahydro-
3,5a,9-trimethylnaphto
[1,2-b] furan-2,8-dione]

481-
06-7

207-
560-
7

218. Lobelia inflata und ihre
galenischen Zubereitungen

Lobelia inflata L. and its
galenical preparations

84696-
23-1

283-
642-
6

219. Lobelin und seine Salze Lobeline (INN) and its salts 90-69-
7

202-
012-
3

220. Barbiturate Barbiturates - -

221. Quecksilber und seine
Verbindungen, außer den in
Anhang 4 genannten
Sonderfällen

Mercury and its
compounds, except those
special cases included in
Annex V

7439-
97-6

231-
106-
7

222. 3,4,5-
Trimethoxyphenethylamin
(Mescalin) und seine Salze

3,4,5-
Trimethoxyphenethylamine
(Mescaline) and its salts

54-04-
6

200-
190-
7

223. Metaldehyd Metaldehyde 9002-
91-9

-



224. 2-(4-Allyl-2-
methoxyphenoxy)-N,N-
diethylacetamid und seine
Salze

2-(4-Allyl-2-
methoxyphenoxy)-N-N-
diethyl-acetamide and its
salts

305-
13-5

-

225. Cumetarol (INN) Coumetarol (INN) 4366-
18-1

224-
455-
1

226. Dextromethorphan (INN) und
seine Salze

Dextromethorphan (INN)
and its salts

125-
71-3

204-
752-
2

227. 2-Methylheptylamin und
seine Salze

2-Methylheptylamine and
its salts

540-
43-2

-

228. Isomethepten (INN) und seine
Salze

Isometheptene (INN) and
its salts

503-
01-5

207-
959-
6

229. Mecamylamin (INN) Mecamylamine (INN) 60-40-
2

200-
476-
1

230. Guaifenesin (INN) Guaifenesin (INN) 93-14-
1

202-
222-
5



231. Dicumarol (INN) Dicoumarol (INN) 66-76-
2

200-
632-
9

232. Phenmetrazin (INN), seine
Derivate und Salze

Phenmetrazine (INN), its
derivatives and salts

134-
49-6

205-
143-
4

233. Thiamazol (INN) Thiamazole (INN) 60-56-
0

200-
482-
4

234. 2-Methyl-2-methoxy-4-
phenyl-3,4-dihydro-(2H,5H)-
pyrano-[3,2-c]-benzopyran-5-
on (Cyclocumarol)

3,4-Dihydro-2-methoxy-2-
methyl-4-phenyl-2H,5H,
pyrano[3,2-c]-
[1]benzopyran-5-one
(cyclocoumarol)

518-
20-7

208-
248-
3

235. Carisoprodol (INN) Carisoprodol (INN) 78-44-
4

201-
118-
7

236. Meprobamat (INN) Meprobamate (INN) 57-53-
4

200-
337-
5

237. Tefazolin (INN) und seine
Salze

Tefazoline (INN) and its
salts

1082-
56-0

-



238. Arecolin Arecoline 63-75-
2

200-
565-
5

239. Poldinmethylsulfat (INN) Poldine methylsulfate (INN) 545-
80-2

208-
894-
6

206. Hydroxyzin (INN) Hydroxyzine (INN) 68-88-
2

200-
693-
1

241. 2-Naphthol 2-Naphthol 135-
19-3

205-
182-
7

242. 1- und 2-Naphthylamine und
ihre Salze
 

1-and 2-Naphthylamines
and their salts
 

134-
32-7/
91-59-
8

205-
138-
7/
202-
080-
4

243. 3-(1-Naphthyl)-4-
hydroxycumarin

3-(1-Naphthyl)-4-
hydroxycoumarin

39923-
41-6

-

244. Naphazolin (INN) und seine
Salze

Naphazoline (INN) and its
salts

835-
31-4

212-
641-
5



245. Neostigmin und seine Salze
(z. B. Neostigminbromid)
(INN)

Neostigmine and its salts
e.g. neostigmine bromide
(INN)

114-
80-7

204-
054-
8

246. Nicotin und seine Salze Nicotine and its salts 54-11-
5

200-
193-
3

247. Amylnitrite Amyl nitrites 110-
46-3

203-
770-
8

248. Anorganische Nitrite, mit
Ausnahme von Natriumnitrit

Inorganic nitrites, with the
exception of sodium nitrite

14797-
65-0

-

249. Nitrobenzol Nitrobenzene 98-95-
3

202-
716-
0

250. Nitrokresole und ihre
Alkalimetallsalze

Nitrocresols and their alkali
metal salts

12167-
20-3

-

251. Nitrofurantoin (INN) Nitrofurantoin (INN) 67-20-
9

200-
646-
5

252. Furazolidon (INN) Furazolidone (INN) 67-45-
8

200-
653-
3



253. Nitroglycerin; 1,2,3-
Propantrioltrinitrat

Nitroglycerin; Propane-
1,2,3-triyl trinitrate

55-63-
0

200-
240-
8

254. Acenocumarol (INN) Acenocoumarol (INN) 152-
72-7

205-
807-
3

255. Alkalipentacyanonitrosylferrat
(2-)

Alkali
pentacyanonitrosylferrate
(2-)

14402-
89-2/
13755-
38-9

238-
373-
9/
-

256. Nitrostilbene, ihre Homologen
und Derivate

Nitrostilbenes, their
homologues and their
derivatives

- -

257. Noradrenalin und seine Salze Noradrenaline and its salts 51-41-
2

200-
096-
6

258. Noscapin (INN) und seine
Salze

Noscapine (INN) and its
salts

128-
62-1

204-
899-
2

259. Guanethidin (INN) und seine
Salze

Guanethidine (INN) and its
salts

55-65-
2

200-
241-
3



260. Östrogene Oestrogens - -

261. Oleandrin Oleandrin 465-
16-7

207-
361-
5

262. Chlortalidon (INN) Chlortalidone (INN) 77-36-
1

201-
022-
5

263. Pelletierin und seine Salze Pelletierine and its salts 2858-
66-4/
4396-
01-4

220-
673-
6/
224-
523-
0

264. Pentachlorethan Pentachloroethane 76-01-
7

200-
925-
1

265. Pentaerythrityltetranitrat
(INN)

Pentaerithrityl tetranitrate
(INN)

78-11-
5

201-
084-
3

266. Petrichloral (INN) Petrichloral (INN) 78-12-
6

-



267. Octamylamin (INN) und seine
Salze

Octamylamine (INN) and
its salts

502-
59-0

207-
947-
0

268. Pikrinsäure (Trinitrophenol) Picric acid 88-89-
1

201-
865-
9

269. Phenacemid (INN) Phenacemide (INN) 63-98-
9

200-
570-
2

270. Difencloxazin (INN) Difencloxazine (INN) 5617-
26-5

271. 2-Phenylindan-1,3-dion
(Phenindion) (INN)

2-Phenylindan-1,3-dione
(phenindione (INN))

83-12-
5

201-
454-
4

272. Ethylphenacemid (Pheneturid
(INN))

Ethylphenacemide
(pheneturide (INN))

90-49-
3

201-
998-
2

273. Phenprocoumon (INN) Phenprocoumon (INN) 435-
97-2

207-
108-
9



274. Fenyramidol (INN) Fenyramidol (INN) 553-
69-5

209-
044-
7

275. Triamteren (INN) und seine
Salze

Triamterene (INN) and its
salts

396-
01-0

206-
904-
3

276. Tetraethylpyrophosphat
(TEPP – ISO)

Tetraethyl pyrophosphate
(TEPP – ISO)

107-
49-3

203-
495-
3

277. Tritolylphosphat Tritolyl phosphate 1330-
78-5

215-
548-
8

278. Psilocybin (INN) Psilocybine (INN) 520-
52-5

208-
294-
4

279. Phosphor und
Metallphosphide

Phosphorus and metal
phosphides

7723-
14-0

231-
768-
7

280. Thalidomid und seine Salze Thalidomide and its salts 50-35-
1

200-
031-
1



281. Physostigma venenosum Balf. Physostigma venenosum
Balf.

89958-
15-6

289-
638-
0

282. Picrotoxin Picrotoxin 124-
87-8

204-
716-
6

283. Pilocarpin und seine Salze Pilocarpine and its salts 92-13-
7

202-
128-
4)

284. -Piperidin-2-yl-benzylacetat,
linksdrehende Threoform
(Levophacetoperan) und
seine Salze

-Piperidin-2-yl-benzyl
acetate laevorotatory
threoform
(levophacetoperane) and
its salts

24558-
01-8

-

285. Pipradrol und seine Salze Pipradrol and its salts 467-
60-7

207-
394-
5

286. Azacyclonol und seine Salze Azacyclonol and its salts 115-
46-8

204-
092-
5

287. Bietamiverin Bietamiverine 479-
81-2

207-
538-
7



288. Butopiprin und seine Salze Butopiprine and its salts 55837-
15-5

259-
848-
7

289. Blei und seine Verbindungen Lead and its compounds 7439-
92-1

231-
100-
4

290. Coniin Coniine 458-
88-8

207-
282-
6

291. Lorbeerkirsche,
"Kirschlorbeerwasser"

Prunus laurocerasus L.
("cherry laurel water")

89997-
54-6

289-
689-
9

292. Metyrapon Metyrapone 54-36-
4

200-
206-
2

293. Radioaktive Stoffe im Sinne
der Richtlinie 96/29/Euratom
(1) zur Festlegung der
grundlegenden
Sicherheitsnormen für den
Schutz der Gesundheit der
Arbeitskräfte und der
Bevölkerung vor den
Gefahren ionisierender
Strahlung

Radioactive substances, as
defined by Directive
96/29/Euratom (1) laying
down basic safety
standards for the
protection of the health of
workers and the general
public against the dangers
arising from ionising
radiation

- -



294. Blätter des Sadebaums,
ätherisches Öl und galenische
Zubereitungen

Juniperus sabina L. (leaves,
essential oil and galenical
preparation)

90046-
04-1

289-
971-
1

295. Hyoscin, seine Salze und
Derivate

Hyoscine, its salts and
derivatives

51-34-
3

200-
090-
3

296. Goldsalze Gold salts - -

297. Selen und seine
Verbindungen, mit Ausnahme
von Selendisulfid, das den in
Anhang 2 (Nr. 49)
festgelegten Beschränkungen
unterliegt

Selenium and its
compounds with the
exception of selenium
disulphide under the
conditions set out under
reference № 49 in annex II,

7782-
49-2

231-
957-
4

298. Schwarzer Nachtschatten und
seine galenischen
Zubereitungen

Solanum nigrum L. and its
galenical preparations

84929-
77-1

284-
555-
6

299. Spartein und seine Salze Sparteine (INN) and its
salts

90-39-
1

201-
988-
8

300. Glukokortikoide
(Kortikosteroide)

Glucocorticoids
(Corticosteroids)

- -



301. Gemeiner Stechapfel und
seine galenischen
Zubereitungen

Datura stramonium L. and
its galenical preparations

84696-
08-2

283-
627-
4

302. Strophanthine, ihre Aglukone
und ihre jeweiligen Derivate

Strophantines, their
aglucones and their
respective derivatives

11005-
63-3

234-
239-
9

303. Strophanthus-Arten und ihre
galenischen Zubereitungen

Strophantus species and
their galenical preparations

- -

304. Strychnin und seine Salze Strychnine and its salts 57-24-
9

200-
319-
7

305. Strychnos-Arten und ihre
galenischen Zubereitungen

Strychnos species and
their galenical preparations

- -

306. Narkotika, natürliche und
synthetische: Alle Stoffe, die
in den Tabellen 1 und 2 des
Einheits-Übereinkommens
über Suchtstoffe,
angenommen in New York am
30. März 1961, als
Suchtstoffe aufgeführt sind

Narcotics, natural and
synthetic: All substances
listed in Tables I and II of
the single Convention on
narcotic drugs signed in
New York on 30 March
1961

- -



307. Sulfonamide (Sulfanilamid
und seine Derivate, erhalten
durch Substitution eines oder
mehrerer Wasserstoffatome
der Aminogruppen) und ihre
Salze

Sulphonamides
(sulphanilamide and its
deriva-tives obtained by
substitution of one or more
H-atoms of the -NH2
groups) and their salts

-

308 Sultiam (INN) Sultiame (INN) 61-56-
3

200-
511-
0

309. Neodym und seine Salze Neodymium and its salts 7440-
00-8

231-
109-
3

310. Thiotepa (INN) Thiotepa (INN) 52-24-
4

200-
135-
7

311. Pilocarpus jaborandi Holmes
und seine galenischen
Zubereitungen

Pilocarpus jaborandi
Holmes and its galenical
preparations

84696-
42-4

283-
649-
4

312. Tellur und seine
Verbindungen

Tellurium and its
compounds

13494-
80-9

236-
813-
4

313. Xylometazolin (INN) und
seine Salze

Xylometazoline (INN) and
its salts

526-
36-3

208-
390-
6



314. Tetrachlorethylen Tetrachloroethylene 127-
18-4

204-
825-
9

315. Tetrachlorkohlenstoff Carbon tetrachloride 56-23-
5

200-
262-
8

316. Hexaethyltetraphosphat Hexaethyl tetraphosphate 757-
58-4

212-
057-
0

317. Thallium und seine
Verbindungen

Thallium and its
compounds

7440-
28-0

231-
138-
1

318. Thevetia neriifolia Juss.,
Glykosid-Extrakt

Thevetia neriifolia Juss.,
glycoside extract

90147-
54-9

290-
446-
4

319. Ethionamid (INN) Ethionamide (INN) 536-
33-4

208-
628-
9

320. Phenothiazin (INN) und seine
Verbindungen

Phenothiazine (INN) and its
compounds

92-84-
2

202-
196-
5



321. Thioharnstoff und seine
Derivate, mit Ausnahme der
in Anhang 2 aufgeführten

Thiourea and its
derivatives, with the
exception of those listed in
Annex 2

62-56-
6

200-
543-
5

322. Mephenesin (INN) und seine
Ester

Mephenesin (INN) and its
esters

59-47-
2

200-
427-
4

323. Impfstoffe, Toxine oder
Seren, die als
immunologische Arzneimittel
gemäß Artikel 1 Absatz 4 der
Richtlinie 2001/83/EG
definiert sind

Vaccines, toxins or serums
defined as immunological
medicinal products
pursuant to Article 1(4) of
Directive 2001/83/EC

- -

324. Tranylcypromin (INN) und
seine Salze

Tranylcypromine (INN) and
its salts

155-
09-9

205-
841-
9

325. Trichlornitromethan
(Chlorpikrin)

Trichloronitromethane
(chloropicrine)

76-06-
2

200-
930-
9

326. 2,2,2-Tribromethanol
(Tribromethylalkohol)

2,2,2-Tribromoethanol
(tribromoethyl alcohol)

75-80-
9

200-
903-
1



327. Trichlormethin (INN) und
seine Salze

Trichlormethine (INN) and
its salts

817-
09-4

212-
442-
3

328. Tretamin (INN) Tretamine (INN) 51-18-
3

200-
083-
5



329. Gallamin-Triethiodid (INN) Gallamine triethiodide (INN) 65-29-
2

200-
605-
1

330. Meerzwiebel und ihre galenischen Gemische Urginea scilla Stern, and its galenical
mixtures

84650-
62-4

283-
520-
2

331. Veratrin, seine Salze und galenische Gemische Veratrine, its salts and galenical
mixtures

8051-
02-3

613-
062-
00-4

332. Schoenocaulon officinale, Samen und galenische
Zubereitungen

Schoenocaulon officinale Lind. (seeds
and galenical preparations)

84604-
18-2

283-
296-
6

333. Veratrum-Arten und ihre Gemische Veratrum Spp. and their mixtures 90131-
91-2

290-
407-
1

334. Vinylchlorid (Monomer) Vinyl chloride monomer 75-01-
4

200-
831-
0

335. Ergocalciferol (INN) und Cholecalciferol (Vitamine
D2 und D3)

Ergocalciferol (INN) and
cholecalciferol (vitamins D2 and D3)

50-14-
6/
67-97-
0

200-
014-
9/
200-
673-
2



336. Salze der O-Alkyldithiokohlensäuren (Xanthate) Salts of O-alkildithiocarbonic acids
(xanthates)

- -

337. Yohimbin und seine Salze Yohimbine and its salts 146-
48-5

205-
672-
0

338. Dimethylsulfoxid (INN) Dimethyl sulfoxide (INN) 67-68-
5

200-
664-
3

339. Diphenhydramin (INN) und seine Salze Diphenhydramine (INN) and its salts 58-73-
1

200-
396-
7

340. 4-tert-Butylphenol 4-tert-Butylphenol 98-54-
4

202-
679-
0

341. 4-tert-Butylbrenzcatechin 4-tert-Butylpyrocatechol 98-29-
3

202-
653-
9

342. Dihydrotachysterol (INN) Dihydrotachysterol (INN) 67-96-
9

200-
672-
7



343. Dioxan Dioxane 123-
91-1

204-
661-
8

344. Morpholin und seine Salze Morpholine and its salts 110-
91-8

203-
815-
1

345. Pyrethrum album und seine galenischen
Zubereitungen

Pyrethrum album L. and its galenical
preparations

- -

346. 2-[4-Methoxybenzyl-N-(2-
pyridyl)amino]ethyldimethylaminmaleat
(Mepyraminmaleat; Pyrilaminmaleat)

2-[4-Methoxybenzyl-N-(2-pyridyl)
amino] ethyldimethylamine maleate
(Mepyramine maleate; pyrilamine
maleate)

59-33-
6

200-
422-
7

347. Tripelennamin (INN) Tripelennamine (INN) 91-81-
6

202-
100-
1

348. Tetrachlorsalicylanilide Tetrachlorosalicylanilides 7426-
07-5

-

349. Dichlorsalicylanilide Dichlorosalicylanilides 1147-
98-4

-

350. Tetrabromsalicylanilide Tetrabromosalicylanilides - -

351. Dibromsalicylanilide Dibromosalicylanilides - -



352. Bithionol (INN) Bithionol (INN) 97-18-
7

202-
565-
0

353. Thiurammonosulfide Thiuram monosulphides 97-74-
5

202-
605-
7)

354. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted

355. Dimethylformamid (N,N-Dimethylformamid) Dimethylformamide (N,N-
Dimethylformamide)

68-12-
2

200-
679-
5

356. 4-Phenylbut-3-en-2-on (Benzylidenaceton) 4-Phenylbut-3-en-2-one (Benzylidene
acetone)

122-
57-6

204-
555-
1

357. Benzoate des 4-Hydroxy-3-methoxyzimtalkohols
(Coniferylalkohol), ausgenommen Erzeugnisse
natürlichen Ursprungs mit natürlichem Gehalt an
diesen Benzoaten

Benzoates of 4-hydroxy-3-
methoxycinnamyl alcohol (coniferyl
alcohol) except for normal content in
natural essences used

- -



358. Furocumarine (z. B. Trioxysalen (INN), 8-
Methoxypsoralen, 5-Methoxypsoralen),
ausgenommen Erzeugnisse natürlichen Ursprungs
mit natürlichem Gehalt an diesen Furocumarinen.
In Sonnenschutzmitteln darf der Gehalt an
Furocumarinen höchstens 1 mg/kg betragen.

Furocoumarines (e.g. trioxysalen
(INN), 8-methoxypsoralen, 5-
methoxypsoralen) except for normal
content in natural essences used. In
sun protection and in bronzing
products, furocoumarines shall be
below 1 mg/kg

3902-
71-4/
298-
81-7/
484-
20-8

223-
459-
0/
206-
066-
9/
207-
604-
5

359. Ätherisches Öl aus den Früchten von Laurus nobilis Oil from the seeds of Laurus nobilis L. 84603-
73-6

283-
272-
5

360. Safrol, ausgenommen Erzeugnisse natürlichen
Ursprungs mit natürlichem Gehalt. Bei Verwendung
solcher natürlichen Erzeugnisse darf die
Konzentration an Safrol nicht überschreiten:
- 100 ppm im fertigen parfümerisch-kosmetischen
Erzeugnis,
- 50 ppm in Mitteln für die Mundpflege.
Erzeugnisse natürlichen Ursprungs, die Safrol
enthalten, dürfen nicht in Zahnpasten für Kinder
verwendet werden

Safrole except for normal content in
the natural essences used and
provided the
concentration does not exceed:
– 100 ppm in the finished product,
– 50 ppm in products for dental and
oral hygiene, and provided that
Safrole is not
present in toothpastes intended
specifically for children

94-59-
7

202-
345-
4

361. 5,5'-Diisopropyl-2,2'-dimethylbiphenyl-4,4'-
diyldihypoiodit

5,5'-Di-isopropyl-2,2'-
dimethylbiphenyl-4,4'-diyl
dihypoiodite

552-
22-7

209-
007-
5



362. 3'-Ethyl-5',6',7',8'-tetrahydro-5',5',8',8'-tetramethyl-
2'-acetonaphthon oder 7-Acetyl-6-ethyl-1,1,4,4-
tetramethyl-1,2,3,4-tetrahydronaphthalin (AETT;
Versalid)

3'-Ethyl-5',6',7',8'-tetrahydro-
5',5',8',8'-tetramethyl-2'-
acetonaphthone or 7-acetyl-6-ethyl-
1,1,4,4-tetramethyl-1,2,3,4-
tetrahydronaphtalen (AETT;
Versalide);

88-29-
9

201-
817-
7

363. o-Phenylendiamin und seine Salze O-phenilenediamine and its salts 95-54-
5

202-
430-
6

364. 4-Methyl-m-phenylendiamin (2,4-Diaminotoluol)
und seine Salze

4-Methyl-m-phenylenediamine and
its salts

95-80-
7

202-
453-
1

365. Aristolochiasäure und ihre Salze; Aristolochia spp.
und ihre Zubereitungen

Aristolochic acid and its salts;
Aristolochia spp. And their
preparations

475-
80-9/
313-
67-7/
15918-
62-4

202-
499-
6/
206-
238-
3/
-

366. Chloroform Chloroform 67-66-
3

200-
663-
8

367. 2,3,7,8-Tetrachlordibenzo-p-dioxin (TCDD) 2,3,7,8,-Tetrachlorodibenzo-p-dioxin
(TCDD)

1746-
01-6

217-
122-
7



368. 2,6-Dimethyl-1,3-dioxan-4-ylacetat (Dimethoxan) 2,6-Dimethyl-1,3-dioxan-4-yl acetate
(dimethoxane)

828-
00-2

212-
579-
9

369. Natrium-Pyrithion (INNM) (2) Pyrithione sodium (INNM) (2) 3811-
73-2

223-
296-
5

370. N-(Trichlormethylthio)-4-cyclohexen-1,2-
dicarboximid (Captan-ISO)

N-(Trichloromethylthio)-4-
cyclohexene-1,2-dicarboximide
(captan-ISO)

133-
06-2

205-
087-
0

371. 2,2'-Dihydroxy-3,3',5,5',6,6'-hexachlor-
diphenylmethan (Hexachlorophen (INN))

2,2'-Dihydroxy-3,3',5,5'6,6'-
hexachloro-difhenylmethane
(hexachlorophene (INN))

70-30-
4

200-
733-
8

372. 6-(Piperidinyl)-2,4-pyrimidindiamin-3-oxid (Minoxidil
(INN)), seine Salze

6-(Piperidinyl)-2,4-
pyrimidinediamine-3-oxide (Minoxidil
(INN)) and its salts

38304-
91-5

253-
874-
2

373. 3,4',5-Tribromsalicylanilid (Tribromsalan) 3,4',5-Tribromosalicylanilide
(Tribromsalan (INN))

87-10-
5

201-
723-
6

374. Phytolacca-Arten und ihre Zubereitungen Phytolacca Spp. and their
preparations

65497-
07-6/
60820-
94-2



375. Tretinoin (INN) (Retinsäure und ihre Salze) Tretinoin (INN) (retinoic acid and its
salts)

302-
79-4

206-
129-
0

376. 1-Methoxy-2,4-diaminobenzol (2,4-Diaminoanisol,
CI 76050) und seine Salze

1-Methoxy-2,4-diaminobenzene (2,4-
diamino-anisole – CI 76050) and their
salts

615-
05-4

210-
406-
1

377. 1-Methoxy-2,5-diaminobenzol (2,5-Diaminoanisol)
und seine Salze

1-Methoxy-2,5-diaminobenzene (2,5-
diamino-anisole) and their salts

5307-
02-8

226-
161-
9

378. Farbstoff CI 12140 Colouring agent CI 12140 3118-
97-6

221-
490-
4

379. Farbstoff CI 26105 (Solvent Red 24) Colouring agent CI 26105 (Solvent
Red 24)

85-83-
6

201-
635-
8

380. Farbstoff CI 42555 (Basic Violet 3) Farbstoff CI
42555-1
Farbstoff CI 42555- 2

Colouring agent CI 42555 (Basic
Violet 3) Colouring agent CI 42555-1
Colouring agent CI 42555-2

548-
62-9
467-
63-0

208-
953-
6
207-
396-
6

381. Amyl-4-dimethylaminobenzoat, Isomerengemisch
(Padimate A (INN))

Amyl 4-dimethylaminobenzoate,
mixed isomers (Padimate A (INN))

14779-
78-3

238-
849-
6



382. - - - -

383. 2-Amino-4-nitrophenol 2-Amino-4-nitrophenol 99-57-
0

202-
767-
9

384. 2-Amino-5-nitrophenol 2-Amino-5-nitrophenol 121-
88-0

204-
503-
8

385. 11-a-Hydroxypregn-4-en-3,20-dion und seine Ester 11-a-Hydroxypregn-4-ene-3,20-dione
and its esters

80-75-
1

201-
306-
9

386. Farbstoff CI 42640 ([4-[[4-
(Dimethylamino)phenyl][4-[ethyl(3-
sulfonatobenzyl)amino]phenyl]methylen]cyclohexa-
2,5-dien-1-yliden](ethyl)(3-
sulfonatobenzyl)ammonium, Natriumsalze

Colouring agent CI 42640 ([4-[[4-
(Dime-thylamino)phenyl][4-[ethyl(3-
sulpho-
natobenzyl)amino]phenyl]methylene]
cyclohexa-2,5-dien-1-
ylidene](ethyl)(3-
sulphonatobenzyl)ammonium,
sodium salt)

1694-
09-3

216-
901-
9

387. Farbstoff CI 13 065 Colouring agent CI 13065 587-
98-4

209-
608-
2

388. Farbstoff CI 42 535 (Basic Violet 1) Colouring agent CI 42535 (Basic
Violet 1)

8004-
87-3



389. Farbstoff CI 61 554 (Solvent Blue 35) Colouring agent CI 61554 (Solvent
Blue 35)

17354-
14-2

241-
379-
4

390. Antiandrogene mit Steroidstruktur Anti-androgens of steroid structure - -

391. Zirconium und seine Verbindungen, mit Ausnahme
der in Anhang 2 Nr. 50 genannten Stoffe sowie
Zirconiumlacke, -pigmente oder -salze von
Farbstoffen, wenn sie in Anhang 3 aufgeführt sind

Zirconium and its compounds, with
the exception of the substances
listed under reference number 50 in
Annex II, and the zirconium lakes,
pigments or salts of the coloring
agents when listed in Annex III

7440-
67-7

231-
176-
9

392. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted - -

393. Acetonitril Acetonitrile 75-05-
8

200-
835-
2

394. Tetrahydrozolin (Tetryzolin (INN)) und seine Salze Tetrahydrozoline (Tetryzoline (INN)
and its salts

84-22-
0

201-
522-
3

395 Hydroxy-8-chinolin und sein Sulfat, Bis(8-
hydroxychinolinium)sulfat, mit Ausnahme der
Verwendungen des Sulfats gemäß Eintrag 51 des
Anhangs 2

Hydroxy-8-quinoline and its sulphate
bis(8-hydroxyquinolinium) sulphate,
except for the uses of the sulphate
provided for in entry 51 of Annex 2

148-
24-3

205-
711-
1

134-
31-6

205-
137-1



396. Dithio-2,2'-bispyridindioxid-1,1' (mit Zusatz von
Magnesiumsulfat-Trihydrat) – (Pyrithiondisulfid +
Magnesiumsulfat)

Dithio-2,2'-bispyridine-dioxide 1,1'
(additi-ve with trihydrated
magnesium sulphate) – (pyrithione
disulphide + magnesium sulphate)

43143-
11-9

256-
115-
3

397. Farbstoff CI 12075 (Pigment Orange 5) und seine
Farblacke, Pigmente und Salze

Colouring agent CI 12075 (Pigment
Orange 5) and its lakes, pigments
and salts

3468-
63-1

222-
429-
4

398 Farbstoffe CI 45170 und CI 45170:1 (Basic Violet
10)

Colouring agent CI 45170 and CI
45170:1 (Basic Violet 10)

81-88-
9/
509-
34-2

201-
383-
9/
208-
096-
8

399. Lidocain (INN) Lidocaine (INN) 137-
58-6

205-
302-
8

400. 1,2-Epoxybutan 1,2-Epoxybutane 106-
88-7

203-
438-
2

401. Farbstoff CI 15585 Colouring agent CI 15585 5160-
02-1/
2092-
56-0

225-
935-
3/
218-
248



402. Strontiumlactat Strontium lactate 29870-
99-3

249-
915-
9

403. Strontiumnitrat Strontium nitrate 10042-
76-9

233-
131-
9

404. Strontiumpolycarboxylat Strontium polycarboxylate - -

405. Pramocain (INN) Pramocaine (INN) 140-
65-8

205-
425-
7

406. 4-Ethoxy-m-phenylendiamin (2,4-Diaminophenetol)
und seine Salze

4-Ethoxy-m-phenylenediamine and
its salts

5862-
77-1

-

407. 2,4-Diaminophenylethanol und seine Salze 2,4-Diaminophenylethanol and its
salts

14572-
93-1

-

408. Pyrocatechin (Catechin) Pyrocatechol (Catechol) 120-
80-9

204-
427-
5

409. Pyrogallol Pyrogallol 87-66-
1

201-
762-
9



410. Nitrosamine, z. B. Dimethylnitrosoamin,
Nitrosodipropylamin, 2,2'-(Nitrosoimino)bisethanol

Nitrosamines e.g.
Dimethylnitrosoamine;
Nitrosodipropylamine; 2,2'-
Nitrosoimino) bisethanol

62-75-
9/
621-
64-7/
1116-
54-7

200-
549-
8/
210-
698-
0/
214-
237-
4

411. Sekundäre Alkyl- und Alkanolamine und ihre Salze Secondary alkyl- and alkanolamines
and their salts

- -

412. 4-Amino-2-nitrophenol 4-Amino-2-nitrophenol 119-
34-6

204-
316-
1

413. 2-Methyl-m-phenylendiamin (Toluol-2,6-diamin) 2-Methyl-m-phenylenediamine
(Toluene-2,6-diamine)

823-
40-5

212-
513-
9

414. 4-tert-Butyl-3-methoxy-2,6-dinitrotoluol (Moschus
Ambrette)

4-tert-Butyl-3-methoxy-2,6-
dinitrotoluene (Musk Ambrette)

83-66-
9

201-
493-
7

415. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted - -

416. Zellen, Gewebe oder Produkte menschlichen
Ursprungs

Cells, tissues or products of human
origin

- -



417. 3,3-Bis(4-hydroxyphenyl)phthalid (Phenolphthalein
(INN))

3,3-Bis(4-hydroxyphenyl)phthalide
(Phenolphthalein (INN))

77-09-
8

201-
004-
7

418. 3-Imidazol-4-ylacrylsäure (Urocaninsäure) und ihr
Ethylester

3-Imidazol-4-ylacrylic acid (urocanic
acid) and its ethyl ester

104-
98-3/
27538-
35-8

203-
258-
4/
248-
515-
1

419. Material der Kategorie 1 und Material der Kategorie
2 gemäß Artikel 8 bzw. Artikel 9 der Verordnung
(EG) Nr. 1069/2009 (3)

Category 1 material and Category 2
material as defined in articles 8 and
9 respectively of Regulation (EC) №
1069/2009 of the European
Parlament and of the Council (3),
ingradients derived trefrom.

420. Rohe und raffinierte Kohlenteere Crude and refined coal tars 8007-
45-2

232-
361-
7

421. 1,1,3,3,5-Pentamethyl-4,6-dinitroindan (Mosken) 1,1,3,3,5,-Pentamethyl-4,6-
dinitroindane (moskene)

116-
66-5

204-
149-
4

422. 5-tert-Butyl-1,2,3-trimethyl-4,6-dinitrobenzol
(Moschus Tibetene)

5-tert-Butyl-1,2,3-trimethyl-4,6-
dinitrobenzene (musk tibetene)

145-
39-1

205-
651-
6



423. Ätherisches Öl aus den Wurzeln des Echten Alants
(Inula helenium), bei Verwendung als Duftstoff

Alanroot oil (Inula helenium), when
used as a fragrance ingredient

97676-
35-2

424. Benzylcyanid (Phenylessigsäurenitril,
Phenylacetonitril; bei Verwendung als Duftstoff

Benzyl cyanide,when used as a
fragrance ingredient

140-
29-4

205-
410-
5



425. Cyclamenol (3-(4-
Isopropylphenyl)-2-
methylpropanol-1; bei
Verwendung als
Parfümkomposition

Cyclamen alcohol, when
used as a fragrance
ingredient

4756-
19-8

225-
289-
2

426. Diethylmaleat bei Verwendung
als Parfümkomposition

Diethyl maleate, when
used as a fragrance
ingredient

141-
05-9

205-
451-
9

427. 3,4-Dihydrocumarin bei
Verwendung als
Parfümkomposition

3,4-Dihydrocoumarine,
when used as a fragrance
ingredient

119-
84-6

204-
354-
9

428. 2,4-Dihydroxy-3-
methylbenzaldehyd bei
Verwendung als
Parfümkomposition

2,4-Dihydroxy-3-
methylbenzaldehyde,
when used as a fragrance
ingredient

6248-
20-0

228-
369-
5

429. 3,7-Dimethyl-2-octen-1-ol (6,7-
Dihydrogeraniol; bei
Verwendung als
Parfümkomposition

3,7-Dimethyl-2-octen-1-ol
(6,7-Dihydrogeraniol),
when used as a fragrance
ingredient

40607-
48-5

254-
999-
5

430. 4,6-Dimethyl-8-tert-
butylcumarin bei Verwendung
als Parfümkomposition

4,6-Dimethyl-8-tert-
butylcoumarin, when used
as a fragrance ingredient

17874-
34-9

241-
827-
9



431. Dimethylcitraconat bei
Verwendung als
Parfümkomposition

Dimethyl citraconate,
when used as a fragrance
ingredient

617-
54-9

-

432. 7,11-Dimethyl-4,6,10-
dodecatrien-3-on
(Pseudomethylionon) bei
Verwendung als
Parfümkomposition

7,11-Dimethyl-4,6,10-
dodecatrien-3-one
(Pseudomethylionone),
when used as a fragrance
ingredient

26651-
96-7

247-
878-
3

433. 6,10-Dimethyl-3,5,9-
undecatrien-2-on
(Pseudoionon) bei
Verwendung als
Parfümkomposition

6,10-Dimethyl-3,5,9-
undecatrien-2-one
(Pseudoionone), when
used as a fragrance
ingredient

141-
10-6

205-
457-
1

434. Diphenylamin bei Verwendung
als Parfümkomposition

Diphenylamine, when used
as a fragrance ingredient

122-
39-4

204-
539-
4

435. Ethylacrylat bei Verwendung
als Parfümkomposition

Ethyl acrylate, when used
as a fragrance ingredient

140-
88-5

205-
438-
8

436. Ficusblatt, Carica-Absolue, bei
Verwendung als
Parfümkomposition

Fig leaf absolute (ficus
carica), when used as a
fragrance ingredient

68916-
52-9

-



437. trans-2-Heptenal bei
Verwendung als
Parfümkomposition

trans-2-Heptenal, when
used as a fragrance
ingredient

18829-
55-5

242-
608-
0

438. trans-2-Hexenaldiethylacetal
bei Verwendung als
Parfümkomposition

trans-2-Hexenal diethyl
acetal, when used as a
fragrance ingredient

67746-
30-9

266-
989-
8

439. trans-2-Hexenaldimethylacetal
bei Verwendung als
Parfümkomposition

trans-2-Hexenal dimethyl
acetal, when used as a
fragrance ingredient

18318-
83-7

242-
204-
4

440. Hydroabiethanol
(Tetradecahydro-1,4a-
dimethyl-7-(1-methylethyl)-1-
phenanthrenmethanol; bei
Verwendung als
Parfümkomposition

Hydroabietyl alcohol, when
used as a fragrance
ingredient

13393-
93-6

236-
476-
3

441. 6-
Isopropyldecahydronaphthalin-
2-ol bei Verwendung als
Parfümkomposition

6-Isopropyl-2-
decahydronaphthalenol,
when used as a fragrance
ingredient

34131-
99-2

251-
841-
7

442. 7-Methoxycumarin bei
Verwendung als
Parfümkomposition

7-Methoxycoumarin, when
used as a fragrance
ingredient

531-
59-9

208-
513-
3



443. 4-(4-Methoxyphenyl)-3-buten-
2-on (Anisylidenaceton) bei
Verwendung als
Parfümkomposition

4-(4-Methoxyphenyl)-3-
butene-2-one (Anisylidene
acetone), when used as a
fragrance ingredient

943-
88-4

213-
404-
9

444. 1-(4-Methoxyphenyl)-1-
penten-3-on (alpha-
Methylanisylidenaceton) bei
Verwendung als
Parfümkomposition

1-(4-Methoxyphenyl)-1-
penten-3-one (alpha-
Methylanisylideneacetone),
when used as a fragrance
ingredient

104-
27-8

203-
190-
5

445. Methyl-trans-2-butenoat bei
Verwendung als
Parfümkomposition

Methyl trans-2-butenoate,
when used as a fragrance
ingredient

623-
43-8

210-
793-
7

446. 7-Methylcumarin bei
Verwendung als
Parfümkomposition

7-Methylcoumarin, when
used as a fragrance
ingredient

2445-
83-2

219-
499-
3

447. 5-Methyl-2,3-hexandion
(Acetylisovaleryl), bei
Verwendung als
Parfümkomposition

5-Methyl-2,3-hexanedione
(Acetyl isovaleryl), when
used as a fragrance
ingredient

13706-
86-0

237-
241-
8

448. 2-Pentylidencyclohexanon bei
Verwendung als
Parfümkomposition

2-
Pentylidenecyclohexanone,
when used as a fragrance
ingredient

25677-
40-1

247-
178-
8



449. 3,6,10-Trimethyl-3,5,9-
undecatrien-2-on bei
Verwendung als
Parfümkomposition

3,6,10-Trimethyl-3,5,9-
undecatrien-2-one
(Pseudo-Isomethyl ionone),
when used as a fragrance
ingredient

1117-
41-5

214-
245-
8

450. Verbena ätherische Öle (der
Zitronen-Lippia Kunth.) und
Derivate, außer Absolue, bei
Verwendung als
Parfümkomposition

Verbena essential oils
(Lippia citriodora Kunth.),
and derivatives other than
absolute when used as a
fragrance ingredient

8024-
12-2

285-
515-
0

451. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted - -

452. 6-(2-Chlorethyl)-6-(2-
methoxyethoxy)-2,5,7,10-
tetraoxa-6-silaundecan

6-(2-Chloroethyl)-6-(2-
methoxyethoxy)-2,5,7,10-
tetraoxa-6-silaundecane

37894-
46-5

253-
704-
7

453. Cobaltdichlorid Cobalt dichloride 7646-
79-9

231-
589-
4

454. Cobaltsulfat Cobalt sulphate 10124-
43-3

233-
334-
2

455. Nickelmonoxid Nickel monoxide 1313-
99-1

215-
215-
7



456. Dinickeltrioxid Dinickel trioxide 1314-
06-3

215-
217-
8

457. Nickeldioxid Nickel dioxide 12035-
36-8

234-
823-
3

458. Trinickeldisulfid Trinickel disulphide 12035-
72-2

234-
829-
6

459. Nickeltetracarbonyl Tetracarbonylnickel 13463-
39-3

236-
669-
2

460. Nickelsulfid Nickel sulphide 16812-
54-7

240-
841-
2

461. Kaliumbromat Potassium bromate 7758-
01-2

231-
829-
8

462. Kohlenmonoxid Carbon monoxide 630-
08-0

211-
128-
3



463. Buta-1,3-dien, siehe auch
Einträge 464-611

Buta-1,3-diene, see also
entries 464-611

106-
99-0

203-
450-
8

464. Isobutan, wenn es ≥ 0,1
Prozent Butadien enthält

Isobutane, if it contains ≥
0,1 % w/w Butadiene

75-28-
5

200-
857-
2

465 Butan, wenn es ≥ 0,1 Prozent
Butadien enthält

Butane, if it contains ≥ 0,1
% w/w Butadiene

106-
97-8

203-
448-
7

466. Gase (Erdöl), C3-4, wenn sie ≥
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum), C3-4, if
they contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68131-
75-9

268-
629-
5

467. Restgas (Erdöl), Destillat des
katalytischen Crackens und
Absorptionsfraktion des
katalytischen Crackens von
Erdöl, wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Tail gas (petroleum),
catalytic cracked distillate
and catalytic cracked
naphtha fractionation
absorber, if it contains >
0,1 % w/w Butadiene

68307-
98-2

269-
617-
2

468. Restgas (Erdöl), stabilisierte
Polymerfraktion von Naphtha,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
catalytic polymn. naphtha
fractionation stabiliser, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene

68307-
99-3

269-
618-
8



469. Restgas (Erdöl), stabilisierte
Fraktion des katalytisch
reformierten Naphthas, wenn
es > 0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas (petroleum),
catalytic reformed naphtha
fractionation stabiliser,
hydrogen sulfide-free, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene

68308-
00-9

269-
619-
3

470. Restgas (Erdöl) aus dem
Stripper der Hydrobehandlung
von Crack-Destillat, wenn es >
0,1 Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
cracked distillate
hydrotreater stripper, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene

68308-
01-0

269-
620-
9

471. Restgas (Erdöl) aus dem
Absorber des katalytischen
Crackens von Gasöl, wenn es
> 0,1 Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum), gas
oil catalytic cracking
absorber, if it contains >
0,1 % w/w Butadiene

68308-
03-2

269-
623-
5

472. Restgas (Erdöl) aus der
Gasrückgewinnungsanlage,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas (petroleum), gas
recovery plant, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene
 

68308-
04-3

269-
624-
0

473. Restgas (Erdöl) aus dem
Deethanisierer, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum), gas
recovery plant
deethaniser, if it contains
> 0,1 % w/w Butadiene

68308-
05-4

269-
625-
6



474. Restgas (Erdöl) aus der
Fraktionierkolonne für
hydroentschwefeltes Destillat
und hydroentschwefeltes
Naphtha, säurefrei, wenn es >
0,1 Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
hydrodesulfurised distillate
and hydrodesulfurised
naphtha fractionator, acid-
free, if it contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68308-
06-5

269-
626-
1

475. Restgas (Erdöl) aus dem
Vakuum-Stripper für
hydroentschwefeltes Gasöl,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
hydrodesulfurised vacuum
gas oil stripper, hydrogen
sulfide-free, if it contains >
0,1 % w/w Butadiene

68308-
07-6

269-
627-
7

476. Restgas (Erdöl) aus der
Stabilisierungskolonne für die
Fraktion des isomerisierten
Naphthas, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
isomerised naphtha
fractionation stabiliser, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene

68308-
08-7

269-
628-
2

477. Restgas (Erdöl) aus der
Stabilisierungskolonne für die
leichte Fraktion der ersten
(direkten) Destillation von
Naphtha, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum), light
straight-run naphtha
stabiliser, hydrogen
sulfide-free, if it contains >
0,1 % w/w Butadiene

68308-
09-8

269-
629-
8



478. Restgas (Erdöl) aus der
Stabilisierungskolonne für
hydroentschwefeltes Destillat,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
straight-run distillate
hydrodesulferised,
hydrogen sulfide-free, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene

68308-
10-1

269-
630-
3

479. Restgas (Erdöl), alkyliertes
Propan-Propylen nach dem
Deethanisierer, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
propane-propylene
alkylation feed prep
deethaniser, if it contains
> 0,1 % w/w Butadiene

68308-
11-2

269-
631-
9

480. Restgas (Erdöl),
hydroentschwefeltes Vakuum-
Gasöl, wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas (petroleum),
vacuum gas oil
hydrodesulferised,
hydrogen sulfidefree, if it
contains > 0,1 % w/w
Butadiene

68308-
12-3

269-
632-
4

481. Gase (Erdöl), Kopfprodukt des
katalytischen Crackens, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
catalytic cracked
overheads, if it contains >
0,1 % w/w Butadiene

68409-
99-4

270-
071-
2

482. Alkane, C1-2, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Alkanes, C1-2, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68475-
57-0

270-
651-
5



483. Alkane, C2-3, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Alkanes, C2-3, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68475-
58-1

270-
652-
0

484. Alkane, C3-4, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Alkanes, C3-4, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadienen

68475-
59-2

270-
653-
6

485. Alkane, C4-5, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Alkanes, C4-5, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68475-
60-5

270-
654-
1

486. Brenngase, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Fuel-gases, if they contain
> 0,1 % w/w Butadiene

68476-
26-6

270-
667-
2

487. Brenngase, nicht durch
Destillation gereinigte Erdöle,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Fuel gases, crude oil
distillates, if they contain >
0,1 % w/w Butadiene

68476-
29-9

270-
670-
9

488. Kohlenwasserstoffe, C3-4,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C3-4, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68476-
40-4

270-
681-
9

489. Kohlenwasserstoffe, C4-5,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C4-5, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68476-
42-6

270-
682-
4



490. Kohlenwasserstoffe, C2-4, C3-
reich, wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C2-4, C3-
rich, if they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68476-
49-3

270-
689-
2

491. Erdölgase, verflüssigt, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Petroleum gases, liquefied,
if they contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68476-
85-7

270-
704-
2

492. Erdölgase, verflüssigt,
entschwefelt, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Petroleum gases, liquefied,
sweetened, if they contain
> 0,1 % w/w Butadiene

68476-
86-8

270-
705-
8

493. Erdölgase, C3-4, mit hohem
Isobutangehalt, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum), C3-4,
isobutane-rich, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
33-8

270-
724-
1

494. Destillate (Erdölprodukt), C3-
6, mit hohem Piperylengehalt,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Distillates (petroleum), C3-
6, piperylene-rich, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
35-0

270-
726-
2

495. Gase (Erdöl), Einsatzstoff für
das Aminreinigungssystem,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum), amine
system feed, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
65-6

270-
746-
1



496. Gase (Erdöl),
hydroentschwefeltes Abgas
der Benzolanlage, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
benzene unit hydrode-
sulferised off, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
66-7

270-
747-
7

497. Gase (Erdöl), rezirkulierendes
Gas der Benzolanlage, mit
hohem Wasserstoffgehalt,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
benzene unit recycle,
hydrogen-rich, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
67-8

270-
748-
2

498. Gase (Erdöl),
Erdölgasgemisch, reich an
Wasserstoff und Stickstoff,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum), blend
oil, hydrogen-nitrogen-rich,
if they contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
68-9

270-
749-
8

499. Gase (Erdöl), Kopfprodukte der
Butanabtriebskolonne, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum), butane
splitter overheads, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
69-0

270-
750-
3

500. Gase (Erdöl), C2-3, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum), C2-3, if
they contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
70-3

270-
751-
9



501. Gase (Erdöl), Bodenrückstand
der Depropanisiererkolonne
von katalytisch gekracktem
Gasöl, reich an C4, säurefrei,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
catalytic-cracked gas oil
depropaniser bottoms, C4-
rich acid-free, if they
contain > 0,1 % w/w
Butadiene

68477-
71-4

270-
752-
4

502. Gase (Erdöl), Bodenrückstand
der Debutanisierungskolonne
von katalytisch gekracktem
Naphtha, reich an C3-5, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
catalytic-cracked naphtha
debutaniser bottoms, C3-5-
rich, if they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
72-5

270-
754-
5



503. Gase (Erdöl), Kopfprodukt
der Depropanisiererkolonne
von katalytisch gekracktem
Naphtha, C3-reich,
säurefrei, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic cracked
naphtha
depropaniser
overhead, C3-rich
acid-free, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
73-6

270-
755-
0

504. Gase (Erdöl), katalytischer
Cracker, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic cracker,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68477-
74-7

270-
756-
6

505. Gase (Erdöl), katalytischer
Cracker, C1-5-reich, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic cracker,
C1-5-rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
75-8

270-
757-
1



506. Gase (Erdöl), Kopfprodukt
der Stabilisierungskolonne
von katalytisch
polymerisiertem Naphtha,
C2-4-reich, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic polymd.
naphtha stabiliser
overhead, C2-4-
rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
76-9

270-
758-
7

507. Gase (Erdöl), Kopfprodukte
der Stripperkolonne von
katalytisch reformiertem
Naphtha, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic reformed
naphtha stripper
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
77-0

270-
759-
2

508. Gase (Erdöl), katalytischer
Reformer, C1-4-reich, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic reformer,
C1-4-rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
79-2

270-
760-
8

509. Gase (Erdöl),
Rückführungsgas der
Anlage für katalytisches
Reformieren C6-8, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), C6-8
catalytic reformer
recycle, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
80-5

270-
761-
3



510. Gase (Erdöl), katalytisches
Reformieren C6-8, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), C6-8
catalytic reformer,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68477-
81-6

270-
762-
9

511. Gase (Erdöl),
Rückführungsgas C6-8 der
Anlage für katalytisches
Reformieren,
wasserstoffreich, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), C6-8
catalytic reformer
recycle, hydrogen-
rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
82-7

270-
763-
4

512. Gase (Erdöl), C3-5-
Einsatzmaterial für die
olefinisch-paraffinische
Alkylierung, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum), C3-5
olefinic-paraffinic
alkylation feed, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
83-8

270-
765-
5

513. Gase (Erdöl), C2-
Rücklaufstrom, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), C2-
return stream, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
84-9

270-
766-
0



514. Gase (Erdöl), C4-reich,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum), C4-
rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
85-0

270-
767-
6

515. Gase (Erdöl), Kopfprodukte
des Deethanisierers, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
deethaniser
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
86-1

270-
768-
1

516. Gase (Erdöl), Kopfprodukte
der
Deisobutanisiererkolonne,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
deisobutaniser
tower overheads,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68477-
87-2

270-
769-
7

517. Gase (Erdöl), trockenes Gas
aus dem Depropanisierer,
propenreich, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
depropaniser dry,
propene-rich, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
90-7

270-
772-
3



518. Gase (Erdöl), Kopfprodukte
des Depropanisierers, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
depropaniser
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
91-8

270-
773-
9

519. Gase (Erdöl), trockenes
saures Erdölgas,
Kopfprodukt der
Gasaufbereitungsanlage,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum), dry
sour, gas-concn.-
unit-off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
92-9

270-
774-
4

520. Gase (Erdöl), Gas aus der
Redestillation des
Reabsorbers der
Gaskonzentrierung, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), gas
concn. reabsorber
distn., if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
93-0

270-
776-
5

521. Gase (Erdöl), Kopfprodukte
des Depropanisierers der
Anlage zur Gasgewinnung,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum), gas
recovery plant
depropaniser
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68477-
94-1

270-
777-
0



522. Gase (Erdöl),
Einsatzmaterial für die
Girbatol-Reinigungsanlage,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
Girbatol unit feed,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68477-
95-2

270-
778-
6

523. Gase (Erdöl), Abgas aus
dem Wasserstoffabsorber,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
hydrogen
absorber off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
96-3

270-
779-
1

524. Gase (Erdöl),
wasserstoffreich, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
hydrogen-rich, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
97-4

270-
780-
7

525. Gase (Erdöl),
Rückführungsgas der
Erdölmischung aus dem
Hydrotreater, wasserstoff-
und stickstoffreich, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
hydrotreater
blend oil recycle,
hydrogen-
nitrogen-rich, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
98-5

270-
781-
2



526. Gase (Erdöl), Gas aus der
Rektifikationskolonne von
isomerisiertem Naphtha,
C4-reich, ohne
Schwefelwasserstoff, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
isomerised
naphtha
fractionator, C4-
rich, hydrogen
sulfide-free, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68477-
99-6

270-
782-
8

527. Gase (Erdöl),
Rückführungsgas,
wasserstoffreich, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
recycle, hydrogen-
rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
00-2

270-
783-
3

528. Gase (Erdöl), Frischgas,
gemischt mit
Rückführungsgas, aus der
Reformieranlage,
wasserstoffreich, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
reformer make-
up, hydrogen-rich,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68478-
01-3

270-
784-
9

529. Gase (Erdöl), Hydrotreater
der Reformieranlage, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
reforming
hydrotreater, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68478-
02-4

270-
785-
4



530. Gase (Erdöl), Hydrotreater
der Reforminganlage, reich
an Wasserstoff und
Methan, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
reforming
hydrotreater,
hydrogen-
methane-rich, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68478-
03-5

270-
787-
5

531. Gase (Erdöl), Frischgas,
gemischt mit Umlaufgas,
gewonnen am Hydrotreater
der Reforminganlage, reich
an Wasserstoff, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
reforming
hydrotreater
make-up,
hydrogen-rich, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68478-
04-6

270-
788-
0

532. Gase (Erdöl), Destillation
des thermischen Crackens,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
thermal cracking
distn., if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
05-7

270-
789-
6



533. Restgas (Erdöl),
Sammelbehälter der
Berieselungsfraktion der
Rektifikationskolonne des
geklärten Öls des
katalytischen Crackens und
des Rückstands der
Vakuumdestillation des
thermischen Crackens,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic cracked
clarified oil and
thermal cracked
vacuum residue
fractionation
reflux drum, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
21-7

270-
802-
5

534. Restgas (Erdöl), Absorber
der Stabilisationskolonne
des Naphthas des
katalytischen Crackens,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic cracked
naphtha
stabilisation
absorber, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
22-8

270-
803-
0

535. Restgas (Erdöl), Anlage des
katalytischen Crackens,
Anlage des katalytischen
Reformierens und
Rektifikationskolonne des
hydrodesulfurierten
kombinierten Produkts,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic cracker,
catalytic reformer
and
hydrodesulferised
combined
fractionater, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
24-0

270-
804-
6



536. Restgas (Erdöl), Absorber
der Kolonne der
wiederholten Rektifikation
der Anlage für
katalytisches Cracken,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic cracker
refractionation
absorber, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
25-1

270-
805-
1

537. Restgas (Erdöl),
Stabilisationskolonne der
Rektifikation des Naphthas
des katalytischen
Reformierens, wenn es >
0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic reformed
naphtha
fractionation
stabilizer, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
26-2

270-
806-
7

538. Restgas (Erdöl), Separator
des Naphthas des
katalytischen
Reformierens, wenn es >
0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic reformed
naphtha
separator, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
27-3

270-
807-
2

539. Restgas (Erdöl),
Stabilisationskolonne des
Naphthas des katalytischen
Reformierens, wenn es
> 0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic reformed
naphtha stabiliser,
if it contains > 0,1
% w/w Butadiene

68478-
28-4

270-
808-
8



540. Restgas (Erdöl), Separator
der Anlage zur
Hydrobehandlung des
Crackdestillats, wenn es >
0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas
(petroleum),
cracked distillate
hydrotreater
separator, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
29-5

270-
809-
3

541. Restgas (Erdöl), Separator
des hydrodesulfurierten
Straight-run-Naphthas,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
hydrodesulfurised
straight-run
naphtha
separator, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
30-8

270-
810-
9

542. Restgas (Erdöl),
Mischstrom der Anlage zur
Erzeugung von
Sättigungsgasen, reich an
C4, wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
saturate gas plant
mixed stream, C4-
rich, if it contains
> 0,1 % w/w
Butadiene

68478-
32-0

270-
813-
5



543. Restgas (Erdöl), Anlage zur
Gewinnung von
Sättigungsgasen, reich an
C1-2, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
saturate gas
recovery plant,
C1-2-rich, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68478-
33-1

270-
810-
0

544. Restgas (Erdöl), Anlage für
thermisches Cracken des
Rückstands der
Vakuumdestillation, wenn
es > 0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas
(petroleum),
vacuum residues
thermal cracker, if
it contains > 0,1
% w/w Butadiene

68478-
34-2

270-
815-
6

545. Kohlenwasserstoffe, reich
an C3-4, Erdöldestillat,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Hydrocarbons, C3-
4-rich, petroleum
distillate, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68512-
91-4

270-
990-
9

546. Gase (Erdöl), Gase, die aus
der Stabilisationskolonne
des Straight-run-Naphthas
des katalytischen
Reformierens abgehen,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
catalytic reformed
straight-run
naphtha stabiliser
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68513-
14-4

270-
999-
8



547. Gase (Erdöl), Gas, das aus
der
Dehexanisierungskolonne
des Straight-run-Naphthas
abgeht, das im vollen
Temperaturbereich siedet,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum), full-
range straight-run
naphtha
dehexaniser off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68513-
15-5

271-
000-
8

548. Gase (Erdöl), Gas, das aus
der
Depropanisierungskolonne
der Hydrocrackanlage
abgeht, reich an
Kohlenwasserstoffen, wenn
sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
hydrocracking
depropaniser off,
hydrocarbon-rich,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68513-
16-6

271-
001-
3

549. Gase (Erdöl), Gas, das aus
der Stabilisationskolonne
des leichten Straight-run-
Solvent-Naphthas abgeht,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum), light
straight-run
naphtha stabiliser
off, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

68513-
17-7

271-
002-
9



550. Gase (Erdöl),
Hochdruckgas, das aus der
Entspannungstrommel
abgeht, Abwasser der
Reforminganlage, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
reformer effluent
high-pressure
flash drum off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68513-
18-8

271-
003-
4

551. Gase (Erdöl),
Niederdruckgas, das aus
der Entspannungstrommel
abgeht, Abwasser der
Reforminganlage, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
reformer effluent
low-pressure flash
drum off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68513-
19-9

271-
005-
5

552. Rückstand (Erdölprodukt),
Abtriebskolonne der
Alkylierung, reich an C4,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Residues
(petroleum),
alkylation splitter,
C4-rich, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68513-
66-6

271-
010-
2

553. Kohlenwasserstoffe, C1-4,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C1-
4, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

68514-
31-8

271-
032-
2



554. Kohlenwasserstoffe, C1-4,
entschwefelt, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Hydrocarbons, C1-
4, sweetened, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68514-
36-3

271-
038-
5

555. Gase (Erdöl), Raffineriegas-
Destillationsabgas, wenn
sie > 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), oil
refinery gas distn.
off, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

68527-
15-1

271-
258-
1

556. Kohlenwasserstoffe, C1-3,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C1-
3, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

68527-
16-2

271-
259-
7

557. Kohlenwasserstoffe, C1-4,
Debutanisierer-Fraktion,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C1-
4, debutaniser
fraction, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68527-
19-5

271-
261-
8



558. Gase (Erdöl),
Benzolanlagen-
Hydrotreater-
Depentanisierer-
Kopfdestillat, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
benzene unit
hydrotreater
depentaniser
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68602-
82-4

271-
623-
5

559. Gase (Erdöl), C1-5, mit
hohem Gehalt an
Benzindämpfen, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum), C1-5,
wet, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68602-
83-5

271-
624-
0

560. Gase (Erdöl), Abgas aus
dem Sekundärabsorber,
Rektifikationskolonne für
Abgase aus der
Wirbelschicht-Krackanlage,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
secondary
absorber off,
fluidised catalytic
cracker overheads
fractionator, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68602-
84-6

271-
625-
6

561. Kohlenwasserstoffe, C2-4,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C2-
4, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

68606-
25-7

271-
734-
9



562. Kohlenwasserstoffe, C3,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C3,
if they contain >
0,1 % w/w
Butadiene

68606-
26-8

271-
735-
4

563. Gase (Erdöl), Alkylierungs-
Einsatzmaterial, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
alkylation feed, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68606-
27-9

271-
737-
5

564. Gase (Erdöl), Gas nach der
Rektifikation des
Depropanisierer-
Sumpfprodukts, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
depropaniser
bottoms
fractionation off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68606-
34-8

271-
742-
2

565. Erdölprodukte,
Raffineriegase, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Petroleum
products, refinery
gases, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68607-
11-4

271-
750-
6



566. Gase (Erdöl),
Niederdruckabscheider der
Hydrokrackanlage, wenn
sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases
(petroleum),
hydrocracking
low-pressure
separator, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68783-
06-2

272-
182-
1

567. Gase (Erdöl), Raffinerie-
Mischung, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien enthalten

Gases
(petroleum),
refinery blend, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68783-
07-3

272-
183-
7



568. Gase (Erdöl),
katalytisches Cracken,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
catalytic cracking, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68783-
64-2

272-
203-
4

569. Gase (Erdöl), C2-4,
entschwefelt, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
C2-4, sweetened, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68783-
65-3

272-
205-
5

570. Gase (Erdöl),
Raffineriegase, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
refinery, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68814-
67-5

272-
338-
9

571. Gase (Erdöl), Abgas aus
dem Separator der
Platformer-Produkte,
wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
platformer products
separator off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68814-
90-4

272-
343-
6

572. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Stabilisierungskolonne
des Depentanisators von
hydrobehandeltem,
schwefelreichem Kerosin,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
hydrotreated sour
kerosine
depentaniser
stabiliser off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68911-
58-0

272-
775-
5



573. Gase (Erdöl),
Entspannungstrommel für
hydrobehandeltes,
schwefelreiches Kerosin,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
hydrotreated sour
kerosine flash drum,
if they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68911-
59-1

272-
776-
0

574. Gase (Erdöl), Abgas nach
der Rektifikation von
Rohöl, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
crude oil
fractionation off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68918-
99-0

272-
871-
7

575. Gase (Erdöl), Abgas aus
der
Dehexanisierungskolonne,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
dehexaniser off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68919-
00-6

272-
872-
2

576. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Abtriebssektion der
Entschwefelungskolonne
der Anlage zur
Destillatvereinheitlichung,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
distillate unifiner
desulfurisation
tripper off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
01-7

272-
873-
8



577. Gase (Erdöl), Abgas nach
der Rektifikation des
katalytischen Crackens im
Wirbelschichtverfahren,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
fluidised catalytic
cracker
fractionation off if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68919-
02-8

272-
874-
3

578. Gase (Erdöl), Abgas aus
dem sekundären Absorber
der Gasreinigung der
Anlage zum katalytischen
Cracken im
Wirbelschichtverfahren,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
fluidised catalytic
cracker scrubbing
secondary absorber
off, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

68919-
03-9

272-
875-
9

579. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Abtriebssektion der
Entschwefelungskolonne
des Hydrobehandlers für
schweres Destillat, wenn
sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
heavy distillate
hydrotreater
desulfurisation
stripper off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
04-0

272-
876-
4

580. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Stabilisierungskolonne
der Rektifikation von
leichtem Straight-run-
Benzin, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
light straight run
gasoline
fractionation
stabiliser off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
05-1

272-
878-
5



581. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Abtriebssektion der
Entschwefelungskolonne
der Anlage zur
Naphthavereinheitlichung,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
naphtha unifiner
desulfurisation
stripper off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
06-2

272-
879-
0

582. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Stabilisierungskolonne
der Platformer-Anlage,
Rektifikation der leichten
Fraktionen, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
platformer stabiliser
off, light ends
fractionation, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
07-3

272-
880-
6

583. Gase (Erdöl), Abgas vor
der
Vorverdampfungskolonne,
Rohöldestillation, wenn
sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
preflash tower off,
crude distn., if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
08-4

272-
881-
1

584. Gase (Erdöl), Abgas nach
dem katalytischen
Reformieren von Straight-
run-Naphtha, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
straight-run
naphtha catalytic
reforming off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68919-
09-5

272-
882-
7



585. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Stabilisierungskolonne
der Direktdestillation,
wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
straight-run
stabiliser off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
10-8

272-
883-
2

586. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Teer-Strippsektion,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
tar stripper off, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68919-
11-9

272-
884-
8

587. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Abtriebssektion der
Vereinheitlichungsanlage,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
unifiner stripper off,
if they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68919-
12-0

272-
885-
3

588. Gase (Erdöl), Abgase aus
der Abtriebskolonne der
Anlage zum katalytischen
Cracken im
Wirbelschichtverfahren,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
fluidised catalytic
cracker splitter
overheads, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68919-
20-0

272-
893-
7



589. Gase (Erdöl),
Debutanisator von
katalytisch gecrackter
Naphtha, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
catalytic cracked
naphtha
debutanizer, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68952-
76-1

273-
169-
3

590. Restgas (Erdöl),
Stabilisierungskolonne
von katalytisch
gecracktem Destillat und
katalytisch gecrackter
Naphtha, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic cracked
distillate and
naphtha stabiliser, if
it contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68952-
77-2

273-
170-
9

591. Restgas (Erdöl), Separator
von katalytisch
hydrodesulfurierter
Naphtha, wenn es > 0,1
Prozent Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
catalytic
hydrodesulfurised
naphtha separator,
if it contains > 0,1
% w/w Butadiene

68952-
79-4

273-
173-
5

592. Restgas (Erdöl),
hydrodesulfurierte
Straight-run-Naphtha,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
straight-run
naphtha
hydrodesulferised, if
it contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68952-
80-7

273-
174-
0



593. Restgas (Erdöl), Absorber
von thermisch
gecracktem Destillat,
Gasöl und thermisch
gecrackter Naphtha, wenn
es > 0,1 Prozent Butadien
enthält

Tail gas
(petroleum),
thermal-cracked
distillate, gas oil
and naphtha
absorber, if it
contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68952-
81-8

273-
175-
6

594. Restliches Erdölgas,
Stabilisierungskolonne der
Rektifikation von
Kohlenwasserstoffen aus
thermischem Kracken,
Verkokung von Erdöl,
wenn es > 0,1 Prozent
Butadien enthält

Tail gas
(petroleum),
thermal cracked
hydrocarbon
fractionation
stabiliser,
petroleum coking, if
it contains > 0,1 %
w/w Butadiene

68952-
82-9

273-
176-
1

595. Gase (Erdöl),
Dampfkracken der
leichten Fraktion,
Butadienkonzentrat, wenn
sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
light steam-cracked,
butadiene conc., if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68955-
28-2

273-
265-
5



596. Gase (Erdöl), Abgas aus
dem Schwammabsorber,
Rektifikation des
katalytischen Krackens im
Wirbelschichtbett und des
Kopfprodukts der
Entschwefelungskolonne
für Gasöl, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
sponge absorber
off, fluidised
catalytic cracker
and gas oil
desulfuriser
overhead
fractionation, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68955-
33-9

273-
269-
7

597. Gase (Erdöl), Kopfprodukt
der Stabilisierungskolonne
der katalytischen
Reformierung von
Straight-run-Naphtha,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
straight-run
naphtha catalytic
reformer stabiliser
overhead, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

68955-
34-0

273-
270-
2

598. Gase (Erdöl), Destillation
von Rohöl und
katalytisches Kracken,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
crude distn. and
catalytic cracking, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

68989-
88-8

273-
563-
5

599. Kohlenwasserstoffe, C4,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Hydrocarbons, C4, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

87741-
01-3

289-
339-
5



600. Alkane, C1-4, mit hohem
C3-Gehalt, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Alkanes, C1-4, C3-
rich, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

90622-
55-2

292-
456-
4

601. Gase (Erdöl), Abgas aus
der Diethanolamin-
Reinigungskolonne für
Gasöl, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
gas oil
diethanolamine
scrubber off, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

92045-
15-3

295-
397-
2

602. Gase (Erdöl), Abgas der
Hydrodesulfurierung von
Gasöl, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
gas oil
hydrodesulfurisation
effluent, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

92045-
16-4

295-
398-
8

603. Gase (Erdöl), Spülgas der
Hydrodesulfurierung von
Gasöl, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
gas oil
hydrodesulfurisation
purge, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

92045-
17-5

295-
399-
3



604. Gase (Erdöl), Abgas aus
der
Entspannungstrommel für
Abwasser des Hydrierers,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Gases (petroleum),
hydrogenator
effluent flash drum
off, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

92045-
18-6

295-
400-
7

605. Gase (Erdöl), Restgas mit
hohem Druck aus dem
Dampfkracken von
Naphtha, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
naphtha steam
cracking high-
pressure residual, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

92045-
19-7

295-
401-
2

606. Gase (Erdöl), Gas nach
dem milden Kracken des
Rückstands, wenn sie >
0,1 Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
residue visbreaking
off, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

92045-
20-0

295-
402-
8

607. Gase (Erdöl),
Dampfkracken mit hohem
C3-Gehalt, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Gases (petroleum),
steam-cracker C3-
rich, if they contain
> 0,1 % w/w
Butadiene

92045-
22-2

295-
404-
9



608. Kohlenwasserstoffe, C4,
Destillat des
Dampfkrackens, wenn sie
> 0,1 Prozent Butadien
enthalten

Hydrocarbons, C4,
steam-cracker
distillate, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

92045-
23-3

295-
405-
4

609. Gase (Erdöl), verflüssigt,
entschwefelt, C4-Fraktion,
wenn sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Petroleum gases,
liquefied,
sweetened, C4
fraction, if they
contain > 0,1 %
w/w Butadiene

92045-
80-2

295-
463-
0

610. Kohlenwasserstoffe, C4,
ohne 1,3-Butadien und
Isobuten, wenn sie > 0,1
Prozent Butadien
enthalten

Hydrocarbons, C4,
1,3-butadiene- and
isobutene-free, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

95465-
89-7

306-
004-
1

611. Raffinate (Erdöl), C4-
Fraktion des
Dampfkrackens,
extrahiert mit
Kupferammoniumacetat,
ungesättigte C3-5 und C3-
5, ohne Butadien, wenn
sie > 0,1 Prozent
Butadien enthalten

Raffinates
(petroleum), steam-
cracked C4 fraction
cuprous ammonium
acetate extn., C3-5
and C3-5 unsatd.,
butadiene-free, if
they contain > 0,1
% w/w Butadiene

97722-
19-5

307-
769-
4



612. Benzo[def]chrysen
(Benzo[a]pyren)

Benzo[def]chrysene
(benzo[a]pyrene)

50-32-8 200-
028-
5

613. Pech, Steinkohlenteer-
Erdölprodukt, wenn es >
0,005 Prozent Benzopyren
enthält

Pitch, coal tar-
petroleum, if it
contains > 0,005 %
w/w benzo[a]pyrene

68187-
57-5

269-
109-
0

614. Destillate (Steinkohle-
Erdölprodukt),
kondensierte aromatische
Ringe enthaltend, wenn
sie > 0,005 Prozent
Benzopyren enthalten

Distillates (coal-
petroleum),
condensedring
arom., if they
contain > 0,005 %
w/w benzo[a]pyrene

68188-
48-7

269-
159-
3

615. Verschoben oder
gestrichen

Moved or deleted - -

616. Verschoben oder
gestrichen

Moved or deleted - -

617. Kreosotöl, Acenaphthen-
Fraktion, ohne
Acenaphthen, wenn es >
0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthält

Creosote oil,
acenaphthene
fraction,
acenaphthene-free,
if it contains >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

90640-
85-0

292-
606-
9



618. Pech, Steinkohlenteer,
Tieftemperatur, wenn sie
> 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Pitch, coal tar, low-
temp., if it contains
> 0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

90669-
57-1

292-
651-
4

619. Pech, Steinkohlenteer,
Tieftemperatur,
wärmebehandelt, wenn
sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Pitch, coal tar, low-
temp., heat-treated,
if it contains >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

90669-
58-2

292-
653-
5

620. Pech, Steinkohlenteer,
Tieftemperatur, oxidiert,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Pitch, coal tar, low-
temp., oxidised, if it
contains > 0,005 %
w/w benzo[a]pyrene

90669-
59-3

292-
654-
0

621. Extraktionsrückstände
(Steinkohle), braun, wenn
sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Extract residues
(coal), brown, if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

91697-
23-3

294-
285-
0

622. Paraffinwachse
(Steinkohle),
Braunkohlen-
Hochtemperaturteer,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Paraffin waxes
(coal), brown-coal
high-temp. tar, if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

92045-
71-1

295-
454-
1



623. Paraffinwachse
(Steinkohle),
braunkohlenstämmiger
Hochtemperaturteer,
hydriert, wenn sie >
0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Paraffin waxes
(coal), brown-coal
high-temp. tar,
hydrotreated, if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene(Cas
No, EC №)

92045-
72-2

295-
455-
7

624. Feste Abfälle, Verkokung
von Steinkohlenteerpech,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Waste solids, coal-
tar pitch coking, if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

92062-
34-5

295-
549-
8

625. Pech, Steinkohlenteer,
Hochtemperatur,
sekundär, wenn es >
0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthält

Pitch, coal tar, high-
temp., secondary, if
it contains > 0,005
% w/w
benzo[a]pyrene

94114-
13-3

302-
650-
3

626. Rückstände (Steinkohle),
Extraktion mit flüssigem
Lösungsmittel, wenn sie >
0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Residues (coal), liq.
solvent extn., if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

94114-
46-2

302-
681-
2



627. Flüssige Kohle, Lösung
aus der Extraktion mit
flüssigem Lösungsmittel,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Coal liquids, liq.
solvent extn. soln.,
if they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

94114-
47-3

302-
682-
8

628. Flüssige Kohle, Extraktion
mit flüssigem
Lösungsmittel, wenn sie >
0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Coal liquids, liq.
solvent extn., if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

94114-
48-4

-

629. Paraffinwachse
(Steinkohle),
braunkohlenstämmiger
Hochtemperaturteer, mit
Kohlenstoff behandelt,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Paraffin waxes
(coal), brown-coal
high-temp. tar,
carbon-treated, if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

97926-
76-6

308-
296-
6

630. Paraffinwachse
(Steinkohle),
braunkohlenstämmiger
Hochtemperaturteer,
kontakterdenbehandelt,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Paraffin waxes
(coal), brown-coal
high-temp tar, clay-
treated, if they
contain > 0,005 %
w/w benzo[a]pyrene
(Cas No, EC №)

97926-
77-7

308-
297-
1



631. Paraffinwachse
(Steinkohle),
braunkohlenstämmiger
Hochtemperaturteer, mit
Kieselsäure behandelt,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Paraffin waxes
(coal), brown-coal
high-temp tar, silicic
acid-treated, if they
contain > 0,005 %
w/w benzo[a]pyrene

97926-
78-8

308-
298-
7

632. Absorptionsöle,
bicycloaromatische und
heterocyclische
Kohlenwasserstofffraktion,
wenn sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Absorption oils,
bicyclo arom. and
heterocylic
hydrocarbon
fraction, if they
contain > 0,005 %
w/w benzo[a]pyrene

101316-
45-4

309-
851-
5

633. Aromatische
Kohlenwasserstoffe, C20-
28, polycyclisch, Gemisch
aus Steinkohlenteerpech,
Polyethylen und
Polypropylen, durch
Pyrolyse gewonnen, wenn
sie > 0,005 Prozent
Benzo[a]pyren enthalten

Aromatic
hydrocarbons, C20-
28, polycyclic,
mixed coal-tar
pitch-polyethylene
polypropylene
pyrolysis-derived, if
they contain >
0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

101794-
74-5

309-
956-
6





634. Aromatische Kohlenwasserstoffe, C20-
28, polycyclische, Mischung aus
Kohlenteerpech und Polyethylen, durch
Pyrolyse gewonnen, wenn sie > 0,005
Prozent Benzopyren enthalten
 

Aromatic hydrocarbons,
C20-28, polycyclic, mixed
coal-tar pitch-polyethylene
pyrolysis-derived, if they
contain > 0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

101794-
75-6

309-
957-
1

635. Aromatische Kohlenwasserstoffe, C20-
28, polycyclische, Mischung aus
Kohlenteerpech und Polystyrol, durch
Pyrolyse gewonnen, wenn sie > 0,005
Prozent Benzo[a]pyren enthalten

Aromatic hydrocarbons,
C20-28, polycyclic, mixed
coal-tar pitch-polystyrene
pyrolysis-derived, if they
contain > 0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

101794-
76-7

309-
958-
7

636. Pech, Kohlenteer, Hochtemperatur,
wärmebehandelt, wenn sie > 0,005
Prozent Benzo[a]pyren enthalten

Pitch, coal tar, high-temp.,
heat-treated, if it contains
> 0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

121575-
60-8

310-
162-
7

637. Dibenz[a,h]anthracen Dibenz[a,h]anthracene 53-70-3 200-
181-
8

638. Benz[a]anthracen Benz[a]anthracene 56-55-3 200-
280-
6



639. Benzo[e]pyren Benzo[e]pyrene 192-97-
2

205-
892-
7

640. Benzo[j]fluoranthen Benzo[j]fluoranthene 205-82-
3

205-
910-
3

641. Benz(e)acephenanthrylen Benz(e)acephenanthrylene 205-99-
2

205-
911-
9

642. Benzo(k)fluoranthen Benzo(k)fluoranthene 207-08-
9

205-
916-
6

643. Chrysen Chrysene 218-01-
9

205-
923-
4

644. 2-Brompropan 2-Bromopropane 75-26-3 200-
855-
1

645. Trichlorethylen Trichloroethylene 79-01-6 201-
167-
4



646. 1,2-Dibrom-3-chlorpropan 1,2-Dibromo-3-
chloropropane

96-12-8 202-
479-
3

647. 2,3-Dibrompropan-1-ol 2,3-Dibromopropan-1-ol 96-13-9 202-
480-
9

648. 1,3-Dichlorpropan-2-ol 1,3-Dichloropropan-2-ol 96-23-1 202-
491-
9

649. a,a,a-Trichlortoluol a,a,a-Trichlorotoluene 98-07-7 202-
634-
5

650. a-Chlortoluol (Benzylchlorid) a-Chlorotoluene (Benzyl
chloride)

100-44-
7

202-
853-
6

651. 1,2-Dibromethan 1,2-Dibromoethane 106-93-
4

203-
444-
5

652. Hexachlorbenzol Hexachlorobenzene 118-74-
1

204-
273-
9



653. Bromethylen (Vinylbromid) Bromoethylene (Vinyl
bromide)

593-60-
2

209-
800-
6

654. 1,4-Dichlorbut-2-en 1,4-Dichlorobut-2-ene 764-41-
0

212-
121-
8

655. Methyloxiran (Propylenoxid) Methyloxirane (Propylene
oxide)

75-56-9 200-
879-
2

656. (Epoxyethyl)benzol (Styroloxid) (Epoxyethyl)benzene
(Styrene oxide)

96-09-3 202-
476-
7

657. 1-Chlor-2,3-epoxypropan
(Epichlorhydrin)

1-Chloro-2,3-
epoxypropane
(Epichlorohydrin)

106-89-
8

203-
439-
8

658. R-1-Chlor-2,3-epoxypropan R-1-Chloro-2,3-
epoxypropane

51594-
55-9

424-
280-
2

659. 1,2-Epoxy-3-phenoxypropan
(Phenylglycidylether)

1,2-Epoxy-3-
phenoxypropane
(Phenylglycidyl ether)

122-60-
1

204-
557-
2



660. 2,3-Epoxypropan-1-ol (Glycidol) 2,3-Epoxypropan-1-ol
(Glycidol)

556-52-
5

209-
128-
3

661. R-2,3-Epoxy-1-propanol R-2,3-Epoxy-1-propanol 57044-
25-4

404-
660-
4

662. 2,2′-Bioxiran (1,2;3,4-Diepoxybutan) 2,2′-Bioxirane (1,2;3,4-
Diepoxybutane)

1464-
53-5

215-
979-
1

663. (2RS,3RS)-3-(2-Chlorphenyl)-2-(4-
fluorphenyl)-[1H-1,2,4-triazol-1-
yl)methyl]oxiran; Epoxiconazol

(2RS,3RS)-3-(2-
Chlorophenyl)-2-(4-
fluorophenyl)-[1H-1,2,4-
triazol-
1-yl)methyl]oxirane;
Epoxiconazole

133855-
98-8

406-
850-
2

664. Chlormethylmethylether Chloromethyl methyl ether 107-30-
2

203-
480-
1

665. 2-Methoxyethanol und seine Acetate (2-
Methoxyethylacetat)

2-Methoxyethanol and its
acetate (2-Methoxyethyl
acetate

109-86-
4/
110-49-
6

203-
713-
7/
203-
772-
9-1



666. 2-Ethoxyethanol und seine Acetate (2-
Ethoxyethylacetat)

2-Ethoxyethanol and its
acetate (2-Ethoxyethyl
acetate)

110-80-
5/
111-15-
9

203-
804-
1/
203-
839-
2

667. Oxybis[chlormethan],
Bis(chlormethyl)ether

Oxybis[chloromethane],
bis (Chloromethyl) ether

542-88-
1

208-
832-
8

668.. 2-Methoxypropanol 2-Methoxypropanol 1589-
47-5

216-
455-
5

669. Propiolacton Propiolactone 57-57-8 200-
340-
1

670. Dimethylcarbamoylchlorid Dimethylcarbamoyl
chloride

79-44-7 201-
208-
6

671. Urethan (Ethylcarbamat) Urethane (Ethyl
carbamate)

51-79-6 200-
123-
1

672. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted



673. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

674. Methoxyessigsäure Methoxyacetic acid 625-45-
6

210-
894-
6

675. Dibutylphthalat Dibutyl phthalate 84-74-2 201-
557-
4

676. Bis(2-methoxyethyl)ether
(Dimethoxydiglykol)

bis(2-Methyoxyethyl)
ether (Dimethoxydiglycol)

111-96-
6

203-
924-
4

677. Bis(2-ethylhexyl)phthalat
(Diethylhexylphthalat)

bis(2-Ethylhexyl)
phthalate (Diethylhexyl
phthalate)

117-81-
7

204-
211-
0

678. Bis(2-methoxyethyl)phthalat bis(2-Methoxyethyl)
phthalate

117-82-
8

204-
212-
6

679. 2-Methoxypropylacetat 2-Methoxypropyl acetate 70657-
70-4

274-
724-
2



680. 2-Ethylhexyl[[[3,5-bis(1,1-
dimethylethyl)-4-hydroxyphenyl]-
methyl]thio]acetat

2-Ethylhexyl[[[3,5-bis(1,1-
dimethylethyl)-4-
hydroxyphenyl]-
methyl]thio]
acetate

80387-
97-9

279-
452-
8

681. Acrylamid, sofern nicht an anderer
Stelle in dieser Regelung geregelt

Acrylamide, unless
regulated elsewhere in
this regulation

79-06-1 201-
173-
7

682 Acrylnitril Acrylonitrile 107-13-
1

203-
466-
5

683. 2-Nitropropan 2-Nitropropane 79-46-9 201-
209-
1

684. Dinoseb, seine Salze und Ester, mit
Ausnahme derjenigen, die an anderer
Stelle in dieser Liste aufgeführt sind

Dinoseb, its salts and
esters with the exception
of those specified
elsewhere in this list

88-85-7 201-
861-
7

685. 2-Nitroanisol 2-Nitroanisole 91-23-6 202-
052-
1

686. 4-Nitrobiphenyl 4-Nitrobiphenyl 92-93-3 202-
204-
7



687. 2,4-Dinitrotoluol; Dinitrotoluol,
technische Qualität

2,4-Dinitrotoluen;
dinitrotoluene, technical
grade

121-14-
2/
25321-
14-6

204-
450-
0/
246-
836-
1

688. Binapacryl Binapacryl 485-31-
4

207-
612-
9

689. 2-Nitronaphthalin 2-Nitronaphthalene 581-89-
5

209-
474-
5

690. 2,3-Dinitrotoluol 2,3-Dinitrotoluene 602-01-
7

210-
013-
5

691. 5-Nitroacenaphthen 5-Nitroacenaphthene 602-87-
9

210-
025-
0

692. 2,6-Dinitrotoluol 2,6-Dinitrotoluene 606-20-
2

210-
106-
0

693. 3,4-Dinitrotoluol 3,4-Dinitrotoluene 610-39-
9

210-
222-
1



694. 3,5-Dinitrotoluol 3,5-Dinitrotoluene 618-85-
9

210-
566-
2

695. 2,5-Dinitrotoluol 2,5-Dinitrotoluene 619-15-
8

210-
581-
4

696. Dinoterb, seine Salze und Ester Dinoterb, its salts and
esters

1420-
07-1

215-
813-
8

697. Nitrofen Nitrofen 1836-
75-5

217-
406-
0

698. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

699. Diazomethan Diazomethane 334-88-
3

206-
382-
7

700. 1,4,5,8-Tetraaminoanthrachinon
(Dispersionsblau 1)

1,4,5,8-
Tetraaminoanthraquinone
(Disperse Blue 1)

2475-
45-8

219-
603-
7

701. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted



702. 1-Methyl-3-nitro-1-nitrosoguanidin 1-Methyl-3-nitro-1-
nitrosoguanidine

70-25-7 200-
730-
1

703. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

704. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

705. 4,4′-Methylendianilin 4,4′-Methylenedianiline 101-77-
9

202-
974-
4

706. 4,4′-(4-Iminocyclohexa-2,5-
dienylidenmethylen)dianilinhydrochlorid

4,4′-(4-Iminocyclohexa-
2,5-dienylidenemethyl-
ene) dianiline
hydrochloride

569-61-
9

209-
321-
2

707. 4,4′-Methylendi-o-toluidin 4,4′-Methylenedi-o-
toluidine

838-88-
0

212-
658-
8

708. o-Anisidin o-Anisidine 90-04-0 201-
963-
1

709. 3,3′-Dimethoxybenzidin (ortho-
Dianisidin) und seine Salze

3,3′-Dimethoxybenzidine
(ortho-dianisidine) and its
salts

119-90-
4

204-
355-
4



710. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

711. Azofarbstoffe auf Basis von o-Dianisidin o-Dianisidine based azo
dyes

- -

712. 3,3′-Dichlorbenzidin 3,3′-Dichlorobenzidine 91-94-1 202-
109-
0

713 Benzidindihydrochlorid Benzidine dihydrochloride 531-85-
1

208-
519-
6

714. [[1,1′-Biphenyl]-4,4′-
diyl]diammoniumsulfat

[[1,1′-Biphenyl]-4,4′-
diyl]diammonium sulphate

531-86-
2

208-
520-
1

715. 3,3′-Dichlorbenzidindihydrochlorid 3,3′-Dichlorobenzidine
dihydrochloride

612-83 210-
323-
0

716. Benzidinsulfat Benzidine sulphate 21136-
70-9

244-
236-
4

717. Benzidinacetat Benzidine acetate 36341-
27-2

252-
984-
8



718. 3,3′-
Dichlorbenzidindihydrogenbis(sulfat)

3,3′-Dichlorobenzidine
dihydrogen bis(sulphate)

64969-
34-2

265-
293-
1

719. 3,3′-Dichlorbenzidinsulfat 3,3′-Dichlorobenzidine
sulphate

74332-
73-3

277-
822-
3

720. Azofarbstoffe auf Basis von Benzidin Benzidine based azo dyes

721. 4,4′-Bi-o-toluidin (ortho-Toluidin) 4,4′-Bi-o-toluidine (ortho-
Toluidine)

119-93-
7

204-
358-
0

722. 4,4′-Bi-o-toluidindihydrochlorid 4,4′-Bi-o-toluidine
dihydrochloride

612-82-
8

210-
322-
5

723. [3,3′-Dimethyl[1,1′-biphenyl]-4,4′-
diyl]diammoniumbis(hydrogensulfat)

[3,3′-Dimethyl[1,1′-
biphenyl]-4,4′-
diyl]diammo-nium
bis(hydrogensulphate)

64969-
36-4

265-
294-
7

724. 4,4′-Bi-o-toluidinsulfat 4,4′-Bi-o-toluidine sulphate 74753-
18-7

277-
985-
0



725. Farbstoffe auf Basis von o-Toluidin o-Tolidine based dyes 611-
030-
00-4

726. Biphenyl-4-ylamin und seine Salze Biphenyl-4-ylamine and its
salts

92-67-1 202-
177-
1

727. Azobenzol Azobenzene 103-33-
3

203-
102-
5

728. (Methyl-ONN-azoxy)methylacetat (Methyl-ONN-
azoxy)methyl acetate

592-62-
1

209-
765-
7

729. Cycloheximid Cycloheximide 66-81-9 200-
636-
0

730. 2-Methylaziridin 2-Methylaziridine 75-55-8 200-
878-
7

731. Imidazolidin-2-thion Imidazolidine-2-thione 96-45-7 202-
506-
9



732. Furan Furan 110-00-
9

203-
727-
3

733. Aziridin Aziridine 151-56-
4

205-
793-
9

734. Captafol Captafol 2425-
06-1

219-
363-
3

735. Carbadox Carbadox 6804-
07-5

229-
879-
0

736. Flumioxazin Flumioxazin 103361-
09-7

613-
166-
00-
X

737. Tridemorph Tridemorph 24602-
86-6

246-
347-
3

738. Vinclozolin Vinclozolin 50471-
44-8

256-
599-
6



739. Fluazifop-butyl Fluazifop-butyl 69806-
50-4

274-
125-
6

740. Flusilazol Flusilazole 85509-
19-9

014-
017-
00-6

741. 1,3,5-Tris(oxiranylmethyl)-1,3,5-triazin-
2,4,6(1H,3H,5H)-trion (TGIC)

1,3,5-Tris(oxiranylmethyl)-
1,3,5-triazine-
2,4,6(1H,3H,5H)-trione
(TGIC)

2451-
62-9

219-
514-
3

742. Thioacetamid Thioacetamide 62-55-5 200-
541-
4

743. Verschoben oder ausgeschlossen Moved or deleted

744. Formamid Formamide 75-12-7 200-
842-
0

745. N-Methylacetamid N-Methylacetamide 79-16-3 201-
182-
6



746. N-Methylformamid N-Methylformamide 123-39-
7

204-
624-
6

747. N,N-Dimethylacetamid N,N-Dimethylacetamide 127-19-
5

204-
826-
4

748. Hexamethylphosphortriamid Hexamethylphosphoric-
triamide

680-31-
9

211-
653-
8

749. Diethylsulfat Diethyl sulphate 64-67-5 200-
589-
6

750. Dimethylsulfat Dimethyl sulphate 77-78-1 201-
058-
1



751. 1,3-Propansulton 1,3-Propanesultone 1120-
71-4

214-
317-9

752. Dimethylsulfamoylchlorid Dimethylsulphamoyl-
chloride

13360-
57-1

236-
412-4

753. Sulfallat Sulfallate 95-06-7 202-
388-9

754. Gemisch: 4-[[Bis-(4-
fluorphenyl)methylsilyl]methyl]-4H-1,2,4-
triazol und 1-[[Bis-(4-
fluorphenyl)methylsilyl]methyl]-1H-1,2,4-
triazol

A mixture of: 4-[[bis-(4-
Fluorophenyl)
methylsilyl]methyl]-4H-
1,2,4-triazole and 1-
[[bis-(4-
fluorophenyl)methyl-
silyl]me-thyl]-1H-1,2,4-
triazole

- 403-
250-2

755. (+/–)-Tetrahydrofurfuryl-(R)-2-[4-(6-
chlorchinoxalin-2-yloxy)phenyloxy]propionat

(+/–)-
Tetrahydrofurfuryl–(R)-
2-[4-(6-chlo-
roquinoxalin-2-
yloxy)phenyloxy]propio-
nate

119738-
06-6

607-
373-
00-4



756. 6-Hydroxy-1-(3-isopropoxypropyl)-4-methyl-2-
oxo-5-[4-(phenylazo)phenylazo]-1,2-dihydro-3-
pyridincarbonitril

6-Hydroxy-1-(3-
Isopropoxypropyl)-4-
methyl-2-oxo-5-[4-
(phenylazo) phenyl-
azo]-1,2-dihydro-3-
pyridinecarbonitrile

85136-
74-9

4 0-
3400-
3

757. (6-(4-Hydroxy-3-(2-methoxyphenylazo)-2-
sulfonato-7-naphthylamino)-1,3,5-triazin-2,4-
diyl)bis[(amino-1-
methylethyl)ammonium]formiat
 

(6-(4-Hydroxy-3-(2-
methoxyphenylazo)-2-
sulfonato-7-
naphthylamino)-1,3,5-
triazine-2,4-
diyl)bis[(amino-1-
methylethyl)ammo-
nium] formate

108225-
03-2

402-
060-7

758. Trinatrium-[4′-(8-acetylamino-3,6-disulfonato-
2-naphthylazo)-4″-(6-benzoylamino-3-
sulfonato-2-naphthylazo)-biphenyl-1,3′,3″,1″′-
tetraolato-O,O′,O″,O″′]kupfer(II)

Trisodium [4′-(8-
acetylamino-3,6-disulfo-
nato-2-naphthylazo)-4″-
(6-benzoylamino-3-
Sulfonato-2-
naphthylazo)-biphenyl-
1,3′, 3″,1″′-tetraolato-
O,O′,O″,O″′] copper(II)

413-
590-3



759. Gemisch: N-[3-Hydroxy-2-(2-
methylacryloylaminomethoxy)propoxymethyl]-
2-methylacrylamid und N-2,3-Bis-(2-
methylacryloylaminomethoxy)propoxymethyl]-
2-methylacrylamid und Methacrylamid und 2-
Methyl-N-(2-
methylacryloylaminomethoxymethyl)-
acrylamid und N-(2,3-
Dihydroxypropoxymethyl)-2-methylacrylamid

A mixture of: N-[3-
Hydroxy-2-(2-methyl-
acryl-
oylaminomethoxy)pro-
poxymethyl]-2-methyl-
acrylamide and N-2,3-
bis-(2-Methylacryloyl-
aminometho-
xy)propoxy-methyl]-2-
methyl-acrylamide and
methacrylamide and 2-
methyl-N-(2-
methylacryloylamino-
methoxymethyl)-
acrylamide and N-(2,3-
dihydroypro-
oxymethyl)-2-
methylacrylamide

412-
790-8

760. 1,3,5-Tris-[(2S und 2R)-2,3-epoxypropyl]-1,3,5-
triazin-2,4,6-(1H,3H,5H)-trion

1,3,5-tris-[(2S and 2R)-
2,3-Epoxypropyl]-1,3,5-
triazine-2,4,6-
(1H,3H,5H)-trione

59653-
74-6

616-
091-
00-0

761. Erionit Erionite 12510-
42-8

650-
012-
00-0

762. Asbest Asbestos 12001-
28-4

650-
013-
00-6



763. Erdölprodukt Petroleum 8002-
05-9

232-
298-5

764. Destillate (Erdölprodukt), schwere Hydrocrack-
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
heavy hydrocrack-ked,
if they contain > 3 %
w/w DMSO extract

64741-
76-0

265-
077-7

765. Destillate (Erdölprodukt),
lösungsmittelraffinierte schwere paraffinische
Fraktion, wenn sie
> 3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
solvent-refined heavy
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64741-
88-4

265-
090-8

766. Destillate (Erdölprodukt),
lösungsmittelraffinierte leichte paraffinische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
solvent-refined light
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64741-
89-5

265-
091-3

767. Restöle (Erdölprodukt),
lösungsmittelentasphaltiert, wenn sie
> 3 Prozent Dimethylsulfoxid-Extrakt
enthalten

Residual oils
(petroleum), solvent
deaspha-lted, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64741-
95-3

265-
096-0



768. Destillate (Erdölprodukt),
lösungsmittelraffinierte schwere
naphthenische Fraktion, wenn sie > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
solvent-refined heavy
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64741-
96-4

265-
097-6

769. Destillate (Erdölprodukt),
lösungsmittelraffinierte leichte naphthenische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
solvent-refined light
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64741-
97-5

265-
098-1

770. Rückstandsöl (Erdölprodukt),
lösungsmittelraffiniert, wenn es > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthält

Residual oils
(petroleum), solvent-
refined, if they contain
> 3 % w/w DMSO
extract

64742-
01-4

265-
101-6

771. Destillate (Erdölprodukt), tonbehandelte
schwere paraffinische Fraktion, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
clay-treated heavy
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
36-5

265-
137-2

772. Destillate (Erdölprodukt), tonbehandelte
leichte paraffinische Fraktion, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
clay-treated light
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
37-6

265-
138-8



773. Rückstandsöl (Erdölprodukt), tonbehandelt,
wenn es > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthält

Residual oils
(petroleum), clay-
treated, if they contain
> 3 % w/w DMSO
extract

64742-
41-2

265-
143-5

774. Destillate (Erdölprodukt), tonbehandelte
schwere naphthenische Fraktion, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
clay-treated heavy
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
44-5

265-
146-1

775. Destillate (Erdölprodukt), tonbehandelte
leichte naphthenische Fraktion, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
clay-treated light
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
45-6

265-
147-7

776. Destillate (Erdölprodukt),
wasserstoffbehandelte schwere naphthenische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
hydrotreated heavy
naphthenic, if they
contain > 3% w/w
DMSO extract (Cas No,
EC №)

64742-
52-5

265-
155-0



777. Destillate (Erdölprodukt),
wasserstoffbehandelte leichte naphthenische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
hydrotreated light
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract (Cas No,
EC №)

64742-
53-6

265-
156-6

778. Destillate (Erdölprodukt),
wasserstoffbehandelte schwere paraffinische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
hydrotreated heavy
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
54-7

265-
157-1

779. Destillate (Erdölprodukt),
wasserstoffbehandelte leichte paraffinische
Fraktion, wenn sie
> 3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
hydrotreated light
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
55-8

265-
158-7

780. Destillate (Erdöl), mit Lösungsmittel
entparaffinierte leichte paraffinische Fraktion,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthält

Distillates (petroleum),
solvent-dewaxed light
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
56-9

265-
159-2

781. Rückstandsöle (Erdöl), wasserstoffbehandelt,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Residual oils
(petroleum),
hydrotreated, if they
Contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
57-0

265-
160-8



782. Rückstandsöle (Erdöl), mit Lösungsmittel
entparaffinierte leichte paraffinische Fraktion,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthält

Residual oils
(petroleum), solvent-
dewaxed, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
62-7

265-
166-0

783. Destillate (Erdöl), mit Lösungsmittel
entparaffinierte schwere naphthenische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Distillates (petroleum),
solvent-dewaxed heavy
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
63-8

265-
167-6

784. Destillate (Erdöl), mit Lösungsmittel
entparaffinierte leichte naphthenische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Distillates (petroleum),
solvent-dewaxed light
naphthenic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
64-9

265-
168-1

785. Destillate (Erdöl), mit Lösungsmittel
entparaffinierte schwere naphthenische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Distillates (petroleum),
solvent-dewaxed heavy
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
65-0

265-
169-7

786. Paraffinöl (Erdöl), wenn es > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Foots oil (petroleum), if
it contains > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
67-2

265-
171-8



787. Naphthenöle (Erdöl), wenn sie > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthalten

Naphthenic oils
(petroleum), catalytic
dewaxed heavy, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
68-3

265-
172-3

788. Naphthenöle (Erdöl), katalytisch
entparaffinierte leichte Fraktion, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Naphthenic oils
(petroleum), catalytic
dewaxed light, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
69-4

265-
173-9

789. Paraffinöle (Erdöl), katalytisch entparaffinierte
schwere Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Paraffin oils
(petroleum), catalytic
dewaxed heavy, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
70-7

265-
174-4

790. Paraffinöle (Erdöl), katalytisch entparaffinierte
leichte Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Paraffin oils
(petroleum), catalytic
dewaxed light, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
71-8

265-
176-5

791. Naphthenöle (Erdöl), vollständig
entparaffinierte schwere Fraktion, wenn sie >3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Naphthenic oils
(petroleum), complex
dewaxed heavy, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
75-2

265-
179-1



792. Naphthenöle (Erdöl), vollständig
entparaffinierte leichte Fraktion, wenn sie >3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Naphthenic oils
(petroleum), complex
dewaxed light, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

64742-
76-3

265-
180-7

793. Extrakte (Erdöl), Lösungsmittel der Destillate
der schweren naphthenischen Fraktion,
aromatisch konzentriert, wenn sie > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthalten

Extracts (petroleum),
heavy naphthenic
distillate solvent, arom.
conc., if they contain >
3 % w/w DMSO extract

68783-
00-6

272-
175-3

794. Extrakte (Erdöl), Lösungsmittel der Destillate
der selektiv mit Lösungsmittel gereinigten
schweren paraffinischen Fraktion, wenn sie >
3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Extracts (petroleum),
solvent-refined heavy
paraffinic distillate
solvent , if they contain
> 3 % w/w DMSO
extract

68783-
04-0

272-
180-0

795. Extrakte (Erdöl), Destillate der schweren
paraffinischen Fraktion, mit Lösungsmittel
entasphaltiert, wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Extracts (petroleum),
heavy paraffinic
distillates, solvent-
deasphalted, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

68814-
89-1

272-
342-0



796. Schmieröle (Erdöl), C20-50, hydrierte,
neutralölhaltige, hochviskose, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C20-50,
hydrotreated neutral
oil-based, highviscosity,
if they contain > 3 %
w/w DMSO extract

72623-
85-9

276-
736-3

797. Schmieröle (Erdöl), C15-30, hydrierte,
neutralölhaltige, wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C15-30,
hydrotreated neutral
oil-based, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

72623-
86-0

276-
737-9

798. Schmieröle (Erdöl), C20-50, hydrierte,
neutralölhaltige, wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C20-50,
hydrotreated neutral
oil-based, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

72623-
87-1

276-
738-4

799. Schmieröle, wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Lubricating oils, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

74869-
22-0

800. Gereinigtes Erdölprodukt, vollständig
entparaffinierte schwere paraffinische
Fraktion, wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Distillates (petroleum),
complex dewaxed
heavy paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90640-
91-8

292-
613-7



801. Gereinigtes Erdölprodukt, vollständig
entparaffinierte leichte paraffinische Fraktion,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthält

Distillates (petroleum),
complex dewaxed light
paraffinic, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90640-
92-9

292-
614-2

802. Destillate (Erdöl), durch Kalzinierung
behandelte schwere paraffinische Fraktion,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthält

Distillates (petroleum),
solvent dewaxed heavy
paraffinic, clay-treated,
if they contain > 3 %
w/w DMSO extract

90640-
94-1

292-
616-3

803. Kohlenwasserstoffe, C20-50, mit
Lösungsmittel entparaffinierte schwere
paraffinische Fraktion, hydriert, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Hydrocarbons, C20-50,
solvent dewaxed heavy
paraffinic,
hydrotreated, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90640-
95-2

292-
617-9

804. Destillate (Erdöl), mit Lösungsmittel
entparaffinierte leichte paraffinische Fraktion,
kontakt-erdbehandelt, wenn sie > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthält

Distillates (petroleum),
solvent dewaxed light
paraffinic, clay-treated,
if they contain > 3 %
w/w DMSO extract

90640-
96-3

292-
618-4



805. Destillate (Erdölprodukt), mit Lösungsmittel
entparaffinierte leichte Paraffinfraktion,
hydriert, sofern sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Distillates (petroleum),
solvent dewaxed light
paraffinic,
hydrotreated, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90640-
97-4

292-
620-5

806. Extrakte (Erdölprodukt), Lösungsmittel aus
schwerem naphthenischem Destillat, hydriert,
sofern sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Extracts (petroleum),
heavy naphthenic
distillate solvent,
hydrotreated, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90641-
07-9

292-
631-5

807. Extrakte (Erdölprodukt), Lösungsmittel aus
schwerem paraffinischem Destillat, hydriert,
sofern sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Extracts (petroleum),
heavy paraffinic
distillate solvent,
hydrotreated, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90641-
08-0

292-
632-0

808. Extrakte (Erdölprodukt), Lösungsmittel aus
leichtem paraffinischem Destillat, hydriert,
sofern sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Extracts (petroleum),
light paraffinic distillate
solvent, hydrotreated, if
they contain > 3 % w/w
DMSO extract

90641-
09-1

292-
633-6



809. Rückstandsöle (Erdölprodukt), hydriert – mit
Lösungsmittel entparaffiniert, sofern sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Residual oils
(petroleum),
hydrotreated solvent
dewaxed, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

90669-
74-2

292-
656-1

810. Rückstandsöle (Erdölprodukt), katalytisch
entparaffiniert, sofern sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Residual oils
(petroleum), catalytic
dewaxed, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

91770-
57-9

294-
843-3

811. Destillate (Erdölprodukt), entparaffinierte
schwere Paraffinfraktion, hydriert, sofern sie >
3 Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
dewaxed heavy
paraffinic, hydrotreated
if they contain > 3 %
w/w DMSO extract

91995-
39-0

295-
300-3

812. Destillate (Erdölprodukt), entparaffinierte
leichte Paraffinfraktion, hydriert, sofern sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
dewaxed light
paraffinic,
hydrotreated, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

91995-
40-3

295-
301-9



813. Destillate (Erdölprodukt), hydrogecrackt – mit
Lösungsmittel selektiv raffiniert,
entparaffiniert, sofern sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Distillates (petroleum),
hydrocracked solvent-
refined, dewaxed, if
they contain > 3 % w/w
DMSO extract

91995-
45-8

295-
306-6

814. Raffiniertes Erdölprodukt, selektiv raffinierte
leichte naphthenische Fraktion, mit Wasser
behandelt, sofern es > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Distillates (petroleum),
solvent-refined light
naphthenic,
hydrotreated, if they
contain > 3 % w/w
DMSO extract

91995-
54-9

295-
316-0

815. Extrakte (Erdölprodukt), Lösungsmittel aus
hydriertem Destillat der leichten
Paraffinfraktion, sofern es > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Extracts (petroleum),
hydrotreated light
paraffinic distillate
solvent, if they contain
> 3 % w/w DMSO
extract

91995-
73-2

295-
335-4



816. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus leichtem
naphthenischem Destillat,
hydrodesulfuriert, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
naphthenic
distillate solvent,
hydrodesulfurised,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

91995-
75-4

295-
338-
0

817. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus leichtem
paraffinischem Destillat,
säurebehandelt, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
paraffinic distillate
solvent, acid-
treated, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

91995-
76-5

295-
339-
6

818. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus leichtem
paraffinischem Destillat,
hydrodesulfuriert, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
paraffinic distillate
solvent,
hydrodesulfurised,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

91995-
77-6

295-
340-
1



819. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus leichtem
Vakuumgasöl, hydriert, wenn
es > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Extracts
(petroleum), light
vacuum gas oil
solvent,
hydrotreated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

91995-
79-8

295-
342-
2

820. Ölschlamm (Erdölprodukt),
wasserbehandelt, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Foots oil
(petroleum),
hydrotreated, if it
contains > 3 %
w/w DMSO extract

92045-
12-0

295-
394-
6

821. Schmieröle (Erdölprodukt),
C17-35,
lösungsmittelextrahiert,
entparaffiniert, hydriert, wenn
sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C17-
35, solvent-extd.,
dewaxed,
hydrotreated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

92045-
42-6

295-
423-
2



822. Schmieröle (Erdölprodukt),
hydrogekrackt, nicht
aromatisch,
lösungsmittelentparaffiniert,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Lubricating oils
(petroleum),
hydrocracked
nonarom solvent-
deparaffined, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

92045-
43-7

295-
424-
8

823. Restöle (Erdölprodukt),
hydrogekrackt,
säurebehandelt,
lösungsmittelentparaffiniert,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Residual oils
(petroleum),
hydrocracked
acid-treated
solvent-dewaxed,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

92061-
86-4

295-
499-
7

824. Paraffinöle (Erdölprodukt),
schwere Fraktion,
lösungsmittelraffiniert,
entparaffiniert, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Paraffin oils
(petroleum),
solvent-refined
dewaxed heavy, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

92129-
09-4

295-
810-
6



825. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus schwerem
paraffinischem Destillat,
tonerbehandelt, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum),
heavy paraffinic
distillate solvent,
clay-treated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

92704-
08-0

296-
437-
1

826. Schmieröle (Erdölprodukt),
Grundöle, paraffinisch, wenn
sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Lubricating oils
(petroleum), base
oils, paraffinic, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

93572-
43-1

297-
474-
6

827. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus schwerem
naphthenischem Destillat,
hydrodesulfuriert, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum),
heavy naphthenic
distillate solvent,
hydrodesulfurised,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

93763-
10-1

297-
827-
4



828. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel aus schwerem
paraffinischem Destillat,
lösungsmittelentparaffiniert,
hydrodesulfuriert, wenn es > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum),
solvent-dewaxed
heavy paraffinic
distillate solvent,
hydrodesulfurised,
if they contain > 3
% w/w DMSO
Extract

93763-
11-2

297-
829-
5

829. Kohlenwasserstoffe,
Rückstände aus
hydrogekracktem
paraffinischem Destillat,
lösungsmittelentparaffiniert,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Hydrocarbons,
hydrocracked
paraffinic distn.
residues, solvent-
dewaxed, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

93763-
38-3

297-
857-
8

830. Ölschlamm (Erdölprodukt),
säurebehandelt, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Foots oil
(petroleum), acid-
treated, if it
contains > 3 %
w/w DMSO extract

93924-
31-3

300-
225-
7

831. Ölschlamm (Erdölprodukt),
säurebehandelt, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Foots oil
(petroleum), acid-
treated, if it
contains > 3 %
w/w DMSO extract

93924-
32-4

300-
226-
2



832. Kohlenwasserstoffe, C20-50,
Vakuumdestillat aus
hydriertem Restöl, wenn sie >
3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Hydrocarbons,
C20-50, residual
oil hydrogenation
vacuum distillate,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

93924-
61-9

300-
227-
1

833. Destillate (Erdölprodukt),
schwere Fraktion,
lösungsmittelraffiniert,
hydriert, wenn sie > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthält

Distillates
(petroleum),
solvent-refined
hydrotreated
heavy,
hydrogenated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

94733-
08-1

305-
588-
5

834. Destillate (Erdölprodukt),
leichte Fraktion,
lösungsmittelraffiniert,
hydrogekrackt, wenn sie > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Distillates
(petroleum),
solvent-refined
hydrocracked
light, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

94733-
09-2

305-
589-
0



835. Schmieröle (Erdölprodukt),
C18-40, Erzeugnis auf Basis
von
lösungsmittelentparaffiniertem
hydrogekracktem Destillat,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten
 

Lubricating oils
(petroleum), C18-
40, solvent-
dewaxed
hydrocracked
distillate- based, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

94733-
15-0

305-
594-
8

836. Schmieröle (Erdölprodukt),
C18-40, Erzeugnis auf Basis
von
lösungsmittelentparaffiniertem
hydriertem Raffinat, wenn sie
> 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C18-
40, solvent-
dewaxed
hydrogenated
raffinate- based, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

94733-
16-1

305-
595-
3

837. Kohlenwasserstoffe, C13-30,
aromatenreich,
lösungsmittelextrahiertes
naphthenisches Destillat,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Hydrocarbons,
C13-30, arom.-
rich, solvent-extd.
naphthenic
distillate, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

95371-
04-3

305-
971-
7



838. Kohlenwasserstoffe, C16-32,
aromatenreich,
lösungsmittelextrahiertes
naphthenisches Destillat,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Hydrocarbons,
C16-32, arom.
rich, solvent-extd.
naphthenic
distillate, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

95371-
05-4

305-
972-
2

839. Kohlenwasserstoffe, C37-68,
Rückstand der
Vakuumdestillation,
entparaffiniert, entasphaltiert,
hydriert, wenn er > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthält

Hydrocarbons,
C37-68, dewaxed
deasphalted
hydrotreated
vacuum distn.
Residues, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

95371-
07-6

305-
974-
3

840. Kohlenwasserstoffe, C37-65,
Rückstand der
Vakuumdestillation, hydriert,
entasphaltiert, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Hydrocarbons,
C37-65,
hydrotreated
deasphalted
vacuum distn.
Residues, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

95371-
08-7

305-
975-
9



841. Destillate (Erdölprodukt),
leichte Fraktion,
hydrogecrackt – selektiv
lösungsmittelgereinigt, wenn
er > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Distillates
(petroleum),
hydrocracked
solvent-refined
light, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

97488-
73-8

307-
010-
7

842. Destillate (Erdölprodukt),
schwere Fraktion, selektiv
lösungsmittelgereinigt –
hydriert, wenn er > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthält

Distillates
(petroleum),
solvent-refined
hydrogenated
heavy, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

97488-
74-9

307-
011-
2

843. Schmieröle (Erdölprodukt),
C18-27, hydrogecrackt –
lösungsmittelentparaffiniert,
wenn er > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Lubricating oils
(petroleum), C18-
27, hydrocracked
solvent-dewaxed,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97488-
95-4

307-
034-
8



844. Kohlenwasserstoffe, C17-30,
Rückstand der
atmosphärischen Destillation,
hydriert –
lösungsmittelentasphaltiert,
leichte Destillationsfraktionen,
wenn er > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Hydrocarbons,
C17-30,
hydrotreated
solvent-
deasphalted atm.
distn. residue,
distn. lights, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97675-
87-1

307-
661-
7
307-
661-
7

845. Kohlenwasserstoffe, C17-40,
Destillationsrückstand,
hydriert –
lösungsmittelentasphaltiert,
leichte Fraktionen der
Vakuumdestillation, wenn er >
3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Hydrocarbons,
C17-40,
hydrotreated
solvent-
deasphalted distn.
residue, vacuum
distn. lights, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97722-
06-0

307-
755-
8

846 Kohlenwasserstoffe, C13-27,
leichte naphthenische
Fraktion,
lösungsmittelextrahiert, wenn
er > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Hydrocarbons,
C13-27, solvent-
extd. light
naphthenic, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97722-
09-3

307-
758-
4



847. Kohlenwasserstoffe, C14-29,
leichte naphthenische
Fraktion,
lösungsmittelextrahiert, wenn
er > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Hydrocarbons,
C14-29, solvent-
extd. light
naphthenic, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97722-
10-6

307-
760-
5

848. Erdölrückstand (Erdölprodukt),
kohlebehandelt, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Foots oil
(petroleum),
carbon-treated, if
it contains > 3 %
w/w DMSO extract

97862-
76-5

308-
126-
0

849. Erdölrückstand (Erdölprodukt),
mit Kieselsäure behandelt,
wenn er > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Foots oil
(petroleum), silicic
acid-treated, if it
contains > 3 %
w/w DMSO extract

97862-
77-6

308-
127-
6

850. Kohlenwasserstoffe, C27-42,
dearomatisiert, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Hydrocarbons,
C27-42,
dearomatised, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97862-
81-2

308-
131-
8



851. Kohlenwasserstoffe, C17-30,
mit Wasser behandelte
Destillate, leichte
Destillationsfraktionen, wenn
er > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Hydrocarbons,
C17-30,
hydrotreated
distillates, distn.
Lights, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

97862-
82-3

308-
132-
3

852. Kohlenwasserstoffe, C27-45,
naphthenische Fraktion der
Vakuumdestillation, wenn er >
3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Hydrocarbons,
C27-45,
naphthenic
vacuum distn., if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97862-
83-4

308-
133-
9

853. Kohlenwasserstoffe, C27-45,
dearomatisiert, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Hydrocarbons,
C27-45,
dearomatised, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97926-
68-6

308-
287-
7

854. Kohlenwasserstoffe, C20-58,
hydriert, wenn er > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthält

Hydrocarbons,
C20-58,
hydrotreated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97926-
70-0

308-
289-
8



855. Kohlenwasserstoffe, C27-42,
naphthenische Fraktion, wenn
er > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthält

Hydrocarbons,
C27-42,
naphthenic, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

97926-
71-1

308-
290-
3

856. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel des Destillats
der leichten paraffinischen
Fraktion, kohlebehandelt,
wenn er > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
paraffinic distillate
solvent, carbon-
treated, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

100684-
02-4

309-
672-
2

857. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel des Destillats
der leichten paraffinischen
Fraktion, bleicherdebehandelt,
wenn er > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
paraffinic distillate
solvent, clay-
treated, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

100684-
03-5

309-
673-
8

858. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel des durch
Vakuumdestillation
gewonnenen Gasöls der
leichten Fraktion,
kohlebehandelt, wenn er > 3
Prozent DMSO-Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
vacuum, gas oil
solvent, carbon-
treated, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

100684-
04-6

309-
674-
3



859. Extrakte (Erdölprodukt),
Lösungsmittel des
vakuumbehandelten leichten
Gasöls, bleicherdebehandelt,
wenn er > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthält

Extracts
(petroleum), light
vacuum gas oil
solvent, clay-
treated, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

100684-
05-7

309-
675-
9

860. Restöle (Erdölprodukt),
kohlebehandelt –
lösungsmittelentparaffiniert,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Residual oils
(petroleum),
carbon-treated
solvent-dewaxed,
if they contain > 3
% w/w DMSO
extract

100684-
37-5

309-
710-
8

861 Restöle (Erdölprodukt),
bleicherdebehandelt –
lösungsmittelentparaffiniert,
wenn sie > 3 Prozent DMSO-
Extrakt enthalten

Residual oils
(petroleum), clay-
treated solvent-
dewaxed, if they
contain > 3 %
w/w DMSO extract

100684-
38-6

309-
711-
3



862. Schmieröle (Erdölprodukt),
C>25, lösungsmittelextrahiert,
entasphaltiert, entparaffiniert,
hydriert, wenn sie > 3 Prozent
DMSO-Extrakt enthalten

Lubricating oils
(petroleum),
C>25, solvent-
extd.,
deasphalted,
dewaxed,
hydrogenated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
Extract

101316-
69-2

309-
874-
0

863. Schmieröle (Erdöl), C17-32,
lösungsmittelextrahiert,
entparaffiniert, hydriert, wenn
sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C17-
32, solvent-extd.,
dewaxed,
hydrogenated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

101316-
70-5

309-
875-
6

864. Schmieröle (Erdöl), C20-35,
lösungsmittelextrahiert,
entparaffiniert, hydriert, wenn
sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C20-
35, solvent-extd.,
dewaxed,
hydrogenated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

101316-
71-6

309-
876-
1



865. Schmieröle (Erdöl), C24-50,
lösungsmittelextrahiert,
entparaffiniert, hydriert, wenn
sie > 3 Prozent DMSO-Extrakt
enthalten

Lubricating oils
(petroleum), C24-
50, solvent-extd.,
dewaxed,
hydrogenated, if
they contain > 3
% w/w DMSO
extract

101316-
72-7

309-
877-
7

866. Destillate (Erdöl),
entschwefelte Mittelfraktion,
außer wenn die vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist und
nachgewiesen werden kann,
dass der Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Distillates
(petroleum),
sweetened
middle, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64741-
86-2

265-
088-
7



867. Gasöle (Erdöl),
lösungsmittelraffiniert, außer
wenn die vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist und
nachgewiesen werden kann,
dass der Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Gas oils
(petroleum),
solvent-refined,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64741-
90-8

265-
092-
9

868 Destillate (Erdöl),
lösungsmittelraffinierte
Mittelfraktion, außer wenn die
vollständige Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist und
nachgewiesen werden kann,
dass der Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Distillates
(petroleum),
solvent-refined
middle, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64741-
91-9

265-
093-
4



869. Gasöle (Erdöl),
säurebehandelt, außer wenn
die vollständige Vorgeschichte
der Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen werden
kann, dass der Stoff, aus dem
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen ist

Gas oils
(petroleum), acid-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
12-7

265-
112-
6

870. Destillate (Erdöl),
säurebehandelte
Mittelfraktion, außer wenn die
vollständige Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist und
nachgewiesen werden kann,
dass der Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Distillates
(petroleum), acid-
treated middle,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
13-8

265-
113-
1



871. Destillate (Erdöl),
säurebehandelte leichte
Fraktion, außer wenn die
vollständige Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist und
nachgewiesen werden kann,
dass der Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Distillates
(petroleum), acid-
treated light,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
14-9

265-
114-
7

872. Gasöle (Erdöl), alkalisch
gewaschen, außer wenn die
vollständige Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist und
nachgewiesen werden kann,
dass der Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Gas oils
(petroleum),
chemically
neutralised,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
29-6

265-
129-
9



873. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere Fraktion,
alkalisch gewaschen,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
chemically
neutralised
middle, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
30-9

265-
130-
4

874. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere Fraktion, kontakt-
erde-gereinigt,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum), clay-
treated middle,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
38-7

265-
139-
3



875. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere Fraktion,
wasserstoffbehandelt,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
hydrotreated
middle, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
46-7

265-
148-
2

876. Gasöle (Erdölprodukt),
hydraulisch entschwefelt,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Gas oils
(petroleum),
hydrodesulfurised,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
79-6

265-
182-
8



877. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere Fraktion,
hydraulisch entschwefelt,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
hydrodesulfurised
middle, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
80-9

265-
183-
3



878. Destillate (Erdölprodukt),
Rückstand der
Rektifikation des
katalytischen
Reformierens,
hochsiedend,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
catalytic reformer
fractionator
residue, high-
boiling, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

68477-
29-2

270-
719-
4



879. Destillate (Erdölprodukt),
Rückstand der
Rektifikation des
katalytischen
Reformierens, bei
mittlerer Temperatur
siedend, ausgenommen
in Fällen, in denen die
vollständige Information
über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
catalytic reformer
fractionator
residue,
intermediate-
boiling, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

68477-
30-5

270-
721-
5



880. Destillate (Erdölprodukt),
Rückstand der
Rektifikation des
katalytischen
Reformierens,
niedrigsiedend,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
catalytic reformer
fractionator
residue, low-
boiling, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

68477-
31-6

270-
722-
0

881. Alkane, C12-26-verzweigt
und linear, ausgenommen
in Fällen, in denen die
vollständige Information
über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Alkanes, C12-26-
branched and
linear, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

90622-
53-0

292-
454-
3



882. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere Fraktion hohen
Reinheitsgrades,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
highly refined
middle, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

90640-
93-0

292-
615-
8



883. Destillate (Erdölprodukt),
katalytisches
Reformieren,
Aromatisierung –
Konzentrierung der
schweren Fraktion,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Distillates
(petroleum),
catalytic reformer,
heavy arom. conc.,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

91995-
34-5

295-
294-
2

884. Gasöle, paraffinisch,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Gas oils, paraffinic,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

93924-
33-5

300-
227-
8



885. Naphtha (Erdölprodukt),
schwere Fraktion, selektiv
gereinigt,
hydroentschwefelt,
ausgenommen in Fällen,
in denen die vollständige
Information über die
Verarbeitungsgeschichte
vorliegt und die
Möglichkeit besteht, zu
bestätigen, dass der Stoff,
auf dessen Grundlage
dieses Produkt hergestellt
wurde, nicht karzinogen
ist

Naphtha
(petroleum),
solvent-refined
hydrodesulfurised
heavy, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97488-
96-5

307-
035-
3

886. Kohlenwasserstoffe, C 16-
20, mittleres Destillat,
hydriert, leichte
Destillationsfraktionen,
außer wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Hydrocarbons, C
16-20,
hydrotreated
middle distillate,
distn. Lights,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97675-
85-9

307-
659-
6



887. Kohlenwasserstoffe, C12-
20, paraffinische
Fraktionen, hydriert,
leichte
Destillationsfraktionen,
außer wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Hydrocarbons,
C12-20,
hydrotreated
paraffinic, distn.
lights, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97675-
86-0

307-
660-
1

888 Kohlenwasserstoffe, C11-
17, leichte naphthenische
Fraktion, durch
Lösungsmittel extrahiert,
außer wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Hydrocarbons,
C11-17, solvent-
extd. light
naphthenic,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97722-
08-2

307-
757-
9



889. Gasöle, hydriert, außer
wenn die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Gas oils,
hydrotreated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97862-
78-7

308-
128-
1

890. Destillate (Erdölprodukt),
leichte paraffinische
Fraktion, mit
Kohlenstoffen behandelt,
außer wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Distillates
(petroleum),
carbon-treated
light paraffinic,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

100683-
97-4

309-
667-
5



891. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere paraffinische
Fraktion, mit
Kohlenstoffen behandelt,
außer wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Distillates
(petroleum),
intermediate
paraffinic, carbon-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

100683-
98-5

309-
668-
0

892. Destillate (Erdölprodukt),
mittlere paraffinische
Fraktion, einer
Kontakterdenbehandlung
unterzogen, außer wenn
die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Distillates
(petroleum),
intermediate
paraffinic, clay-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

100683-
99-6

309-
669-
6



893. Schmierfette, außer wenn
die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Lubricating
greases, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

74869-
21-9

278-
011-
7

894. Rohparaffin
(Erdölprodukt), außer
wenn die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Slack wax
(petroleum),
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64742-
61-6

265-
065-
5



895. Rohparaffin
(Erdölprodukt), mit Säure
behandelt, außer wenn
die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Slack wax
(petroleum), acid-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

90669-
77-5

292-
659-
8

896. Rohparaffin
(Erdölprodukt), einer
Kontakterdenbehandlung
unterzogen, außer wenn
die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Slack wax
(petroleum), clay-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

90669-
78-6

292-
660-
3



897. Rohparaffin
(Erdölprodukt), hydriert,
außer wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Slack wax
(petroleum),
hydrotreated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

92062-
09-4

295-
523-
6

898. Rohparaffin
(Erdölprodukt),
niedrigschmelzend, außer
wenn die vollständige
Vorgeschichte der
Raffination bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Produkt hergestellt wird,
nicht krebserzeugend ist

Slack wax
(petroleum), low-
melting, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

92062-
10-7

295-
524-
1



899. Rohparaffin
(Erdölerzeugnis),
niedrigschmelzend,
hydrobehandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Slack wax
(petroleum), low-
melting,
hydrotreated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

92062-
11-8

295-
525-
7

900. Rohparaffin
(Erdölerzeugnis),
niedrigschmelzend, mit
Kohlenstoffen behandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Slack wax
(petroleum), low-
melting, carbon-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97863-
04-2

308-
155-
9



901. Rohparaffin
(Erdölerzeugnis),
niedrigschmelzend, einer
Kontakt-Bleicherde-
Behandlung unterzogen,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Slack wax
(petroleum), low-
melting, clay-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97863-
05-3

308-
156-
4

902. Rohparaffin
(Erdölerzeugnis),
niedrigschmelzend, mit
Kieselsäure behandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Slack wax
(petroleum), low-
melting, silicic
acid-treated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97863-
06-4

308-
158-
5



903. Rohparaffin
(Erdölerzeugnis), mit
Kohlenstoffen behandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Slack wax
(petroleum),
carbon-treated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen (Cas
No, EC №)

100684-
49-9

309-
723-
9

904. Petrolatum,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum, except
if the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

8009-
03-8

232-
373-
2



905. Petrolatum
(Erdölerzeugnis), oxidiert,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum
(petroleum),
oxidised, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

64743-
01-7

265-
206-
7

906. Petrolatum
(Erdölerzeugnis), mit
Aluminiumoxid behandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum
(petroleum),
alumina-treated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

85029-
74-9

285-
098-
5



907. Petrolatum
(Erdölerzeugnis),
hydrobehandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum
(petroleum),
hydrotreated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

92045-
77-7

295-
459-
9

908. Petrolatum
(Erdölerzeugnis), mit
Kohlenstoffen behandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum
(petroleum),
carbon-treated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97862-
97-0

308-
149-
6



909. Petrolatum
(Erdölerzeugnis), mit
Kieselsäure behandelt,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum
(petroleum), silicic
acid-treated,
except if the full
refining history is
known and it can
be shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

97862-
98-1

308-
150-
1

910. Petrolatum
(Erdölerzeugnis), einer
Kontakt-Bleicherde-
Behandlung unterzogen,
ausgenommen wenn die
vollständige
Vorgeschichte der
Verarbeitung bekannt ist
und nachgewiesen
werden kann, dass der
Stoff, aus dem dieses
Erzeugnis hergestellt
wurde, nicht
krebserregend ist

Petrolatum
(petroleum), clay-
treated, except if
the full refining
history is known
and it can be
shown that the
substance from
which it is
produced is not a
carcinogen

100684-
33-1

309-
706-
6



911. Destillate
(Erdölerzeugnis),
katalytisch gekrackte
leichte Fraktion

Distillates
(petroleum), light
catalytic cracked

64741-
59-9

265-
060-
4

912. Destillate
(Erdölerzeugnis),
katalytisch gekrackte
mittlere Fraktion

Distillates
(petroleum),
intermediate
catalytic cracked

64741-
60-2

265-
062-
5

913. Destillate
(Erdölerzeugnis),
thermisch gekrackte
leichte Fraktion

Distillates
(petroleum), light
thermal cracked

64741-
82-8

265-
084-
5

914. Destillate
(Erdölerzeugnis),
hydroentschwefelte
katalytisch gekrackte
leichte Fraktion

Distillates
(petroleum),
hydrodesulfurised
light catalytic
cracked

68333-
25-5

269-
781-
5

915. Destillate
(Erdölerzeugnis), leichtes
dampfgekracktes
Naphtha

Distillates
(petroleum), light
steam-cracked
naphtha

68475-
80-9

270-
662-
5



916. Destillate
(Erdölerzeugnis),
gekrackte
dampfgekrackte
Erdöldestillate

Distillates
(petroleum),
cracked steam-
cracked petroleum
distillates

68477-
38-3

270-
727-
8

917. Gasöle (Erdölerzeugnis),
dampfgekrackt

Gas oils
(petroleum),
steam-cracked

68527-
18-4

271-
260-
2



918. Destillate (Erdölprodukt), mittlere
Fraktion, hydrodesulfuriert –
thermisch gekrackt

Distillates (petroleum),
hydrodesulfurised
thermal cracked middle

85116-
53-6

285-
505-
6

919. Gasöle (Erdölprodukt), thermisch
gekrackt, hydrodesulfuriert

Gas oils (petroleum),
thermal-cracked,
hydrodesulfurised

92045-
29-9

295-
411-
7

920. Rückstand (Erdölprodukt),
hydrierte dampfgekrackte
Naphtha

Residues (petroleum),
hydrogenated steam-
cracked naphtha

92062-
00-5

295-
514-
7

921. Rückstand (Erdölprodukt),
Destillation von dampfgekrackter
Naphtha

Residues (petroleum),
steam-cracked naphtha
distn.

92062-
04-9

295-
517-
3

922. Destillate (Erdölprodukt),
katalytisch gekrackte leichte
Fraktion, thermisch zersetzt

Distillates (petroleum),
light catalytic cracked,
thermally degraded

92201-
60-0

295-
991-
1

923. Rückstand (Erdölprodukt),
dampfgekrackte,
wärmebehandelte Naphtha

Residues (petroleum),
steam-cracked heat-
soaked naphtha

93763-
85-0

297-
905-
8

924. Gasöle (Erdölprodukt), leichte
Vakuumfraktion, thermisch
gekrackt – hydrodesulfuriert

Gas oils (petroleum),
light vacuum, thermal-
cracked
hydrodesulfurised

97926-
59-5

308-
278-
8



925. Destillate (Erdölprodukt), mittlere
Fraktion, hydrodesulfuriert – Koker

Distillates (petroleum),
hydrodesulfurised
middle coker

101316-
59-0

309-
865-
1

926. Destillate (Erdölprodukt), schwere
dampfgekrackte Fraktion

Distillates (petroleum),
heavy steam-cracked

101631-
14-5

309-
939-
3

927. Rückstand (Erdölprodukt),
Atmosphärenkolonne

Residues (petroleum),
atm. Tower

64741-
45-3

265-
045-
2

928. Gasöle (Erdölprodukt), schwere
Vakuumfraktion

Gas oils (petroleum),
heavy vacuum

64741-
57-7

265-
058-
3

929. Destillate (Erdölprodukt), schwere
katalytisch gekrackte Fraktion

Distillates (petroleum),
heavy catalytic cracked

64741-
61-3

265-
063-
0

930. Geklärte Öle (Erdölprodukt),
katalytisch gekrackt

Clarified oils
(petroleum), catalytic
cracked

64741-
62-4

265-
064-
6

931. Rückstand (Erdölprodukt),
katalytischer Reformer,
Fraktionierkolonne

Residues (petroleum),
catalytic reformer
fractionator

64741-
67-9

265-
069-
3



932. Rückstand (Erdölprodukt),
hydrogekrackt

Residues (petroleum),
hydrocracked

64741-
75-9

265-
076-
1

933. Rückstand (Erdölprodukt),
thermisch gekrackt
 

Residues (petroleum),
thermal cracked

64741-
80-6

265-
081-
9

934. Destillate (Erdölprodukt), schwere
thermisch gekrackte Fraktion

Distillates (petroleum),
heavy thermal cracked

64741-
81-7

265-
082-
4

935. Gasöle (Erdölprodukt), hydriert,
Vakuumdestillation

Gas oils (petroleum),
hydrotreated vacuum

64742-
59-2

265-
162-
9

936. Rückstand (Erdölprodukt),
hydrodesulfuriert,
Atmosphärenkolonne

Residues (petroleum),
hydrodesulfurised
atmospheric tower

64742-
78-5

265-
181-
2

937. Gasöle (Erdölprodukt), schwere
hydrodesulfurierte
Vakuumfraktion

Gas oils (petroleum),
hydrodesulfurised
heavy vacuum

64742-
86-5

265-
189-
6

938. Rückstand (Erdölprodukt),
dampfgekrackt

Residues (petroleum),
steam-cracked

64742-
90-1

265-
193-
8



939. Rückstand (Erdölprodukt),
atmosphärische Destillation

Residues (petroleum),
atmospheric

68333-
22-2

269-
777-
3

940. Geklärte Öle (Erdölprodukt),
hydrodesulfuriert – katalytisch
gekrackt

Clarified oils
(petroleum),
hydrodesulfurised
catalytic cracked

68333-
26-6

269-
782-
0

941. Destillate (Erdölprodukt), mittlere
hydrodesulfurierte katalytisch
gekrackte Fraktion
 

Distillates (petroleum),
hydrodesulfurised
intermediate catalytic
cracked

68333-
27-7

269-
783-
6

942. Destillate (Erdölprodukt), schwere
hydrodesulfurierte katalytisch
gekrackte Fraktion

Distillates (petroleum),
hydrodesulfurised
heavy catalytic cracked

68333-
28-8

269-
784-
1

943. Heizöl, Rückstand aus der
Direktdestillation von Gasölen,
schwefelreich

Fuel oil, residues-
straight-run gas oils,
high-sulfur

68476-
32-4

270-
674-
0

944. Heizöl, Rückstand Fuel oil, residual 68476-
33-5

270-
675-
6

945. Rückstand (Erdölprodukt),
katalytischer Reformer –
Rektifikation – Destillation des
Rückstands

Residues (petroleum),
catalytic reformer
fractionator residue
distn.

68478-
13-7

270-
792-
2



946. Rückstand (Erdölprodukt),
Kokereirückstand aus schwerer
Fraktion – Gasöl und Vakuumgasöl

Residues (petroleum),
heavy coker gas oil and
vacuum gas oil

68478-
17-1

270-
796-
4

947. Rückstand (Erdölprodukt),
schwere Kokereifraktion und
leichte Vakuumfraktion

Residues (petroleum),
heavy coker and light
vacuum

68512-
61-8

270-
983-
0

948. Rückstand (Erdölprodukt), leichte
Vakuumfraktion

Residues (petroleum),
light vacuum

68512-
62-9

270-
984-
6

949. Rückstand (Erdölprodukt), leichte
dampfgekrackte Fraktion

Residues (petroleum),
steam-cracked light

68513-
69-9

271-
013-
9

950. Heizöl, Nr. 6 Fuel oil, No 6 68553-
00-4

271-
384-
7

951. Rückstand (Erdölprodukt), Abtrieb
der leichten Fraktionen,
schwefelarm

Residues (petroleum),
topping plant, low-sulfur

68607-
30-7

271-
763-
7

952. Gasöle (Erdölprodukt), schwere
atmosphärische Fraktion

Gas oils (petroleum),
heavy atmospheric

68783-
08-4

272-
184-
2



953. Rückstand (Erdölprodukt),
Kokerwäscher, kondensierte
aromatische Ringe enthaltend

Residues (petroleum),
coker scrubber,
condensed-ring-arom.-
contg

68783-
13-1

272-
187-
9

954. Destillate (Erdölprodukt),
Vakuumdestillation von
Erdölrückständen

Distillates (petroleum),
petroleum residues
vacuum

68955-
27-1

273-
263-
4

955. Rückstand (Erdölprodukt),
dampfgekrackt, harzartig

955. Residues
(petroleum), steam-
cracked, resinous

68955-
36-2

273-
272-
3

956. Destillate (Erdölprodukt),
Vakuumdestillation der mittleren
Fraktion

Distillates (petroleum),
intermediate vacuum

70592-
76-6

274-
683-
0

957. Destillate (Erdölprodukt), leichte
Vakuumfraktion

Distillates (petroleum),
light vacuum

70592-
77-7

274-
684-
6

958. Destillate (Erdölprodukt),
Vakuumdestillation

Distillates (petroleum),
vacuum

70592-
78-8

274-
685-
1

959. Gasöle (Erdölprodukt),
hydrodesulfuriert – Koker –
schwere Vakuumfraktion

Gas oils (petroleum),
hydrodesulfurised coker
heavy vacuum

85117-
03-9

285-
555-
9



960. Rückstand (Erdölprodukt),
dampfgekrackt, Destillate

Residues (petroleum),
steam-cracked,
distillates

90669-
75-3

292-
657-
7

961. Rückstand (Erdölprodukt),
Vakuumdestillation, leichte
Fraktion

Residues (petroleum),
vacuum, light

90669-
76-4

292-
658-
2

962. Heizöl, schwere Fraktion,
schwefelreich

Fuel oil, heavy, high-
sulfur

92045-
14-2

295-
396-
7

963. Rückstand (Erdölerzeugnis),
katalytisches Cracken

Residues (petroleum),
catalytic cracking

92061-
97-7

295-
511-
0

964. Destillate (Erdölerzeugnis),
mittlere katalytisch gecrackte
Fraktion, thermisch abgebaut

Distillates (petroleum),
intermediate catalytic
cracked, thermally
degraded

92201-
59-7

295-
990-
6

965. Restöle (Erdölerzeugnis) Residual oils
(petroleum)

93821-
66-0

298-
754-
0

966. Rückstand, Dampfcracken,
thermisch behandelt

Residues, steam
cracked, thermally
treated

98219-
64-8

308-
733-
0



967. Destillate (Erdölerzeugnis),
hydrierend entschwefelte
Mittelfraktion, im gesamten
Temperaturbereich siedend

Distillates (petroleum),
hydrodesulfurised full-
range middle

101316-
57-8

309-
863-
0

968. Destillate (Erdölerzeugnis), leichte
paraffinische Fraktion

Distillates (petroleum),
light paraffinic

64741-
50-0

265-
051-
5

969. Destillate (Erdölerzeugnis),
schwere paraffinische Fraktion

Distillates (petroleum),
heavy paraffinic

64741-
51-1

265-
052-
0

970. Destillate (Erdölerzeugnis), leichte
naphthenische Fraktion

Distillates (petroleum),
light naphthenic

64741-
52-2

265-
053-
6

971. Destillate (Erdölerzeugnis),
schwere naphthenische Fraktion

Distillates (petroleum),
heavy naphthenic

64741-
53-3

265-
054-
1

972. Destillate (Erdölerzeugnis),
säurebehandelte schwere
naphthenische Fraktion

Distillates (petroleum),
acid-treated heavy
naphthenic

64742-
18-3

265-
117-
3

973. Destillate (Erdölerzeugnis),
säurebehandelte leichte
naphthenische Fraktion

Distillates (petroleum),
acid-treated light
naphthenic

64742-
19-4

265-
118-
9



974. Destillate (Erdölerzeugnis),
säurebehandelte schwere
paraffinische Fraktion

Distillates (petroleum),
acid-treated heavy
paraffinic

64742-
20-7

265-
119-
4

975. Destillate (Erdölerzeugnis),
säurebehandelte leichte
paraffinische Fraktion

Distillates (petroleum),
acid-treated light
paraffinic

64742-
21-8

265-
121-
5

976. Destillate (Erdölerzeugnis),
chemisch neutralisierte schwere
paraffinische Fraktion

Distillates (petroleum),
chemically neutralised
heavy paraffinic

64742-
27-4

265-
127-
8

977. Destillate (Erdölerzeugnis),
chemisch neutralisierte leichte
paraffinische Fraktion

Distillates (petroleum),
chemically neutralised
light paraffinic

64742-
28-5

265-
128-
3

978. Destillate (Erdölerzeugnis),
chemisch neutralisierte schwere
naphthenische Fraktion

Distillates (petroleum),
chemically neutralised
heavy naphthenic

64742-
34-3

265-
135-
1

979. Destillate (Erdölerzeugnis),
chemisch neutralisierte leichte
naphthenische Fraktion

Distillates (petroleum),
chemically neutralised
light naphthenic

64742-
35-4

265-
136-
7

980. Extrakte (Erdölerzeugnis),
Lösungsmittel aus dem Destillat
der leichten naphthenischen
Fraktion

Extracts (petroleum),
light naphthenic
distillate solvent

64742-
03-6

265-
102-
1



981. Extrakte (Erdölerzeugnis),
Lösungsmittel aus dem Destillat
der schweren paraffinischen
Fraktion

Extracts (petroleum),
heavy paraffinic
distillate solvent

64742-
04-7

265-
103-
7

982. Extrakte (Erdölerzeugnis),
Lösungsmittel aus dem Destillat
der leichten paraffinischen
Fraktion

Extracts (petroleum),
light paraffinic distillate
solvent

64742-
05-8

265-
104-
2

983. Extrakte (Erdölerzeugnis),
Lösungsmittel aus dem Destillat
der schweren naphthenischen
Fraktion

Extracts (petroleum),
heavy naphthenic
distillate solvent

64742-
11-6

265-
111-
0

984. Extrakte (Erdölerzeugnis),
Lösungsmittel aus leichtem
Vakuumgasöl

Extracts (petroleum),
light vacuum gas oil
solvent

91995-
78-7

295-
341-
7

985. Kohlenwasserstoffe, C26-55, mit
aromatischen Verbindungen
angereichert

Hydrocarbons, C26-55,
arom. Rich
 

97722-
04-8

307-
753-
7

986. Dinatrium-3,3′-[[1,1′-biphenyl]-
4,4′-diylbis(azo)]bis(4-
aminonaphthalin-sulfonat)

Disodium 3,3′-[[1,1′-
biphenyl]-4,4′-diylbis
(azo)] bis(4-
aminonaphthalene-1-
sulpho-nate)

573-58-
0

209-
358-
4



987. Dinatrium-4-amino-3-[[4′-[(2,4-
diaminophenyl)azo][1,1′-
biphenyl]-4-yl]azo]-5-hydroxy-6-
(phenylazo)naphthalin-2,7-
disulfonat

Disodium 4-amino-3-
[[4′-[(2,4-diamino-
phenyl) azo][1,1′-
biphenyl]-4-yl]azo]-5-
hydroxy-6-(phe-
nylazo)naphthalene-2,7-
disulphonate

1937-
37-7

217-
710-
3

988. Tetranatrium-3,3′-[[1,1′-biphenyl]-
4,4′-diylbis(azo)]bis[5-amino-4-
hydroxynaphthalin-2,7-disulfonat]

Tetrasodium 3,3′-[[1,1′-
biphenyl]-4,4′-diylbis
(azo)]bis[5-amino-4-
hydroxyl-naphthalene-
2,7-disulphonate]

2602-
46-2

220-
012-
1

989. 4-o-Tolylazo-o-toluidin 4-o-Tolylazo-o-toluidine 97-56-3 202-
591-
2

990. 4-Aminoazobenzol 4-Aminoazobenzene 60-09-3 200-
453-
6

991. Dinatrium[5-[[4′-[[2,6-dihydroxy-3-
[(2-hydroxy-5-
sulfophenyl)azo]phenyl]azo][1,1′-
biphenyl]-4-yl]azo]salicylato(4-
)]cuprat(2-)

Disodium[5-[[4′-[[2,6-
dihydroxy-3-[(2-
hydroxy-5-
sulphophenyl)azo]
phenyl]azo] [1,1′-
biphenyl]-4-
yl]azo]salicylato(4-)]
cuprate(2-)

16071-
86-6

240-
221-
1



992. Resorcindiglycidylether Resorcinol diglycidyl
ether

101-90-
6

202-
987-
5

993. 1,3-Diphenylguanidin 1,3-Diphenylguanidine 102-06-
7

203-
002-
1

994. Heptachlorepoxid Heptachlor-epoxide 1024-
57-3

213-
831-
0

995. 4-Nitrosophenol 4-Nitrosophenol 104-91-
6

203-
251-
6

996. Carbendazim Carbendazim 10605-
21-7

234-
232-
0

997. Allylglycidylether Allyl glycidyl ether 106-92-
3

203-
442-
4

998. Chloracetaldehyd Chloroacetaldehyde 107-20-
0

203-
472-
8



999. Hexan Hexane 110-54-
3

203-
777-
6

1000. 2-(2-Methoxyethoxy)ethanol
(Diethylenglykolmonomethylether;
DEGME

2-(2-
Methoxyethoxy)ethanol
(Diethylene glycol
monomethyl ether;
DEGME)

111-77-
3

203-
906-
6

1001. (+/–)-2-(2,4-Dichlorphenyl)-3-(1H-
1,2,4-triazol-1-yl)propyl-1,1,2,2-
tetrafluorethylether (Tetraconazol
- ISO)

(+/–)-2-(2,4-
Dichlorophenyl)-3-(1H-
1,2,4-triazol-1-yl)propyl-
1,1,2,2-tetrafluoroethyl-
ether (Tetraconazole -
ISO)

112281-
77-3

407-
760-
6

1002. 4-[4-(1,3-Dihydroxyprop-2-
yl)phenylamino]-1,8-dihydroxy-5-
nitroanthrachinon

4-[4-(1,3-
Dihydroxyprop-2-
yl)phenylami-no]-1,8-
dihydroxy-5-
nitroanthraquinone

114565-
66-1

406-
057-
1

1003. 5,6,12,13-Tetrachloranthra(2,1,9-
def:6,5,10-d′e′f′)diisochinolin-
1,3,8,10(2H,9H)-tetron

5,6,12,13-
Tetrachloroanthra(2,1,9-
def:6,5,10-
d′e′f′)diisoquinoline-
1,3,8,10(2H,9H)-tetrone

115662-
06-1

405-
100-
1



1004. Tris(2-chlorethyl)phosphat tris(2-Chloroethyl)
phosphate

115-96-
8

204-
118-
5

1005. 4′-Ethoxy-2-benzimidazolanilid 4′-Ethoxy-2-
benzimidazoleanilide

120187-
29-3

407-
600-
5

1006. Nickeldihydroxid Nickel dihydroxide 12054-
48-7

235-
008-
5

1007. N,N-Dimethylanilin N,N-Dimethylaniline 121-69-
7

204-
493-
5

1008. Simazin Simazine 122-34-
9

204-
535-
2



1009. Bis(cyclopentadienyl)-bis(2,6-difluor-3-(pyrrol-1-
yl)-phenyl)titanium

Bis(cyclopentadienyl)-bis(2,6-difluoro-3-(pyrrol-1-yl)-
phenyl)titanium

125051-
32-3

412-
000-
1

1010. N,N,N′,N′-Tetraglycidyl-4,4′-diamino-3,3′-
diethyldiphenylmethan

N,N,N′,N′-Tetraglycidyl-4,4′-diamino-3,3′-
diethyldiphenylmethane

130728-
76-6

410-
060-
3

1011. Divanadiumpentaoxid Divanadium pentaoxide 1314-
62-1

215-
239-
8

1012. Pentachlorphenol und seine Alkalisalze Pentachlorophenol and its alkali salts 87-86-
5/
131-52-
2/
7778-
73-6

201-
778-
6/
205-
025-
2/
231-
911-
3

1013. Phosphamidon Phosphamidon 13171-
21-6

236-
116-
5

1014. N-(Trichlormethylthio)phthalimid N- (Trichloromethylthio)phthalimide (Folpet - ISO) 133-07-
3

205-
088-
6



1015. N-2-Naphthylaniline N-2-Naphthylaniline 135-88-
6

205-
223-
9

1016 Ziram Ziram 137-30-
4

205-
288-
3

1017 1-Brom-3,4,5-trifluorbenzol 1-Bromo-3,4,5-trifluorobenzene 138526-
69-9

418-
480-
9

1018 Propazin Propazine 139-40-
2

205-
359-
9

1019 3-(4-Chlorphenyl)-1,1-dimethyluronium-
trichloracetat; Monuron-TCA

3-(4-Chlorophenyl)-1,1-dimethyluronium
trichloroacetate; monuron-TCA

140-41-
0

006-
043-
00-1

1020 Isoxaflutol Isoxaflutole 141112-
29-0

606-
054-
00-7

1021 Kresoxim-methyl Kresoxim-methyl 143390-
89-0

607-
310-
00-0



1022. Chlordecon Chlordecone 143-50-
0

205-
601-
3

1023. 9-Vinylcarbazol 9-Vinylcarbazole 1484-
13-5

216-
055-
0

1024. 2-Ethylhexansäure 2-Ethylhexanoic acid 149-57-
5

205-
743-
6

1025. Monuron Monuron 150-68-
5

205-
766-
1

1026. Morpholin-4-carbonylchlorid Morpholine-4-carbonyl chloride 15159-
40-7

239-
213-
0

1027. Daminozid Daminozide 1596-
84-5

216-
485-
9

1028. Alachlor (ISO) Alachlor (ISO) 15972-
60-8

240-
110-
8



1029. UVCB-Kondensationsprodukt aus: Tetrakis-
hydroxymethylphosphoniumchlorid, Harnstoff und
destillierten hydrierten C16-18-Talgalkylaminen

UVCB condensation product of: tetrakis-
hydroxymethylphosphonium
chloride, urea and distilled hydrogenated C16-18
tallow alkylamine

166242-
53-1

422-
720-
8

1030. Ioxynil und Ioxynil-octanoat (ISO) Ioxynil and loxynil octanoate (ISO) 1689-
83-4/
3861-
47-0

216-
881-
1/
223-
375-
4

1031. Bromoxynil (ISO) (3,5-Dibrom-4-
hydroxybenzonitril) und Bromoxynil-heptanoat

Bromoxynil (ISO) (3,5-Dibromo-4-
hydroxybenzonitrile) and Bromoxynil heptanoate

1689-
84-5/
56634-
95-8

216-
882-
7/
260-
300-
4

1032. 2,6-Dibrom-4-cyanphenyloctanoat 2,6-Dibromo-4-cyanophenyl octanoate 1689-
99-2

216-
885-
3

1033. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted

1034. 5-Chlor-1,3-dihydro-2H-indol-2-on 5-Chloro-1,3-dihydro-2H-indol-2-one 17630-
75-0

412-
200-
9



1035. Benomyl Benomyl 17804-
35-2

241-
775-
7

1036. Chlorthalonil Chlorothalonil 1897-
45-6

217-
588-
1

1037. N′-(4-Chlor-o-tolyl)-N,N-dimethylformamidin-
monohydrochlorid

N′-(4-Chloro-o-tolyl)-N,N-dimethylformamidine
monohydrochloride

19750-
95-9

243-
269-
1

1038. 4,4′-Methylenbis(2-ethylanilin) 4,4′-Methylenebis(2-ethylaniline) 19900-
65-3

243-
420-
1

1039. Valinamid Valinamide 20108-
78-5

402-
840-
7

1040. [(p-Tolyloxy)methyl]oxiran [(p-Tolyloxy)methyl]oxirane 2186-
24-5

218-
574-
8

1041. [(m-Tolyloxy)methyl]oxiran [(m-Tolyloxy)methyl]oxirane 2186-
25-6

218-
575-
3



1042. 2,3-Epoxypropyl-o-tolylether 2,3-Epoxypropyl o-tolyl ether 2210-
79-9

218-
645-
3

1043. [(Tolyloxy)methyl]oxiran, Kresylglycidylether [(Tolyloxy)methyl]oxirane, cresyl glycidyl ether 26447-
14-3

247-
711-
4

1044. Di-allat Di-allate 2303-
16-4

218-
961-
1

1045. Benzyl-2,4-dibrombutanoat Benzyl 2,4-dibromobutanoate 23085-
60-1

420-
710-
8

1046. Trifluoriodmethan Trifluoroiodomethane 2314-
97-8

219-
014-
5

1047. Thiophanat-methyl Thiophanate-methyl 23564-
05-8

245-
740-
7

1048. Dodecachlorpentacyclo[5.2.1.02,6.03,9.05,8]decan
(Mirex)

Dodecachloropentacyclo[5.2.1.02,6.03,9.05,8]decane
(Mirex)

2385-
85-5

219-
196-
6



1049. Propyzamid Propyzamide 23950-
58-5

245-
951-
4

1050. Butylglycidylether Butyl glycidyl ether 2426-
08-6

219-
376-
4

1051. 2,3,4-Trichlorbut-1-en 2,3,4-Trichlorobut-1-ene 2431-
50-7

219-
397-
9

1052. Chinomethionat Chinomethionate 2439-
01-2

219-
455-
3

1053. (R)-a-Phenylethylammonium-(-)-(1R,2S)-(1,2-
epoxypropyl)phosphonat-monohydrat

(R)-a-Phenylethylammonium (-)-(1R,2S)-(1,2-
poxypropyl)phosphonate monohydrate

25383-
07-7

418-
570-
8

1054. 5-Ethoxy-3-trichlormethyl-1,2,4-thiadiazol
(Etridiazol - ISO)

5-Ethoxy-3-trichloromethyl-1,2,4-thiadiazole
(Eridiazole - ISO)

2593-
15-9

219-
991-
8

1055. Disperse Yellow 3 Disperse Yellow 3 2832-
40-8

220-
600-
8



1056. 1,2,4-Triazol 1,2,4-Triazole 288-88-
0

206-
022-
9

1057. Aldrin (ISO) Aldrin (ISO) 309-00-
2

206-
215-
8

1058. Diuron (ISO) Diuron (ISO) 330-54-
1

206-
354-
4

1059. Linuron (ISO) Linuron (ISO) 330-55-
2

206-
356-
5

1060. Nickelcarbonat Nickel carbonate 3333-
67-3

222-
068-
2

1061. 3-(4-Isopropylphenyl)-1,1-dimethylharnstoff
(Isoproturon - ISO)

3-(4-Isopropylphenyl)-1,1-dimethylurea (Isoproturon -
ISO)

34123-
59-6

251-
835-
4

1062. Iprodion Iprodione 36734-
19-7

253-
178-
9

1063. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted



1064. 5-(2,4-Dioxo-1,2,3,4-tetrahydropyrimidin)-3-fluor-
2-hydroxymethyltetrahydrofuran

5-(2,4-Dioxo-1,2,3,4-tetrahydropyrimidine)-3-fluro-2-
hydroxymethylterahydrofuran

41107-
56-6

415-
360-
8

1065. Crotonaldehyd Crotonaldehyde 4170-
30-3

224-
030-
0

1066. Hexahydrocyclopenta(c)pyrrol-1-(1H)-ammonium-
N-ethoxycarbonyl-N-(p-tolylsulfonyl)azanid

Hexahydrocyclopenta(c)pyrrole-1-(1H)-ammonium N-
ethoxycarbonyl-N-(p-olyl-sulfonyl)azanide

- 418-
350-
1

1067. 4,4′-Carbonimidoylbis[N,N-dimethylanilin] und
seine Salze

4,4′-Carbonimidoylbis[N,N-dimethyl-aniline] and its
salts

492-80-
8

207-
762-
5

1068. DNOC (ISO) DNOC (ISO) 534-52-
1

208-
601-
1

1069. Toluidiniumchlorid Toluidinium chloride 540-23-
8

208-
740-
8

1070. Toluidinsulfat (1:1) Toluidine sulphate (1:1) 540-25-
0

208-
741-
3



1071. 2-(4-tert-Butylphenyl)ethanol 2-(4-tert-Butylphenyl)ethanol 5406-
86-0

410-
020-
5

1072. Fenthion Fenthion 55-38-9 200-
231-
9

1073. Chlordan, rein Chlordane, pur 57-74-9 200-
349-
0

1074. Hexan-2-on (Methylbutylketon) Hexan-2-one (Methyl butyl ketone) 591-78-
6

209-
731-
1

1075. Fenarimol Fenarimol 60168-
88-9

262-
095-
7

1076. Acetamid Acetamide 60-35-5 200-
473-
5

1077. N-Cyclohexyl-N-methoxy-2,5-dimethyl-3-furamid
(Furmecyclox - ISO)

N-cyclohexyl-N-methoxy-2,5-dimethyl-3-furamide
(Furmecyclox - ISO)

60568-
05-0

262-
302-
0



1078. Dieldrin Dieldrin (Cas No, EC №) 60-57-1 200-
484-
5

1079. 4,4′- Isobutylethylidendiphenol 4,4′- Isobutylethylidenediphenol 6807-
17-6

401-
720-
1

1080. Chlordimeform Chlordimeform 6164-
98-3

228-
200-
5

1081. Amitrol Amitrole 61-82-5 200-
521-
5

1082. Carbaryl Carbaryl 63-25-2 200-
555-
0

1083. Destillate (Erdölprodukt), leichte Hydrokrackung Distillates (petroleum), light hydrocracked 64741-
77-1

265-
078-
2

1084. 1-Ethyl-1-morpholiniumbromid 1-Ethyl-1-methylmorpholinium bromide 65756-
41-4

612-
182-
00-4



1085. (3-Chlorphenyl)-(4-methoxy-3-
nitrophenyl)methanon

(3-Chlorophenyl)-(4-methoxy-3-nitrophenyl)me-
thanone

66938-
41-8

423-
290-
4

1086. Kraftstoffe, Dieselkraftstoff, außer in Fällen, in
denen die vollständige Raffinationshistorie
bekannt ist und nachgewiesen werden kann, dass
der Stoff, aus dem das Produkt hergestellt wurde,
nicht karzinogen ist

Fuels, diesel, except if the full refining history is
known and it can be shown that the substance from
which it is produced
is not a carcinogen

68334-
30-5

269-
822-
7

1087. Heizöl, Nr. 2 Fuel oil, no. 2 68476-
30-2

270-
671-
4

1088. Heizöl, Nr. 4 Fuel oil, no. 4 68476-
31-3

270-
673-
5

1089. Kraftstoffe, Dieselkraftstoff, Nr. 2 Fuels, diesel, no. 2 68476-
34-6

270-
676-
1

1090. 2,2-Dibrom-2-nitroethanol 2,2-Dibromo-2-nitroethanol 69094-
18-4

412-
380-
9/
412-
380-
9



1091. 1-Ethyl-1-methylpyrrolidiniumbromid 1-Ethyl-1-methylpyrrolidinium bromide 69227-
51-6

612-
183-
00-
X

1092. Monocrotophos Monocrotophos 6923-
22-4

230-
042-
7

1093. Nickel Nickel 7440-
02-0

231-
111-
4

1094. Brommethan (Methylbromid - ISO) Bromomethane (Methyl bromide - ISO) 74-83-9 200-
813-
2

1095. Chlormethan (Methylchlorid - ISO) Chloromethane (Methyl chloride - ISO) 74-87-3 200-
817-
4

1096. Iodmethan (Methyliodid - ISO) Iodomethane (Methyl iodide - ISO) 74-88-4 200-
819-
5

1097. Bromethan (Ethylbromid) Bromoethane (Ethyl bromide - ISO) 74-96-4 200-
825-
8



1098. Heptachlor Heptachlor 76-44-8 200-
962-
3

1099. Fentinhydroxid Fentin hydroxide 76-87-9 200-
990-
6

1100. Nickelsulfat Nickel sulphate 7786-
81-4

232-
104-
9

1101. 3,5,5-Trimethylcyclohex-2-enon (Isophoron) 3,5,5-Trimethylcyclohex-2-enone (Isophorone) 78-59-1 201-
126-
0

1102. 2,3-Dichlorpropen 2,3-Dichloropropene 78-88-6 201-
153-
8

1103. Fluazifop-P-butyl Fluazifop-P-butyl 79241-
46-6

607-
305-
00-3

1104. (S)-2,3-Dihydro-1H-indolcarbonsäure (S)-2,3-Dihydro-1H-indole-carboxylic acid 79815-
20-6

410-
860-
2



1105. Toxaphen Toxaphene 8001-
35-2

232-
283-
3

1106. (4-Hydrazinophenyl)-N-methylmethansulfonamid-
hydrochlorid

(4-Hydrazinophenyl)-N-methylmethanesulfo-namide
hydrochloride

81880-
96-8

406-
090-
1

1107. C.I. Lösungsmittelgelb 14 C.I Solvent yellow 14 842-07-
9

212-
668-
2

1108. Chlozolinat Chlozolinate 84332-
86-5

282-
714-
4

1109. Monochloralkane, C10-13, Alkanes, C10-13, monochloro 85535-
84-8

287-
476-
5

1110. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

1111. 2,4,6-Trichlorphenol 2,4,6-Trichlorophenol 88-06-2 201-
795-
9

1112. Diethylcarbamoylchlorid Diethylcarbamoyl-chloride 88-10-8 201-
798-
5



1113. 1-Vinyl-2-pyrrolidon 1-Vinyl-2-pyrrolidone 88-12-0 201-
800-
4

1114. Myclobutanil; (2-(4-Chlorphenyl)-2-(1H-1,2,4-
triazol-1-ylmethyl)hexannitril)

Myclobutanil; (2-(4-chlorophenyl)-2-(1H-1,2,4-triazol-
1-ylmethyl)hexanenitrile)

88671-
89-0

410-
400-
0

1115. Fentinacetat Fentin acetate 900-95-
8

212-
984-
0

1116. Biphenyl-2-ylamin Biphenyl-2-ylamine 90-41-5 201-
990-
9

1117. trans-4-Cyclohexyl-L-prolin-monohydrochlorid Trans-4-cyclohexyl-L-proline monohydro-chloride 90657-
55-9

419-
160-
1

1118. 2-Methyl-m-phenylendiisocyanat (Toluol-2,6-
diisocyanat)

2-Methyl-m-phenylene diisocyanate (Toluene 2,6-
diisocyanate)

91-08-7 202-
039-
0

1119. 4-Methyl-m-phenylendiisocyanat (Toluol-2,4-
diisocyanat)

4-Methyl-m-phenylene diisocyanate (Toluene 2,4-
diisocyanate)

584-84-
9

209-
544-
5



1120. m-Tolylidendiisocyanat (Toluoldiisocyanat) m-Tolylidene diisocyanate (Toluene diisocyanate) 26471-
62-5

247-
722-
4

1121. Kraftstoffe, Flugturbinenkraftstoff,
Kohlenextraktion mit Lösungsmittel –
Hydrokracken – Hydrierung

Fuels, jet aircraft, coal solvent extn., hydrocracked
hydrogenated

94114-
58-6

302-
694-
3



1122. Kraftstoffe, Dieselkraftstoff, Kohle-
Lösungsmittel-Extraktion –
Hydrocracken – Hydrierung

Fuels, diesel, coal solvent extn.,
hydrocracked hydrogenated

94114-
59-7

302-
695-
9

1123. Steinkohle, wenn ihr Gehalt >
0,005 % Benzo[a]pyren beträgt

Pitch, if it contains > 0,005 % w/w
benzo[a]pyrene

61789-
60-4

263-
072-
4

1124. 2-Butanonoxim 2-Butanone oxime 96-29-7 202-
496-
6

1125. Kohlenwasserstoffe, C16-20,
Rückstand der
lösungsmittelentparaffinierten,
hydrocrackten Paraffinfraktion

Hydrocarbons, C16-20, solvent-
dewaxed hydrocracked paraffinic
distn.
Residue

97675-
88-2

307-
662-
2

1126. a,a-Dichlortoluol a,a-Dichlorotoluene 98-87-3 202-
709-
2



1127. Mineralwolle, mit Ausnahme
derjenigen Stoffe, die an anderer
Stelle dieses Verzeichnisses
aufgeführt sind; [künstliche
glasartige (silikatische) Fasern mit
ungeordneter Orientierung mit
einem Gehalt an Alkalioxid und
Erdalkalioxid (Na2O + K2O + CaO
+ MgO + BaO) von höchstens 18
Massenprozent]

Mineral wool, with the exception of
those specified elsewhere in this
Annex; [Man-made vitreous
(silicate)fibres with random
orientation with alkaline oxide and
alkali earth oxide (Na2O + K2O +
CaO + MgO + BaO) content
greater than 18 % by weight]

1128. Reaktionsprodukt von
Acetophenon, Formaldehyd,
Cyclohexylamin, Methanol und
Essigsäure

Reaction product of acetophenone,
formaldehyde, cyclohexylamine,
methanol and acetic acid

- 406-
230-
1

1129. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted

1130. Verschoben oder gestrichen Moved or deleted

1131. Trinatrium-bis(7-acetamido-2-(4-
nitro-2-oxidophenylazo)-3-
sulfonato-1-
naphtholato)chromat(1-)

Trisodium bis(7-acetamido-2-(4-
nitro-2-oxido-phenylazo)-3-
sulfonato-1-naph-
tholato)chromate(1-)

- 400-
810-
8



1132. Gemisch aus: 4-Allyl-2,6-bis(2,3-
epoxypropyl)phenol, 4-Allyl-6-(3-
(6-(3-(6-(3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-
epoxypropyl)-phenoxy)2-
hydroxypropyl)-4-allyl-2-(2,3-
epoxypropyl)phenoxy)-2-
hydroxypropyl)-4-allyl-2-(2,3-
epoxypropyl)-phenoxy-2-
hydroxypropyl-2-(2,3-
epoxypropyl)phenol, 4-Allyl-6-(3-
(4-allyl-2,6-bis(2,3-
epoxypropyl)phenoxy)-2-
hydroxypropyl)-2-(2,3-
epoxypropyl)phenoxy)phenol und
4-Allyl-6-(3-(6-(3-(4-allyl-2,6-
bis(2,3-epoxypropyl)-phenoxy)-2-
hydroxypropyl)-4-allyl-2-(2,3-
epoxypropyl)phenoxy)2-
hydroxypropyl)-2-(2,3-
epoxypropyl)phenol

A mixture of: 4-allyl-2,6-bis(2,3-
epoxypro-pyl)phenol, 4-allyl-6-(3-
(6-(3-(6-(3-(4-allyl -2,6-bis(2,3-
epoxypropyl)-phenoxy)2-hyd-
roxypropyl)-4-allyl-2-(2,3-
epoxypropyl) phenoxy)-2-hydroxy-
propyl)-4-allyl-2-(2,3-epoxypropyl)-
ephenoxy-2-hydroxy-propyl-2-(2,3-
epoxy-propyl)phenol, 4-allyl-6-(3-
(4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxypro-
pyl)phenoxy)-2- hydroxypropyl)-2-
(2,3-epoxypro-pyl)phenoxy)phenol
and 4-allyl-6-(3-(6-(3-(4-allyl-2,6-
bis(2,3-epoxypro-pyl)-phenoxy)-2-
hydroxypropyl)-4-allyl-2-(2,3-
epoxypropyl)phenoxy)2-hydroxy-
propyl)-2-(2,3-epoxypro-pyl)phenol

417-
470-
1

1133. Öl aus den Wurzeln von Saussurea
lappa Clarke, wenn es als
Duftstoffbestandteil verwendet
wird

Costus root oil (Saussurea lappa
Clarke), when used as a fragrance
ingredient

8023-
88-9

1134. 7-Ethoxy-4-methylcumarin, wenn
es als Duftstoffbestandteil
verwendet wird

7-Ethoxy-4-methylcoumarin, when
used as a fragrance ingredient

87-05-8 201-
721-
5



1135. Hexahydrocumarin, wenn es als
Duftstoffbestandteil verwendet
wird

Hexahydrocoumarin, when used as
a fragrance ingredient

700-82-
3

211-
851-
4

1136. Exsudat von Myroxylon pereirae
(Royle) Klotzsch (Perubalsam, roh),
bei Verwendung als
Parfümkomposition

Exudation of Myroxylon pereirae
(Royle) Klotzsch (Peru balsam,
crude), when used as a fragrance
ingredient

8007-
00-9

232-
352-
8

1137. Isobutylnitrit Isobutyl nitrite 542-56-
3

208-
819-
7

1138. Isopren (stabilisiert) (2-Methyl-1,3-
butadien)

Isoprene (stabilized); (2-methyl-
1,3-butadiene)

78-79-5 201-
143-
3

1139. 1-Brompropan; n-Propylbromid 1-bromopropane; n-propyl bromide 106-94-
5

203-
445-
0

1140. Chloropren (stabilisiert) (2-
Chlorbuta-1,3-dien)

Chloroprene (stabilized) (2-
chlorobuta-1,3-diene)

126-99-
8

204-
818-
0

1141. 1,2,3-Trichlorpropan 1,2,3-trichloropropane 96-18-4 202-
486-
1



1142. Ethylenglykoldimethylether
(EGDME)

Ethylene glycol dimethyl ether
(EGDME)

110-71-
4

203-
794-
9

1143. Dinocap Dinocap (ISO) 39300-
45-3

254-
408-
0

1144. Diaminotoluol, technisches
Produkt, Gemisch aus [4-Methyl-m-
phenylendiamin] (4) und [2-Methyl-
m-phenylendiamin] (5)
Methylphenylendiamin

Diaminotoluene, technical product-
mixture of [4-methyl-m-
phenylenediamine] (4) and [2-
methyl-m-phenylenediamine](5)
Methyl-phenylenediamine

25376-
45-8

246-
910-
3

1145. p-Chlorbenzotrichlorid p-chlorobenzotrichloride 5216-
25-1

226-
009-
1

1146. Diphenylether; Octabromderivat Diphenylether; octabromo derivate 32536-
52-0

251-
087-
9

1147. 1,2-Bis(2-methoxyethoxy)ethan,
Triethylenglykoldimethylether
(TEGDME)

1,2-bis(2-methoxyethoxy)ethane
triethyle-ne glycol dimethyl ether
(TEGDME)

112-49-
2

203-
977-
3

1148. Tetrahydrothiopyran-3-
carboxaldehyd

Tetrahydrothiopyran-3-
carboxaldehyde

61571-
06-0

407-
330-
8



1149. 4,4'-
Bis(dimethylamino)benzophenon
(Michlers Keton)

4,4'-
bis(dimethylamino)benzophenone
(Michler's ketone)

90-94-8 202-
027-
5

1150. Oxiranmethanol, 4-
Methylbenzolsulfonat, (S)-

Oxiranemethanol, 4-
methylbenzene-sulfonate, (S)-

70987-
78-9

417-
210-
7

1151. 1,2-Benzoldicarbonsäure,
Diphenylester, verzweigt und
linear, n-Pentyl-isopentylphthalat
Di-n-pentylphthalat
Diisopentylphthalat

1,2-benzenedicarboxylic acid,
dipentylester, branched and linear
n-pentyl-isopentylphthalate,
di-n-pentyl phthalate
diisopentylphthalate

84777-
06-0/
131-18-
0/
605-50-
5

284-
032-
2/
205-
017-
9/
210-
088-
4

1152. Benzylbutylphthalat (BBP) Benzyl butyl phthalate (BBP) 85-68-7 201-
622-
7

1153. 1,2-Benzoldicarbonsäure-di-C7-11-
alkylester, verzweigt und linear

1,2-benzenedicarboxylic acid di-
C7-11, branched and linear
alkylesters

68515-
42-4

271-
084-
6



1154. Mischung aus Dinatrium-4-(3-
ethoxycarbonyl-4-(5-(3-
ethoxycarbonyl-5-hydroxy-1-(4-
sulfonatophenyl)pyrazol-4-
yl)penta-2,4-dienyliden)-4,5-
dihydro-5-oxopyrazol-1-
yl)benzolsulfonat und Trinatrium-4-
(3-ethoxycarbonyl-4-(5-(3-
ethoxycarbonyl-5-oxido-1-(4-
sulfonatophenyl)pyrazol-4-
yl)penta-2,4-dienyliden)-4,5-
dihydro-5-oxopyrazol-1-
yl)benzolsulfonat

A mixture of: disodium 4-(3-
ethoxycar-bonyl-4-(5-(3-
ethoxycarbonyl-5-hydroxy-1-(4-
sulfonatophenyl) pyrazol-4-yl)
penta-2,4-dienylidene)-4,5-dihydro-
5-oxopyra-zol-1-
yl)benzenesulfonate and trisodium
4-(3-ethoxycarbonyl-4-(5-(3-
ethoxycarbo-nyl-5-oxido-1-(4-
sulfonatophenyl)pyrazol-4-yl)
penta-2,4-dienylidene)-4,5-dihydro-
5-oxopyrazol-1-
yl)benzenesulfonate

- 402-
660-
9

1155. (Methylenbis(4,1-phenylenazo(1-
(3-(dimethylamino)propyl)-1,2-
dihydro-6-hydroxy-4-methyl-2-
oxopyridin-5,3-diyl)))-1,1′-
dipyridiniumdichlorid-
Dihydrochlorid

(methylenebis(4,1-phenylenazo(1-
(3-(dimethylamino)propil)-1,2-
dihydro-6-hydroxy-4-methyl-2-
oxopyridine-5,3-diyl)))-1,1’-
dipyridinium dichloride
dihydrochloride

- 401-
500-
5

1156. 2-[2-Hydroxy-3-(2-
chlorphenyl)carbamoyl-1-
naphthylazo]-7-[2-hydroxy-3-(3-
methylphenyl)carbamoyl-1-
naphthylazo]fluoren-9-on

2-[2-Hydroxy-3-(2-
chlorophenyl)car-bamoyl-1-
naphthylazo] -7-[2-hydroxy-3-(3-
methylphenyl)carbamoyl-1-
naphthyl-azo] fluoren-9-one

- 420-
580-
2

1157. Azafenidin Azafenidin 68049-
83-2

-



1158. 2,4,5-Trimethylanilin
2,4,5-Trimethylanilin-hydrochlorid

2,4,5-trimethylaniline
2,4,5-trimethylaniline
hydrochloride

137-17-
7/
21436-
97-5

205-
282-
0/
-

1159. 4,4′-Thiodianilin und seine Salze 4,4’-thiodianiline and its salts 139-65-
1

205-
370-
9

1160. 4,4′-Oxydianilin (p-
Aminophenylether) und seine Salze

4,4’-oxydianiline (p-aminophenyl
ether) and its salts

101-80-
4

202-
977-
0

1161. N,N,N′,N′-Tetramethyl-4,4′-
methylendianilin

N,N,N’,N’-tetramethyl-4,4’-
methylendianiline

101-61-
1

202-
959-
2

1162. 6-Methoxy-m-toluidin (p-Kresidin) 6-methoxy-m-toluidine (p-
cresidine)

120-71-
8

204-
419-
1

1163. 3-Ethyl-2-methyl-2-(3-
methylbutyl)-1,3-oxazolidin

3-ethyl-2-methyl-2-(3-methylbutyl)-
1,3-oxazolidine

143860-
04-2

421-
150-
7



1164. Mischung aus: 1,3,5-Tris(3-
aminomethylphenyl)-1,3,5-
(1H,3H,5H)-triazin-2,4,6-trion und
einer Mischung von Oligomeren
von 3,5-Bis(3-aminomethylphenyl)-
1-poly[3,5-bis(3-
aminomethylphenyl)-2,4,6-trioxo-
1,3,5-(1H,3H,5H)-triazin-1-yl]-1,3,5-
(1H,3H,5H)-triazin-2,4,6-trion

A mixture of: 1,3,5-tris(3-
aminomethyl-phenyl)-1,3,5-
(1H,3H,5H)-triazine-2,4,6-trione
and a mixture of oligomers of 3,5-
bis(3-aminomethylphenyl)-1-poly
[3,5-bis(3-aminomethylphenyl)-
2,4,6-trioxo-1,3,5-(1H,3H,5H)-
triazin-1-yl]-1,3,5-(1H,3H,5H)-
triazine-2,4,6-trione

- 421-
550-
1

1165. 2-Nitrotoluol 2-nitrotoluene 88-72-2 201-
853-
3

1166. Tributylphosphat Tributyl phosphate 126-73-
8

204-
800-
2

1167. Naphthalin Naphthalene 91-20-3 202-
049-
5

1168. Nonylphenol
4-Nonylphenol, verzweigt

Nonylphenol
4- nonylphenol, branched

25154-
52-3/
84852-
15-3

246-
672-
0/
284-
325-
5



1169. 1,1,2-Trichlorethan 1,1,2-trichloroethane 79-00-5 201-
166-
9

1170. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

1171. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

1172. Allylchlorid (3-Chlorpropen) Allyl chloride (3-chloropropene) 107-05-
1

203-
457-
6

1173. 1,4-Dichlorbenzol (p-Dichlorbenzol) 1,4-dichlorobenzene (p-
dichlorobenzene)

106-46-
7

203-
400-
5

1174. Bis(2-chlorethyl)ether Bis(2-chloroethyl) ether 111-44-
4

203-
870-
1

1175. Phenol Phenol 108-95-
2

203-
632-
7

1176. Bisphenol A (4,4′-
Isopropylidendiphenol)

Bisphenol A (4,4’-
isopropylidenediphenol)

80-05-7 201-
245-
8



1177. Trioxymethylen (1,3,5-Trioxan) Trioxymethylene (1,3,5-trioxan) 110-88-
3

203-
812-
5

1178. Propargit (ISO) Propargite (ISO) 2312-
35-8

219-
006-
1

1179. 1-Chlor-4-nitrobenzol 1-chloro-4-nitrobenzene 100-00-
5

202-
809-
6

1180. Molinat (ISO) Molinate (ISO) 2212-
67-1

218-
661-
0

1181. Fenpropimorph (ISO) Fenpropimorph (ISO) 67564-
91-4

266-
719-
9

1182. Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

1183. Methylisocyanat Methyl isocyanate 624-83-
9

210-
866-
3

1184. N,N-Dimethylanilinium-
tetrakis(pentafluorphenyl)borat

N,N-dimethylanilinium
tetrakis(pentafluoro-phenyl)borate

118612-
00-3

422-
050-
6



1185. O,O′-(Ethenylmethylsilylen)di[(4-
methylpentan-2-on)oxim]

O,O’-(ethenylmethylsilylene di[(4-
methylpentan-2-one) oxime]

- 421-
870-
1

1186. Mischung im Verhältnis 2:1 aus: 4-
(7-Hydroxy-2,4,4-trimethyl-2-
chromanyl)resorcinol-4-yl-tris(6-
diazo-5,6-dihydro-5-oxonaphthalin-
1-sulfonat) und 4-(7-Hydroxy-2,4,4-
trimethyl-2-
chromanyl)resorcinolbis(6-diazo-
5,6-dihydro-5-oxonaphthalin-1-
sulfonat)

A 2:1 mixture of: 4-(7-hydroxy-
2,4,4-trimethyl-2-
chromanyl)resorcinol-4-yl-tris (6-
diazo-5,6-dihydro-5-
oxonaphthalen-1-sulfonate) and 4-
(7-hydroxy-2,4,4-trime-thyl-2-
chromanyl)resorcinolbis (6-diazo-
5,6-dihydro-5-oxonaphthalen-1-
sulfonate)

140698-
96-0

414-
770-
4

1187. Mischung aus: Reaktionsprodukt
von 4,4′-Methylenbis[2-(4-
hydroxybenzyl)-3,6-
dimethylphenol] und 6-Diazo-5,6-
dihydro-5-oxonaphthalinsulfonat
(1:2) und Reaktionsprodukt von
4,4′-Methylenbis[2-(4-
hydroxybenzyl)-3,6-
dimethylphenol] und 6-Diazo-5,6-
dihydro-5-oxonaphthalinsulfonat
(1:3)

A mixture of:
reaction product of 4,4’-
methylenebis[2-(4-hydroxybenzyl)-
3,6-dimethylphenol] and 6-diazo-
5,6-dihydro-5-oxonaphthal-
enesulfonate (1:2) and reaction
product of 4,4’-methylenebis[2-(4-
hydroxybenzyl)-3,6-dime-
thylphenol] and 6-diazo-5,6-
dihydro-5-oxonap-
hthalenesulfonate (1:3)

-



1188. Malachitgrün-Hydrochlorid
Malachitgrün-Oxalat

Malachite green hydrochloride
Malachite green oxalate

569-64-
2/
18015-
76-4

209-
322-
8/
241-
922-
5

1189. 1-(4-Chlorphenyl)-4,4-dimethyl-3-
(1,2,4-triazol-1-ylmethyl)pentan-3-
ol

1-(4-chlorophenyl)-4,4-dimethyl-3-
(1,2,4-triazol-1-ylmethyl) pentan-3-
ol

107534-
96-3

403-
640-
2

1190. 2-Cyclohexen-1-on, 2-[1-
(Ethoxyimino)propyl]-3-hydroxy-5-
[2,4,6-trimethyl-3-(1-
oxobutyl)phenyl]

5-(3-butyryl-2,4,6-trimethylphenyl)-
2-[1-(ethoxy-imino)propyl]-3-
hydroxycyclo-hex-2-en-1-one

138164-
12-2

414-
790-
3

1191. Trans-4-Phenyl-L-prolin Trans-4-phenyl-L-proline 96314-
26-0

416-
020-
1

1192. Verschoben oder ausgeschlossen Moved or deleted



1193. Mischung aus: 5-[(4-[(7-Amino-1-
hydroxy-3-sulfo-2-naphthyl)azo]-
2,5-diethoxyphenyl)azo]-2-[(3-
phosphonophenyl)azo]benzoesäure
und 5-[(4-[(7-Amino-1-hydroxy-3-
sulfo-2-naphthyl)azo]-2,5-
diethoxyphenyl)azo]-3-[(3-
phosphonophenyl)
azo]benzoesäure

A mixture of: 5-[(4-[(7-amino-1-
hydroxy-3-sulfo-2-naphthyl)azo]-
2,5-diethoxy-phenyl)azo]-2-[(3-
phosphonophenyl)] benzoic acid
and 5-[(4-[(7-amino-1-hydroxy-3-
sulfo-2-naphthyl)azo]-2,5-
diethoxyphenyl)azo]-3-[(3-
phosphono-phenyl)] benzoic acid

163879-
69-4

418-
230-
9

1194. 2-{4-(2-Ammoniopropylamino)-6-
[4-hydroxy-3-(5-methyl-2-methoxy-
4-sulfamoylphenyl-azo)-2-
sulfonatonaphth-7-ylamino]-1,3,5-
tri-azin-2-ylamino}-2-
ammoniopropylformiat

2-{4-(2-ammoniopropylamino)-6-
[4-hydroxy-3-(5-methyl-2-methoxy-
4-sulfamoylphenylazo)-2-
sulfonatonaphth-7-ylamino]-1,3,5-
triazin-2-ylamino}-2-
ammoniopropyl formate

-

1195. 5-Nitro-o-toluidin
5-Nitro-o-toluidinhydrochlorid

5-nitro-o-toluidine
5-nitro-o-toluidine hydrochloride

99-55-
8/
51085-
52-0

202-
765-
8/
256-
960-
8

1196. 1-(1-Naphthylmethyl)chinolinium 1-(1-naphthylmethyl)quinolinium 65322-
65-8

406-
220-
7



1197. (R)-5-Brom-3-(1-methyl-2-
pyrrolidinylmethyl)-1H-indol

(R)-5-bromo-3-(1-methyl-2-
pyrrolidinyl methyl)-1H-indole

143322-
57-0

422-
390-
5

1198. Pymetrozin (ISO) Pymetrozine (ISO) 123312-
89-0

613-
202-
00-4

1199. Oxadiargyl (ISO) Oxadiargyl (ISO) 39807-
15-3

254-
637-
6

1200. Chlortoluron (3-(3-Chlor-p-tolyl)-
1,1-dimethylharnstoff)

Chlorotoluron (3-(3-chloro-p-tolyl)-
1,1-dimethyl-urea)

15545-
48-9

239-
592-
2

1201. N-[2-(3-Acetyl-5-nitrothiophen-2-
ylazo)-5-
diethylaminophenyl]acetamid

N-[2-(3-acetyl-5-nitrothiophen-2-
ylazo)-5-diethylaminophenyl]
acetamide

- 416-
860-
9

1202. 1,3-
Bis(vinylsulfonylacetamido)propan

1,3-
bis(vinylsulfonylacetamido)propane

93629-
90-4

428-
350-
3

1203. p-Phenetidin (4-Ethoxyanilin) p-phenetidine (4-ethoxyaniline) 156-43-
4

205-
855-
5



1204. m-Phenylendiamin und seine Salze m-phenylenediamine and its salts 108-45-
2

203-
584-
7

1205. Rückstände (Steinkohlenteer),
Kreosotöl-Destillat, wenn sie mehr
als 0,005 Prozent Benzo[a]pyren
enthalten

Residues (coal tar), creosote oil
distn., if it contains > 0,005 w/w
benzo[a]pyrene

92061-
93-3

295-
506-
3

1206. Kreosotöl, Acenaphthenfraktion,
Waschöl, wenn es mehr als 0,005
Prozent Benzo[a]pyren enthält

Creosote oil, acenaphthene
fraction, wash oil, if it contains >
0,005 w/w benzo[a]pyrene

90640-
84-9

292-
605-
3



1207. Kreosotöl, wenn es > 0,005 Prozent
Benzopyren enthält

Creosote oil, if it contains > 0,005
w/w benzo[a]pyrene

61789-
28-4

263-
047-
8

1208. Kreosotöl, wenn es > 0,005 Prozent
Benzopyren enthält

Creosote, if it contains > 0,005
w/w benzo[a]pyrene

8001-
58-9

232-
287-
5

1209. Kreosotöl, hochsiedend, gewaschen, wenn
sie > 0,005 Prozent Benzopyren enthalten

Creosote oil, high-boiling distillate,
wash oil, if it contains > 0,005
w/w benzo[a]pyrene

70321-
79-8

274-
565-
9

1210. Extrakt aus Rückständen (Kohlenteer),
Kreosotöl, gewaschen, wenn sie
> 0,005 Prozent Benzopyren enthalten

Extract residues (coal), creosote
oil acid, wash oil extract residue, if
it contains > 0,005 w/w
benzo[a]pyrene

122384-
77-4

310-
189-
4

1211. Kreosotöl, niedrigsiedend, destilliert und
gewaschen, wenn sie > 0,005 Prozent
Benzopyren enthalten

creosote oil, low-boiling distillate,
wash oil, if it contains > 0,005
w/w benzo[a]pyrene

70321-
80-1

274-
566-
4

1212. 6-Methoxy-2,3-pyridindiamin und seine
HCl-Salze, bei Verwendung als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln

6-Methoxy-2,3-Pyridinediamine
and its HCl salt, when used as a
substance in hair dye products

94166-
62-8

303-
358-
9

1213. 2,3-Naphthalindiol, bei Verwendung als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

2,3-Nafhthalenediol, when used as
a substance in hair dye products

92-44-4 202-
156-
7



1214. 2,4-Diaminodiphenylamin, bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

2,4-Diaminodiphenylamine, when
used as a substance in hair dye
products

136-17-
4

-

1215. 2,6-Bis(2-hydroxyethoxy)-3,5-
pyridindiamin und seine HCl-Salze, bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

2,6-Bis(2-Hydroxyethoxy)-3,5-
Pyridinediamine and its HCl salt,
when used as a substance in hair
dye products

117907-
42-3

-

1216. 2-Methoxymethyl-p-aminophenol und
seine HCl-Salze, bei Verwendung als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

2-Methoxymethyl -p-Aminophenol
and its HCl salt, when used as a
substance in hair dye products

135043-
65-1/
29785-
47-5

-

1217. 4,5-Diamino-1-methylpyrazol und seine
HCl-Salze, bei Verwendung als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln

4,5-Diamino-1-Methylpyrazole and
its HCl salt, when used as a
substance in hair dye products

20055-
01-0/
21616-
59-1

-

1218. 4,5-Diamino-1-((4-chlorphenyl)methyl)-1H-
pyrazolsulfat, bei Verwendung als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

4,5-Diamino-1-((4-
Chlorophenyl)Methyl)-1H-Pyrazole
Sulfate, when used as a substance
in hair dye products

163183-
00-4

-

1219. 4-Chlor-2-aminophenol, bei Verwendung
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

4-Chloro-2-Aminophenol, when
used as a substance in hair dye
products

95-85-2 202-
458-
9



1220. 4-Hydroxyindol, bei Verwendung als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

4-Hydroxyindole, when used as a
substance in hair dye products

2380-
94-1

219-
177-
2

1221. 4-Methoxytoluol-2,5-diamin und seine HCl-
Salze, bei Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

4-Methoxytoluene-2,5-Diamine
and its HCl salt,when used as a
substance in hair dye products

56496-
88-9

-

1222. 5-Amino-4-fluor-2-methylphenolsulfat, bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

5-Amino-4-Fluoro-2-Methylphenol
Sulfate, when used as a substance
in hair dye products

163183-
01-5

1223. N,N-Diethyl-m-aminophenol, bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

N,N-Diethyl -m-Aminophenol,
when used as a substance in hair
dye products

91-68-
9/
68239-
84-9

202-
090-
9/
269-
478-
8
 

1224. N,N-Dimethyl-2,6-pyridindiamin und seine
HCl-Salze, bei Verwendung als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln

N,N-Dimethyl-2,6-Pyridinediamine
and its HCl salt, when used as a
substance in hair dye products

-

1225. N-Cyclopentyl-m-aminophenol, bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

N-Cyclopentyl-m-Aminophenol,
when used as a substance in hair
dye products

104903-
49-3



1226. N-(2-Methoxyethyl)-p-phenylendiamin und
seine HCl-Salze, bei Verwendung als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

N-(2-Methoxyethyl)-p-
phenylenediamine and its HCl salt,
when used as a substance in hair
dye products

72584-
59-9/
66566-
48-1

276-
723-
2

1227. 2,4-Diamino-5-methylphenol und seine
HCl-Salze, bei Verwendung als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln

2,4-Diamino-5-methylphenol and
its HCl salt, when used as a
substance in hair dye products

113715-
25-6

-

1228. 1,7-Naphthalindiol, bei Verwendung als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

1,7-Naphthalenediol, when used
as a substance in hair dye
products

575-38-
2

209-
383-
0

1229. 3,4-Diaminobenzoesäure, bei Verwendung
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln

3,4-Diaminobenzoic acid, when
used as a substance in hair dye
products

619-05-
6

210-
577-
2

1230. 2-Aminomethyl-p-aminophenol und seine
HCl-Salze, bei Verwendung als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln

2-Aminomethyl-p-aminophenol
and its HCl salt, when used as a
substance in hair dye products

79352-
72-0

-

1231. Lösungsmittelrot 1 (CI 12150), bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

Solvent Red 1 (CI 12150), when
used as a substance in hair dye
products

1229-
55-6

214-
968-
9

1232. Säureorange 24 (CI 20170), bei
Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

Acid Orange 24 (CI 20170), when
used as a substance in hair dye
products

1320-
07-6

215-
296-
9



1233. Azorubin oder Carmoisin 73 (CI 27290),
bei Verwendung als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln

Acid Red 73 (CI 27290), when
used as a substance in hair dye
products

5413-
75-2

226-
502-
1

1234. PEG-3,2',2'-di-p-phenylendiamin PEG-3,2',2'-di-p-Phenylenediamine 144644-
13-3

-

1235. 6-Nitro-o-toluidin 6-Nitro-o-Toluidine 570-24-
1

209-
329-
6

1236. HC Gelb Nr. 11 HC Yellow No 11 73388-
54-2

1237. HC Orange Nr. 3 HC Orange No 3 81612-
54-6

1238. HC Grün Nr. 1 HC Green No 1 52136-
25-1

257-
687-
7

1239. HC Rot Nr. 8 und seine Salze HC Red No 8 and its salts 13556-
29-1/
97404-
14-3

-/
306-
778-
0



1240. Tetrahydro-6-nitrochinoxalin und seine
Salze

Tetrahydro-6-nitroquinoxaline and
its salts

158006-
54-3/
41959-
35-7/
73855-
45-5

1241. Dispersionsrot 15, verwendet als
Verunreinigung in Dispersionsviolett 1

Disperse Red 15, except as
impurity in Disperse Violet 1

116-85-
8

204-
163-
0

1242. 4-Amino-3-fluorphenol 4-amino-3-fluorophenol 399-95-
1

402-
230-
0

1243. N,N'-Dihexadecyl-N,N'-bis(2-
hydroxyethyl)propandiamid
Bishydroxyethyl-biscetyl-malonamid

N,N'-dihexadecyl-N,N'-bis(2-
hydroxy-ethyl)propanediamide
Bishydroxyethyl Biscetyl
Malonamide

149591-
38-8

422-
560-
9

1244. 1-Methyl-2,4,5-trihydroxybenzol und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1-Methyl-2,4,5-trihydroxybenzene
and its salts, when used as a
substance in hair dye products

1124-
09-0

214-
390-
7

1245. 2,6-Dihydroxy-4-methylpyridin und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2,6-Dihydroxy-4-methylpyridine
and its salts, when used as a
substance in hair dye products

4664-
16-8

225-
108-
7



1246. 5-Hydroxy-1,4-benzodioxan und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

5-Hydroxy-1,4-benzodioxane and
its salts, when used as a
substance in hair dye products

10288-
36-5

233-
639-
0

1247. 3,4-Methylendioxyphenol und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3,4-Methylenedioxyphenol and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

533-31-
3

208-
561-
5

1248. 3,4-Methylendioxyanilin und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3,4-Methylenedioxyaniline and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

14268-
66-7

238-
161-
6

1249. Hydroxypyridinon und seine Salze, wenn
es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Hydroxypyridinone and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

822-89-
9

212-
506-
0

1250. 3-Nitro-4-aminophenoxyethanol und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3-Nitro-4-aminophenoxyethanol
and its salts, when used as a
substance in hair dye products

50982-
74-6

1251. 2-Methoxy-4-nitrophenol (4-Nitroguajakol)
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-methoxy-4-nitrophenol (4-
Nitroguaiacol) and its salts, when
used as a substance in hair dye
products

3251-
56-7

221-
839-
0

1252. CI Acid Black 131 und seine Salze, wenn
es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

CI Acid Black 131 and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

12219-
01-1

-



1253. 1,3,5-Trihydroxybenzol (Phloroglucin) und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1,3,5-Trihydroxybenzene
(Phloroglu-cinol) and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

108-73-
6

203-
611-
2

1254. 1,2,4-Benzoltriacetat und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1,2,4-Benzenetriacetate and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

613-03-
6

210-
327-
2

1255. Ethanol, 2,2'-Iminobis-, Reaktionsprodukte
mit Epichlorhydrin und 2-Nitro-1,4-
benzoldiamin (HC Blue No 5) und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Ethanol, 2,2'-iminobis-, reaction
products with epichlorohydrin and
2-nitro-1,4-benzenediamine (HC
Blue No 5) and its salts, when
used as a substance in hair dye
products

68478-
64-8/
158571-
58-5

1256. N-Methyl-1,4-diaminoanthrachinon,
Reaktionsprodukte mit Epichlorhydrin und
Monoethanolamin (HC Blue No 4) und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

N-Methyl-1,4-
diaminoanthraquinone, reaction
products with epichlorohydrin and
monoethanolamine (HC Blue No 4)
and its salts, when used as a
substance in hair dye products

158571-
57-4

1257. 4-Aminobenzolsulfonsäure (Sulfanilsäure)
und ihre Salze, wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

4-Aminobenzenesulfonic acid
(Sulfanilic acid) and its salts, when
used as a substance in hair dye
products

121-57-
3/
515-74-
2

204-
482-
5/
208-
208-
5



1258. 3,3'-(Sulfonylbis(2-nitro-4,1-
phenylen)imino)bis(6-
(phenylamino))benzolsulfonsäure und ihre
Salze, wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet werden

3,3'-(Sulfonylbis(2-nitro-4,1-
phenylene)imino)bis(6-
(phenylamino)) benzene-sulfonic
acid and its salts, when used as a
substance in hair dye products

6373-
79-1

228-
922-
0

1259. 3(oder 5)-((4-
(Benzylmethylamino)phenyl)azo)-1,2-
(oder1,4)-dimethyl-1H-1,2,4-triazolium
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3(or5)-((4-(Benzylmethylamino)
phenyl)azo)-1,2-(or1,4)-dimethyl-
1H-1,2,4-triazolium and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

89959-
98-8/
12221-
69-1

289-
660-
0

1260. 2,2'-((3-Chlor-4-((2,6-dichlor-4-
nitrophenyl)azo)phenyl)imino)bisethanol
(Disperse Brown 1) und seine Salze, wenn
es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2,2'-((3-Chloro-4-((2,6-dichloro-4-
nitrophenyl)azo)phenyl)imino)
bisethanol (Disperse Brown 1) and
its salts, when used as a
substance in hair dye products

23355-
64-8

245-
604-
7

1261 Benzothiazolium, 2-[[4-[Ethyl(2-
hydroxyethyl)amino]phenyl]azo]-6-
methoxy-3-methyl- und seine Salze, wenn
es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Benzothiazolium, 2-[[4-[ethyl(2-
hydroxyethyl) amino]phenyl]azo]-
6-methoxy-3-methyl- and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

12270-
13-2

235-
546-
0

1262. 2-[(4-Chlor-2-nitrophenyl)azo]-N-(2-
methoxyphenyl)-3-oxobutanamid
(Pigment Yellow 73) und seine Salze, wenn
es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2-[(4-Chloro-2-nitrophenyl)azo]-N-
(2-methoxyphenyl)-3-oxobuta-
namide (Pigment Yellow 73) and
its salts, when used as a
substance in hair dye products

13515-
40-7

236-
852-
7



1263. 2,2'-[(3,3'-Dichlor[1,1'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis(azo)]bis[3-oxo-N-
phenylbutanamid] (Pigment Yellow 12)
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2,2'-[(3,3'-Dichloro[1,1'-biphenyl]-
4,4'-diyl) bis (azo)]bis[3-oxo-N-
phenylbutan-amide] (Pigment
Yellow 12) and its salts, when
used as a substance in hair dye
products

6358-
85-6

228-
787-
8

1264. 2,2'-(1,2-Ethendiyl)bis[5-((4-
ethoxyphenyl)azo]benzolsulfonsäure) und
ihre Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2,2'-(1,2-Ethenediyl)bis[5-((4-
ethoxyphenyl)azo]benzenesulfonic
acid) and its salts, when used as a
substance in hair dye products

2870-
32-8

220-
698-
2

1265. 2,3-Dihydro-2,2-dimethyl-6-[(4-
(phenylazo)-1-naphthalinyl)azo]-1H-
pyrimidin (Solvent Black 3) und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2,3-Dihydro-2,2-dimethyl-6-[(4-
(phenylazo)-1-naphthalenyl)azo]-
1H-pyrimidine (Solvent Black 3)
and its salts, when used as a
substance in hair dye products

4197-
25-5

224-
087-
1

1266. 3(oder 5)-[[4-[(7-Amino-1-hydroxy-3-
sulfonato-2-naphthyl)azo]-1-
naphthyl]azo]salicylsäure und ihre Salze,
wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3(or5)-[[4-[(7-amino-1-hydroxy-3-
sulphonato-2-naphthyl)azo]-1-
naphthyl]azo] salicylic acid and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

3442-
21-5/
34977-
63-4

222-
351-
0/
252-
305-
5

1267. 2-Naphthalinsulfonsäure, 7-
(Benzoylamino)-4-hydroxy-3-[[4-[(4-
sulfophenyl)azo]phenyl]azo]- und ihre
Salze, wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-Naphthalenesulfonic acid, 7-
(benzoyl-amino)-4-hydroxy-3-[[4-
[(4-sulfophe-nyl)azo] phenyl]azo]-
and its salts, when used as a
substance in hair dye products

2610-
11-9

220-
028-
9



1268. (m-((7,7'-Iminobis(4-hydroxy-3-((2-
hydroxy-5-(N-
methylsulfamoyl)phenyl)azo)naphthalin-2-
sulfonato))(6-)))dicuprat(2-) und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

(m-((7,7'-Iminobis(4-hydroxy-3-
((2-hydroxy-5-(N-methylsul-
phamoyl)phe-nyl)azo)naph-
thalene-2-sulphonato))(6-
)))dicuprate(2-) and its salts, when
used as a substance in hair dye
products

37279-
54-2

253-
441-
8

1269. 3-[(4-(Acetylamino)phenyl)azo]-4-hydroxy-
7-[[[[5-hydroxy-6-(phenylazo)-7-sulfo-2-
naphthalinyl]amino]carbonyl]amino]-2-
naphthalinsulfonsäure und ihre Salze,
wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3-[(4-(Acetylamino)phenyl)azo]-4-
hydroxy-7-[[[[5-hydroxy-6-
(phenylazo)-7-sulfo-2-
naphthalenyl]amino]carb-
onyl]amino]-2-
naphthalenesulfonic acid and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

3441-
14-3

222-
348-
4

1270. 2-Naphthalinsulfonsäure, 7,7'-
(Carbonyldiimino)bis(4-hydroxy-3-[[2-
sulfo-4-[(4-sulfophenyl)azo]phenyl]azo]-
und ihre Salze, wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-Naphthalenesulfonic acid, 7,7'-
(carbo-nyldiimino)bis(4-hydroxy-3-
[[2-sulfo-4-[(4-sulfo-
phenyl)azo]phenyl] azo]-, and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

2610-
10-8/
25188-
41-4

220-
027-
3

1271. Ethanaminium, N-(4-[bis[4-
(diethylamino)phenyl]
methylen]-2,5-cyclohexadien-1-yliden)-N-
ethyl- und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

Ethanaminium, N-(4-[bis[4-
(diethyl-amino)
phenyl]methylene]-2,5-cyclo-
hexadien-1-ylidene)-N-ethyl- and
its salts, when used as a
substance in hair dye products

2390-
59-2

219-
231-
5



1272. 3H-Indolium, 2-[[(4-
methoxyphenyl)methylhydrazono]methyl]-
1,3,3-trimethyl- und seine Salze, wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

3H-Indolium, 2-[[(4-methoxyphe-
nyl)methyl-hydrazono]methyl]-
1,3,3-trimethyl- and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

54060-
92-3

258-
946-
7

1273. 3H-Indolium, 2-(2-((2,4-
dimethoxyphenyl)amino)ethenyl)-1,3,3-
trimethyl- und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

3H-Indolium, 2-(2-((2,4-
dimethoxyphenyl) amino)
ethenyl)-1,3,3-trimethyl- and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

4208-
80-4

224-
132-
5

1274. Nigrosin spirituslöslich (Solvent Black 5)
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Nigrosine spirit soluble (Solvent
Black 5), when used as a
substance in hair dye products

11099-
03-9

1275. Phenoxazin-5-ium, 3,7-Bis(diethylamino)-,
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Phenoxazin-5-ium, 3,7-bis(diethyl-
amino)-, and its salts, when used
as a substance in hair dye
products

47367-
75-9/
33203-
82-6

251-
403-
5



1276. Benzo[a]phenoxazin-7-ium, 9-(Dimethylamino)-, und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Benzo[a]phenoxazin-7-ium,
9-(dimethyl-amino)-, und
seine Salze, wenn es als Stoff
in Haarfärbemitteln
verwendet wird

7057-
57-0/
966-62-
1

230-
338-
6/
213-
524-
1

1277. 6-Amino-2-(2,4-dimethylphenyl)-1H-
benz[de]isochinolin-1,3(2H)-dion (Solvent Yellow 44)
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

6-Amino-2-(2,4-
dimethylphenyl)-1H-benz
[de]isoquinoline-1,3(2H)-
dione (Solvent Yellow 44) und
seine Salze, wenn es als Stoff
in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2478-
20-8

219-
607-
9

1278. 1-Amino-4-[[4-
[(dimethylamino)methyl]phenyl]amino]anthrachinon
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1-Amino-4-[[4-
[(dimethylamino)methyl]
phenyl]amino]anthra-quinone
und seine Salze, wenn es als
Stoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

67905-
56-0/
12217-
43-5

267-
677-
4/
235-
398-
7

1279. Laccaic Acid (CI Natural Red 25) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Laccaic Acid (CI Natural Red
25) und seine Salze, wenn es
als Stoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

60687-
93-6

-



1280. Benzolsulfonsäure, 5-[(2,4-dinitrophenyl)amino]-2-
(phenylamino)-, und ihre Salze, wenn sie als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

Benzenesulfonic acid, 5-[(2,4-
dinitro-phenyl)amino]-2-
(phenylamino)-, und ihre
Salze, wenn sie als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

6373-
74-6/
15347-
52-1

228-
921-
5/
239-
377-
3

1281. 4-[(4-Nitrophenyl)azo]anilin (Disperse Orange 3)
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

4-[(4-Nitrophenyl)azo]aniline
(Disperse Orange 3) und
seine Salze, wenn es als Stoff
in Haarfärbemitteln
verwendet wird

730-40-
5/
730-40-
5

211-
984-
8

1282. 4-Nitro-m-phenylendiamin und seine Salze, wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

4-Nitro-m-phenylenediamine
und seine Salze, wenn es als
Stoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

5131-
58-8

225-
876-
3

1283. 1-Amino-4-(methylamino)-9,10-anthracendion
(Disperse Violet 4) und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

1-Amino-4-(methylamino)-
9,10-anthra-cenedione
(Disperse Violet 4) und seine
Salze, wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

1220-
94-6

214-
944-
8

1284. N-Methyl-3-nitro-p-phenylendiamin und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

N-Methyl-3-nitro-p-
phenylenediamine und seine
Salze, wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

2973-
21-9

221-
014-
5



1285. N1-(2-Hydroxyethyl)-4-nitro-o-phenylendiamin (HC
Yellow No 5) und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

N1-(2-Hydroxyethyl)-4-nitro-
o-phenylenediamine (HC
Yellow No 5) und seine Salze,
wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

56932-
44-6

1286. N1-(Tris(hydroxymethyl))methyl-4-nitro-1,2-
phenylendiamin (HC Yellow No 3) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

N1 -
(Tris(hydroxymethyl))methyl-
4-nitro-1,2-phenylenediamine
(HC Yellow No 3) und seine
Salze, wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

56932-
45-7

260-
450-
0

1287. 2-Nitro-N-hydroxyethyl-p-anisidin und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2-Nitro-N-hydroxyethyl-p-
anisidine und seine Salze,
wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

57524-
53-5

1288. N,N'-Dimethyl-N-hydroxyethyl-3-nitro-p-
phenylendiamin und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

N,N'-Dimethyl-N-
Hydroxyethyl-3-nitro-p-
phenylenediamine und seine
Salze, wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

10228-
03-2

233-
549-
1



1289. 3-(N-Methyl-N-(4-methylamino-3-
nitrophenyl)amino)propan-1,2-diol und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

3-(N-Methyl-N-(4-
methylamino-3-
nitrophenyl)amino)propane-
1,2-diol und seine Salze,
wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

93633-
79-5

403-
440-
5

1290. 4-Ethylamino-3-nitrobenzoesäure (N-Ethyl-3-nitro
PABA) und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird (PABA – para-
Aminobenzoesäure)

4-Ethylamino-3-nitrobenzoic
acid (N-Ethyl-3-Nitro PABA)
und seine Salze, wenn es als
Stoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2788-
74-1

412-
090-
2

1291. (8-[(4-Amino-2-nitrophenyl)azo]-7-hydroxy-2-
naphthyl)trimethylammonium und seine Salze,
ausgenommen Basic Red 118 als Verunreinigung in
Basic Brown 17), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

(8-[(4-Amino-2-
nitrophenyl)azo]-7-hydroxy-2-
naphthyl)trimethylammonium
und seine Salze,
ausgenommen Basic Red 118
als Verunreinigung in Basic
Brown 17), wenn es als Stoff
in Haarfärbemitteln
verwendet wird

71134-
97-9

275-
216-
3

1292. 5-((4-(Dimethylamino)phenyl)azo)-1,4-dimethyl-1H-
1,2,4-triazolium und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

5-((4-
(Dimethylamino)phenyl)azo)-
1,4-dimethyl-1 H-1,2,4-
triazolium und seine Salze,
wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

12221-
52-2

-



1293. m-Phenylendiamin, 4-(phenylazo)-, und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

m-Phenylenediamine, 4-
(phenylazo)-, und seine
Salze, wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

495-54-
5

207-
803-
7

1294 1,3-Benzoldiamin, 4-methyl-6-(phenylazo)- und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1,3-Benzenediamine, 4-
methyl-6-(phenylazo)- und
seine Salze, wenn es als Stoff
in Haarfärbemitteln
verwendet wird

4438-
16-8

224-
654-
3

1295. 2,7-Naphthalindisulfonsäure, 5-(acetylamino)-4-
hydroxy-3-((2-methylphenyl)azo)- und ihre Salze,
wenn sie als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2,7-Naphthalenedisulfonic
acid, 5-(acetyl-amino)-4-
hydroxy-3-((2-methyl-
phenyl)azo)- und ihre Salze,
wenn sie als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

6441-
93-6

229-
231-
7

1296. 4,4'-[(4-Methyl-1,3-phenylen)bis(azo)]bis[6-methyl-
1,3-benzoldiamin] (Basic Brown 4) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

4,4'-[(4-Methyl-1,3-
phenylene)bis(azo)] bis[6-
methyl-1,3-benzenediamine]
(Basic Brown 4) und seine
Salze, wenn es als Stoff in
Haarfärbemitteln verwendet
wird

4482-
25-1

224-
764-
1



1297. Benzolaminium, 3-[[4-
[[diamino(phenylazo)phenyl]azo]-2-
methylphenyl]azo]-N,N,N-trimethyl- und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Benzenaminium, 3-[[4-
[[diamino(phe-nylazo)
phenyl]azo]-2-methyl-phenyl]
azo]-N,N,N-trimethyl- und
seine Salze, wenn es als Stoff
in Haarfärbemitteln
verwendet wird

83803-
99-0

280-
920-
9

1298. Benzolamin, 3-[[4-[[diamino(phenylazo)phenyl]azo]-
1-naphthalinyl]azo]-N,N,N-trimethyl- und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Benzenaminium, 3-[[4-
[[diamino(phe-nylazo)
phenyl]azo]-1-naphthalen-
yl]azo]-N,N,N-trimethyl- and
its salts, when used as a
substance in hair dye
products

83803-
98-9

280-
919-
3

1299. Ethanamin, N-[4-[(4-(-
(diethylamino)phenyl)phenylmethylen]-2,5-
cyclohexadien-1-yliden]-N-ethyl- und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Ethanaminium, N-[4-[(4-
(diethylamino)
phenyl)phenylmethylene]-
2,5-cyclo-hexadien-1-
ylidene]-N-ethyl- and its salts,
when used as a substance in
hair dye products

633-03-
4-9

211-
190-
1

1300. 9,10-Anthracendion, 1-[(2-hydroxyethyl)amino]-4-
(methylamino)- und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

9,10-Anthracenedione, 1-[(2-
hydroxyethyl) amino]-4-
(methylamino)- and its
derivatives and salts, when
used as a substance in hair
dye products

2475-
46-9/
86722-
66-9

219-
604-
2/
289-
276-
3



1301. 1,4-Diamino-2-methoxy-9,10-anthracendion
(Disperse Red 11) und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

1,4-Diamino-2-methoxy-9,10-
anthra-cenedione (Disperse
Red 11) and its salts, when
used as a substance in hair
dye products

2872-
48-2

220-
703-
8

1302. 1,4-Dihydroxy-5,8-bis[(2-
hydroxyethyl)amino]anthrachinon (Disperse Blue 7)
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1,4-Dihydroxy-5,8-bis[(2-
hydroxy-ethyl)amino]
anthraquinone (Disperse Blue
7) and its salts, when used as
a substance in hair dye
products

3179-
90-6

221-
666-
0

1303. 1-[(3-Aminopropyl)amino]-4-
(methylamino)anthrachinon und seine Salze, wenn
es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

1-[(3-Aminopropyl)amino]-4-
(methyl-
amino)anthraquinone and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

22366-
99-0

244-
938-
0

1304. N-[6-[(2-Chlor-4-hydroxyphenyl)imino]-4-methoxy-3-
oxo-1,4-cyclohexadien-1-yl]acetamid (HC Yellow No
8) und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

N-[6-[(2-Chloro-4-hydroxy-
phenyl)imino]-4-methoxy-3-
oxo-1,4-cyclohexadien-1-
yl]acetamide (HC Yellow No
8) and its salts, when used as
a substance in hair dye
products

66612-
11-1

266-
424-
5



1305. [6-[[3-Chlor-4-(methylamino)phenyl]imino]-4-
methyl-3-oxocyclohexa-1,4-dien-1-yl]harnstoff (HC
Red No 9) und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln verwendet wird

[6-[[3-Chloro-4-
(methylamino)phe-nyl]imino]-
4-methyl-3-oxocyclohexa-1,4-
dien-1-yl]urea (HC Red No 9)
and its salts, when used as a
substance in hair dye
products

56330-
88-2

260-
116-
4

1306. Phenothiazin-5-ium, 3,7-bis(dimethylamino)- und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Phenothiazin-5-ium, 3,7-
bis(dimethyl-amino)- and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

61-73-4 200-
515-
2

1307. 4,6-Bis(2-hydroxyethoxy)-m-phenylendiamin und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

4,6-Bis(2-Hydroxyethoxy)-m-
Phenylenediamine and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

94082-
85-6

-

1308. 5-Amino-2,6-dimethoxy-3-hydroxypyridin und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

5-Amino-2,6-Dimethoxy-3-
Hydroxypyridine and its salts,
when used as a substance in
hair dye products

104333-
03-1

-

1309. 4,4'-Diaminodiphenylamin und seine Salze, wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

4,4'-Diaminodiphenylamine
and its salts, when used as a
substance in hair dye
products

537-65-
5

208-
673-
4



1310. 4-Diethylamino-o-toluidin und seine Salze, wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

4-Diethylamino-o-toluidine
and its salts, when used as a
substance in hair dye
products

148-71-
0/
24828-
38-4/
2051-
79-8

205-
722-
1/
246-
484-
9/
218-
130-
3

1311. N,N-Diethyl-p-phenylendiamin und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

N,N-Diethyl-p-
phenylenediamine and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

93-05-
0/
6065-
27-6/
6283-
63-2

202-
214-
1/
227-
995-
6/
228-
500-
6

1312. N,N-Dimethyl-p-phenylendiamin (und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

N,N-Dimethyl-p-
phenylenediamine and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

99-98-
9/
6219-
73-4

202-
807-
5/
228-
292-
7

1313. Toluol-3,4-diamin und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

Toluene-3,4-Diamine and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

496-72-
0

207-
826-
2



1314. 2,4-Diamino-5-methylphenoxyethanol und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2,4-Diamino-5-
methylphenoxyethanol and
its salts, when used as a
substance in hair dye
products

141614-
05-3/
113715-
27-8

1315. 6-Amino-o-kresol und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

6-Amino-o-cresol and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products (CAS No

17672-
22-9

1316. Hydroxyethylaminoethyl-p-aminophenol und seine
Salze, wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Hydroxyethylaminomethyl-p-
aminophenol and its salts,
when used as a substance in
hair dye products

110952-
46-0/
135043-
63-9

1317. 2-Amino-3-nitrophenol und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

2-Amino-3-nitrophenol and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

603-85-
0
210-
060-1

1318. 2-Chlor-5-nitro-N-hydroxyethyl-p-phenylendiamin
und seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-Chloro-5-nitro-N-
hydroxyethyl-p-phenylene-
diamine and its salts, when
used as a substance in hair
dye products

50610-
28-1

256-
652-
3



1319. 2-Nitro-p-phenylendiamin und seine Salze, wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

2-Nitro-p-phenylenediamine
and its salts, when used as a
substance in hair dye
products

5307-
14-2/
18266-
52-9

226-
164-
5/
242-
144-
9

1320. Hydroxyethyl-2,6-dinitro-p-anisidin und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Hydroxyethyl-2,6-dinitro-p-
anisidine and its salts, when
used as a substance in hair
dye products

122252-
11-3

1321. 6-Nitro-2,5-pyridindiamin und seine Salze, wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

6-Nitro-2,5-pyridinediamine
and its salts, when used as a
substance in hair dye
products

69825-
83-8

1322. Phenazin, 3,7-Diamino-2,8-dimethyl-5-phenyl- und
seine Salze, wenn er als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Phenazinium, 3,7-diamino-
2,8-dimethyl-5-phenyl- and
its salts, when used as a
substance in hair dye
products

477-73-
6

207-
518-
8

1323. 3-Hydroxy-4-[(2-hydroxynaphthyl)azo]-7-
nitronaphthalin-1-sulfonsäure und ihre Salze, wenn
er als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

3-Hydroxy-4-[(2-
hydroxynaphthyl)azo]-7-nitro-
naphthalene-1-sulphonic acid
and its salts, when used as a
substance in hair dye
products

16279-
54-2/
5610-
64-0

240-
379-
1/
227-
029-
3



1324. 3-[(2-Nitro-4-(trifluormethyl)phenyl)amino]propan-
1,2-diol (HC Yellow No 6) und seine Salze, wenn er
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

3-[(2-nitro-4-
(trifluoromethyl)phenyl)ami-
no]propane-1,2-diol (HC
Yellow No 6) and its salts,
when used as a substance in
hair dye products

104333-
00-8

-

1325. 2-[(4-Chlor-2-nitrophenyl)amino]ethanol (HC Yellow
No 12) und seine Salze, wenn er als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-[(4-chloro-2-
nitrophenyl)amino]ethanol
(HC Yellow No 12) and its
salts, when used as a
substance in hair dye
products

59320-
13-7

-

1326. 3-[[4-[(2-Hydroxyethyl)methylamino]-2-
nitrophenyl]amino]-1,2-propandiol und seine Salze,
wenn er als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

3-[[4-[(2-
Hydroxyethyl)Methylamino]-
2-Nitrophenyl]Amino]-1,2-
Propanediol and its salts,
when used as a substance in
hair dye products

173994-
75-7/
102767-
27-1

1327. 3-[[4-[Ethyl(2-hydroxyethyl)amino]-2-
nitrophenyl]amino]-1,2-Propandiol und seine Salze,
wenn er als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

3-[[4-[Ethyl(2-
Hydroxyethyl)Amino]-2-Nitro-
phenyl]Amino]-1,2-
Propanediol and its salts,
when used as a substance in
hair dye products

114087-
41-1/
114087-
42-2



1328. Ethanamin, N-[4-[[4-(Diethylamino)phenyl][4-
(Ethylamino)-1-naphthalenyl]methylen]-2,5-
cyclohexadien-1-yliden]-N-ethyl- und seine Salze,
wenn er als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Ethanaminium, N-[4-[[4-
(diethylami-no)phenyl][4-
(ethylamino)-1-naphtha-
lenyl]methylene]-2,5-
cyclohexadien-1 -ylidene]-N-
ethyl- and its salts, when
used as a substance in hair
dye products

2390-
60-5

219-
232-
0

1329. 4-[(4-Aminophenyl)(4-iminocyclohexa-2,5-dien-1-
yliden)methyl]-o-toluidin und seine
Hydrochloridsalze (Basic Violet 14; CI 42510), wenn
er als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

4- [(4-Aminophenyl)(4-
iminocyclo-hexa-2,5 -dien-1-
ylidene)methyl]-o-toluidine
and its hydrochloride salt
(Basic Violet 14; CI 42510)
when used as a substance in
hair dye products

3248-
93-9/
632-99-
5
(HCl)

221-
832-
2/
211-
189-
6
(HCl)

1330. 4-(2,4-Dihydroxyphenylazo)benzolsulfonsäure und
ihre Natriumsalze (Acid Orange 6; CI 14270), wenn
sie als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

4-(2,4-
Dihydroxyphenylazo)benze-
nesulphonic acid and its
sodium salt (Acid Orange 6;
CI 14270) when used as
substance in hair dye
products

2050-
34-2/
547-57-
9
(Na)

218-
087-
0/
208-
924-
8
(Na)



1331. 3-Hydroxy-4-(phenylazo)-2-naphthoesäure und ihr
Calciumsalz (Pigment Red 64:1; CI 15800), wenn sie
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet wird

3-Hydroxy-4-(phenylazo)-2-
naphthoic acid and its
calcium salt (Pigment Red
64:1;CI 15800), when used as
a substance in hair dye
products

27757-
79-5/
6371-
76-2
(Ca)

248-
638-
0/
228-
899-
7
(Ca)

1332. 2-(6-Hydroxy-3-oxo-(3H)-xanthen-9-yl)benzoesäure;
Fluorescein und sein Dinatriumsalz (Acid Yellow 73
Natriumsalz; CI 45350), wenn sie als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-(6-Hydroxy-3-oxo-(3H)-
xanthen-9-yl)ben-zoic acid;
Fluorescein and its disodium
salt (Acid yellow 73 sodium
salt; CI 45350) when used as
a substance in hair dye
products

2321-
07-5/
518-47-
8
(Na)

219-
031-
8/
208-
253-
0
(Na)

1333. 4',5'-Dibrom-3',6'-dihydroxyspiro[isobenzofuran-
l(3H),9'-[9H]xanthen]-3-on; 4',5'-Dibromfluorescein;
(Solvent Red 72) und seine Dinatriumsalze (CI
45370), wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

4',5'-Dibromo-3',6'-
dihydroxyspiro[iso-
benzofuran-l(3H),9'-
[9H]xanthene]-3-one; 4',5'-
Dibromofluorescein; (Solvent
Red 72) and its disodium salt
(CI 45370) when used as a
substance in hair dye
products

596-03-
2/
4372-
02-5
(Na)

209-
876-
0/
224-
468-
2
(Na)



1334. 2-(3,6-Dihydroxy-2,4,5,7-tetrabromxanthen-
9-yl)-benzoesäure; Fluorescein, 2',4',5',7'-
tetrabrom-; (Lösemittelrot 43), sein
Dinatriumsalz (Säurerot 87; CI 45380) und
sein Aluminiumsalz (Pigmentrot 90:1
Aluminiumlack), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2-(3,6-Dihydroxy-2,4,5,7-
tetrabromo-xanthen-9-yl)-benzoic
acid; Fluorescein, 2',4',5',7'-
tetrabromo-; (Solvent Red 43), its
disodium salt (Acid Red 87; CI
45380) and its aluminium salt
(Pigment Red 90:1 Aluminium lake)
when used as a substance in hair
dye products

15086-94-9/
17372-87-1
(Na)/15876- 39-
8 (Al)
 

239-
138-
3/
241-
409-
6
(Na)/
(Al)

1335. Xanthylium, 9-(2-carboxyphenyl)-3-(2-
methylphenyl)amino)-6-((2-methyl-4-
sulfophenyl)amino)-, inneres Salz; und sein
Natriumsalz (Säureviolett 9; CI 45190),
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Xanthylium, 9-(2-carboxyphenyl)-3-
(2-methylphenyl)amino)-6-((2-
methyl-4-sulfophenyl)amino)-, inner
salt and its sodium salt when used
as a substance in hair dye products

10213-95-3/
6252-76-2 (Na)

-/
(Na)

1336. 3',6'-Dihydroxy-4',5'-diiodospiro(isobenzo-
furan-l(3H),9'-[9H]xanthene)-3-on; (Solvent
Red 73) und sein Natriumsalz (Acid Red 95;
CI 45425), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

3',6'-Dihydroxy-4',5'-
diiodospiro(isobenzo-furan-l(3H),9'-
[9H]xanthene)-3-one; (Solvent Red
73) and its sodium salt (Acid Red
95; CI 45425) when used as a
substance in hair dye products

38577-97-8/
33239-19-9
(Na)

254-
010-
7/
(Na)



1337. 2',4',5',7'-Tetraiodfluorescein und sein
Dinatriumsalz (Säurerot 51; CI 45430) und
sein Aluminiumsalz (Pigmentrot 172
Aluminiumlack), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

2',4',5',7'-Tetraiodofluorescein, its
disodium salt (Acid Red 51; CI
45430) and its aluminium salt
(Pigment Red 172 Aluminium lake)
when used as a substance in hair
dye products

15905-32-5/
16423-68-0
(Na)/12227- 78-
0 (Al)

240-
046-
0/
240-
474-
8
(Na)/
(Al)

1338. 1-Hydroxy-2,4-diaminobenzol (2,4-
Diaminophenol) und sein Dihydrochloridsalz
(2,4-Diaminophenol HCl), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

1-Hydroxy-2,4-diaminobenzene
(2,4-Diaminophenol) and its
dihydrochloride salt (2,4-
Diaminophenol HCl) when used as a
substance in hair dye products

95-86-3/
137-09-7
(HCl)

202-
459-
4/
205-
279-
4
(HCl)

1339. 1,4-Dihydroxybenzol (Hydrochinon),
ausgenommen Nr. 14 in Anlage 2

1,4-Dihydroxybenzene
(Hydroquinone), with the exception
of entry 14 in Annex III

123-31-9 204-
617-
8

1340. [4-[[4-Anilino-1-naphthyl][4-
(dimethylamino)phenyl]methylen]cyclohexa-
2,5-dien-1-yliden]dimethylammoniumchlorid
(Basisch Blau 26; CI 44045), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

[4-[[4-anilino-1-naphthyl][4-
(dimethyl-
amino)phenyl]methylene]cyclohexa-
2,5-dien-1-
ylidene]dimethylammonium
chloride (Basic Blue 26; CI 44045)
when used as a substance in hair
dye products

2580-56-5 219-
943-
6



1341 Dinatrium-3-[(2,4-dimethyl-5-
sulfonatophenyl)azo]-4-hydroxynaphthalin-
1-sulfonat (Ponceau SX; CI 14700), wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Disodium 3-[(2,4-dimethyl-5-
sulphonato-phenyl)azo]-4-hydroxy-
naphthalene-1-sulphonate (Ponceau
SX; CI 14700) when used as a
substance in hair dye products

4548-53-2 224-
909-
9

1342. Trinatrium-tris[5,6-dihydro-5-
(hydroxyimino)-6-oxonaphthalin-2-
sulfonato(2-)-N5,O6]ferrat(3-) (Säuregrün 1;
CI 10020), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Trisodium tris[5,6-dihydro-5-(hydro-
xyimino)-6-oxonaph-thalene-2-
sulpho-nato(2-)-N5,O6]ferrate(3-)
(Acid Green 1; CI 10020) when used
as a substance in hair dye products

19381-50-1 243-
010-
2

1343. 4-(Phenylazo)resorcinol (Lösemittelorange 1;
CI 11920) und seine Salze, wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

4-(Phenylazo)resorcinol (Solvent
Orange 1; CI 11920) and its salts,
when used as a substance in hair
dye products

2051-85-6 218-
131-
9

1344. 4-[(4-Ethoxyphenyl)azo]naphthol
(Lösemittelrot 3; CI 12010) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

4-[(4-Ethoxyphenyl)azo]naphthol
(Solvent Red 3; CI 12010) and its
salts, when used as a substance in
hair dye products

6535-42-8 229-
439-
8

1345. 1-[(2-Chlor-4-nitrophenyl)azo]-2-naphthol
(Pigmentrot 4; CI 12085) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

1-[(2-Chloro-4-nitrophenyl)azo]-2-
naphthol (Pigment Red 4; CI 12085)
and its salts when used as a
substance in hair dye products

2814-77-9 220-
562-
2



1346. 3-Hydroxy-N-(o-tolyl)-4-[(2,4,5-
trichlorphenyl)azo]naphthalin-2-carboxamid
(Pigmentrot 112; CI 12370) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

3-Hydroxy-N-(o-tolyl)-4-[(2,4,5-
trichloro-phenyl)azo]naphthalene-2-
carboxamide (Pigment Red 112; CI
12370) and its salts when used as a
substance in hair dye products

6535-46-2 229-
440-
3

1347. N-(5-Chlor-2,4-dimethoxyphenyl)-4-[[5-
[(diethylamino)sulfonyl]-2-
methoxyphenyl]azo]-3-hydroxynaphthalin-2-
carboxamid (Pigmentrot 5; CI 12490) und
seine Salze, wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

N-(5-Chloro-2,4-dimethoxyphenyl)-
4-[[5-[(diethylamino)sulphonyl]-2-
methoxyphenyl]azo]-3-
hydroxynaphthalene-2-carboxamide
(Pigment Red 5; CI 12490) and its
salts when used as a substance in
hair dye products

6410-41-9 229-
107-
2

1348. Dinatrium-4-[(5-chlor-4-methyl-2-
sulfonatophenyl)azo]-3-hydroxy-2-naphthoat
(Pigmentrot 48; CI 15865) und seine Salze,
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Disodium 4-[(5-chloro-4-methyl-2-
sulpho-natophenyl)azo]-3-hydroxy-
2-naphthoate (Pigment Red 48; CI
15865) when used as a substance in
hair dye products

3564-21-4 222-
642-
2

1349. Calcium-3-hydroxy-4-[(1-sulfonato-2-
naphthyl)azo]-2-naphthoat (Pigmentrot
63:1; CI 15880), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Calcium 3-hydroxy-4-[(1-
sulphonato-2-naphthyl)azo]-2-
naphthoate (Pigment Red 63:1; CI
15880) when used as a substance in
hair dye products

6417-83-0 229-
142-
3



1350. Trinatrium-3-hydroxy-4-(4'-sulfonato-
naphthylazo)naphthalin-2,7-disulfonat
(Säurerot 27; CI 16185), wenn es als
Ingredienz in Haarfärbemitteln verwendet
wird

Trisodium 3-hydroxy-4-(4'-
sulphonato-
naphthylazo)naphthalene-2,7-
disulphonate (Acid Red 27; CI
16185) when used as a substance in
hair dye products

915-67-3 213-
022-
2

1351. 2,2'-[(3,3'-Dichlor[l,l'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis(azo)]bis[N-(2,4-dimethylphenyl)-3-
oxybutyramid] (Pigment Gelb 13; CI 21100),
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

2,2'-[(3,3'-Dichloro[l,l'-biphenyl]-
4,4'-diyl)bis(azo)]bis[N-(2,4-
dimethylphenyl)-3-oxobutyramide]
(Pigment Yellow 13; CI 21100) when
used as a substance in hair dye
products

5102-83-0 225-
822-
9

1352. 2,2'-[Cyclohexylidenbis[(2-methyl-4,l-
phenylen)azo]]bis[4-cyclohexylphenol]
(Löslicher Gelb 29; CI 21230), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

2,2'-[Cyclohexylidenebis[(2-methyl-
4,l-phenylene)azo]]bis[4-cyclo-
hexylphenol] (Solvent Yellow 29; CI
21230) when used as a substance in
hair dye products

6706-82-7 229-
754-
0

1353. 1-((4-Phenylazo)phenylazo)-2-naphthol
(Löslicher Rot 23; CI 26100), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

1-((4-Phenylazo)phenylazo)-2-
naphthol (Solvent Red 23; CI 26100)
when used as a substance in hair
dye products

85-86-9 201-
638-
4



1354. Tetranatrium-6-amino-4-hydroxy-3-[[7-
sulfonato-4-[(4-sulfonatophenyl)azo]-1-
naphthyl]azo]naphthalin-2,7-disulfonat
(Lebensmittelschwarz 2; CI 27755), wenn es
als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Tetrasodium 6-amino-4-hydroxy-3-
[[7-sulphonato-4-[(4-sulphonato-
phenyl)azo]-1 -naphthyl]azo]
naphthalene-2,7-disulphonate
(Food Black 2; CI 27755) when
used as a substance in hair dye
products

2118-39-0 218-
326-
9

1355. Ethanamin, N-(4-((4-
(diethylamino)phenyl)(2,4-
disulfophenyl)methylen)-2,5-cyclohexadien-
1-yliden)-N-ethyl-, Hydroxid, inneres Salz,
Natriumsalz (Säureblau 1; CI 42045),
wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Ethanaminium, N-(4-((4-
(diethylamino)phe-nyl)(2,4-
disulfophenyl) methylene)-2,5-
cyclohexadien-1-ylidene)-N-ethyl-,
hydroxide, inner salt, sodium salt
(Acid Blue 1; CI 42045) when used
as a substance in hair dye products

129-17-9 204-
934-
1

1356. Ethanamin, N-(4-((4-
(diethylamino)phenyl)(5-hydroxy-2,4-
disulfophenyl)methylen)-2,5-cyclohexadien-
1-yliden)-N-ethyl-, Hydroxid, inneres Salz,
Calciumsalz (2:1) (Säureblau 3; CI 42051),
wenn es als Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln
verwendet wird

Ethanaminium, N-(4-((4-
(diethylamino)phe-nyl)(5-hydroxy-
2,4-disul-fophenyl)methy-lene)-2,5-
cyclohexadien-1-ylidene)-N-ethyl-,
hydroxide, inner salt, calcium salt
(2:1) (Acid Blue 3; CI 42051) when
used as a substance in hair dye
products

3536-49-0 222-
573-
8



1357. Benzolmethanamin,
N-ethyl-N-(4-((4-(ethyl((3-
sulfophenyl)methyl)amino)phenyl)(4-
hydroxy-2-sulfophenyl)methylen)-2,5-
cyclohexadien-1-yliden)-3-sulfo-, Hydroxid,
inneres Salz, Dinatriumsalz (Echtgrün FCF;
CI 42053), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Benzenemethanaminium,
N-ethyl-N-(4-((4-(ethyl((3-
sulfophenyl)me-
thyl)amino)phenyl)(4-hydroxy-2-
sulfophe-nyl)methylene)-2,5-
cyclohexadien-1-ylidene)-3-sulfo-,
hydroxide, inner salt, disodium salt
(Fast Green FCF; CI 42053) when
used as a substance in hair dye
products

2353-45-9 219-
091-
5

1358. 1,3-Isobenzofurandion, Reaktionsprodukte
mit Methylchinolin und Chinolin (Löslicher
Gelb 33; CI 47000), wenn es als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln verwendet wird

1,3-Isobenzofurandione, reaction
products with methylquinoline and
quinoline (Solvent Yellow 33; CI
47000) when used as a substance in
hair dye products

8003-22-3 232-
318-
2

1359. Nigrosin (CI 50420), wenn es als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln verwendet wird

Nigrosine (CI 50420) when used as
a substance in hair dye products

8005-03-6 -

1360. 8,18-Dichlor-5,15-diethyl-5,15-
dihydrodiindolo[3,2-b:3',2'-
m]triphenodioxazin (Pigment Violett 23; CI
51319), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

8,18-Dichloro-5,15-diethyl-5,15-
dihydro-diindolo[3,2-b:3',2'-m]
triphenodioxazine (Pigment Violet
23; CI 51319) when used as a
substance in hair dye products

6358-30-1 228-
767-
9

1361. 1,2-Dihydroxyanthrachinon (Pigment Rot 83;
CI 58000), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

1,2-Dihydroxyanthraquinone
(Pigment Red 83; CI 58000) when
used as a substance in hair dye
products

72-48-0 200-
782-
5



1362. Trinatrium-8-hydroxypyren-1,3,6-trisulfonat
(Löslicher Grün 7; CI 59040), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

Trisodium 8-hydroxypyrene-1,3,6-
trisulphonate (Solvent Green 7; CI
59040) when used as a substance in
hair dye products

6358-69-6 228-
783-
6

1363. 1-Hydroxy-4-(p-toluidino)anthrachinon
(Löslicher Violett 13; CI 60725), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

1-Hydroxy-4-(p-toluidino)anthra-
quinone (Solvent Violet 13; CI
60725), when used as a substance
in hair dye products

81-48-1 201-
353-
5

1364. 1,4-bis(p-Tolylamino)anthrachinon (Löslicher
Grün 3; CI 61565), wenn es als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln verwendet wird

1,4-bis(p-Tolylamino)anthraquinone
(Solvent Green 3; CI 61565) when
used as a substance in hair dye
products

128-80-3 204-
909-
5

1365. 6-Chlor-2-(6-chlor-4-methyl-3-
oxobenzo[b]thien-2(3H)-yliden)-4-
methylbenzo[b]thiophen-3(2H)-on (VAT Rot
1; CI 73360), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

6-Chloro-2-(6-chloro-4-methyl-3-
oxobenzo[b]thien-2(3H)-ylidene)-4-
methylbenzo[b]thiophene-3(2H)-one
(VAT Red 1; CI 73360) when used as
a substance in hair dye products

2379-74-0 219-
163-
6

1366. 5,12-Dihydrochino[2,3-b]acridin-7,14-dion
(Pigment Violett 19; CI 73900), wenn es als
Inhaltsstoff in Haarfärbemitteln verwendet
wird

5,12-Dihydroquino[2,3-b]acridine-
7,14-dione (Pigment Violet 19; CI
73900) when used as a substance in
hair dye products

1047-16-1 213-
879-
2

1367. (29H,31H-Phthalocyaninato(2-)-
N29,N30,N31,N32)Kupfer (Pigment Blau 15;
CI 74160), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

(29H,31H-Phthalocyaninato(2-)-
N29,N30,N31,N32)copper (Pigment
Blue 15; CI 74160) when used as a
substance in hair dye products

147-14-8 205-
685-
1



1368. Dinatrium-[29H,31H-
phthalocyanindisulfonato(4-)-
N29,N30,N31,N32]cuprat(2-) (Direktblau 86;
CI 74180), wenn es als Inhaltsstoff in
Haarfärbemitteln verwendet wird

Disodium [29H,31H-phthalocyani-
nedisul-phonato(4-)-N29,N30,N31,
N32]cuprate(2-) (Direct Blue 86; CI
74180) when used as a substance in
hair dye products

1330-38-7 215-
537-
8

1369. Polychlorkupferphthalocyanin (Pigment
Green 7; CI 74260), wenn es als Inhaltsstoff
in Haarfärbemitteln verwendet wird

Polychloro copper phthalocyanine
(Pigment Green 7; CI 74260) when
used as a substance in hair dye
products

1328-53-6 215-
524-
7

1370 Diethylenglykol (DEG), 2,2'-Oxydiethanol in
Spurenmengen, siehe Anhang 2
(Nr. 186)

Diethylene glycol (DEG), 2,2'-oxydi-
ethanol for traces level, see Annex
III (№186)

111-46-6 203-
872-
2

1371. Phytonadion [INCI],
Phytomenadion [INN]

Phytonadione [INCI],
phytomenadione [INN]

84-80-0/
81818-54-4

201-
564-
2/
279-
833-
9

1372. 2-Aminophenol (o-Aminophenol; CI 76520)
und seine Salze

2-Aminophenol (o-Aminophenol; CI
76520) and its salts

95-55-6/
67845-79-8/
51-19-4

202-
431-
1/
267-
335-
4/
-



1373. N-(4-Amino-2-nitrophenyl)allylamin (HC Red
Nr. 16) und seine Salze

N-(2-Nitro-4-aminophenyl)-
allylamine (HC Red No 16) and its
salts

160219-76-1 -

1374. Isopropyl-4-hydroxybenzoat (INCI:
Isopropylparaben), Natriumsalz oder Salze
des Isopropylparabens

Isopropyl 4-hydroxybenzoate (INCI:
Isopropylparaben) Sodium salt or
Salts of Isopropylparaben

4191-73-5 224-
069-
3

1375. Isobutyl-4-hydroxybenzoat (INCI:
Isobutylparaben)

Isobutyl 4-hydroxybenzoate (INCI:
Isobutylparaben)

4247-02-3 224-
208-
8

Natriumsalz oder
Salze des
Isobutylparabens

Sodium salt or Salts of Isobutylparaben 84930-15-4 284-595-4

1376. Phenyl-4-hydroxybenzoat (INCI:
Phenylparaben)

Phenyl 4-hydroxybenzoate (INCI:
Phenylparaben)

17696-62-7 241-
698-
9

1377. Benzyl-4-hydroxybenzoat (INCI:
Benzylparaben)

Benzyl 4-hydroxybenzoate (INCI:
Benzylparaben)

94-18-8

1378. Pentyl-4-hydroxybenzoat (INCI:
Pentylparaben)

Pentyl 4-hydroxybenzoate (INCI:
Pentylparaben)

6521-29-5 229-
4-8-
9



1379. 3-Benzylidencampher 3-Benzylidene Camphor 15087-24-8 239-
139-
9

1380. 3- und 4-(4-Hydroxy-4-
methylpentyl)cyclohex-3-en-1-carbaldehyd
(HICC)

3- and 4-(4-Hydroxy-4-
methylpentyl) cyclohex-3-ene-1-
carbaldehyde (HICC)

51414-25-6/
31906-04-4/

257-
187-
9/
250-
863-
4/

1381. 2,6-Dihydroxy-4-methylbenzaldehyd
(Atranol)
 

2,6-Dihydroxy-4-methyl-
benzaldehyde (atranol)

-

1382. 3-Chlor-2,6-dihydroxy-4-methylbenzaldehyd
(Chloratranol)

3-Chloro-2,6-Dihydroxy-4-methyl-
benzaldehyde (chloroatranol)

57074-21-2 -

1383. Extrakt aus Blüten von Tagetes erecta
(Aufrechte Ringelblume)

Tagetes erecta flower extract
 

90131-43-4 290-
353-
9

Öl aus Blüten
von Tagetes
erecta
(Aufrechte
Ringelblume)

Tagetes erecta flower oil
 

90131-43-4 290-353-9/-



1384 2-Chlorbenzol-1,4-diamin (2-Chlor-p-
phenylendiamin), seine Sulfate und
Dihydrochloride bei Verwendung als Stoff in
Haarfärbemitteln, einschließlich Mitteln zum
Färben von Augenbrauen und Mitteln zum
Färben von Wimpern

2-Chlorobenzene-1,4-diamine (2-
Chloro-p-Phenylenediamine), its
sulfate and dihydrochloride salts
when used as a substance in hair
dye products, including eyebrow
dye products, and eyelash dye
products

615-66-7
61702-44-1
(Sulfat)
615-46-3
(Dihydrochlorid)

210-
441-
2
262-
915-
3
210-
427-
6

1385 Cis-1-(3-chlorallyl)-3,5,7-triaza-1-
azoniaadamantanchlorid (cis-CTAC*)

Cis-1-(3-chloroallyl)-3,5,7-triaza-1-
azoniaadamantane chloride (cis-
CTAC)

51229-78-8 426-
020-
3

1386 Cis-1-(3-chlorallyl)-3,5,7-triaza-1-
azoniaadamantanchlorid (cis-CTAC*),
Quaternium-15

Cis-1-(3-chlorallyl)-3,5,7-triaza-1-
azoniaada-mantane chloride (cis-
CTAC), quaternium-15

51229-78-8 426-
020-
3

1387 2-Chloracetamid 2-Chloracetamide 79-07-2 201-
174-
2

1388 Octamethylcyclotetrasiloxan Octamethylcyclotetrasiloxane 556-67-2 209-
136-
7

1389 Dichlormethan;
Methylenchlorid

Dichloromethane;
methylene chloride

75-09-2 200-
838-
9



1390 2,2'-((3,3',5,5'-Tetramethyl-(1,1'-biphenyl)-
4,4'-diyl)-bis(oxymethylen))-bis-oxiran

2,2′-((3,3′,5,5′-Tetramethyl-(1,1′-
biphenyl)-4,4′-diyl)-
bis(oxymethylene))-bis-oxirane

85954-11-6 413-
900-
7

1391 Acetaldehyd;
Ethanal

Acetaldehyde;
ethanal

75-07-0 200-
836-
8

1392 1-Cyclopropyl-6,7-difluor-1,4-dihydro-4-
oxochinolin-3-carbonsäure

1-Cyclopropyl-6,7-difluoro-1,4-
dihydro-4-oxoquinoline-3-carboxylic
acid

93107-30-3 413-
760-
7

1393 N-Methyl-2-pyrrolidon;
1-Methyl-2-pyrrolidon

N-Methyl-2-pyrrolidone;
1-methyl-2-pyrrolidone

872-50-4 212-
828-
1



1394 Bortrioxid; Borsäureanhydrid Diboron trioxide; boric oxide 1303-
86-2

215-
125-
8

1395 Borsäure [1] Boric acid [1] 10043-
35-3 [1]

233-
139-
2
[1]

Borsäure [2] Boric acid [2] 11113-50-1 [2] 234-
343-4
[2]

1396 Borate, Tetraborate, Octaborate und Salze und
Ester der Borsäure, einschließlich:
Natriumoctaborat, wasserfrei [1]

Borates, tetraborates, octaborates and
boric acid salts and esters, including:
Disodium octaborate anhydrous [1]

12008-
41-2 [1]

234-
541-
0
[1]

Natriumoctaborat-Tetrahydrat [2] Disodium octaborate tetrahydrate [2] 12280-03-4 [2] 234-
541-0
[2]

2-Aminoethanol, Monoester mit Borsäure [3] 2-Aminoethanol, monoester with boric acid [3] 10377-81-8 [3] 233-
829-3
[3]

2-
Hydroxypropylammoniumdihydrogenorthoborat
[4]

2-Hydroxypropyl ammonium dihydrogen
orthoborate [4]

68003-13-4 [4] 268-
109-8
[4]



Kaliumborat, Kaliumsalz der Borsäure [5] Potassium borate, boric acid potassium salt [5] 12712-38-8 [5] 603-
184-6
[5]

Trioctyldodecylborat [6] Trioctyldodecyl borate [6] — [6] — [6]

Zinkborat [7] Zinc borate [7] 1332-07-6 [7] 215-
566-6
[7]

Natriumborat, Dinatriumtetraborat wasserfrei;
Borsäure, Natriumsalz [8]

Sodium borate, disodium tetraborate
anhydrous; boric acid, sodium salt [8]

1330-43-4 [8] 215-
540-4
[8]

Tetrabordinatriumheptaoxid, Hydrat [9] Tetraboron disodium heptaoxide, hydrate [9] 12267-73-1 [9] 235-
541-3
[9]

Orthoborsäure, Natriumsalz[10] Orthoboric acid, sodium salt [10] 13840-56-7 [10] 237-
560-2
[10]

Dinatriumtetraborat-Decahydrat; Borax-
Decahydrat [11]

Disodium tetraborate decahydrate; borax
decahydrate [11]

1303-96-4 [11] 215-
540-4
[11]

Dinatriumtetraborat-Pentahydrat; Borax-
Pentahydrat [12]

Disodium tetraborate pentahydrate; borax
pentahydrate [12]

12179-04-3 [12] 215-
540-4
[12]



1397 Natriumperborat [1] Sodium perborate [1] 15120-
21-5 [1]

239-
172-
9
[1]

Natriumperoxometaborat; Natriumperoxoborat
[2]

Sodium peroxometaborate; sodium
peroxoborate [2]

7632-04-4 [2] 10332-33-9 [2] 231-
556-4
[2]

10486-00-7[2]

1398 Perborsäure (H3BO2 (O2)), Mononatriumsalz-
Trihydrat [1]

Perboric acid (H3BO2(O2)),
monosodium salt trihydrate [1]

13517-
20-9 [1]

239-
172-
9
[1]

Perborsäure, Natriumsalz, Tetrahydrat [2] Perboric acid, sodium salt, tetrahydrate [2] 37244-98-7 [2] 234-
390-0
[2]

Perborsäure (HBO (O2)), Natriumsalz,
Tetrahydrat Natriumperoxoborat-Hexahydrat
[3]

Perboric acid (HBO(O2)), sodium salt,
tetrahydrate sodium peroxoborate hexahydrate
[3]

10486-00-7 [3] 231-
556-4
[3]

1399 Perborsäure, Natriumsalz [1] Perboric acid, sodium salt [1] 11138-
47-9 [1]

234-
390-
0
[1]



Perborsäure, Natriumsalz, Monohydrat [2] Perboric acid, sodium salt, monohydrate [2] 12040-72-1 [2] 234-
390-0
[2]

Perborsäure (HBO (O2)), Natriumsalz,
Monohydrat [3]

Perboric acid (HBO(O2)), sodium salt,
monohydrate [3]

10332-33-9 [3] 231-
556-4
[3]

1400 Dibutylzinnhydrogenborat Dibutyltin hydrogen borate 75113-
37-0

401-
040-
5

1401 Nickelbis(tetrafluorborat) Nickel bis(tetrafluoroborate) 14708-
14-6

238-
753-
4

1402 Mancozeb (ISO);
Manganethylenbis(dithiocarbamat) (polymer),
Komplex mit Zinksalz

Mancozeb (ISO);
manganese
ethylenebis(dithiocarbamate)
(polymeric) complex with zinc salt

8018-
01-7

616-
995-
5

1403 Maneb (ISO);
Manganethylenbis(dithiocarbamat) (polymer)

Maneb (ISO);
manganese
ethylenebis(dithiocarbamate)
(polymeric)

12427-
38-2

235-
654-
8

1404 Benfuracarb (ISO);
Ethyl-N-[2,3-dihydro-2,2-dimethylbenzofuran-7-
yloxycarbonyl(methyl)aminothio]-N-isopropyl-b-
alaninat

Benfuracarb (ISO);
ethyl N-[2,3-dihydro-2,2-dimethyl-ben-
zofuran-7-yloxycarbonyl(methyl)ami-
nothio]-N-isopropyl- b- alaninate

82560-
54-1

617-
356-
3



1405 O-Isobutyl-N-ethoxycarbonylthiocarbamat O-Isobutyl-N-ethoxy
carbonylthiocarbamate

103122-
66-3

434-
350-
4

1406 Chlorpropham (ISO);
Isopropyl-3-chlorcarbanilat

Chlorpropham (ISO);
isopropyl 3-chlorocarbanilate

101-21-
3

202-
925-
7

1407 O-Hexyl-N-ethoxycarbonylthiocarbamat O-Hexyl-N-
ethoxycarbonylthiocarbamate

109202-
58-6

432-
750-
3

1408 Hydroxylammoniumnitrat Hydroxylammonium nitrate 13465-
08-2

236-
691-
2

1409 (4-Ethoxyphenyl)(3-(4-fluor-3-
phenoxyphenyl)propyl)dimethylsilan

(4-Ethoxyphenyl)(3-(4-fluoro-3-
phenoxyphenyl)propyl)dimethylsilane
 

105024-
66-6

405-
020-
7

1410 Phoxim (ISO);
a-
(Diethoxyphosphinothioylimino)phenylacetonitril

Phoxim (ISO);
a-(diethoxy-phosphinothioylimino)
phenylacetonitrile

14816-
18-3

238-
887-
3

1411 Glufosinat-Ammonium (ISO);
Ammonium-2-amino-4-
(hydroxymethylphosphinyl)butyrat

Glufosinate ammonium (ISO);
ammonium 2-amino-4-(hydroxymethyl-
phosphinyl)butyrate

77182-
82-2

278-
636-
5



1412 Reaktionsmasse aus: Dimethyl(2-
(hydroxymethylcarbamoyl)ethyl)phosphonat;
Diethyl(2-
(hydroxymethylcarbamoyl)ethyl)phosphonat;
Methylethyl(2-
(hydroxymethylcarbamoyl)ethyl)phosphonat

Reaction mass of: dimethyl (2-(hydro-
xymethylcarbamoyl)ethyl)phosphonate;
diethyl (2-(hydroxymethyl-carbamoyl)
ethyl)phosphonate;
methyl ethyl (2-(hydroxymethylcarba-
moyl)ethyl)phosphonate

— 435-
960-
3

1413 (4-Phenylbutyl)phosphinsäure (4-Phenylbutyl)phosphinic acid 86552-
32-1

420-
450-
5

1414 Reaktionsmasse aus: 4,7-Bis(mercaptomethyl)-
3,6,9-trithia-1,11-undecandithiol;
4,8-Bis(mercaptomethyl)-3,6,9-trithia-1,11-
undecandithiol;
5,7-Bis(mercaptomethyl)-3,6,9-trithia-1,11-
undecandithiol

Reaction mass of: 4,7-bis(mercapto-
methyl)-3,6,9-trithia-1,11-unde-
canedithiol;
4,8-bis(mercaptomethyl)-3,6,9-trithia-
1,11-undecanedithiol;
5,7-bis(mercaptomethyl)-3,6,9-trithia-
1,11-undecanedithiol

170016-
25-8

427-
050-
1

1415 Kaliumtitanoxid (K2Ti6O13) Potassium titanium oxide (K2Ti6O13) 12056-
51-8

432-
240-
0

1416 Cobaltdiacetat Cobalt diacetat 71-48-7 200-
755-
8

1417 Cobaltdinitrat Cobalt dinitrate 10141-
05-6

233-
402-
1



1418 Cobaltcarbonat Cobalt carbonate 513-79-
1

208-
169-
4

1419 Nickeldichlorid Nickel dichloride 7718-
54-9

231-
743-
0

1420 Nickeldinitrat [1] Nickel dinitrate [1] 13138-
45-9 [1]

236-
068-
5
[1]

Salpetersäure, Nickelsalz [2] Nitric acid, nickel salt [2] 14216-75-2 [2] 238-
076-4
[2]

1421 Nickelstein, Nickelmatte Nickel matte 69012-
50-6

273-
749-
6

1422 Schlämme und Schlämme aus der
Kupferelektrolytraffination, entkupfert,
Nickelsulfat

Slimes and sludges, copper electrolytic
refining, decopperised, nickel sulfate

92129-
57-2

295-
859-
3

1423 Schlämme und Schlämme aus der
Kupferelektrolytraffination, entkupfert

Slimes and sludges, copper electrolyte
refining, decopperised

94551-
87-8

305-
433-
1



1424 Nickeldiperchlorat; Perchlorsäure, Nickel(II)-Salz Nickel diperchlorate; perchloric acid,
nickel(II) salt

13637-
71-3

237-
124-
1

1425 Nickel(II)-kaliumsulfat [1] Nickel dipotassium bis(sulfate) [1] 13842-
46-1 [1]

237-
563-
9
[1]

Nickel(II)-ammoniumsulfat [2] Diammonium nickel bis(sulfate) [2] 15699-18-0 [2] 239-
793-2
[2]

1426 Nickelbis(sulfamidat);
Nickelsulfamat

Nickel bis(sulfamidate);
nickel sulfamate

13770-
89-3

237-
396-
1

1427 Verschoben oder gelöscht Moved or deleted

1428 Nickeldiformiat [1] Nickel diformate [1] 3349-
06-2 [1]

222-
101-
0
[1]

Nickelsalz der Ameisensäure [2] Formic acid, nickel salt [2] 15843-02-4 [2] 239-
946-6
[2]



Kupfer-Nickel-Salz der Ameisensäure [3] Formic acid, copper nickel salt [3] 68134-59-8 [3] 268-
755-0
[3]

1429 Nickeldiacetat [1] Nickel diacetate [1] 373-02-
4 [1]

206-
761-
7
[1]

Nickelacetat [2] Nickel acetate [2] 14998-37-9 [2] 239-
086-1
[2]

1430 Nickeldibenzoat Nickel dibenzoate 553-71-
9

209-
046-
8

1431 Nickelbis(4-cyclohexylbutyrat) Nickel bis(4-cyclohexylbutyrate) 3906-
55-6

223-
463-
2

1432 Nickel(II)-stearat;
Nickeloctadecanoat

Nickel(II) stearate;
nickel(II) octadecanoate

2223-
95-2

218-
744-
1

1433 Nickeldilactat Nickel dilactate 16039-
61-5

—



1434 Nickel(II)-octanoat Nickel(II) octanoate 4995-
91-9

225-
656-
7

1435 Nickeldifluorid [1] Nickel difluoride [1] 10028-
18-9 [1]

233-
071-
3
[1]

Nickeldibromid [2] Nickel dibromide [2] 13462-88-9 [2] 236-
665-0
[2]

Nickeldiiodid [3] Nickel diiodide [3] 13462-90-3 [3] 236-
666-6
[3]

Nickel-Kalium-Fluorid [4] Nickel potassium fluoride [4] 11132-10-8 [4] — [4]

1436 Nickelhexafluorosilicat Nickel hexafluorosilicate 26043-
11-8

247-
430-
7

1437 Nickelselenat Nickel selenate 15060-
62-5

239-
125-
2



1438 Nickelhydrogenphosphat [1]
Nickel-bis(dihydrogenphosphat) [2]

Nickel hydrogen phosphate [1]
Nickel bis(dihydrogen phosphate) [2]

14332-
34-4 [1]
18718-
11-1 [2]

238-
278-
2
[1]
242-
522-
3
[2]

Trinickel-bis(orthophosphat) [3] Trinickel bis(orthophosphate) [3] 10381-
36-9 [3]

233-
844-
5
[3]

Dinickeldiphosphat [4] Dinickel diphosphate [4] 14448-
18-1 [4]

238-
426-
6
[4]

Nickel-bis(phosphinat) [5] Nickel bis(phosphinate) [5] 14507-
36-9 [5]

238-
511-
8
[5]

Nickelbisphosphinat [6] Nickel phosphinate [6] 36026-
88-7 [6]

252-
840-
4
[6]



Calcium-Nickel-Salz der Phosphorsäure [7] Phosphoric acid, calcium nickel salt [7] 17169-61-8 [7] — [7]

Nickel(II)-Salz der Diphosphorsäure [8] Diphosphoric acid, nickel(II) salt [8] 19372-20-4 [8] — [8]

1439 Diammoniumnickelhexacyanoferrat Diammonium nickel hexacyanoferrate 74195-
78-1

—

1440 Nickeldicyanid Nickel dicyanide 557-19-
7

209-
160-
8

1441 Nickelchromat Nickel chromate 14721-
18-7

238-
766-
5

1442 Nickel(II)-silicat [1] Nickel(II) silicate [1] 21784-
78-1 [1]

244-
578-
4
[1]

Dinickelorthosilicat [2] Dinickel orthosilicate [2] 13775-54-7 [2] 237-
411-1
[2]

Nickelsilicat (3:4) [3] Nickel silicate (3:4) [3] 31748-25-1 [3] 250-
788-7
[3]



Nickelsalz der Kieselsäure [4] Silicic acid, nickel salt [4] 37321-15-6 [4] 253-
461-7
[4]

Triwasserstoffhydroxybis[orthosilica-
to(4-)]trinickelat(3-) [5]

Trihydrogen hydroxybis[orthosilica-
to(4-)]trinickelate(3-) [5]

12519-85-6 [5] 235-
688-3
[5]

1443 Dinickelhexacyanoferrat Dinickel hexacyanoferrate 14874-
78-3

238-
946-
3

1444 Trinickelbis(arsenat);
Nickel(II)-arsenat

Trinickel bis(arsenate);
nickel(II) arsenate

13477-
70-8

236-
771-
7

1445 Nickeloxalat [1] Nickel oxalate [1] 547-67-
1 [1]

208-
933-
7
[1]

Nickelsalz der Oxalsäure [2] Oxalic acid, nickel salt [2] 20543-06-0 [2] 243-
867-2
[2]

1446 Nickeltellurid Nickel telluride 12142-
88-0

235-
260-
6



1447 Trinickeltetrasulfid Trinickel tetrasulfide 12137-
12-1

—

1448 Trinickelbis(arsenit) Trinickel bis(arsenite) 74646-
29-0

—

1449 Cobalt-Nickel-grauer Periklas;
CI Pigment Black 25; CI 77332 [1]

Cobalt nickel gray periclase;
CI Pigment Black 25; CI 77332 [1]

68186-
89-0 [1]
 

269-
051-
6
[1]
 

Cobalt-Nickel-Dioxid [2] Cobalt nickel dioxide [2] 58591-
45-0 [2]

261-
346-
8
[2]

Cobalt-Nickel-Oxid [3] Cobalt nickel oxide [3] 12737-
30-3 [3]

620-
395-
9
[3]

1450 Nickel-Zinn-Trioxid; Nickelstannat Nickel tin trioxide; nickel stannate 12035-
38-0

234-
824-
9

1451 Nickeltriurandecaoxid Nickel triuranium decaoxide 15780-
33-3

239-
876-
6



1452 Nickeldithiocyanat Nickel dithiocyanate 13689-
92-4

237-
205-
1

1453 Nickeldichromat Nickel dichromate 15586-
38-6

239-
646-
5

1454 Nickel(II)-selenit Nickel(II) selenite 10101-
96-9

233-
263-
7

1455 Nickelselenid Nickel selenide 1314-
05-2

215-
216-
2

1456 Blei-Nickel-Salz der Kieselsäure Silicic acid, lead nickel salt 68130-
19-8

—

1457 Nickeldiarsenid [1] Nickel diarsenide [1] 12068-
61-0 [1]

235-
103-
1
[1]

Nickelarsenid [2] Nickel arsenide [2] 27016-75-7 [2] 248-
169-1
[2]



1458 Nickel-Barium-Titan-Primel-Priderit;
CI Pigment Yellow 157; CI 77900

Nickel barium titanium primrose
priderite;
CI Pigment Yellow 157; CI 77900

68610-
24-2

271-
853-
6

1459 Nickeldichlorat [1] Nickel dichlorate [1] 67952-
43-6 [1]

267-
897-
0
[1]

Nickeldibromat [2] Nickel dibromate [2] 14550-87-9 [2] 238-
596-1
[2]

Ethylhydrogensulfat, Nickel(II)-Salz [3] Ethyl hydrogen sulfate, nickel(II) salt [3] 71720-48-4 [3] 275-
897-7
[3]

1460 Nickel(II)-trifluoracetat [1] Nickel(II) trifluoroacetate [1] 16083-
14-0 [1]

240-
235-
8
[1]

Nickel(II)-propionat [2] Nickel(II) propionate [2] 3349-08-4 [2] 222-
102-6
[2]

Nickelbis(benzolsulfonat) [3] Nickel bis(benzenesulfonate) [3] 39819-65-3 [3] 254-
642-3
[3]



Nickel(II)-hydrogencitrat [4] Nickel(II) hydrogen citrate [4] 18721-51-2 [4] 242-
533-3
[4]

Ammonium-Nickel-Salz der Zitronensäure [5] Citric acid, ammonium nickel salt [5] 18283-82-4 [5] 242-
161-1
[5]

Nickelsalz der Zitronensäure [6] Citric acid, nickel salt [6] 22605-92-1 [6] 245-
119-0
[6]

Nickelbis(2-ethylhexanoat) [7] Nickel bis(2-ethylhexanoate) [7] 4454-16-4 [7] 224-
699-9
[7]

Nickelsalz der 2-Ethylhexansäure [8] 2-Ethylhexanoic acid, nickel salt [8] 7580-31-6 [8] 231-
480-1
[8]

Nickelsalz der Dimethylhexansäure [9] Dimethylhexanoic acid, nickel salt [9] 93983-68-7 [9] 301-
323-2
[9]

Nickel(II)-isooctanoat [10] Nickel(II) isooctanoate [10] 29317-63-3 [10] 249-
555-2
[10]
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ANLAGE 2
zum technischen Regelwerk
der Zollunion
"Über die Sicherheit von Parfümerie-
und Kosmetikprodukten"
(TR ZU 009/2011)

0�[���� ;��
!� � D �� ��� 0


��! ��
 ��
�%��

�
 ��
 A
��
 ���

,��

�
�%�� O���
�%
1�
��**�

��� .�* �� +� �+�� �� �� ������ �
�%

;��
�1 .�� �� 2��
��� 
� ��* 3
��* 
����� �11�������� 9��G11������%��!

�� C�
1�� 

VERZEICHNIS
der Stoffe, die unter Berücksichtigung von
Beschränkungen zur Verwendung in Parfümerie- und
Kosmetikprodukten zugelassen sind
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überschreiten

(b) Muss auf dem Etikett
aufgedruckt sein:
Mischungsverhältnis von
Farbstoff und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der Haare
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist nicht
für die Verwendung durch
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna" kann
das Allergierisiko erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare
nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen und/oder
Schäden der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem
Färben der Haare hatten,
- Sie früher eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.
Enthält Phenylendiamine.
Handschuhe verwenden.



8a p-Phenylendiamin und
seine Salze
(p-Phenylenediamine
and its salts)

p-Phenylendiamin
(p-Phenylenedi-amine)
p-Phenylendiamin HCl
(p-Phenylenedi-amine HCl)
p-Phenylendiaminsulfat
(p-Phenylenedi-amine
Sulphate)
CAS Nr. 106-50-3/ 624-18-
0/16245-77-5
EG Nr. 203-404-7/ 210-834-
9/240-357-1

Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Allgemeine
Verwendung
 

(a) Muss auf dem Etikett
aufgedruckt sein:
Mischungsverhältnis von
Farbstoff und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.



Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
kann das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.
Enthält
Phenylendiamine.
Nicht zum Färben
von Augenbrauen
und Wimpern
verwenden.



(b) Professionelle
Anwendung
Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2 Prozent,
berechnet als freie
Base, nicht
überschreiten

(b) Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in der
Mischung.

Nur für professionelle
Anwendung.
Beim Färben der Haare
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist nicht
für die Anwendung
durch Personen unter
16 Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
kann das Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare
nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare erlebt
haben,
- Sie zuvor eine
Reaktion auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
Enthält
Phenylendiamine.
Geeignete Handschuhe
verwenden.



8b p-Phenylendiamin und
seine Salze
(p-Phenylenediamine
and its salts)

p-Phenylene-diamine)
p-Phenylendiamin HCl
(p-Phenylene-diamine HCl)
p-Phenylendiamin Sulfat
(p-Phenylene-diamine
Sulphate)
CAS Nr. 106-50-3/
624-18-0/
16245-77-5
EG Nr. 203-404-7/
210-834-9/240-357-1
 

Das Produkt ist
zum Färben der
Wimpern
bestimmt

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die zum
Färben der Wimpern
verwendet wird, 2
Prozent, berechnet als
freie Base, nicht
überschreiten.
Nur für professionelle
Anwendung.

Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Verhältnis von Farbe
und Oxidationsmittel in
der Mischung.
Nur für professionelle
Anwendung.

Beim Färben der Wimpern
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist nicht
für die Anwendung durch
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“ kann
das Allergierisiko erhöhen.
Färben Sie Ihre Wimpern
nicht, wenn:
-Ausschläge im Gesicht
und eine empfindliche,
gereizte und geschädigte
Kopfhaut vorliegen;
-Sie jemals eine Reaktion
nach dem Färben der
Haare oder Wimpern
erlebt haben;
- Sie zuvor eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
Kontakt mit den Augen
vermeiden; bei Kontakt
mit den Augen sofort
spülen.
Enthält Phenylendiamine.
Geeignete Handschuhe
verwenden.





8c Ethanol,2,2'-[(2-Nitro-
1,4-
phenylen)diimino]bis-
(9Cl)
(Ethanol, 2,2′-[(2- nitro-
1,4-
phenylene)diimino]bis-
(9CI))

N,N'-Bis(2-hydroxyethyl)-2-
nitro-p-phenylendiamin
(N,N′-Bis(2-Hydroxy-ethyl)-2-
Nitro-p-Phenylenediamine)
CAS Nr. 84041-77-0
EG Nr. 281-856-4
 

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 1,5
Prozent

(a) Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die zum
Färben der Haare
verwendet wird, 1 Prozent
nicht überschreiten.
Für (a) und (b):
- Nicht mit nitrosierenden
Inhaltsstoffen verwenden.
- Maximaler Gehalt an
Nitrosaminen: 50 µg/kg.
- In Behältnissen lagern,
die keine Nitrite
enthalten.
 

(a) Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Verhältnis von Farbe
und Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der Haare
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist nicht
für die Anwendung durch
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“ kann
das Allergierisiko erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare
nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen und/oder
Schäden der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine Reaktion
nach dem Färben der
Haare erlebt haben,
- Sie zuvor eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
 



9 Methylphenylendiamine,
ihre N-substituierten
Derivate und ihre Salze
(1), mit Ausnahme der
unter den
Referenznummern 9a
und 9b in diesem
Anhang aufgeführten
Stoffe und der unter
den Referenznummern
Nr. 364, 413, 1144,
1310, 1313 und 1507 in
Anhang 1 aufgeführten
Stoffe
(Methylphenylenedi-
amines, their N-
substituted derivatives
and their salts (1) with
the exception of the
substance listed under
reference numbers 9 a
and 9 b of this Annex
and the substances
listed under reference
numbers 364, 413,
1144, 1310, 1313
and 1507 of Annex 1)

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Allgemeine
Anwendung

(a) Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Verhältnis von Farbe
und Oxidationsmittel in
der Mischung.



Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisung und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
kann das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben;
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie zuvor eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
Enthält
Phenylendiamine
(Toluoldiamine).
Nicht zum Färben
von Augenbrauen
und Wimpern
verwenden.



(b) Professionelle
Anwendung
Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 5 Prozent,
berechnet als freie
Base, nicht
überschreiten

(b) Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in der
Mischung.
Nur für professionelle
Anwendung.

Beim Färben der Haare
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die Anwei-
sung und befolgen Sie
sie.
Dieses Produkt ist nicht
für die Anwendung
durch Personen unter
16 Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
kann das Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare
nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare erlebt
haben,
- Sie zuvor eine
Reaktion auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
Enthält
Phenylendiamine
(Toluoldiamine).
Geeignete Handschuhe
verwenden.



9а 1,4-Benzoldiamin,2-
methyl-
2,5-Diaminotoluolsulfat
(1,4-Benzenediamine, 2-
methyl-
2,5-Diaminotoluene
sulphate)

Toluol-2,5-diamin
Toluol-2,5-diamin Sulfat
((Toluene-2,5-Di-
amine)Toluene-2,5- Diamine
Sulfate)
CAS Nr. 95-70-5 / 615-50-9,
EG Nr. 202-442-1 / 210-431-8

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Produkt zum
Färben der
Wimpern

(a) (i) Allgemeine
Anwendung
(a) (ii) Professionelle
Anwendung

(a) Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Verhältnis von Farbe
und Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der Haare
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.



Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
kann das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im
Gesicht oder
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut vorliegt,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
Enthält
Phenylendiamine
(Toluoldiamine).
(a) (i) Nicht in
Produkten zum
Färben der Wimpern
verwenden
(a) (ii) Handschuhe
verwenden
Nur für gewerbliche
Verwendung.



(b) Gewerbliche
Verwendung
Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben von
Haar oder Wimpern
verwendet wird, 2,0
Prozent (berechnet
als freie Base) oder
3,6 Prozent
(berechnet als
Sulfat) nicht
überschreiten
 

(b) Muss auf dem Etikett
aufgedruckt sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in der
Mischung.

Beim Färben der
Wimpern können
schwere allergische
Reaktionen auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie. Dieses
Produkt ist nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
kann das Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Wimpern nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im Gesicht
oder empfindliche,
gereizte oder
geschädigte Kopfhaut
vorliegt,
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem
Färben der Haare oder
Wimpern erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.
Kontakt mit den Augen
vermeiden; bei Kontakt
mit den Augen sofort
spülen.
Enthält
Phenylendiamine
(Toluoldiamine).
Handschuhe
verwenden.
Nur für gewerbliche
Verwendung



9b 1-Methyl-2,6-bis-(2-
hydroxyethylamino)-
benzol
(1-Methyl-2,6-bis-(2-
hydroxyethylamino)-
benzene)

2,6-
Dihydroxyethylaminotoluol
(2,6-Dihydroxyethyl-
aminotoluene)
CAS Nr. 149330-25-6
EG Nr. 443-210-1)

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
 

Nach dem Mischen mit
einem oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die zum
Färben der Haare
verwendet wird, 1,0
Prozent nicht
überschreiten.
- Nicht mit nitrosierenden
Inhaltsstoffen verwenden.
- Maximaler Gehalt an
Nitrosaminen: 50 µg/kg.
- In Behältern lagern, die
keine Nitrite enthalten.
 

Muss auf dem Etikett
aufgedruckt sein: Das
Verhältnis von Farbe und
Oxidationsmittel in der
Mischung.

Beim Färben der Haare
können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist nicht
für die Verwendung durch
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Das Vorhandensein
temporärer
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“ kann
das Allergierisiko erhöhen.
Färben Sie die Haare
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein Ausschlag
im Gesicht und
empfindliche, gereizte
und geschädigte Kopfhaut
vorliegt;
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem
Färben der Haare erlebt
haben;
- Sie früher eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben.



10 Verschoben oder
gelöscht
Moved or deleted

11 Dichlorophen
(Dichlorophen)

Dichlorophen
(Dichlorophen)
(CAS Nr. 97-23-4,
EG Nr. 202-567-1)

0,5 Prozent Enthält Dichlorophen



12 Wasserstoffperoxid und
andere Verbindungen
oder Gemische, die
Wasserstoffperoxid
freisetzen,
einschließlich
Carbamidperoxid und
Zinkperoxid, mit
Ausnahme der
folgenden Stoffe in
Anhang 1: Nr. 1397,
1398, 1399.
(Hydrogen peroxide and
other compounds or
mixtures that release
hydrogen peroxide,
including carbamide
peroxide and zinc
peroxide with the
exception of the
following substances in
Annex 1: № 1397, 1398,
1399)

Wasserstoffperoxid
(Hydrogen peroxide)
(CAS Nr. 7722-84-1,
EG Nr. 231-765-0

(a) Haarprodukte (a) 12 Prozent H2O2,
(40 Volumenanteile),
enthalten oder freigesetzt

(a) (f): Handschuhe
verwenden.
(a) (b) (c) (e)
Enthält
Wasserstoffperoxid.
Kontakt mit den Augen
vermeiden; bei Kontakt
mit den Augen sofort
spülen.
 

(b) Hautpflegeprodukte
 

(b) 4 Prozent
H2O2, enthalten
oder freigesetzt

(c) Produkte zur Nagelhärtung
 

(c) 2 Prozent
H2O2, enthalten
oder freigesetzt

(d) Mundhygienemittel, einschließlich
Mundspülungen, Zahnpasten und aufhellende
Zahnpasten, Mittel zum Aufhellen der Zähne

(d) ≤ 0.1 Prozent
H2O2, enthalten
oder freigesetzt



(e) Zahnpasten zum Bleichen, Produkte zum
Bleichen der Zähne

(e)
>0.1
Pro-
zent
≤
6
Prozent
H2O2,
enthalten
oder
freigesetzt

(e) Bei jedem
Anwendungszyklus
erfolgt die erste
Anwendung durch
einen Zahnarzt
oder unter dessen
unmittelbarer
Aufsicht, sofern
ein gleichwertiges
Sicherheitsniveau
gewährleistet ist.
Danach wird das
Produkt dem
Verbraucher zur
Fortsetzung der
Behandlung
übergeben.
Nicht bei Personen
unter 18 Jahren
anwenden.

(e) Die
Konzentration von
H2O2, enthalten
oder freigesetzt, ist
in Prozent
angegeben.
Nicht bei Personen
unter 18 Jahren
anwenden.
Die erste
Anwendung erfolgt
durch einen
Zahnarzt oder
unter dessen
unmittelbarer
Aufsicht, sofern ein
gleichwertiges
Sicherheitsniveau
gewährleistet ist.
Danach wird das
Produkt dem
Verbraucher zur
Fortsetzung der
Behandlung
übergeben.



(f) Produkte für Wimpern (f)
2
Prozent
H2O2,
enthalten
oder
freigesetzt
 

(f) Nur für die
professionelle
Anwendung

(f) Muss auf dem
Etikett aufgedruckt
sein:
Nur für die
professionelle
Anwendung.
Kontakt mit den
Augen vermeiden;
bei Kontakt mit den
Augen sofort
spülen.
Enthält
Wasserstoffperoxid.

13 Verschoben oder gestrichen
Moved or deleted

14 Hydrochinon
(Hydroquinone)

Hydrochinon
(Hydroquinone)
CAS
Nr.
123-
31-
9,
EG
Nr.
204-
617-
8

Künstliche Nagelsysteme 0,02 Prozent (nach dem Mischen zur
Anwendung)

Nur professionelle
Anwendung

Nur für die professionelle
Anwendung.
Kontakt mit der Haut
ausschließen.
Gemäß der
Gebrauchsanweisung
anwenden.



15а Kalium- oder
Natriumhydroxide
(Potassium or sodium
hydroxide) (20)

Kaliumhydroxid/Natriumhydroxid
(Potassium
hydroxide/sodium
hydroxide)
CAS
Nr.
1310-
58-
3/
1310-
73-
2,
EG
Nr.
215-
181-
3/
215-
185-
5

(a) Zur Erweichung der Nagelhaut (a) 5 Prozent (4)
 

(a) Enthält Alkali.
Kontakt mit den Augen
vermeiden.
Kann Erblindung verursachen.
Für Kinder unzugänglich
aufbewahren.

(b) Produkte zur Glättung der Haare
 

(b) 2 Prozen-
te (4)
 

Allgemeine
Anwendung
 

(b) Enthält Alkali. Kontakt mit
den Augen vermeiden.
Kann Erblindung verursachen.
Für Kinder unzugänglich
aufbewahren.

4,5 Prozent (4)
 

Nur professio-nelle
Anwendung

Nur für die
professionelle
Anwendung.
Kontakt mit
den Augen
vermeiden.
Kann
Erblindung
verursachen.

(r) pH-Regler in Enthaarungsmitteln (r) pH < 12.7
 

(r) Für Kinder unzugänglich
aufbewahren. Kontakt mit den
Augen vermeiden
 



(d) pH-Regler in anderen Produkten (d) pH < 11

15b Lithiumhydroxid
(Lithium hydroxide)

Lithiumhydroxid
(Lithium
hydroxide)
CAS
Nr.
1310-
65-
2,
EG
Nr.
215-
183-
4

(a) Produkte zur Glättung der Haare
 

(a) 2 Prozent (5)
 

Allgemeine
Anwendung
 

(a) Enthält Alkali. Kontakt mit
den Augen vermeiden.
Kann Erblindung verursachen.
Für Kinder unzugänglich
aufbewahren.

4,5 Prozent (5) Professionelle
Anwendung

Kontakt mit den Augen
vermeiden.
Kann Erblindung verursachen.
 

(b) pH-Regler in Enthaarungsprodukten (b) Der pH-
Wert darf
12,7 nicht
überschreiten

(b) Enthält Alkali. Für Kinder
unzugänglich aufbewahren.
Kontakt mit den Augen
vermeiden

r) Andere Anwendung als pH-Regler (nur für
abwaschbare Produkte)

(r) Der pH-
Wert darf 11
nicht
überschreiten



15c Calciumhydroxid
(Calcium hydroxide)

Calciumhydroxid
(Calcium
hydroxide)
CAS
Nr.
1305-
62-
0,
EG
Nr.
215-
137-
3

(a) Produkte zur Glättung der Haare mit
Zusatz von Calciumhydroxid und
Guanidinsalz.

(a) 7 Prozent (berechnet als Calciumhydroxid) (a) Enthält Alkali. Kontakt mit
den Augen vermeiden.
Kann Erblindung verursachen.
Für Kinder unzugänglich
aufbewahren.

(b) pH-Regler in Enthaarungsprodukten
 

b) Der pH-Wert darf
12,7 nicht
überschreiten
 

(b) Enthält Alkali. Für Kinder
unzugänglich aufbewahren.
Kontakt mit den Augen
vermeiden

(r) Andere Anwendung
(z. B. pH-Regler, technologischer Zusatz)

r) Der pH-Wert darf
11 nicht
überschreiten



15d Kaliumhydroxid
(Potassium hydroxide) (21)

Kaliumhydroxid
(Potassium
hydroxide)
CAS
Nr.
1310-
58-
3
EG
Nr.
215-
181-
3

Zur Erweichung verhärteter (verhornter)
Haut

1,5 Prozent
(4)

Enthält Alkali.
Kontakt mit den
Augen vermeiden.
Für Kinder
unzugänglich
aufbewahren
Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung
aufmerksam durch



16 1-Naphthalinol
(1-Naphthalenol)
 

1-
Naphthol
(1-
Naphthol)
CAS
Nr.
90-
15-
3,
EG
Nr.
201-
969-
4

Farbstoff in oxidativen Haarfärbemitteln
 

Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare angewendet
wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten

Muss auf dem Etikett
aufgedruckt sein:
Mischungsverhältnis von
Farbe und Oxidationsmittel

Beim Färben der Haare
können schwere allergische
Reaktionen auftreten.
Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung und
befolgen Sie sie. Dieses
Produkt ist nicht für die
Anwendung bei Personen
unter 16 Jahren bestimmt.
Das Vorhandensein von
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna" kann das
Allergierisiko erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare nicht,
wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Ihre Kopfhaut empfindlich ist,
- eine Reizung und/oder
Schädigung der Kopfhaut
vorliegt,
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem Färben der
Haare erlebt haben,
- Sie früher eine Reaktion auf
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna" erlebt
haben.



17 Natriumnitrit
(Sodium nitrite)

Natriumnitrit
(sodium
nitrite)
CAS
Nr.
7632-
00-
0,
EG
Nr.
231-
555-
9

Korrosionsinhibitor 0,2 Prozent Nicht gleichzeitig mit
sekundären oder tertiären
Aminen und/oder
Verbindungen anwenden, die
Nitrosamine bilden können.

18 Nitromethan
(Nitromethane)

Nitromethan
(Nitromethane)
CAS
Nr.
75-
52-
5,
EG
Nr.
200-
876-
6

Korrosionsinhibitor
 

0,3 Prozent

19 Verschoben oder gestrichen
(Moved or deleted)



20 Verschoben oder gestrichen
(Moved or deleted)

21 Chinin-9-ol, 6'-Methoxy-,
(8.alpha, 9R) und seine Salze
((Cinchonan-9-ol, 6'-methoxy-,
(8.alpha.,9R)- and its salts)

Chinin
(Quinine)
(CAS
Nr.
130-
95-
0,
EG
Nr.
205-
003-
0)

(a) Abwaschbare Haarprodukte (a) 0,5 Prozent, berechnet als freie Base

(b) Nicht abwaschbare Haarprodukte (b) 0,2 Prozent (berechnet als Chinin)

22 1,3-Benzoldiol
(1,3-Benzenediol)

Resorcin
(Resorcinol)
CAS
Nr.
108-
46-
3,
EG
Nr.
203-
585-
2

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare oder Wimpern
angewendet wird,
1,25 Prozent nicht
überschreiten

(a) Muss auf dem Etikett
aufgedruckt sein:
Mischungsverhältnis von
Farbe und Oxidationsmittel

Beim Fär-ben der Haare
können schwere allergische
Reaktionen auftreten.
Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung und
befolgen Sie sie.



Dieses Produkt
ist nicht für die
Verwendung
durch Personen
unter 16 Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“ können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr
Haar nicht,
wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut
haben,
- Sie eine
Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine
Reaktion nach
dem Färben der
Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben.
Enthält
Resorcin.
Das Haar nach
dem Auftragen
gut ausspülen.
Bei Kontakt mit
den Augen
sofort
ausspülen.
Nicht zum
Färben von
Augenbrauen
und Wimpern
verwenden.



(b) Produkt, das zum Färben der Wimpern
bestimmt ist

(b) Nur für
gewerbliche
Verwendung
 

(b) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel
Nur für gewerbliche
Verwendung.
Enthält Resorcin

Beim Färben der
Wimpern können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Wimpern nicht,
wenn:
- Sie Ausschläge im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
oder Wimpern
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben.
Bei Kontakt mit den
Augen sofort
ausspülen.



(c) Haarlotionen und Shampoos (c)
0,5
Prozent

(c) Enthält
Resorcin

23 (a) Sulfide der Alkalimetalle
(Alkaline sulphides)
 

(a) Enthaarungsmittel (a) 2 Prozent (berechnet als Schwefel)
 

pH bis 12.7
 

(a) Kontakt mit den Augen
vermeiden. Für Kinder
unzugänglich aufbewahren.

(b) Sulfide der
Erdalkalimetalle
(Alkaline earth
sulphides)

(b)
Enthaarungsmittel

(b) 6 Prozent (berechnet als
Schwefel)

(b) Kontakt mit den
Augen vermeiden.
Für Kinder
unzugänglich
aufbewahren.

24 Wasserlösliche Zinksalze mit
Ausnahme von
4-Hydroxybenzolsulfonat
(Referenznummer 25 dieses
Anhangs) und Zinkpyrithion
(Referenznummer 1670 von
Anhang 1 dieses Technischen
Regelwerks)
(Water-soluble zinc salts with
the exception of zink-4-
hydroxybenzene-sulphonate
(entry 25) and zinc pyrithione
(Annex II, entry 1670)

Zinkacetat,
Zinkchlorid,
Zinkgluconat,
Zinkglutamat
(Zinc
acetate,
zinc
chloride,
zinc
gluconate.
zinc
glutamate)
 

1 Prozent (berechnet als Zink)



25 Zink-4-hydroxybenzolsulfonat
(Zinc 4-hydroxybenzene
sulphonate)

Zinkphenolsulfonat
(Zink
phenolsulfonate)
CAS
Nr.
127-
82-
2,
EG
Nr.
204-
867-
8

Deodorants, Antitranspirantien und
adstringierende Lotionen

6 Prozent (berechnet als wasserfreie Substanz) Kontakt mit den Augen
vermeiden



26 Ammoniummonofluorphosphat
(Ammonium
monofluorophosphate)

Ammoniummonofluorphosphat
(Ammonium
monofluorophosphate)
CAS
Nr.
20859-
38-
5/
66115-
19-
3

Mundhygienemittel (a) 0,15 Prozent, berechnet als molare Masse
von Fluor. In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in diesem
Anhang zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration von Fluor 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält
Ammoniummonofluorphosphat
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen
in einer Konzentration von 0,1
bis 0,15 Prozent, berechnet als
molare Masse von Fluor, ist,
wenn sie nicht als für Kinder
kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur
für Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die
verwendete Pastenmenge darf
die Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchführen“.
Bei Aufnahme von Fluor aus
anderen Quellen einen
Zahnarzt oder Arzt
konsultieren“.



(b) In einer Konzentration von 0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet als molare Masse von Fluor.
In Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang zugelassen
sind, darf die Gesamtkonzentration von Fluor 0,5
Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Ammoniummonofluorphosphat.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
als
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Angabe
zum
Massenanteil
von
Fluorid
gemacht
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
eines
Zahnarztes
und
unter
dessen
Aufsicht.



27 Dinatriumfluorphosphat
(Disodium fluorophosphate)

Natriummonofluorphosphat
(Sodium
monofluoro-
phosphate)
CAS
Nr.
10163-
15-
2/
7631-
97-
2,
EG
Nr.
233-
433-
0/
231-
552-
2

Mundhygienemittel (a) 0,15 Prozent, berechnet als molare Masse
von Fluor. In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in diesem
Anhang zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration von Fluor 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält
Natriummonofluorphosphat.
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen
in einer Konzentration von 0,1
bis 0,15, berechnet als molare
Masse von Fluor, ist, wenn sie
nicht als für Kinder
kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur
für Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die
verwendete Pastenmenge darf
die Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchführen“.
Bei Aufnahme von Fluor aus
anderen Quellen einen
Zahnarzt oder Arzt
konsultieren“.



(b) In einer Konzentration von 0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet als molare Masse von Fluor. In
Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang zugelassen
sind, darf die Gesamtkonzentration von Fluor 0,5
Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Natriummonofluorphosphat
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
als
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Angabe
zum
Massenanteil
von
Fluorid
gemacht
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
eines
Zahnarztes
und
unter
dessen
Aufsicht.



28 Dikaliumfluorphosphat
(Dipotassium fluorophosphate)

Kaliummonofluorphosphat
(Potassium
monofluoro-
phosphate)
CAS
Nr.
14104-
28-
0,
EG
Nr.
237-
957-
0

Mundhygienemittel (a) 0,15 Prozent, berechnet als molare Masse
von Fluor. In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in diesem
Anhang zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent nicht
überschreiten.
 

(a) Enthält
Kaliummonofluorphosphat.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in
einer Konzentration von 0,1
bis 0,15 Prozent, berechnet als
molare Masse von Fluor,
enthalten, ist, sofern sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur
für Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die
verwendete Pastenmenge darf
die Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens ist das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchzuführen.“
Bei Fluoraufnahme aus
anderen Quellen wenden Sie
sich an einen Zahnarzt oder
Arzt.“



(b) In einer Konzentration von 0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet als molare Masse von Fluor. In
Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang zugelassen
sind, darf die Gesamtfluorkonzentration 0,5
Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Kaliummonofluorphosphat
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
als
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Es
sind
Anwendungshinweise
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
eines
Zahnarztes
und
unter
dessen
Aufsicht.



29 Calciumfluorphosphat
(Calcium fluorophosphate)

Calciummonofluorphosphat
(Calcium
monofluoro-
phosphate)
CAS
Nr.
7789-
74-
4,
EG
Nr.
232-
187-
1
 

Mundhygienemittel (a) 0,15 Prozent, berechnet als molare Masse
von Fluor. In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in diesem
Anhang zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent nicht
überschreiten.
 

(a) Enthält
Calciummonofluorphosphat
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in
einer Konzentration von 0,1
bis 0,15 Prozent, berechnet als
molare Masse von Fluor,
enthalten, ist, sofern sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur
für Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die
verwendete Pastenmenge darf
die Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens ist das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchzuführen.“
Bei Fluoraufnahme aus
anderen Quellen wenden Sie
sich an einen Zahnarzt oder
Arzt.“
 



(b) In einer Konzentration von 0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet als molare Masse von Fluor. In
Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang zugelassen
sind, darf die Gesamtfluorkonzentration 0,5
Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Calciummonofluorphosphat
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
als
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Es
sind
Anwendungshinweise
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
eines
Zahnarztes
und
unter
dessen
Aufsicht.



30 Calciumfluorid
(Calcium fluoride)

Calciumfluorid
(Calcium
fluoride)
CAS
Nr.
7789-
75-
5,
EG
Nr.
232-
188-
7
 

Mundhygienemittel (a) 0,15 Prozent, berechnet als molare Masse
von Fluor. In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in diesem
Anhang zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent nicht
überschreiten.
 

(a) Enthält Calciumfluorid
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in
einer Konzentration von 0,1
bis 0,15 Prozent, berechnet als
molare Masse von Fluor,
enthalten, ist, sofern sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur
für Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die
verwendete Pastenmenge darf
die Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens ist das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchzuführen.“
Bei Fluoraufnahme aus
anderen Quellen wenden Sie
sich an einen Zahnarzt oder
Arzt.“



(b) In einer Konzentration von 0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet als molare Masse von Fluor. In
Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang zugelassen
sind, darf die Gesamtfluorkonzentration,
berechnet als molare Masse von Fluor, 0,5
Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Calciumfluorid
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
als
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Es
sind
Anwendungshinweise
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
eines
Zahnarztes
und
unter
dessen
Aufsicht.
 



31 Natriumfluorid
(Sodium fluoride)

Natriumfluorid
(Sodium
fluoride)
CAS
№
7681-
49-
4,
EC
№
231-
667-
8
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Natriumfluorid
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, ist, wenn sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastamenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens unter
Aufsicht von Erwachsenen putzen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen einen Zahnarzt oder Arzt
konsultieren.“



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration, berechnet
auf die molare Masse von Fluor, 0,5
Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Natriumfluorid
Für
alle
Zahnpasten
mit
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Anwendungshinweise
sind
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
und
unter
Aufsicht
eines
Zahnarztes.



32 Kaliumfluorid
(Potassium fluoride)

Kaliumfluorid
(Potassium
fluoride)
CAS
№
7789-
23-
3,
EC
№
232-
151-
5
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Kaliumfluorid
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, ist, wenn sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastamenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens unter
Aufsicht von Erwachsenen putzen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen einen Zahnarzt oder Arzt
konsultieren.“



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Kaliumfluorid.
Für
alle
Zahnpasten
mit
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Anwendungshinweise
sind
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
und
unter
Aufsicht
eines
Zahnarztes.



33 Ammoniumfluorid
(Ammonium fluoride)

Ammoniumfluorid
(Ammonium
fluoride)
CAS
№
12125-
01-
8,
EC
№
235-
185-
9
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Ammoniumfluorid.
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, ist, wenn sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastamenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens unter
Aufsicht von Erwachsenen putzen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen einen Zahnarzt oder Arzt
konsultieren.“
 



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Ammoniumfluorid.
Für
alle
Zahnpasten
mit
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Anwendungshinweise
sind
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
und
unter
Aufsicht
eines
Zahnarztes.



34 Aluminiumfluorid
(Aluminium fluoride)

Aluminiumfluorid
(Aluminium
fluoride)
CAS
№7784-
18-
1,
EC
№
232-
051-
1
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Aluminiumfluorid
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, ist, wenn sie nicht
als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastamenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens unter
Aufsicht von Erwachsenen putzen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen einen Zahnarzt oder Arzt
konsultieren.“



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen in diesem Anhang
zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Aluminiumfluorid.
Für
alle
Zahnpasten
mit
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
ist
die
Angabe
des
Massenanteils
an
Fluorid
erforderlich.
Anwendungshinweise
sind
anzugeben.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
und
unter
Aufsicht
eines
Zahnarztes.



35 Zinndifluorid
(Tin difluoride)

Zinnfluorid
(Stannous
fluoride)
CAS
№
7783-
47-
3,
EC
№
231-
999-
3
 

Mittel
für
die
Mundhygiene

(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration an Fluor 0,15
Prozent nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Zinndifluorid
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastenmenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens das
Zähneputzen unter Aufsicht von
Erwachsenen durchführen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen wenden Sie sich an einen
Zahnarzt oder Arzt “.



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen fluorhaltigen Verbindungen,
die in diesem Anhang zugelassen sind,
darf die Gesamtkonzentration an Fluor
0,5 Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Zinndifluorid
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Angabe
zum
Massenanteil
des
Fluorids
gemacht
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
und
unter
Beobachtung
eines
Zahnarztes.



36 Hexadecylammoniumfluorid
(Hexadecyl ammonium fluoride)

Cetylaminhydrofluorid
(Cetylamine
Hydrofluoride)
CAS
No3151-
59-
5,
EC
№
221-
588-
7
 

Mittel
für
die
Mundhygiene

(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration an Fluor 0,15
Prozent nicht überschreiten.
 

(a) Enthält
Hexadecylammoniumfluorid.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastenmenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens das
Zähneputzen unter Aufsicht von
Erwachsenen durchführen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen wenden Sie sich an einen
Zahnarzt oder Arzt “.



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen fluorhaltigen Verbindungen,
die in diesem Anhang zugelassen sind,
darf die Gesamtkonzentration an Fluor
0,5 Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Hexadecylammoniumfluorid.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Angabe
zum
Massenanteil
des
Fluorids
gemacht
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
und
unter
Beobachtung
eines
Zahnarztes.



37 3-(N-Hexadecyl-N-2-
hydroxyethylammonio)propylbis(2-
hydroxyethyl)ammoniumdifluorid
(3-(N-Hexadecyl-N-2-
hydroxyethylammonio) propylbis
(2-hydroxyethyl) ammonium
difluoride

Mittel
für
die
Mundhygiene

(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration an Fluor 0,15
Prozent nicht überschreiten.
 

(a) Enthält 3-(N-Hexadecyl-N-2-
)hydroxyethylammonium)propylbis(2-
hydroxyethyl)ammoniumdifluorid.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastenmenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens das
Zähneputzen unter Aufsicht von
Erwachsenen durchführen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen wenden Sie sich an einen
Zahnarzt oder Arzt “.



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit
anderen fluorhaltigen Verbindungen,
die in diesem Anhang zugelassen sind,
darf die Gesamtkonzentration an Fluor
0,5 Prozent nicht überschreiten.

(b)
Enthält
3-
(N-
Hexadecyl-
N-
2-
)hydroxyethylammonium)propylbis(2-
hydroxyethyl)ammoniumdifluorid.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Angabe
zum
Massenanteil
des
Fluorids
gemacht
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Fluoraufnahme
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
und
unter
Beobachtung
eines
Zahnarztes.



38 N,N′,N′-Tris(polyoxyethylen)-N-
hexadecylpropylendiamin-
dihydrofluorid
(N,N′,N′-Tris(polyoxyethylene)-N-
hexadecyl-propylenediamine
dihydrofluoride)
 

Mittel
für
die
Mundhygiene

(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration an Fluor 0,15
Prozent nicht überschreiten.
 

(a) Enthält N,N′,N′-
Tris(polyoxyethylen)-N-
hexadecylpropylendiamin-
dihydrofluorid.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. „nur für
Erwachsene“), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
„Kinder bis 6 Jahre: Die verwendete
Pastenmenge darf die Größe einer
Erbse nicht überschreiten. Zur
Minimierung des Verschluckens das
Zähneputzen unter Aufsicht von
Erwachsenen durchführen.“
Bei Fluoraufnahme aus anderen
Quellen wenden Sie sich an einen
Zahnarzt oder Arzt “.



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor.
In Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
N,N’,N’-
Tris(polyoxyethylen)-
N-
hexadecylpropylendiamin-
Dihydrofluorid.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Information
über
den
Massenanteil
des
Fluorids
angegeben
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
des
Zahnarztes
und
unter
dessen
Beobachtung.



39 9-Octadecen-1-amin-hydrofluorid
(9-Octadecen-1-amine
hydrofluoride)
 

Octadecenylammonium-
fluorid
(Octadecenyl-
ammonium
fluoride)
CAS
№
36505-
83-
6
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält
Octadecenylammoniumfluorid.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. "nur für
Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
"Kinder von 6 Jahren und jünger: Die
verwendete Pastenmenge darf die
Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur Minimierung des
Verschluckens das Zähneputzen
unter Aufsicht von Erwachsenen
durchführen".
Im Falle der Aufnahme von Fluor aus
anderen Quellen wenden Sie sich an
den Zahnarzt oder Arzt ".



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor.
In Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Octadecenylammoniumfluorid.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Information
über
den
Massenanteil
des
Fluorids
angegeben
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
des
Zahnarztes
und
unter
dessen
Beobachtung.



40 Dinatriumhexafluorosilikat
(Disodium hexafluorosilicate)

Natriumfluorosilikat
(Sodium
fluorosilicate)
CAS
№16893-
85-
9,
EC
№
240-
934-
8
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Natriumfluorosilikat.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. "nur für
Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
"Kinder von 6 Jahren und jünger: Die
verwendete Pastenmenge darf die
Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur Minimierung des
Verschluckens das Zähneputzen
unter Aufsicht von Erwachsenen
durchführen".
Im Falle der Aufnahme von Fluor aus
anderen Quellen wenden Sie sich an
den Zahnarzt oder Arzt ".



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor.
In Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Natriumfluorosilikat.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Information
über
den
Massenanteil
des
Fluorids
angegeben
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
des
Zahnarztes
und
unter
dessen
Beobachtung.



41 Dikaliumhexafluorosilikat
(Dipotassium hexafluorosilicate)

Kaliumfluorosilikat
(Potassium
fluorosilicate)
CAS
№
16871-
90-
2,
EC
№
240-
896-
2
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Kaliumfluorosilikat
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. "nur für
Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
"Kinder von 6 Jahren und jünger: Die
verwendete Pastenmenge darf die
Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur Minimierung des
Verschluckens das Zähneputzen
unter Aufsicht von Erwachsenen
durchführen".
Im Falle der Aufnahme von Fluor aus
anderen Quellen wenden Sie sich an
den Zahnarzt oder Arzt.



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor.
In Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Kaliumfluorosilikat.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
molare
Masse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Information
über
den
Massenanteil
des
Fluorids
angegeben
werden.
Es
müssen
Anwendungshinweise
angegeben
werden.
Nicht
zur
systemischen
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
nach
Empfehlung
des
Zahnarztes
und
unter
dessen
Beobachtung.



42 Ammoniumhexafluorosilikat
(Ammonium hexafluorosilicate)

Ammoniumfluorosilikat
(Ammonium
fluorosilicate)
CAS
№
16919-
19-
0,
EC
№
240-
968-
3
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
molare Masse von Fluor. In Mischung
mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Ammoniumfluorosilikat.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor, enthalten, ist, wenn
sie nicht als für Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. "nur für
Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
"Kinder von 6 Jahren und jünger: Die
verwendete Pastenmenge darf die
Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur Minimierung des
Verschluckens das Zähneputzen
unter Aufsicht von Erwachsenen
durchführen".
Im Falle der Aufnahme von Fluor aus
anderen Quellen wenden Sie sich an
den Zahnarzt oder Arzt.



(b) In einer Konzentration von 0,15 –
0,5 Prozent, berechnet auf die
Molmasse von Fluor.
In Mischung mit anderen fluorhaltigen
Verbindungen, die in diesem Anhang
zugelassen sind, darf die
Gesamtfluorkonzentration 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

(b)
Enthält
Ammoniumfluorosilikat.
Für
alle
Zahnpasten,
die
Fluorid
in
einer
Konzentration
von
0,15
–
0,5
Prozent,
berechnet
auf
die
Molmasse
von
Fluor,
enthalten,
muss
die
Angabe
zum
Massenanteil
an
Fluorid
gemacht
werden.
Es
müssen
Anwendungsempfehlungen
angegeben
werden.
Nicht
für
die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die
Aufnahme
von
Fluor
aus
anderen
Quellen
wird
nicht
empfohlen.
Nicht
bei
Personen
unter
16
Jahren
anwenden.
Anwendung
auf
Empfehlung
des
Zahnarztes
und
unter
dessen
Aufsicht.



43 Magnesiumhexafluorosilikat
(Magnesium hexafluorosilicate)

Magnesiumfluorosilikat
(Magnesium
fluorosilicate)
CAS
No
16949-
65-
8,
EC
№
241-
022-
2
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die
Molmasse von Fluor. In Mischung mit
anderen fluorhaltigen Verbindungen,
die in diesem Anhang zugelassen sind,
darf die Gesamtfluorkonzentration 0,15
Prozent nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Magnesiumfluorosilikat.
Für jede Zahnpasta mit
fluoridhaltigen Verbindungen in einer
Konzentration von 0,1 bis 0,15
Prozent, berechnet auf die Molmasse
von Fluor, ist, sofern sie nicht als für
Kinder kontraindiziert
gekennzeichnet ist (z. B. "nur für
Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung obligatorisch:
"Kinder von 6 Jahren und jünger: Die
verwendete Pastenmenge darf die
Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur Minimierung des
Verschluckens das Zähneputzen
unter Aufsicht von Erwachsenen
durchführen".
Bei Aufnahme von Fluor aus anderen
Quellen wenden Sie sich an einen
Zahnarzt oder Arzt ".



(b) In einer Konzentration von
0,15 – 0,5 Prozent, berechnet auf
die molare Masse von Fluor.
In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in
diesem Anhang zugelassen sind,
darf die Gesamtkonzentration an
Fluor 0,5 Prozent, berechnet auf
diese Weise, nicht überschreiten.

(b) Enthält
Magnesiumfluorsilikat.
Bei allen Zahnpasten,
die Fluorid in einer
Konzentration von
0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet auf die
molare Masse von
Fluor, enthalten, ist
die Angabe zum
Massenanteil des
Fluorids anzugeben.
Es sind
Anwendungshinweise
anzugeben.
Nicht für die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Der Verzehr von Fluor
aus anderen Quellen
wird nicht empfohlen.
Nicht bei Personen
unter 16 Jahren
anwenden.
Anzuwenden auf
Empfehlung des
Zahnarztes und unter
dessen Aufsicht.



44 1,3-Bis-
(hydroxymethyl)imidazolidin-
2-thion
(1,3-Bis (hydroxymethyl)-
imidazolidine-2-thione)

Dimethylolethylenthioharnstoff
(Dimethylol ethylene
thiourea)
CAS No 15534-95-9,
EC Nr. 239-579-1

(a)
Haarpflegeprodukte

(a) bis zu 2 Prozent (a) Die Verwendung
in
Aerosolerzeugnissen
(Spray) ist verboten

(a) (b) Enthält
Dimethylolethylenthioharnstoff

(b) Nagelpflegeprodukte (b) bis
zu 2
Prozent

(b) pH <4

45 Benzylalkohol (6)
(Benzyl alcohol)

Benzylalkohol
(Benzyl alcohol)
CAS No 100-51-6,
EC Nr. 202-859-9
 

(a)
Lösungsmittel
 

Bei Verwendung für
andere Zwecke als
zur Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen ist
die
Zweckbestimmung
des Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
anzugeben.
 



(b) Duftstoff/
Aromatische
Kompositionen/deren Rohstoffe

(b) Das
Vorhandensein
des
Stoffes
ist in
der
Liste
der
Inhaltsstoffe
gemäß
Absatz
9.3 des
Artikels
5
dieses
Technischen
Regelwerks
anzugeben,
wenn
seine
Konzentration
übersteigt:
- 0,001
Prozent
in nicht
auszuspülenden
Produkten;
- 0,01
Prozent
in
auszuspülenden
Produkten.



46 6-Methylcumarin
(6-methylcoumarin)

6-Methylcumarin
(6-methylcoumarin)
CAS No 92-48-8,
EC Nr. 202-158-8

Mundhygienemittel0,003 Prozent



47 3-
Pyridinmethanolhydrofluorid
(3-Pyridinemethanol
hydrofluoride)

Nicomethanolhydrofluorid
(Nicomethanol
hydrofluoride)
CAS No 62756-44-9
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet auf die molare
Masse von Fluor. In Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in diesem
Anhang zugelassen sind, darf die
Gesamtkonzentration an Fluor 0,15 Prozent
nicht überschreiten.
 

(a) Enthält
Nicomethanolhydrofluorid
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in
einer Konzentration von 0,1
bis 0,15 Prozent, berechnet
auf die molare Masse von
Fluor, enthalten, ist, sofern sie
nicht als für Kinder
kontraindiziert gekennzeichnet
ist (z. B. "nur für
Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung verbindlich:
"Kinder von 6 Jahren und
jünger: Die verwendete
Pastenmenge darf die Größe
einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens ist das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchzuführen".
Im Falle der Aufnahme von
Fluor aus anderen Quellen
wenden Sie sich an einen
Zahnarzt oder Arzt.



(b) In einer Konzentration von
0,15 – 0,5 Prozent, berechnet auf
die molare Masse von Fluor. In
Mischung mit anderen
fluorhaltigen Verbindungen, die in
diesem Anhang zugelassen sind,
darf die Gesamtkonzentration an
Fluor 0,5 Prozent, berechnet auf
die molare Masse von Fluor, nicht
überschreiten

(b) Enthält
Nicomethanolhydrofluorid.
Bei allen Zahnpasten,
die Fluorid in einer
Konzentration von
0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet auf die
molare Masse von
Fluor, enthalten, ist
die Angabe zum
Massenanteil des
Fluorids anzugeben.
Es sind
Anwendungshinweise
anzugeben.
Nicht für die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Der Verzehr von Fluor
aus anderen Quellen
wird nicht empfohlen.
Nicht bei Personen
unter 16 Jahren
anwenden.
Anzuwenden auf
Empfehlung des
Zahnarztes und unter
dessen Aufsicht.



48 Silbernitrat
(Silver nitrate)

Silbernitrat
(Silver nitrate)
CAS No 7761-88-8,
EC Nr. 231-853-9

Ausschließlich
zum
Färben
von
Augenbrauen
und
Wimpern

4 Prozent Enthält Silbernitrat.
Bei Kontakt mit den
Augen sofort
ausspülen

49 Selendisulfid
(Selenium disulphide)

Selendisulfid
(Selenium disulphide)
(CAS No 7488-56-4,
EC Nr. 231-303-8)

Schuppenshampoos1 Prozent Enthält Selendisulfid.
Kontakt mit den
Augen und
geschädigter Haut
vermeiden



50 Komplexverbindung
Aluminium-Zirkonium-
Chlorid-Hydroxid
AlxZr(OH)yClz und
Komplexverbindung
Aluminium-Zirkonium-
Chlorid-Hydroxid-Glycin
(Aluminium zirconium
chloride hydroxide
complexes AlxZr(OH)yClz
and the aluminium zirconium
chloride hydroxide glycine
complexes)

Antitranspirantien20 Prozent (berechnet auf wasserfreies
Aluminium-Zirkonium-Chlorid-Hydroxid)
5,4 Prozent (berechnet auf Zirkonium)

1. Das Verhältnis der
Anzahl der
Aluminiumatome zur
Anzahl der
Zirkoniumatome
muss im Bereich von
2–10 liegen.
2. Das Verhältnis der
Anzahl der Atome
(Aluminium +
Zirkonium) zur
Anzahl der
Chloratome muss im
Bereich von
0,9–2,1 liegen.
3. Die Verwendung in
Aerosolerzeugnissen
(Spray) ist verboten

Nicht auf geschädigte oder
gereizte Haut auftragen

51 Bis(8-hydroxychinolin)sulfat
(Bis(8-hydroxyquinolinium)
sulphate)

Oxychinolinsulfat
(Oxyquinoline sulfate)
CAS No 134-31-6,
EC Nr. 205-137-1

Stabilisator
für
Wasserstoffperoxid
in
auszuspülenden
Haarpflegeprodukten.

0,3 Prozent (berechnet auf die Base)

Stabilisator für
Wasserstoffperoxid in nicht
auszuspülenden
Haarpflegeprodukten
 

0,03
Prozent
(berechnet
auf die
Base)



52 Methanol
(Methanol)

Methylalkohol
(Methyl alcohol)
CAS No 67-56-1,
EC Nr. 200-659-6

Zur
Denaturierung
von
Ethyl-
oder
Isopropylalkohol

5 Prozent (als Prozentsatz im Ethyl- oder
Isopropylalkohol)

53 1-Hydroxyethyliden-
diphosphonsäure und ihre
Salze
(1-Hydroxyethylidene-
diphosphonic acid) and its
salts)

Etidronsäure (Etidronic
acid)
CAS No 2809-21-4,
EC Nr. 220-552-8

(a)
Haarpflegeprodukte

1,5 Prozent (berechnet auf Etidronsäure)

(b) Seife 0,2
Prozent
(berechnet
auf
Etidronsäure)

54 1-Phenoxypropan-2-ol (7)
(1-Phenoxypropan-2-ol (7))

Phenoxyisopropanol
(Phenoxyisopropanol)
CAS No 770-35-4,
EC Nr. 212-222-7
 

Nur in
auszuspülenden
Produkten
Verboten
in
Mundhygienemitteln

2 Prozent Bei Verwendung für
andere Zwecke als zur
Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen ist die
Zweckbestimmung des
Inhaltsstoffs in den
technischen Unterlagen
anzugeben.

55 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted
 



56 Magnesiumfluorid
(Magnesium fluoride)

Magnesiumfluorid
(Magnesium Fluoride)
CAS No 7783-40-6,
EC № 231-995-1
 

Mundhygienemittel(a) 0,15 Prozent, berechnet als molare Masse
von Fluor. In Mischung mit anderen in diesem
Anhang zugelassenen fluorhaltigen
Verbindungen darf die Gesamtkonzentration
von Fluor 0,15 Prozent nicht überschreiten.
 

(a) Enthält Magnesiumfluorid.
Für jede Zahnpasta mit
Verbindungen, die Fluorid in
einer Konzentration von 0,1
bis 0,15 Prozent, berechnet als
molare Masse von Fluor,
enthalten, ist, sofern sie nicht
als für Kinder ungeeignet
gekennzeichnet ist (z. B. "nur
für Erwachsene"), folgende
Kennzeichnung verbindlich:
"Kinder bis 6 Jahre: Die
verwendete Pastenmenge darf
die Größe einer Erbse nicht
überschreiten. Zur
Minimierung des
Verschluckens ist das
Zähneputzen unter Aufsicht
von Erwachsenen
durchzuführen".
Bei Fluoraufnahme aus
anderen Quellen ist ein
Zahnarzt oder Arzt zu
konsultieren.
 



(b) In einer Konzentration von
0,15 – 0,5 Prozent, berechnet als
molare Masse von Fluor. In
Mischung mit anderen in diesem
Anhang zugelassenen
fluorhaltigen Verbindungen darf
die Gesamtkonzentration von
Fluor 0,5 Prozent nicht
überschreiten.

(b) Enthält
Magnesiumfluorid.
Für alle Zahnpasten,
die Fluorid in einer
Konzentration von
0,15 – 0,5 Prozent,
berechnet als molare
Masse von Fluor,
enthalten, ist die
Angabe des
Massenanteils von
Fluorid erforderlich.
Es sind
Anwendungsempfehlungen
anzugeben.
Nicht für die
systemische
Anwendung
bestimmt.
Die Fluoraufnahme
aus anderen Quellen
wird nicht empfohlen.
Nicht bei Personen
unter 16 Jahren
anwenden.
Anwendung auf
Empfehlung eines
Zahnarztes und unter
dessen Aufsicht.



57 Strontiumchlorid-Hexahydrat
(Strontium chloride
hexahydrate)

Strontiumchlorid
(Strontium chloride)
CAS No 10476-85-4,
EC № 233-971-6
 

(a)
Mundhygienemittel,

3,5 Prozent (berechnet als Strontium).
In Mischung mit anderen strontiumhaltigen
Verbindungen darf die Konzentration von
Strontium 3,5 Prozent nicht überschreiten

Enthält Strontiumchlorid.
Häufige Anwendung durch
Kinder wird nicht empfohlen

(b) Shampoos,
Gesichtspflegeprodukte

2,1
Prozent
(berechnet
als
Strontium).
In
Mischung
mit
anderen
strontiumhaltigen
Verbindungen
darf
die
Konzentration
von
Strontium
2,1
Prozent
nicht
überschreiten

58 Strontiumacetat-Hemihydrat
(Strontium acetate
hemihydrate)

Strontiumacetat
(Strontium acetate)
CAS No 543-94-2,
EC № 208-854-8

Mundhygienemittel3,5 Prozent (berechnet als Strontium). In
Mischung mit anderen strontiumhaltigen
Verbindungen darf die Konzentration von
Strontium 3,5 Prozent nicht überschreiten

Enthält Strontiumacetat.
Häufige Anwendung durch
Kinder wird nicht empfohlen



59 Talkum (hydratisiertes
Magnesiumsilikat)
(Talc: Hydrated magnesium
silicate)

Talkum
(Talc)
CAS No 14807-96-6,
EC № 238-877-9

(a)
Pulverförmige
Produkte,
die für
Kinder
bis zu
drei
Jahren
bestimmt
sind

(a) Das Eindringen des Pulvers
in Mund und Nase des Kindes
ist zu verhindern

(b) Andere Produkte

60 Dialkylamide und
Dialkanolamide von
Fettsäuren
(Fatty acid dialkylamides
and dialkanolamides)

Maximaler Gehalt an sekundärem Amin 0,5
Prozent

- Nicht zusammen
mit nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten.
-Maximaler Gehalt an
sekundärem Amin: 5
Prozent (bezogen auf
den Rohstoff).
- Maximaler Gehalt
an Nitrosaminen: 50
μg/kg



61 Monoalkylamine,
Monoalkanolamine und ihre
Salze
(Monoalkylamines,
monoalkanolamines
and their salts)

Maximaler Gehalt an sekundärem Amin 0,5
Prozent

– Nicht zusammen
mit nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
– Mindestreinheit –
99 Prozent
–Maximaler Gehalt
an sekundärem
Amin: 0,5 Prozent
(bezogen auf den
Rohstoff)
– Maximaler Gehalt
an Nitrosaminen: 50
μg/kg.
– In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten



62 Trialkylamine,
Trialkanolamine und ihre
Salze (Trialkylamines,
Trialkanolamines and their
salts)

(a)
Nicht
abzuspülende
Produkte
(b)
Abzuspülende
Produkte

(a) 2,5 Prozent (a) (b):
– Nicht zusammen mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen verwenden.
– Mindestreinheit – 99
Prozent
–Maximaler Gehalt an
sekundärem Amin: 0,5
Prozent (bezogen auf den
Rohstoff)
– Maximaler Gehalt an
Nitrosaminen: 50 μg/kg.
– In Behältern
aufbewahren, die keine
Nitrite enthalten

63 Strontiumhydroxid
(Strontium hydroxide)

Strontiumhydroxid
(Strontium hydroxide)
(CAS No 18480-07-4,
EC № 242-367-1)

pH-
Regulator
in
Depilatorien

3,5 Prozent (berechnet als Strontium) pH ≤12.7 Für Kinder unzugänglich
aufbewahren.
Kontakt mit den Augen
vermeiden.

64 Strontiumperoxid
(Strontium peroxide)

Strontiumperoxid
(Strontium peroxide)
(CAS No 1314-18-7,
EC № 215-224-6)
 

Abzuspülende
Haarprodukte

4,5 Prozent (berechnet als Strontium) Alle Produkte
müssen die
Anforderungen an
die Konzentration
von freigesetztem
Wasserstoffperoxid
erfüllen.
Berufliche
Anwendung.

Nur für die berufliche
Verwendung.
Kontakt mit den Augen
vermeiden.
Bei Kontakt mit den Augen
sofort spülen.
Handschuhe verwenden.



65 Benzalkoniumchlorid, -
bromid und -saccharinat
(Benzalkonium Chloride,
bromide and
saccharinate)(9)

Benzalkoniumbromid
(Benzalkonium bromide)
(CAS No91080-29-4,
EC № 293-522-5)
Benzalkoniumchlorid
(Benzalkonium chloride)
CAS No63449-41-2/
68391-01-5/
68424-85-1/
85409-22-9,
EC № 264-151-6/
269-919-4/
270-325-2/287-089-1
Benzalkoniumsaccharinat
(Benzalkonium
saccharinate)
CAS No 68989-01-5,
EC № 273-545-7

Abzuspülende
Haarprodukte
(Kopf)

3 Prozent (berechnet als
Benzalkoniumchlorid)

Im Enderzeugnis darf
die Konzentration
von
Benzalkoniumchlorid,
-bromid und -
saccharinat mit einer
Alkylkette von C14
oder weniger 0,1
Prozent (berechnet
als
Benzalkoniumchlorid)
nicht überschreiten.
Bei Verwendung zu
anderen Zwecken als
der Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen
muss die
Zweckbestimmung
des Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
angegeben werden.

Kontakt mit den Augen
vermeiden
 

66 Polyacrylamide
(Polyacrylamides)

(a)
Nicht
abzuspülende
Körperpflegeprodukte

(a) Maximaler
Restgehalt an
Acrylamid 0,1 mg/kg



(b) Andere Produkte (b)
Maximaler
Restgehalt
an
Acrylamid
0,5
mg/kg

67 2-Benzylidenheptanal
(2-Benzylideneheptanal)
 

Amylzimtaldehyd
(Amyl cinnamal)
CAS No 122-40-7,
EC № 204-541-5
 

Der Stoff muss in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufgenommen
werden, wenn seine
Konzentration
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.

68 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted



69 Zimtalkohol (Cinnamyl
alcohol)

 

Zimtalkohol (Cinnamyl
alcohol)
CAS No 104-54-1,
EC № 203-212-3
 

Der Stoff muss in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufgenommen
werden, wenn seine
Konzentration
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



70 3,7-Dimethyl-2,6-octadienal
(3,7-Dimethyl-2,6-
octadienal)
 

Citral
CAS № 5392-40-5,
EC № 226-394-6
 

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



71 Phenol, 2-methoxy-4-(2-
propenyl)
(Phenol, 2-methoxy-4-(2-
propenyl)-
 

Eugenol
(Eugenol)
CAS № 97-53-0,
EC № 202-589-1
 

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



72 Hydroxycitro-
nellal
(7-Hydroxycitronellal)

Hydroxycitro-
nellal
(Hydroxycitronellal)
(CAS № 107-75-5,
EC № 203-518-7)
 

(a)
Mundhygienemittel

(a) (b)
Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses
Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.

(b) Andere Produkte (b) 1,0
Prozent



73 Phenol, 2-methoxy-4-(1-
propenyl)-
(Phenol, 2-methoxy-4-(1-
propenyl)-
 

Isoeugenol
CAS № 97-54-1/5932-68-
3,
EC № 202-590-7/227-
678-2

(a)
Mundhygienemittel

(a) (b)
Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.

(b) Andere Produkte (b)
0,02
Prozent



74 2-Pentyl-3-phenylprop-2-en-
1-ol
(2-Pentyl-3-phenylprop-2-en-
1-ol)
 

Amylzimtalkohol
(Amylcinnamyl alcohol)
CAS № 101-85-9,
EC № 202-982-8

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



75 Benzylsalicylat (Benzyl
salicylate)
 

Benzylsalicylat (Benzyl
salicylate)
CAS № 118-58-1,
EC № 204-262-9
 

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



76 2-Propenal, 3-phenyl-
(2-Propenal, 3-phenyl-)
 

Cinnamal
(Cinnamal)
CAS № 104-55-2,
EC № 203-213-9
 

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



77 2H-1-Benzopyran-2-on)
(2H-1-Benzopyran-2-one)

 

Cumarin
(Coumarin)
CAS № 91-64-5,
EC № 202-086-7
 

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.



78 2,6-Octadien-1-ol, 3,7-
dimethyl-, (2E)-
(2,6-Octadien-1-ol, 3,7-
dimethyl-,(2E)-

Geraniol
(Geraniol)
CAS № 106-24-1,
EC № 203-377-1

Der Stoff ist in die
Liste der
Inhaltsstoffe gemäß
Punkt 9.3 Artikel 5
dieses Technischen
Regelwerks
aufzunehmen, wenn
seine Konzentration
folgende Werte
überschreitet:
0,001 Prozent für
nicht abzuspülende
Produkte;
0,01 Prozent für
abzuspülende
Produkte.

79 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted



80 4-Methoxybenzylalkohol
(4-Methoxybenzyl alcohol)
 

Anisalkohol
(Anise
alcohol)
CAS
Nr.
105-
13-
5,
EG
Nr.
203-
273-
6

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



81 2-Propensäure,
3-phenyl-,
Phenylmethylester
(2-Propenoic acid, 3-
phenyl-, phenylmetthyl
ester)

Benzylcinnamat
(Benzyl
cinnamate)
CAS
Nr.
103-
41-
3,
EG
Nr.
203-
109-
3

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



82 2,6,10-Dodecatrien-1-ol,
3,7,11-trimethyl-
(2,6,10-Dodecatrien-1-ol,
3,7,11-trimethyl-)
 

Farnesol
(Farnesol)
CAS
Nr.
4602-
84-
0,
EG
Nr.
225-
004-
1
 

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.
 

83 Verschoben oder entfernt
Moved or deleted



84 1,6-Octadien-3-ol, 3,7-
dimethyl-
(1,6-Octadien-3-ol, 3,7-
dimethyl-)

 

Linalool
(Linalool)
CAS
Nr.
78-
70-
6,
EG
Nr.
201-
134-
4
 

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



85 Benzylbenzoat
(Benzyl benzoate)
 

Benzylbenzoat
(Benzyl
benzoate)
CAS
Nr.
120-
51-
4,
EG
Nr.
204-
402-
9
 

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



86 Citronellol
-3,7-Dimethyloct-6-en-1-ol
(Citronellol/ (±)
-3,7-dimethyloct-6-en-1-
ol)
 

Citronellol
(Citronellol)
CAS
Nr.
106-
22-
9/
26489-
01-
0,
EG
Nr.
203-
375-
0/
247-
737-
6

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



87 2-Benzylidenoctanal
(2-Benzylideneoctanal)
 

Hexylzimtaldehyd
(Hexyl
cinnamal)
CAS
Nr.
101-
86-
0,
EG
Nr.
202-
983-
3

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



88 d-Limonen (4R)-1-Methyl-
4-(1-
methylethenyl)cyclohexen
(d-Limonene(4R)-1-
Methyl-4-(1-methyl-
ethenyl) cyclohexene)

Limonen
(Limonene)
CAS
Nr.
5989-
27-
5,
EG
Nr.
227-
813-
5
 

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



89 Methyloct-2-inoat
Methylheptincarbonat
(Methyl Oct-2-ynoate;
Methyl heptine carbonate)

Methyl-
2-
octinoat
(Methyl
2-
Octynoate)
CAS
Nr.
111-
12-
6,
EG
Nr.
203-
836-
6
 

(a)
Mundhygienemittel

(a) (b) Der Stoff
ist gemäß Absatz
9.3 des Artikels
5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.

(b)
Sonstige
Produkte

(b) 0,01 Prozent bei alleiniger
Verwendung. In Mischung mit
Methyloctincarbonat darf der
Gesamtgehalt im Fertigprodukt
0,01 Prozent nicht übersteigen
(wobei der Gehalt an
Methyloctincarbonat 0,002
Prozent nicht übersteigen darf)



90 3-Methyl-4-(2,6,6-
trimethyl-2-cyclohexen-1-
yl)-3-buten-2-on
(3-Methyl-4-(2,6,6-tri-
methyl-2-cyclohexen-1-
yl)-3-buten-2-one)
 

Alpha-
Isomethylionon
(alpha-
Isomethyl
ionone)
CAS
Nr.
127-
51-
5,
EG
Nr.
204-
846-
3
 

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



91 Eichenmoos-Extrakt
(Oak moss extract)
 

Eichenmoos-
Extrakt
(Evernia
prunastri
extract)
CAS
Nr.
90028-
68-
5,
EG
Nr.
289-
861-
3

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.



92 Baummoos-Extrakt
(Treemoss extract)

 

Baummoos-
Extrakt
(Evernia
furfuracea
extract)
CAS
Nr.
90028-
67-
4,
EG
Nr.
289-
860-
8
 

Der Stoff ist
gemäß
Absatz 9.3 des
Artikels 5 dieses
Technischen
Regelwerks in
die Liste der
Inhaltsstoffe
aufzunehmen,
wenn seine
Konzentration
übersteigt:
0,001 Prozent
bei nicht
abzuspülenden
Produkten;
0,01 Prozent bei
abzuspülenden
Produkten.

93 2,4-Pyrimidindiamin, 3-
Oxid
(2,4-Pyrimidinediamine, 3-
oxide)

Diaminopyrimidinoxid
(Diaminopyrimidine
oxide)
CAS
Nr.
74638-
76-
9

Haarprodukte1,5
Prozent



94 Dibenzoylperoxid
(Dibenzoyl peroxide)

Benzoylperoxid
(Benzoyl
peroxide)
CAS
Nr.
94-
36-
0,
EG
Nr.
202-
327-
6

Produkte
für die
Pflege
künstlicher
Nägel

0,7 Prozent (nach dem Mischen
vor der Anwendung)

Professionelle
Anwendung.

Nur für
professionelle
Anwendung.
Hautkontakt
vermeiden.
Gebrauchsanweisung
sorgfältig lesen.

95 Hydrochinonmethylether
(Hydroquinone
methylether/Mequinol)
 

p-
Hydroxyanisol
(p-
Hydroxyanisol)
CAS
Nr.
150-
76-
5,
EG
Nr.
205-
769-
8

Produkte
für die
Pflege
künstlicher
Nägel

0,02 Prozent (nach dem
Mischen vor der Anwendung)

Professionelle
Anwendung.

Nur für
professionelle
Anwendung.
Hautkontakt
vermeiden.
Gebrauchsanweisung
sorgfältig lesen.



96 5-tert-Butyl-2,4,6-trinitro-
m-xylol
(5-tert-Butyl-2,4,6-trinitro-
m-xylene)

Moschus-
Xylol
(Musk
xylene)
CAS
Nr.
81-
15-
2,
EG
Nr.
201-
329-
4

Alle
Parfümerie-
und
Kosmetikprodukte,
ausgenommen
Mundhygienemittel

(a) 1 Prozent in Parfüms,
Parfümwässern

(b) 0,4 Prozent in
Toilettenwässern, Extra-Eau de
Cologne

(c) 0,03 Prozent in anderen
Produkten

97 4'-tert-Butyl-2',6'-
dimethyl-3',5'-
dinitroacetophenon
(4'-tert-Butyl-2',6'-
dimethyl-3',5'-
dinitroacetophenone)

Moschus-
Keton
(Musk
ketone)
CAS
Nr.
81-
14-
1,
EG
Nr.
201-
328-
9
 

Alle
Parfümerie-
und
Kosmetikprodukte,
ausgenommen
Mundhygienemittel

(a) 1,4 Prozent in Parfüms,
Parfümwässern

(b) 0,56 Prozent in
Toilettenwässern, Extra-Eau de
Cologne
 



(c) 0,042 Prozent in anderen
Produkten



98 2-Hydroxybenzoesäure
(Benzoic acid,2-hydroxy-)
(9)

Salicylsäure
(Salicylic
acid)
CAS
№
69-
72-
7,
EC
№
200-
712-
3

(a)
Abwaschbare
Haarprodukte

a) 3
Prozent

(a), (b), (c)
Nicht in Produkten für
Kinder unter 3 Jahren
verwenden.
Nicht verwenden:
- in Formen, die zu
einer Exposition der
Lunge des
Endverbrauchers
durch Einatmen
führen können;
- in
Mundhygienemitteln.
Bei Verwendung für
andere Zwecke als zur
Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen
muss der Zweck aus
der
Produktbeschreibung
ersichtlich sein.
Die
Gesamtkonzentration
von Salicylsäure darf
unabhängig vom
Verwendungszweck
die festgelegten
Werte nicht
überschreiten.

(a), (b), (c)
Nicht für die
Verwendung
durch Kinder
unter 3 Jahren
bestimmt (10)

(b) Andere Produkte,
außer Körperlotion, Lidschatten,
Mascara, Eyeliner, Lippenstift,
Roll-on-Deodorant

b) 2
Prozent

(r) Körperlotion, Lidschatten,
Mascara, Eyeliner, Lippenstift,
Roll-on-
Deodorant

r) 0,5
Prozent



99 Anorganische Sulfite und
Bisulfite (11)
(Inorganic sulphites and
bisulphites (11))

a)
Oxidationsprodukte
zum
Färben
der Haare

a) 0,67 Prozent (berechnet als
SO2)

Bei Verwendung
für andere
Zwecke als zur
Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen
muss die
Bestimmung des
Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
angegeben
werden.

b) Produkte zum Glätten der
Haare

b) 6,7
Prozent
(berechnet
als SO2)

r) Selbstbräuner für das Gesicht c) 0,45
Prozent
(berechnet
als SO2)

d) Andere
Selbstbräunungsprodukte

d) 0,4
Prozent
(berechnet
als SO2)



100 1-(4-Chlorphenyl)-3-(3,4-
dichlorphenyl)harnstoff
(12)
(1-(4-Chlorophenyl)-3-
(3,4-dichloropenyl) urea
(12)

Triclocarban
(Triclocarban)
CAS
№
101-
20-
2,
EC
№
202-
924-
1

Abwaschbare
Produkte

1,5
Prozent

Reinheitskriterium:
3,3’,4,4’-Tetrachlor-
azobenzol ≤ 1
Millionstel (ppm)
3,3’,4,4’-
Tetrachlorazoxybenzol
≤ 1 Millionstel (ppm)
für andere Zwecke,
und Bei Verwendung
für andere Zwecke als
zur Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen
muss die Bestimmung
des Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
angegeben werden.

101 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted



102 1,2-Dimethoxy-4-(2-
propenyl)-benzol
(1,2-Dimethoxy-4-(2-
propenyl)-benzene)
 

Methyleugenol
(Methyl
eugenol)
CAS
No
93-
15-
2
EC
No
202-
223-
0
 

Düfte,
Parfümwässer

0,01
Prozent
 

Toilettenwässer, Extra-Eau de
Cologne

0,004
Prozent

Parfümierte Cremes 0,002
Prozent

Andere nicht abwaschbare
Produkte und
Mundhygienemittel

0,0002
Prozent

Abwaschbare Produkte 0,001
Prozent



103 Öl und Extrakt der
Weißtanne, (Abies alba oil
and extract)

Öl
aus
dem
oberen
Teil
der
Krone
der
Weißtanne
(Abies
Alba
Cone
Oil);
Extrakt
aus
dem
oberen
Teil
der
Krone
der
Weißtanne
(Abies
Alba
Cone
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Weißtanne
(Abies
Alba
Leaf
Oil)
Wachs
aus
den
Nadeln
der
Weißtanne
(Abies
Alba
Leaf
Cera);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Weißtanne
(Abies
Alba
Needle
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Weißtanne
(Abies
Alba
Needle
Oil)
CAS
№
90028-
76-
5
EC
№
289-
870-
2

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



104 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted



105 Öl und Extrakt der
Kammtanne,
(Abies pectinata oil and
extract)

Öl
der
Kammtanne
(Abies
Pectinata
Oil);
Extrakt
aus
den
Blättern
der
Kammtanne
(Abies
Pectinata
Leaf
Extract);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Kammtanne
(Abies
Pectinata
Needle
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Kammtanne
(Abies
Pectinata
Needle
Oil)
CAS
№
92128-
34-
2
EC
№
295-
728-
0
 

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



106 Öl und Extrakt der
Sibirischen Tanne
(Abies sibirica oil and
extract)

Öl
der
Sibirischen
Tanne
(Abies
Sibirica
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Sibirischen
Tanne
(Abies
Sibirica
Needle
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Sibirischen
Tanne
(Abies
Sibirica
Needle
Oil)
CAS
№
91697-
89-
1
EC
№
294-
351-
9

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



107 Öl und Extrakt der
Balsamtanne,
(bies balsamea oil and
extract)

Öl
aus
den
Nadeln
der
Balsamtanne
(Abies
Balsamea
Needle
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Balsamtanne
(Abies
Balsamea
Needle
Extract);
Harz
der
Balsamtanne
(Abies
Balsamea
Resin);
Extrakt
der
Balsamtanne
(Abies
Balsamea
Extract);
Balsamextrakt
der
Balsamtanne
(Abies
Balsamea
Balsam
Extract)
CAS
№
85085-
34-
3
EC
№
285-
364-
0

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



108 Öl und Extrakt der
Bergkiefer Pumilio,
(Pinus mugo pumilio oil
and extract)

Zweige
der
Bergkiefer
Pumilio
(Pinus
Mugo
Pumilio
Twig);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Bergkiefer
Pumilio
(Pinus
Mugo
Pumilio
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Bergkiefer
Pumilio
(Pinus
Mugo
Pumilio
Twig
Leaf
Oil)
CAS
№
90082-
73-
8
EC
№
290-
164-
1

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



109 Öl und Extrakt der
Bergkiefer (Pinus mugo oil
and extract)

Öl
aus
den
Nadeln
der
Bergkiefer
(Pinus
Mugo
Leaf
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Bergkiefer,
(Pinus
Mugo
Twig
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Zweigen
der
Bergkiefer,
(Pinus
Mugo
Twig
Oil)
CAS
№
90082-
72-
7
EC
№
290-
163-
6

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



110 Öl und Extrakt der
Waldkiefer,
(Pinus sylvestris oil and
extract)

Öl
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Leaf
extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Leaf
Oil);
wässriger
Aufguss
aus
den
Nadeln
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Leaf
Water);
Extrakt
aus
dem
oberen
Teil
der
Krone
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Cone
Extract);
Extrakt
aus
der
Rinde
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Bark
Extract);
Extrakt
aus
den
Knospen
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Bud
Extract);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
Twig
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Waldkiefer
(Pinus
Sylvestris
twig
Leaf
Oil)
CAS
№
84012-
35-
1
EC
№
281-
679-
2

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



111 Öl und Extrakt der
Schwarzkiefer
(Pinus nigra oil and
extract)

Knospen
und
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Schwarzkiefer
(Pinus
Nigra
Bud/Needle
Extract);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Schwarzkiefer
(Pinus
Nigra
Twig
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Schwarzkiefer
(Pinus
Nigra
Twig
Leaf
Oil)
CAS
№
90082-
74-
9
EC
№
290-
165-
7

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



112 Öl und Extrakt der
Sumpfkiefer
(Pinus palustris oil and
extract)
 

Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Sumpfkiefer
(Pinus
Palustris
Leaf
Extract);
Öl
der
Sumpfkiefer
(Pinus
Palustris
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Sumpfkiefer
(Pinus
Palustris
Twig
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Sumpfkiefer
(Pinus
Palustris
Twig
Leaf
Oil)
CAS
№
97435-
14-
8/8002-
09-
3
EC
№
306-
895-
7/-

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



113 Öl und Extrakt der
Strandkiefer
(Pinus pinaster oil and
extract)

Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Strandkiefer
(naster
Twig
Leaf
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Strandkiefer
(Pinus
Pinaster
Twig
Leaf
Extract)
CAS
№
90082-
75-
0
EC
№
290-
166-
2

Peroxidzahl
unter 10 mmol/l
(15)
 



114 Öl und Extrakt der
Zwergkiefer (Kedrovy
stlanik),
(Pinus pumila oil and
extract)

Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Zwergkiefer
(Pinus
Pumila
Twig
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Zwergkiefer
(Pinus
Pumila
Twig
Leaf
Oil)
CAS
№
97676-
05-
6
EC
№
307-
681-
6

Peroxidzahl
unter 10
mmol/l(15)



115 Öl und Extrakt der
Weymouth-Kiefer, (Pinus
species oil and extract)

Rindenextrakt
der
Weymouth-
Kiefer,
(Pinus
Strobus
Bark
Extract);
Extrakt
des
obersten
Teils
der
Krone
der
Weymouth-
Kiefer,
(Pinus
Strobus
Cone
Extract);
Öl
aus
den
Zweigen
der
Weymouth-
Kiefer
(Pinus
Strobus
Twig
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Weymouth-
Kiefer,
(Pinus
Species
Twig
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Weymouth-
Kiefer
(Pinus
Species
Twig
Leaf
Oil)
CAS
№
94266-
48-
5
EC
№
304-
455-
9

Peroxidzahl
unter 10
mmol/l(15)



116 Öl und Extrakt der
Zirbelkiefer
(Pinus cembra oil and
extract)

Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Zirbelkiefer
(Pinus
Cembra
Twig
Leaf
Oil);
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Zirbelkiefer
(Pinus
Cembra
Twig
Leaf
Extract)
CAS
№
92202-
04-
5
EC
№
296-
036-
1

Peroxidzahl
unter 10
mmol/l(15)



117 Acetylierter Extrakt der
Zirbelkiefer
(Pinus cembra extract
acetylated)

Acetylierter
Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Zweige,
Öl
aus
den
Nadeln
der
Zweige
der
Zirbelkiefer
(Pinus
Cembra
Twig
Leaf
Extract
Acetylated)
CAS
№
94334-
26-
6
EC
№
305-
102-
1

Peroxidzahl
unter 10
mmol/l(15)



118 Öl und Extrakt der
Schwarz-Fichte
(Picea mariana oil and
extract)

Extrakt
aus
den
Nadeln
der
Schwarz-
Fichte
(Picea
Mariana
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
der
Schwarz-
Fichte
(Picea
Mariana
Leaf
Oil)
CAS
№
91722-
19-
9
EC
№
294-
420-
3

Peroxidzahl
unter 10
mmol/l(15)



119 Öl und Extrakt des
Abendländischen
Lebensbaums
(Thuja occidentalis oil and
extract)

Rindenextrakt
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Bark
Extract);
Nadeln
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Leaf);
Extrakt
aus
den
Nadeln
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Leaf
Extract);
Öl
aus
den
Nadeln
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Leaf
Oil);
Extrakt
aus
den
Zweigen
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Stem
Extract);
Öl
aus
den
Zweigen
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Stem
Oil);
Extrakt
aus
den
Wurzeln
des
Abendländischen
Lebensbaums,
(Thuja
Occidentalis
Root
Extract)
CAS
№
90131-
58-
1
EC
№
290-
370-
1

Peroxidzahl
unter 10
mmol/l(15)



120 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted



121 3-Caren; 3,7,7-
Trimethylbicyclo[4.1.0]hept-
3-en (Isodipren)
(3-Carene; 3,7,7-
Trimethylbicyclo[4.1.0]hept-
3- ene (isodiprene))
 

CAS
Nr.
13466-
78-
9
EG
Nr.
236-
719-
3

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



122 Öl und Extrakt der
Atlaszeder
(Cedrus atlantica oil and
extract)

Extrakt
der
Rinde
der
Atlaszeder
(Cedrus
Atlantica
Bark
Extract);
Öl
der
Rinde
der
Atlaszeder
(Cedrus
Atlantica
Bark
Oil);
Aufguss
der
Rinde
der
Atlaszeder
(Cedrus
Atlantica
Bark
Water);
Extrakt
der
Nadeln
der
Atlaszeder
(Cedrus
Atlantica
Leaf
Extract);
Extrakt
des
Holzes
der
Atlaszeder
(Cedrus
Atlantica
Wood
Extract);
Öl
des
Holzes
der
Atlaszeder
(Cedrus
Atlantica
Wood
Oil)
CAS
Nr.
92201-
55-
3
EG
Nr.
295-
985-
9

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



123 Öl und Extrakt der
immergrünen Zypresse,
(Cupressus sempervirens oil
and extract)

Öl
der
Nadeln
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Leaf
Oil);
Extrakt
der
Rinde
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Bark
Extract);
Extrakt
des
oberen
Teils
der
Krone
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Cone
Extract);
Extrakt
der
Früchte
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Fruit
Extract);
Extrakt
der
Nadeln
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Leaf
Extract);
Nadeln/Nüsse/Öl
der
Stängel
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Leaf/Nut/Stem
Oil);
Nadeln/Extrakt
der
Stängel
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Leaf/Stem
Extract);
Aufguss
der
Nadeln
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Leaf
Water);
Extrakt
der
Samen
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Seed
Extract);
Öl
der
immergrünen
Zypresse,
(Cupressus
Sempervirens
Oil)
CAS
Nr.
84696-
07-
1
EG
Nr.
283-
626-
9

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



124 Harzbalsam (Pinus spp.)
(Turpentine gum (Pinus
spp.))

Terpentin
(Turpentine)
CAS
Nr.
9005-
90-
7
EG
Nr.
232-
688-
5

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 

125 Harzbalsamöl, auch
gereinigtes
(Turpentine oil and rectified
oil)

Terpentin
(Turpentine)
CAS
Nr.
8006-
64-
2
EG
Nr.
232-
350-
7

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



126 Harzbalsam,
dampfdestilliert (Pinus spp.)
(Turpentine, steam distilled
(Pinus spp.))

Terpentin
(Turpentine)
CAS
Nr.
8006-
64-
2
EG
Nr.
232-
350-
7

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 

127 Acetate der Terpenalkohole
(Terpene alcohols acetates)

Acetate
der
Terpenalkohole
(Terpene
alcohols
acetates)
CAS
Nr.
69103-
01-
1
EG
Nr.
273-
868-
3

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



128 Terpenkohlenwasserstoffe
(Terpene hydrocarbons)

Terpenkohlenwasserstoffe
(Terpene
hydrocarbons)
CAS
Nr.
68956-
56-
9
EG
Nr.
273-
309-
3

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 

129 Terpene und Terpenoide
mit Ausnahme von Limonen
(d-, l- und dl-Isomere), die
unter den
Referenznummern 88, 167
und 168 dieses Anhangs
aufgeführt sind
(Terpenes and terpenoids
with the exception of
limonene (d-, l-, and dl-
isomers) listed under
reference numbers 88, 167
and 168 of this Annex)

Terpene
und
Terpenoide
(Terpenes
and
terpenoids)
CAS
Nr.
65996-
98-
7
EG
Nr.
266-
034-
5
 

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



130 Terpene und Terpenoide
(Terpenes and terpenoids)

CAS
Nr.
68917-
63-
5
EG
Nr.
272-
842-
9

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 

131 a-Terpinen; p-Mentha-1,3-
dien
(alpha-Terpinene; p-
Mentha-1,3-diene)

a-
Terpinen
(alpha-
Terpinene)
CAS
Nr.
99-
86-
5
EG
Nr.
202-
795-
1

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



132 g-Terpinen
p-Mentha-1,4-dien
(gamma-Terpinene;
p-Mentha-1,4-diene)

g-
Terpinen
(gamma-
Terpinene)
CAS
Nr.
99-
85-
4
EG
Nr.
202-
794-
6

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 

133 Terpinolen;
p-Mentha-1,4(8)-dien
(Terpinolene;
p-Mentha-1,4(8)-diene)

Terpinolen
(Terpinolene)
CAS
Nr.
586-
62-
9
EG
Nr.
209-
578-
0

Peroxidzahl
kleiner als
10
mmol/l(15)
 



134 1,1,2,3,3,6-
Hexamethylindan-5-
ylmethylketon 1,1,2,3,3,6-
(Hexamethy-lindan-5-yl
methyl ketone)
 

Acetylhexamethylindan
(Acetyl
Hexamethyl
indan)
CAS
Nr.
15323-
35-
0
EG
Nr.
239-
360-
0
 

(a) Nicht
abwaschbare
Produkte

(a) 2
Prozent

(b) Abwaschbare Produkte

135 Allylbutyrat;
2-Propenylbutanoat
(Allyl butyrate;
2- Propenyl Butanoate)

Allylbutyrat
(Allyl
butyrate)
CAS
Nr.
2051-
78-
7
EG
Nr.
218-
129-
8

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein



136 Allylcinnamat;
2-Propenyl-3-phenyl-2-
propenoat
(Allyl cinnamate;
2-Propenyl 3-Phenyl-2-
propenoate)

Allylcinnamat
(Allyl
cinnamate)
CAS
Nr.
1866-
31-
5
EG
Nr.
217-
477-
8
 

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein

137 Allylcyclohexylacetat
2-Propenylcyclohexanacetat
(Allyl cyclohexylacetate
2-Propenyl Cyclohexane
acetate)

Allylcyclohexylacetat
(Allyl
cyclohexyl-
acetate)
CAS
Nr.
4728-
82-
9
EG
Nr.
225-
230-
0

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein



138 Allylcyclohexylpropionat;
2-Propenyl-3-
cyclohexanpropanoat
(Allyl cyclohexylpropionate;
2-Propenyl 3-Cyclohexane-
propanoate)

Allylcyclohexylpropionat
(Allyl
cyclo-
Hexylpropionate)
CAS
Nr.
2705-
87-
5
EG
Nr.
220-
292-
5

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein

139 Allylheptanoat;
2-Propenylheptanoat
(Allyl heptanoate;
Propenyl heptanoate)

Allylheptanoat
(Allyl
heptanoate)
CAS
Nr.
142-
19-
8
EG
Nr.
205-
527-
1

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein



140 Allylhexanoat
(Allyl hexanoate)

Allylcaproat
(Allyl
Caproate)
CAS
Nr.
123-
68-
2
EG
Nr.
204-
642-
4

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein

141 Allylisovalerat;
2-Propenyl-3-
methylbutanoat
(Allyl isovalerate;
2-Propenyl 3-Methyl-
butanoate)

Allylisovalerat
(Allyl
isovalerate)
CAS
Nr.
2835-
39-
4
EG
Nr.
220-
609-
7

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein
 



142 Allyloctanoat;
2-Allylcaprylat
(Allyl octanoate;
2-Allyl caprylate)

Allyloctanoat;
(Allyl
octanoate)
CAS
Nr.
4230-
97-
1
EG
Nr.
224-
184-
9

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein

143 Allylphenoxyacetat;
2-Propenylphenoxyacetat
(Allyl phenoxyacetate; 2-
Propenyl Phenoxyacetate)

Allylphenoxyacetat
(Allyl
phenoxyacetate)
CAS
Nr.
7493-
74-
5
EG
Nr.
231-
335-
2

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein



144 Allylphenylacetat;
2-Propenylbenzolacetat
(Allyl phenylacetate;
2-Propenyl Benzeneacetate)

Allylphenylacetat
(Allyl
phenylacetate)
CAS
Nr.
1797-
74-
6
EG
Nr.
217-
281-
2

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein

145 Allyl-3,5,5-
trimethylhexanoat
(Allyl 3,5,5-trimethylhex-
anoate)
 

Allyl-
3,5,5-
trimethylhexanoat
(Allyl
3,5,5-
trimethylhexanoate)
CAS
Nr.
71500-
37-
3
EG
Nr.
275-
536-
3

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ester
muss
kleiner als
0,1 Prozent
sein



146 Allylcyclohexyloxyacetat
(Allyl cyclohexyloxyacetate)

Allylcyclohexyloxyacetat
(Allyl
cyclohexy-
Loxyacetate)
CAS
№
68901-
15-
5
EC
№
272-
657-
3

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen

147 Allylisoamyloxyacetat
(Allyl isoamyloxyacetate)

 

Isoamylallylglykolat
(Isoamyl
Allylglycolate)
CAS
№
67634-
00-
8
EC
№
266-
803-
5

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen



148 Allyl-2-methylbutoxyacetat
(Allyl 2-
methylbutoxyacetate)
 

Allyl-
2-
methylbutoxyacetat
(Allyl
2-
methyl-
butoxyacetate)
CAS
№
67634-
01-
9
EC
№
266-
804-
0

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen

149 Allylnonanoat
(Allyl nonanoate)
 

Allylnonanoat
(Allyl
nonanoate)
CAS
№
7493-
72-
3
EC
№
231-
334-
7

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen



150 Allylpropionat
(Allyl propionate)
 

Allylpropionat
(Allyl
propionate)
CAS
№
2408-
20-
0
EC
№
219-
307-
8

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen

151 Allyltrimethylhexanoat
(Allyl trimethylhexanoate)
 

Allyltrimethylhexanoat
(Allyl
trimethylhexanoate)
CAS
№
68132-
80-
9
EC
№
268-
648-
9

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen



151a Allylphenethylether
(Allyl phenethyl ether)

Allylphenethylether
(Allyl
phenethyl
ether)
CAS
№
14289-
65-
7
EC
№
238-
212-
2

Der Gehalt
an freiem
Allylalkohol
im Ether
muss
weniger als
0,1 Prozent
betragen
 

152 Allylheptincarbonat;
Allyloct-2-inoat
(Allyl heptine carbonate
(allyl oct-2-ynoate))
 

Allylheptincarbonat
(Allyl
heptine
carbonate)
CAS
№
73157-
43-
4
EC
№
277-
303-
1

0,002
Prozent

Diese Verbindung darf
nicht in Mischung mit
beliebigen anderen
Estern der 2-
Alkensäure
(beispielsweise
Methylheptancarbonat)
verwendet werden



153 Amylcyclopentenon;
2-Pentylcyclopent-2-en-1-on
(Amylcyclopentenone;
2-Pentylcyclopent-2-en-1-
one)

Amylcyclopentenon;
(Amylcyclopentenone)
CAS
№
25564-
22-
1
EC
№
247-
104-
4

0,1
Prozent

154 Myroxylonbalsam,
Perubalsam, Extrakte und
Destillate
Peruöl, absolut und
Anhydrol
(Myroxylon balsamum var.
pereirae; extracts and
distillates;
Balsam Peru oil, absolute
and anhydrol (Balsam Oil
Peru))

CAS
№
8007-
00-
9
EC
№
232-
352-
8

0,4
Prozent



155 4-tert.-
Butyldihydrozimtaldehyd;
3-(4-tert-
Butylphenyl)propionaldehyd
(4-tert.-Butyldihydrocinna-
maldehyde;
3-(4-tert-Butylphenyl)
propionaldehyde)

4-
tert.-
Butyldihydrozimtaldehyd;
(4-
tert.-
Butyldihydrocinnamaldehyde)
CAS
№
18127-
01-
0
EC
№
242-
016-
2

0,6
Prozent



156 Öl und Extrakt des
Kreuzkümmels (Cumin)
(Cuminum cyminum oil and
extract)
 

Öl
der
Früchte
des
Kreuzkümmels
(Cumin)
(Cuminum
Cyminum
Fruit
Oil);
Extrakt
der
Früchte
des
Kreuzkümmels
(Cumin)
(Cuminum
Cyminum
Fruit
Extract);
Öl
der
Samen
des
Kreuzkümmels
(Cumin)
(Cuminum
Cyminum
Seed
Oil);
Extrakt
der
Samen
des
Kreuzkümmels
(Cumin)
(Cuminum
Cyminum
Seed
Extract);
Pulver
der
Samen
des
Kreuzkümmels
(Cumin)
(Cuminum
Cyminum
Seed
Powder)
CAS
№
84775-
51-
9
EC
№
283-
881-
6

(a) Nicht
abzuspülende
Produkte
 

(a) 0,4 Prozent (Kreuzkümmelöl)



(b) Abzuspülende Produkte

157 cis-Rose-Keton-1 (16)
(Z)-1-(2,6,6-Trimethyl-2-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-1-
on (cis-α-Damascon)
(cis-Rose ketone-1 (16);
(Z)-1-(2,6,6-Trimethyl-2-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-1-
one (cis-alpha-Damascone))

α-
Damascon
(alpha-
Damascone)
CAS
№
23726-
94-
5/43052-
87-
5
EC
№
245-
845-
8/-

(a)
Mundhygienemittel

(b) Sonstige Produkte (b) 0,02
Prozent



158 Trans-Rose-Keton-2 (16);
(E)-1-(2,6,6-Trimethyl-1-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-1-
on (trans-β-Damascon)
(trans-Rose ketone-2 (16);
(E)-1-(2,6,6-Trimethyl-1-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-1-
one (trans-beta-
Damascone))

Trans-
Rose-
Keton-
2
(trans-
Rose
ketone-
2)
CAS
№
23726-
91-
2
EC
№
245-
842-
1

(a)
Mundhygienemittel
 

(b)
Sonstige
Produkte

(b) 0,02
Prozent



159 Trans-Rose-Keton-5 (16);
(E)-1-(2,4,4-Trimethyl-2-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-1-
on (Isodamascon)
(trans-Rose ketone-5 (16);
(E)-1-(2,4,4-Trimethyl-2-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-1-
one (Isodamascone))

Trans-
Rose-
Keton-
5
(trans-
Rose
ketone-
5)
CAS
№
39872-
57-
6
EC
№
254-
663-
8

0,02
Prozent



160 ROSE-Keton-4 (16);
1-(2,6,6-
Trimethylcyclohexa-1,3-
dien-1-yl)-2-buten-1-on
(Damascenon)
(Rose ketone-4 (16);
1-(2,6,6-Trimethylcy-
clohexa-1,3-dien-1-yl)-2-
buten-1-one
(Damascenone))

ROSE-
Keton-
4
(Rose
ketone-
4)
CAS
№
23696-
85-
7
EC
№
245-
833-
2

(a)
Mundhygienemittel

(b) Sonstige Produkte (b) 0,02
Prozent

161 Rose Keton-3 (16);
1-(2,6,6-Trimethyl-3-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
on (Delta-Damascon)
(Rose ketone-3 (16) ;
1-(2,6,6-Trimethyl-3-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
one (Delta-Damascone))

Delta-
Damascon
(Delta-
Damascone)
CAS
Nr.
57378-
68-
4
EG
Nr.
260-
709-
8

(a)
Mundhygienemittel
 



(b) Sonstige Produkte (b)
0,02
Prozent

162 cis-Roseketon-2 (16);
(Z)-1-(2,6,6-Trimethyl-l-
cyclohexen-1-yl)-2-buten-l-
on
(cis-β-Damaskon)
(cis-Rose ketone-2 (16);
(Z)-1-(2,6,6-Trimethyl-l-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
one (cis- beta-Damascone))

cis-
Roseketon
(cis-
Rose
ketone-
2)
CAS
№
23726-
92-
3
EC
№
245-
843-
7

(a)
Mundhygienemittel
 

(b)
Sonstige
Produkte

(b) 0,02 Prozent



163 trans-Rose keton-1 (16);
1-(2,6,6-Trimethyl-2-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
on (trans-a-Damascon)
(trans-Rose ketone-1 (16);
(E)-1-(2,6,6-Trimethyl-2-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
one (trans-alpha-
Damascone))

trans-
Rose
keton-
1
(trans-
Rose
ketone-
1)
CAS
Nr.
24720-
09-
0
EG
Nr.
246-
430-
4

(a)
Mundhygienemittel
 

(b) Sonstige Produkte (b) 0,02
Prozent



164 Rose Keton-5 (16);
1-(2,4,4-Trimethyl-2-cyclo-
hexen-1 -yl)-2-buten-l-on
(Rose ketone-5 (16);
1-(2,4,4-Trimethyl-2-cyclo-
hexen-1-yl)-2-buten-l-one)

Rose
Keton-
5
(Rose
ketone-
5)
CAS
Nr.
33673-
71-
1
EG
Nr.
251-
632-
0

0,02
Prozent



165 trans-Rose keton-3 (16);
1-(2,6,6-Trimethyl-3-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
on (trans-delta-Damascon)
(trans-Rose ketone-3 (16);
1-(2,6,6-Trimethyl-3-
cyclohexen-1 -yl)-2-buten-l-
one (trans-delta-
Damascone))

trans-
Rose
keton-
3
trans-
Rose
ketone-
3
CAS
Nr.
71048-
82-
3
EG
Nr.
275-
156-
8

(a)
Mundhygienemittel
 

(b)
Sonstige
Produkte

(b) 0,02
Prozent



166 Trans-2-hexenal
(Trans-2-hexenal)

Trans-
2-
hexenal
(Trans-
2-
hexenal)
CAS
№
6728-
26-
3
EC
№
229-
778-
1

(a)
Mundhygienemittel

(b) Sonstige Produkte (b) 0,002
Prozent

167 l-Limonen;
(S)-p-Mentha-1,8-dien
(l-Limonene;
(S)-p-Mentha-1,8-diene)

Limonen
(Limonene)
CAS
№
5989-
54-
8
EC
№
227-
815-
6

Peroxidzahl weniger als 20
mmol/l(15)



168 dl-Limonen (racemisch)
1,8(9)-p-Menthadien;
p-Mentha-1,8-dien
(Dipenten)
(dl-Limonene (racemic);
1,8(9)-p-Menthadiene;
p-Mentha-1,8-diene
(Dipentene))

Limonen
(Limonene)
CAS
Nr.
138-
86-
3
EG
Nr.
205-
341-
0
 

Peroxidzahl weniger als 20
mmol/l(15)

169 p-Mentha-1,8-dien-7-al
(p-Mentha-1,8-dien-7-al)

Perillaldehyd
(Perillaldehyde)
CAS
Nr.
2111-
75-
3
EG
Nr.
218-
302-
8

(a)
Mundhygienemittel

(b) Andere Produkte
 

(b) 0,1
Prozent



170 Isobergamat;
Menthadien-7-
methylformiat
(Isobergamate;
Menthadiene-7-methyl
formate)

Isobergamat
(Isobergamate)
CAS
Nr.
68683-
20-
5
EG
Nr.
272-
066-
0

0,1
Prozent



171 Methoxydicyclopentadiencarboxaldehyd;
Octahydro-5-methoxy-4,7-methano-1H-
inden-2-carboxaldehyd
(Methoxy dicyclopentadiene
carboxaldehyde;
Octahydro-5-methoxy-4,7-Methano-1 H-
indene-2-carboxaldehyde)

Scentenal
(Scentenal)
CAS №
86803-
90-9
 

0,5 Prozent

172 3-Methylnon-2-enenitril
(3-Methylnon-2-enenitrile)
 

3-
Methylnon-
2-
enenitril
(3-
Methylnon-
2-
enenitrile)
CAS №
53153-
66-5
EC №
258-
398-9

0,2 Prozent



173 Methyloctincarbonat
Methylnon-2-inoat
(Methyl octine carbonate;
Methyl non-2-ynoate)

Methyloctincarbonat
(Methyl
octine
carbonate)
CAS №
111-
80-8
EC №
203-
909-2

(a) Mittel für die
Mundhygiene

(b) Andere Erzeugnisse (b) 0,002 Prozent
bei
Einzelanwendung.
In Mischung
mit
Methylheptancarbonat
darf der
Gesamtgehalt im
Fertigerzeugnis
0,01 Prozent
nicht
überschreiten
(wobei der
Gehalt an
Methyloctencarbonat
0,002 Prozent
nicht
überschreiten
darf)



174 Amylvinylcarbinylacetat;
1-Octen-3-ylacetat
(Amylvinylcarbinyl acetate;
1-Octen-3-yl acetate)
 

Amylvinylcarbinylacetat
(Amylvinylcarbinyl
acetate)
CAS №
2442-
10-6
EC №
219-
474-7

(a) Mittel für die
Mundhygiene
 

(b) Andere Erzeugnisse (b) 0,3
Prozent

175 Propylidenphthalid,
3-Propylidenphthalid
(Propylidenephthalide;
3-Propylidenephthalide)

Propylidenphthalid
(Propylidenephthalide)
CAS №
17369-
59-4
EC №
241-
402-8

(a) Mittel für die
Mundhygiene

(b) Andere Erzeugnisse (b) 0,01 Prozent

176 Isocyclogeraniol;
2,4,6-Trimethyl-3-cyclohexen-1-
methanol
(Isocyclogeraniol;
2,4,6-Trimethyl-3-cyclo-hexene-
1–methanol)

Isocyclogeraniol
(Isocyclogeraniol)
CAS №
68527-
77-5
EC №
271-
282-2

0,5 Prozent



177 2-Hexylidencyclopentanon
(2-Hexylidene cyclopentanone)
 

2-
Hexylidencyclopentanon
(2-
Hexylidene
cyclopentanone)
CAS №
17373-
89-6
EC №
241-
411-7

(a) Mittel für die
Mundhygiene
 

(b) Andere Erzeugnisse (b) 0,06 Prozent

178 Methylheptadienon
6-Methyl-3,5-heptadien-2-on
(Methyl heptadienon;
6-Methyl-3,5-heptadien-2-one)

Methylheptadienon
Methyl
heptadienon
CAS №
1604-
28-0
EC №
216-
507-7
 

(a) Mittel für die
Mundhygiene

(b) Andere Erzeugnisse (b) 0,002 Prozent



179 p-Methylhydrozimtaldehyd;
Kresylpropionaldehyd;
p-Methyldihydrozimtaldehyd
(p-methylhydrocinnamic aldehyde;
Cresylpropionaldehyde;
p-Methyldihydrocinnam
aldehyde)

p-
Methylhydrozimtaldehyd
(p-
methylhydro-
cinnamic
aldehyde)
CAS №
5406-
12-2
EC №
226-
460-4
 

0,2 Prozent



180 Öl und Extrakt des Orientalischen
Amberbaums
(Styrax)
(Liquidambar orientalis oil and extract
(styrax))
 

Harzextrakt
des
Orientalischen
Amberbaums
(Liquidambar
Orientalis
Resin
Extract);
Balsamextrakt
des
Orientalischen
Amberbaums
(Liquidambar
Orientalis
Balsam
Extract);
Balsamöl
des
Orientalischen
Amberbaums
(Liquidambar
Orientalis
Balsam
Oil)
CAS №
94891-
27-7
EC №
305-
627-6

0,6 Prozent



181 Öl und Extrakt des Amerikanischen
Amberbaums (Amberbaum), (Styrax)
(Liquidambar styraciflua oil and extract
(styrax))

Öl des
Amerikanischen
Amberbaums
(Liquidambar
Styraciflua
Oil);
Balsamextrakt
des
Amerikanischen
Amberbaums
(Liquidambar
Styraciflua
Balsam
Extract);
Balsamöl
des
Amerikanischen
Amberbaums
(Liquidambar
Styraciflua
Balsam
Oil)
CAS №
8046-
19-3
CAS №
94891-
28-8
EC №
232-
458-4
EC №
305-
628-1

0,6 Prozent



182 1-(5,6,7,8-Tetrahydro-3,5,5,6,8,8-
hexamethyl-2-naphthyl)ethan-1-on
(AHTN)
(1-(5,6,7,8-Tetrahydro-3,5,5,6,8,8-
hexamethyl-2-naphthyl)ethan-1-one
(AHTN))

Acetylhexamethyltetralin
(Acetyl
hexamethyl
tetralin)
CAS №
21145-
77-
7/1506-
02-1
EC №
244-
240-
6/216-
133-4

Alle
parfümeriekosmetischen
Erzeugnisse mit
Ausnahme von
Mitteln für die
Mundhygiene
 

(a) Nicht abzuspülende
Erzeugnisse – 0,1 Prozent,
außer:
wässrig-alkoholische Erzeugnisse –
1 Prozent;
Parfum, Eau de Parfum
– 2,5 Prozent; parfümierte Creme
– 0,5 Prozent.
 

(b) Abzuspülende Erzeugnisse – 0,2 Prozent

183 Commiphora erythraea (Süße Myrrhe,
Opopanax)
Harzextrakt und Öl
(Commiphora erythraea
Engler var. glabrescens Engler gum
extract and oil)

Opopanaxöl
(Opoponax
oil)
CAS №
93686-
00-1
EC №
297-
649-7

0,6 Prozent

184 Opopanaxharz
(Opopanax chironium resin)

CAS №
93384-
32-8

0,6
Prozent



185 Benzol, Methyl-
(Benzene, methyl-)

Toluol
(Toluene)
CAS №
108-
88-3,
EG №
203-
625-9

Erzeugnisse für
Nägel

25 Prozent Für Kinder
unzugänglich
aufbewahren.
Nur für Erwachsene
verwenden

186 2,2′-Oxydiethanol
(2,2′-oxydiethanol)
Diethylenglykol
(Diethylene glycol (DEG))

Diethylenglykol
(Diethylene
glycol)
CAS №
111-
46-6,
EG №
203-
872-2

In
Spurenmengen
in Inhaltsstoffen

0,1 Prozent

187 Diethylenglykolmonobutylether
(Diethylene glycol monobutyl ether
(DEGBE))

Butoxydiglykol
(Butoxydiglycol)
CAS №
112-
34-5,
EG №
203-
961-6

Lösemittel in
Haarfärbemitteln

9 Prozent Verboten in
Aerosolerzeugnissen
(Sprays)



188 Ethylenglykolmonobutylether
(Ethylene glycol monobutyl ether
(EGBE))

Butoxyethanol
(Butoxyethanol)
CAS №
111-
76-2,
EG №
203-
905-0
 

(a) Lösemittel in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) 4,0
Prozent
 

(a) (b) Verboten in
Aerosolerzeugnissen
(Sprays)

(b) Lösemittel in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 2,0
Prozent



189 Trinatrium-5-hydroxy-1-(4-sulfophenyl)-
4-(4-sulfophenylazo)pyrazol-3-
carboxylat und Aluminiumlack
(Trisodium 5-hydroxy-1-(4-
sulphophenyl)-4-(4-sulpho-
phenylazo)py-razole-3-carbo-xylate and
aluminium lake (17))
(CI 19140)
 

Säuregelb
23;
Säuregelb
23
Aluminiumlack
(Acid
Yellow
23;
Acid
Yellow
23
Aluminium
lake)
CAS №
1934-
21-
0/12225-
21-7
EC №
217-
699-
5/235-
428-9

Färbender Stoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5 Prozent



190 Benzolmethanaminium,
N-Ethyl-N-[4-[[4-ethyl-[(3-sulfophenyl)-
methyl]-amino]-phenyl][2-
sulfophenyl)methylen]-2,5-
cyclohexadien-1-yliden]-3-sulfo;
inneres Salz, Dinatriumsalz und seine
Ammonium- und Aluminiumsalze (17)
(Benzenemethanaminium, N-ethyl-N-[4-
[[4-ethyl-[(3-sulfopheyl)-methyl]-amino]-
phenyl] [2-sulfophenyl)me-thylene]-2,5-
cyclohexadien-1-ylidene]-3-sulfo, inner
salt, disodium salt and its ammonium
and aluminium salts (17));
CI 42090

Säureblau
9
Säureblau
9
Ammoniumsalz
Säureblau
9
Aluminiumlack
(Acid
Blue 9;
Acid
Blue 9
Ammonium
Salt;
Acid
Blue 9
Aluminium
Lake)
CAS №
3844-
45-9/
2650-
18-
2/68921-
42-6
EC №
223-
339-8/
220-
168-0/
272-
939-6
 

Färbender Stoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5 Prozent



191 Dinatrium-6-hydroxy-5-[(2-methoxy-4-
sulfonato-m-tolyl)azo]naphthalin-2-
sulfonat (17)
(Disodium 6-hydroxy-5-[(2-methoxy-4-
sulphonato-m-tolyl)azo]naphthalene-2-
sulphonate (17))
(CI 16035)

Curryrot
(Curry
Red)
CAS №
25956-
17-6
EC №
247-
368-0
 

Färbender Stoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,4 Prozent



192 Trinatrium-1-(1-naphthylazo)-2-
hydroxynaphthalin-4',6,8-trisulfonat und
Aluminiumlack (17)
(Trisodium 1-(1-naphthyl-azo)-2-
hydroxynaphthalene-4',6,8-trisulphonate
and aluminium lake (17))
(CI 16255)

Säurerot
18
Säurerot
18
Aluminiumlack
(Acid
Red
18;
Acid
Red 18
Alumi-
nium
Lake)
CAS
Nr.
2611-
82-7/
12227-
64-4
EG Nr.
220-
036-2/
235-
438-3

Farbstoff in
nicht-oxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5 Prozent



193 Hydrogen-3,6-bis(diethylamino)-9-(2,4-
disulfonatophenyl)xanthylium,
Natriumsalz (17)
(Hydrogen 3,6-bis(diethylamino)-9-(2,4-
disulphonatophenyl)xan-thylium, sodium
salt (17));
(CI 45100)

Säurerot
52
(Acid
Red
52)
CAS
Nr.
3520-
42-1
EG Nr.
222-
529-8
 

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit einem
oxidierenden
Reagenz darf die
maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,5 Prozent
nicht überschreiten

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erfahren haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erfahren haben.



(b) Farbstoff in nicht-oxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 0,6
Prozent

194 Glyoxal
(Glyoxal)

Glyoxal
(Glyoxal)
CAS
Nr.
107-
22-2
EG Nr.
203-
474-9

100 mg/kg

195 Natrium-1-amino-4-(cyclohexylamino)-
9,10-dihydro-9,10-dioxoanthracen-2-
sulfonat (17)
(Sodium 1-amino-4-(cyclohexylamino)-
9,10-dihydro-9,10-dioxoanthracene-2-
sulphonate (17));
(CI 62045)

Säureblau
62
(Acid
Blue
62)
CAS
Nr.
4368-
56-3
EG Nr.
224-
460-9
 

Farbstoff in
nicht-oxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5 Prozent - Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen:
50 µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.



196 Verbena-Absolue (Lippia citriodora
Kunth.)
(Verbena absolute (Lippia citriodora
Kunth.))

CAS
Nr.
8024-
12-2
 

0,2
Prozent

197 Ethyl-N-alpha-dodecanoyl-L-arginat-
hydrochlorid
(Ethyl-N-alpha-dodecanoyl-L-arginate
hydrochloride(18 ))

Ethyllauroylarginat
HCl
(Ethyl
Lauroyl
Arginate
HCl)
CAS
Nr.
60372-
77-2
EG Nr.
434-
630-6

(a) Seife

(b) Anti-
Schuppen-
Shampoo
(c) Deodorants,
nicht als Spray

0,8 Prozent Bei Verwendung für
andere Zwecke als
zur Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen
muss der
Verwendungszweck
des Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
angegeben werden.



198 Ethanol, 2,2'-((4-Aminophenyl)imino)bis-
, Sulfat
(2,2'-[(4-Aminophenyl)imi-
no]bis(ethanol) sulphate)

N,N-
Bis(2-
hydroxyethyl)-
p-
phenylendiamin-
Sulfat
(N,N-
bis(2-
Hydro-
xyethyl)-
p-
Phenylen-
ediamine
Sulfate)
CAS
Nr.
54381-
16-7
EG Nr.
259-
134-5

Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen
mit einem
oxidierenden
Reagenz darf die
maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,5 Prozent
(berechnet als
Sulfat) nicht
überschreiten
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.

Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erfahren haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erfahren haben.



199 1,3-Benzoldiol, 4-Chlor- (1,3-
Benzenediol, 4- chloro-)

4-
Chlorresorcinol
(4-
Chlororesorcinol)
CAS
Nr. 95-
88-5
EG Nr.
202-
462-0

Farbstoff in
oxidierten
Haarfärbemitteln

 

Nach dem Mischen
mit einem
oxidierenden
Reagenz darf die
maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,5 Prozent
nicht überschreiten

Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:

Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung. Beim
Färben der Haare
können schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erfahren haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erfahren haben.
 



200 2,4,5,6-Tetraaminopyrimidin-Sulfat
(2,4,5,6-Tetraamino-pyrimidine
sulphate)

Tetraaminopyrimidin-
Sulfat
(Tetraaminopyrimi-
dine
sulfate)
CAS
Nr.
5392-
28-9
EG Nr.
226-
393-0)

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) (c) Nach dem
Mischen mit einem
oxidierenden
Reagenz darf die
maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 3,4 Prozent
(berechnet als
Sulfat) nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erfahren haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erfahren haben.



(b) Farbstoff in nicht-oxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 3,4
Prozent
(berechnet
als
Sulfat)



(c) Erzeugnisse zum Färben von Wimpern (c) Nur
für
gewerbliche
Verwendung

(c) Auf
dem
Etikett
ist
anzugeben:
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.

Beim
Färben
von
Wimpern
können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie die
Anweisungen
und
befolgen
Sie sie.
Dieses
Erzeugnis
ist
nicht
für die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie Ihr
Haar
nicht,
wenn:
- bei
Ihnen
ein
Ausschlag
im
Gesicht
oder
empfindliche,
gereizte
oder
geschädigte
Kopfhaut
vorliegt,
- Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
gezeigt
haben,
- Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.
Nur für
gewerbliche
Verwendung.
Bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
ausspülen.



201 Phenol, 2-Chlor-6-(ethylamino)-4-
nitrophenol,
(92-Chloro-6-(ethylamino)-4-nitro-)
 

2-
Chlor-
6-
ethylamino-
4-
nitrophenol
(2-
Chloro-
6-
ethyl-
amino-
4-
nitrophenol)
CAS
Nr.
131657-
78-8
EG Nr.
411-
440-1
 

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die zum Färben
der Haare
verwendete
Höchstkonzentration
1,5 Prozent nicht
überschreiten.
(a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Bestandteilen
verwenden;
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen:
50 µg/kg
- In Behältnissen
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten.

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:

Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Erzeugnis ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im
Gesicht vorliegt;
- bei Ihnen
empfindliche
Kopfhaut vorliegt,
- bei Ihnen
Reizungen und/oder
Schädigungen der
Kopfhaut vorliegen,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 3,0
Prozent

202 См. 226

203 6-Methoxy-N2-methyl-2,3-pyridindiamin-
Hydrochlorid und Dihydrochloridsalz (17)
(6-Methoxy-N2-methyl-2,3-
pyridinediamine hydrochloride and
dihydrochloride salt (17))

6-
Methoxy-
2-
methylamino-
3-
aminopyridin
HCl
(6-
Methoxy-
2-
methylamino-
3-
aminopyridine
HCl)
CAS
Nr.
90817-
34-
8/83732-
72-3
EG Nr.
-/280-
622-9

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

 

Für (a) und (c):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die zum Färben
der Haare oder
Wimpern
verwendete
Höchstkonzentration
0,68 Prozent,
berechnet als freie
Base (1,0 Prozent
als Dihydrochlorid),
nicht überschreiten.

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.



Dieses Erzeugnis ist nicht für die
Verwendung durch Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“ können das
Allergierisiko erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar nicht, wenn:
- bei Ihnen ein Ausschlag im Gesicht
vorliegt;
- bei Ihnen empfindliche Kopfhaut
vorliegt,
- bei Ihnen Reizungen und/oder
Schädigungen der Kopfhaut vorliegen,
- Sie jemals irgendeine Reaktion nach
dem Färben der Haare gezeigt haben,
- Sie früher eine Reaktion auf temporäre
Tätowierungen mit „schwarzem Henna“
gezeigt haben.





^_` abc_defgg hi ihjke flhmbehnoi

Haarfärbemitteln
 

(b)
0,68
Prozent,
berechnet
als
freie
Base
(1,0
Prozent,
berechnet
als
Dihydrochlorid)

Für (a), (b)
und (c):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
-
Höchstgehalt
an
Nitrosaminen:
50 µg/kg.
- In Behältern
aufbewahren,
die keine
Nitrite
enthalten.

(b) Kann allergische
Reaktionen
hervorrufen

(c) Produkte zum Färben der
Wimpern

(c) Nur für
gewerbliche
Verwendung

(c) Auf dem Etikett
ist Folgendes
anzugeben:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Nur für gewerbliche
Verwendung.

Beim Färben der
Wimpern können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im
Gesicht vorliegt;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- bei Ihnen eine
Reizung und/oder
Schädigung der
Kopfhaut vorliegt,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
gezeigt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.
Kontakt mit den
Augen vermeiden;
bei Kontakt mit den
Augen sofort
spülen.



204 2,3-Dihydro-1H-indol-5,6-
diol und seine
Hydrobromidsalze (17)
(2,3-Dihydro-1H-indole-5,6-
diol and its hydrobromide
salt (17))
 

Dihydroxyindolin
Dihydroxyindolin
HBr
(Dihydroxyindoline
Dihydroxyindoline
HBr)
CAS
Nr.
29539-
03-
5
/138937-
28-
7
EG
Nr.
-
/421-
170-
6

Farbstoff in nicht oxidativen
Haarfärbemitteln

2,0 Prozent Kann allergische Reaktionen
hervorrufen

205 См. 219



206 3-(2-Hydroxyethyl)-p-
phenylendiammoniumsulfat
(3-(2-Hydroxyethyl)-p-
phenylenediammonium
sulphate)

2-
(2-
Hydroxy)ethyl-
p-
phenylendiaminsulfat
(Hydroxyethyl-
p-
Phenylenediamine
Sulfate)
CAS
Nr.
93841-
25-
9
EG
Nr.
298-
995-
1

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 2,0 Prozent
(berechnet als Sulfat) nicht
überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
ist Folgendes
anzugeben:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare kann dies zu
schweren
allergischen
Reaktionen führen.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut vorliegt,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
gezeigt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



(b)
Produkte zum Färben der
Wimpern

(b) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum
Färben der
Wimpern
verwendet
wird, 1,75
Prozent
(berechnet als
freie Base)
nicht
überschreiten
(b) Nur für
gewerbliche
Verwendung

(b) Auf dem Etikett
ist Folgendes
anzugeben:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel

Beim Färben der
Wimpern können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Wimpern nicht,
wenn:
- bei Ihnen
Ausschläge im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut vorliegen,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der
Wimpern gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.
Nur für gewerbliche
Verwendung
Kontakt mit den
Augen vermeiden;
bei Kontakt mit den
Augen sofort
spülen.



207 1H-Indol-5 ,6-diol
(1H-Indole-5,6-diol)

Dihydroxyindole
(Dihydroxyindole)
CAS
№
3131-
52-
0
ЕС
№
412-
130-
9

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 0,5 Prozent (a) Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 0,5 Prozent
nicht überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:

Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Für (a) und (b):
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ hatten.



208 5-Amino-4-chlor-2-
methylphenolhydrochlorid
(5-Amino-4-chloro-2-me-
thylphenol hydrochloride)

5-
Amino-
4-
chlor-
o-
kresol
HCl
(5-
Amino-
4-
Chloro-
o-
Cresol
HCl)
CAS
Nr.
110102-
85-
7
 

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,5 Prozent
(berechnet als Hydrochlorid)
nicht überschreiten

Auf dem Etikett ist
Folgendes
anzugeben:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im
Gesicht vorliegt;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- bei Ihnen eine
Reizung und/oder
Schädigung der
Kopfhaut vorliegt,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
gezeigt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



209 1H-Indol-6-ol
(1H-Indol-6-ol)

6-
Hydroxyindol
(6-
Hydroxyindole)
CAS
Nr.
2380-
86-
1
EG
Nr.
417-
020-
4

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 0,5 Prozent
nicht überschreiten.

Auf dem Etikett ist
Folgendes
anzugeben:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.

Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- bei Ihnen ein
Ausschlag im
Gesicht vorliegt;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- bei Ihnen eine
Reizung und/oder
Schädigung der
Kopfhaut vorliegt,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
gezeigt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



210 1H-Indol-2 ,3-dion
(1H-Indole-2,3-Dione)

Isatin
(Isatin)
CAS
№
91-
56-
5
ЕС
№
202-
077-
8

Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

1,6 Prozent Muss auf dem Etikett
angegeben werden:

Beim Färben der Haare
können schwerwiegende
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die Anweisungen
und befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist nicht für
die Anwendung bei
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Temporäre Tätowierungen
mit „schwarzem Henna"
können das Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare nicht,
wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen und/oder
Schäden der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine Reaktion
nach dem Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna" gezeigt
haben.



211 2-Aminopyridin-3-ol
(2-Aminopyridin-3-ol)

2-
Amino-
3-
hydroxypyridin
(2-
Amino-
3-
Hydroxypyridine)
CAS
№
16867-
03-
1
ЕС
№
240-
886-
8

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,0 Prozent
nicht überschreiten
 

(a) Muss auf dem
Etikett angegeben
werden:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben.



(b)
Produkte zum Färben der
Wimpern

(b) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum
Färben der
Wimpern
verwendet
wird, 0,5
Prozent nicht
überschreiten
(b) Nur für die
gewerbliche
Verwendung

(b) Muss auf dem
Etikett angegeben
werden:

Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Wimpern können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Wimpern nicht,
wenn:
- Sie Ausschläge im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der
Wimpern erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben.
Nur für die
gewerbliche
Verwendung
Kontakt mit den
Augen vermeiden;
bei Kontakt mit den
Augen sofort
ausspülen.



212 2-Methyl-1-naphthylacetat
(2-Methyl-1-naphthyl
acetate)

1-
Acetoxy-
2-
methylnaphthalin
(1-
Acetoxy-
2-
Methylnaphthalene)
CAS
№
5697-
02-
9
ЕС
№
454-
690-
7

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

 

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten (wenn
2-Methyl-1-naphthol und 1-
Acetoxy-2-methylnaphthalin
in der
Haarfärbezusammensetzung
vorhanden sind, darf die
maximale Konzentration von
2-Methyl-1-naphthol auf
dem Haar
2,0 Prozent nicht
überschreiten).

Muss auf dem
Etikett angegeben
werden:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben.



213 1-Hydroxy-2-methyl-
naphthalin
(1-Hydroxy-2-methyl-
naphthalene)

2-
Methyl-
1-
naphthol
(2-
Methyl-
1-
Naphthol)
CAS
№
7469-
77-
4
ЕС
№
231-
265-
2

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die maximale Konzentration,
die zum Färben der Haare
verwendet wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten (wenn
2-Methyl-1-naphthol und 1-
Acetoxy-2-methylnaphthalin
in der
Haarfärbezusammensetzung
vorhanden sind, darf die
maximale Konzentration von
2-Methyl-1-naphthol auf
dem Haar 2,0 Prozent nicht
überschreiten).
 

Muss auf dem
Etikett angegeben
werden:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben.
 



214 Dinatrium-5,7-dinitro-8-
oxido-2-naphthalinsulfonat
(CI 10316)
(Disodium 5,7-dinitro-8-
oxido-2-naphthalene-
sulfonate (CI 10316))

Säuregelb
1
(Acid
Yellow
1)
CAS
№
846-
70-
8
ЕС
№
212-
690-
2

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 0,2 Prozent
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,0 Prozent
nicht überschreiten
 

(a) Muss auf dem Etikett
angegeben werden:
Das Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Für (a) und (b):

Beim Färben der Haare
können schwerwiegende
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die Anweisungen
und befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist nicht für
die Anwendung bei
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Temporäre Tätowierungen
mit „schwarzem Henna"
können das Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare nicht,
wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen und/oder
Schäden der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine Reaktion
nach dem Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna" gezeigt
haben.



215 4-Amino-3-nitrophenol
(4-Amino-3-nitrophenol)

4-
Amino-
3-
nitrophenol
(4-
Amino-
3-
nitrophenol)
CAS
Nr.
610-
81-
1
EG
Nr.
210-
236-
8

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel darf
die zum Färben der Haare
verwendete
Höchstkonzentration 1,5
Prozent nicht überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare verspürt
haben,
- bei Ihnen früher
eine Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ aufgetreten
ist.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

(b)
1,0
Prozent

(b)

Beim Färben
der Haare
können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen
und befolgen
Sie diese.
Dieses
Produkt ist
nicht für die
Verwendung
durch
Personen
unter 16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie
Ihre Haare
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht
haben;
- Sie
empfindliche
Kopfhaut
haben,
- Sie
Reizungen
und/oder
Schäden der
Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine
Reaktion nach
dem Färben
der Haare
verspürt
haben,
- bei Ihnen
früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
aufgetreten
ist.
 



216 Naphthalin-2,7-diol
(Naphthalene-2,7-diol)

2,7-
Naphthalindiol
(2,7-
Naphthalene-
diol)
CAS
Nr.
582-
17-
2
EG
Nr.
209-
478-
7

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 1,0 Prozent
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die zum Färben
der Haare
verwendete
Höchstkonzentration
1,0 Prozent nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der Haare
können schwerwiegende
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die Anweisung
und befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist nicht für
die Verwendung durch
Personen unter 16 Jahren
bestimmt.
Temporäre Tätowierungen
mit „schwarzem Henna“
können das Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre Haare nicht,
wenn:
- Sie einen Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche Kopfhaut
haben,
- Sie Reizungen und/oder
Schäden der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem Färben
der Haare verspürt haben,
- bei Ihnen früher eine
Reaktion auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
aufgetreten ist.



217 m-Aminophenol und seine
Salze
(m-Aminophenol and its
salts)

m-
Aminophenol
m-
Aminophenol
HCL
m-
Aminophenolsulfat
(m-
Aminophenol
m-
Aminophenol
HCl
m-
Aminophenol
sulfate)
CAS
Nr.
591-
27-
5
/
51-
81-
0
/
68239-
81-
6
/
38171-
54-
9
EG
Nr.
209-
711-
2
/
200-
125-
2
/
269-
475-
1

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Fur (a) und (b): Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel darf die
zum Färben der Haare oder
Wimpern verwendete
Höchstkonzentration 1,2
Prozent nicht überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare verspürt
haben,
- bei Ihnen früher
eine Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ aufgetreten
ist.
 



(b) Produkt, das zum Färben der
Wimpern bestimmt ist

(b) Nur zur
gewerblichen
Verwendung

(b) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Nur zur
gewerblichen
Verwendung.

Beim Färben der
Wimpern können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Wimpern nicht,
wenn:
- Sie Ausschläge im
Gesicht oder
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare oder
Wimpern verspürt
haben,
- bei Ihnen früher
eine Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ aufgetreten
ist.
Kontakt mit den
Augen vermeiden;
bei Kontakt mit den
Augen sofort
spülen.





218 6-Hydroxy-3, 4 - dimethyl-2-
pyridon
(6-Hydroxy-3,4- dimethyl-2-
pyridone)

2,6-
Dihydroxy-
3,4-
dimethyl-
pyridin
(2,6-
Dihydroxy-
3,4-
dimethylpyridine)
CAS
№
84540-
47-
6
ЕС
№
283-
141-
2

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
dem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,0
Prozent nicht
überschreiten
 

Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



219 1-Hydroxy-3-nitro-4-(3-
hydroxypropyl-amino)benzol
(17)
1-Hydroxy-3-nitro-4-(3-
hydroxypropylamino)benzene
(17 )

4-
Hydroxy-
propylamino-
3-
nitrophenol
4-
Hydroxypropyl-
amino-
3-
nitrophenol
CAS
№
92952-
81-
3
ЕС
№
406-
305-
9

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 2,6
Prozent, berechnet als
freie Base, nicht
überschreiten.
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler Gehalt an
Nitrosaminen: 50
μg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
2,6
Prozent

220 1 - [(2’-Methoxyethyl)amino]-
2-nitro-4-[di-(2’-
hydroxyethyl)amino]benzol
(17)
(1-[(2′-Methoxyethyl)amino]-
2-nitro-4-[di-(2′-
hydroxyethyl)amino]benzene
(17 ))

HC
Blau
Nr.
11
(HC
Blue
No
11)
CAS
№
23920-
15-
2
ЕС
№
459-
980-
7

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

2,0 Prozent - Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler Gehalt
an Nitrosaminen:
50 μg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.



221 2-(4-Methyl-2-
nitroanilino)ethanol
(2-(4-Methyl-2-
nitroanilino)ethanol)

Hydroxyethyl-
2-
nitro-
p-
toluidin
(Hydroxyethyl-
2-
Nitro-
p-
Toluidine)
CAS
№
100418-
33-
5
ЕС
№
408-
090-
7

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,0
Prozent nicht
überschreiten.
Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler Gehalt an
Nitrosaminen: 50
μg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:

Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare kann es zu
schweren
allergischen
Reaktionen
kommen.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
1,0
Prozent

222 1-Hydroxy-2-beta-
hydroxyethylamino-4,6-
dinitrobenzol
(1-Hydroxy-2-beta-
hydroxyethylamino-
4,6-dinitrobenzene)

2-
Hydroxyethyl-
pikraminsäure
(2-
Hydroxyethyl-
picramic
acid)
CAS
№
99610-
72-
7
ЕС
№
412-
520-
9

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,5
Prozent nicht
überschreiten
Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler Gehalt
an Nitrosaminen:
50 μg/kg
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisung und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
2,0
Prozent



223 p-Methylaminophenol und
sein Sulfat
(p-Methylaminophenol and its
sulphate)

p-
Methylaminophenol
p-
Methylaminophenolsulfat
(p-
Methylamino-
phenol
p-
Methylamino-
phenol
sulphate)
CAS
№
150-
75-
4/
55-
55-
0/1936-
57-
8
ЕС
№
205-
768-
2/
200-
237-
1/217-
706-
1
 

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
dem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 0,68
Prozent (berechnet als
Sulfat) nicht
überschreiten
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler Gehalt an
Nitrosaminen:
50 μg/kg
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren
 

Auf dem Etikett ist
anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



224 1-Propanol, 3-[[4-[bis(2-
hydroxyethyl)amino]-2-
nitrophenyl]amino]
(1-Propanol, 3-[[4- [bis(2-
hydroxyethyl)amino]-2-
nitrophenyl]amino] (17))

HC
Violett
Nr.
2
(HC
Violet
No
2)
CAS
Nr.
104226-
19-
9
EG
Nr.
410-
910-
3

Färbendes
Mittel
in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

2,0 Prozent - Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg
- In nitritfreien
Behältern lagern

Kann allergische
Reaktionen
hervorrufen



225 1-(beta-Hydroxyethyl)amino-
2-nitro-4-N-ethyl-N-(beta-
hydroxyethyl)aminobenzol
und seine Hydrochloride
(1-(beta-Hydroxyethyl)amino-
2-nitro-4- N-ethyl-N-(.beta.-
hydroxyethyl)aminobenzene
and its hydrochloride)

HC
Blau
Nr.
12
(HC
Blue
№
12)
CAS
Nr.
104516-
93-
0/132885-
85-
9
(HCl)
EG
Nr.
-
/407-
020-
2

(a)
Färbendes
Mittel
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 0,75
Prozent (berechnet als
Hydrochlorid) nicht
überschreiten.

Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Nitrosamingehalt: 50
µg/kg
- In nitritfreien
Behältern lagern
 

(a) Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:

Mischungsverhältnis
von Färbemittel und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



(b) Färbendes Mittel in nicht
oxidativen Haarfärbemitteln
 

(b)
1,5
Prozent
(berechnet
als
Hydrochlorid)
 



226 4,4'-[1,3-Propandiyl-
bis(oxy)]bisbenzol-1,3-diamin
und seine Salze des
Tetrahydrochlorids
(4,4′-[1,3-Propanediyl-
bis(oxy)]bisbenzene-1,3-
diamine and its tetrahydro-
chloride salt (17))

1,3-
bis-
(2,4–diami-
nophenoxy)
propan
1,3-
bis-
(2,4–diami-
nophenoxy)
propan
HCl
(1,3-
bis-
(2,4-
Diami-
nophenoxy)
propane
1,3-
bis-
(2,4-
Diami-
nophenoxy)propane
HCl)
CAS
№
81892-
72-
0/
74918-
21-
1
ЕС
№
279-
845-
4/
278-
022-
7

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem Mischen
mit dem oxidativen
Reagenz darf die
maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,2
Prozent, berechnet als
freie Base, nicht
überschreiten (1,8
Prozent, berechnet als
Tetrahydrochloridsalz).
 

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel .

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



(b) Färbendes Mittel in nicht
oxidativen Haarfärbemitteln
 

(b)
1,2
Prozent
als
freie
Base
(1,8
Prozent,
berechnet
als
Tetrahydrochloridsalz)

(b)
Kann
allergische
Reaktionen
hervorrufen.



227 3-Amino-2,4-dichlorphenol
und seine Hydrochloride
(3-Amino-2,4-dichlorophenol
and its hydrochloride)

3-
Amino-
2,4-
dichlorphenol
3-
Amino-
2,4-
dichlorphenol
HCl
(3-
Amino-
2,4-
dichlo-
rophenol
3-
Amino-
2,4-
dichlo-
rophenol
HCl)
CAS
Nr.
61693-
42-
3
/
61693-
43-
4
EG
Nr.
262-
909-
0/—

(a)
Färbendes
Mittel
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
Färbendes
Mittel
in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 1,5 Prozent (berechnet als
Hydrochlorid)
 

(a) Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,5
Prozent (berechnet als
Hydrochlorid) nicht
überschreiten.
 

(a) Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Mischungsverhältnis
von Färbemittel und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



228 3-Methyl-1-phenyl-5-
pyrazolon
(3-Methyl-1- phenyl -5-
pyrazolone)

Phenylmethylpyrazolon
(Phenyl
methyl
pyrazolone)
CAS
Nr.
89-
25-
8
EG
Nr.
201-
891-
0

Färbendes
Mittel
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

Nach dem Mischen mit
dem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 0,25
Prozent nicht
überschreiten

Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Mischungsverhältnis
von Färbemittel und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
hatten.



229 5-[(2-Hydroxyethyl)ami-no]-
o-cresol
(5-[(2-Hydroxyethyl)ami-no]-
o-cresol)

2-
Methyl-
5-
hydroxyethylaminophenol
(2-
Methyl-
5-
hydro-
xyethylaminophenol)
CAS
№
55302-
96-
0
ЕС
№
259-
583-
7

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b): Nach
dem Mischen mit
einem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben von
Haaren oder Wimpern
verwendet wird, 1,5
Prozent nicht
überschreiten
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an Nitro-
saminen: 50 µg/kg
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite enthalten

(a) Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anwei-sungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



(b) Produkte zum Färben der
Wimpern

(b) Nur
für
gewerbliche
Anwendung

(b)
Auf
dem
Etikett
muss
angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.
Nur
für
gewerbliche
Anwendung.

Beim
Färben
können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anwei-
sungen
und
befolgen
Sie
sie.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Anwendung
bei
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
Ihre
Wimpern
nicht,
wenn:
-
Sie
Ausschläge
im
Gesicht
oder
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
eine
Reizung
und/oder
Schädigung
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
oder
Wimpern
gezeigt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
ausspülen.



230 3,4-Dihydro-2H-1,4-
benzoxazin-6-ol
(3,4-Dihydro-2H-1,4-
benzoxazin-6-ol)

Hydroxybenzomorpholin
(Hydroxybenzomor-
pholine)
CAS
№
26021-
57-
8
ЕС
№
247-
415-
5

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
einem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 1,0
Prozent nicht
überschreiten
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an
Nitrosaminen:
50 µg/kg
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite enthalten
 

Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



231 1,5-Di-(beta-
hydroxyethylamino)-2-nitro-
4-chlorbenzol (17)
(1,5-Di-(beta-hydroxy-
ethylamino)-2-nitro-4-
chlorobenzene (17 ))

HC
Gelb
Nr.
10
(HC
Yellow
No
10)
CAS
№
109023-
83-
8
ЕС
№
416-
940-
3

Farbstoff
in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

0,1 Prozent - Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an Nitro-
saminen: 50 µg/kg
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten.



232 2,6-Dimethoxy-3, 5 -
pyridindiamin und sein
Hydrochlorid
(2,6-Dimethoxy-3,5-pyridi-
nediamine and its hydro-
chloride)

2,6-
Dimethoxy-
3,5
–
pyridindiamin
2,6-
dimethoxy-
3,
5
-
pyridindiamin
HCl
(2,6-
Dimethoxy-
3,5-
pyridinediamine
2,6-
Dimethoxy-
3,5-
pyridinediamine
HCl)
CAS
№
56216-
28-
5/
85679-
78-
3
ЕС
№
260-
062-
1/-

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
einem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die
zum Färben der Haare
verwendet wird, 0,25
Prozent (berechnet als
Hydrochlorid) nicht
überschreiten.

Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anwei-sungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



233 1-(beta-Aminoethyl)amino-4-
(beta-hydroxyethyl)oxy-2-
nitrobenzol und seine Salze
(1-(beta-Aminoethyl)amino-4-
(beta-hydroxyethyl)oxy-2-
nitrobenzene and its salts)

HC
Orange
Nr.
2
(HC
Orange
No
2)
CAS
№
85765-
48-
6
ЕС
№
416-
410-
1

Farbstoff
in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

1,0 Prozent -Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler
Gehalt an Nitro-
saminen: 50 µg/kg.
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten
 

Auf dem Etikett muss
angegeben sein:

Beim Färben der
Haare können schwere
allergische Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
können das
Allergierisiko erhöhen
Färben Sie Ihre Haare
nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag
im Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder Schädigung
der Kopfhaut haben,
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
gezeigt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
gezeigt haben.





234 Ethanol, 2 - [(4-Amino-2-
methyl-5-nitrophenyl)amino]
und seine Salze
(Ethanol, 2-[(4-amino-2-
methyl-5-nitrophenyl)ami-no]-
and its salts)

HC
Violett
Nr.
1
(HC
Violet
№
1)
CAS
№
82576-
75-
8
EG
№
417-
600-
7

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 0,25 Prozent
nicht überschreiten
Für (a) und (b):
Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an
Nitrosaminen:
50 μg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:

Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

(b)
0,28
Prozent
 (b)
Beim
Färben
der
Haare
können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
diese.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen
Färben
Sie
Ihre
Haare
nicht,
wenn:
-
Sie
einen
Ausschlag
im
Gesicht
haben;
-
Sie
eine
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
eine
Reizung
und/oder
Schädigung
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
eine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
erlebt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.



235 2 - [3 - (Methylamino) -4 -
nitrophenoxy]ethanol
(2-[3-(methylamino)-4-
nitrophenoxy]ethanol (17 ))

3-
Methylamino-
4-
nitrophenoxy-
ethanol
(3-
Methylamino-
4-
nitrophenoxyethanol)
CAS
№
59820-
63-
2
EG
№
261-
940-
7

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,15 Prozent -Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an
Nitrosaminen: 50
μg/kg
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren



236 2 - [(2-Methoxy-4-
nitrophenyl)amino]ethanol
und seine Salze
(2-[(2-methoxy-4-nitro-
phenyl)amino]ethanol and its
salts)

2-
Hydroxy-
ethylamino-
5-
nitroanisol
(2-
Hydroxyethylamino-
5-
nitroanisole)
CAS
№
66095-
81-
6
EG
№
266-
138-
0

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,2 Prozent -Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an
Nitrosaminen: 50
μg/kg
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren



237 2,2 '- [(4-Amino-3-nitro-
phenyl)imino]bisethanol und
sein Hydrochlorid
(2,2′-[(4-Amino-3- nitro-
phenyl)imino]bisethanol and
its hydrochloride)

HC
Rot
Nr.
13
(HC
Red
No
13)
CAS
№
29705-
39-
3/94158-
13-
1
EG
№
-
/303-
083-
4

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 2,5 Prozent (berechnet als
Hydrochlorid)
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,25 Prozent
nicht überschreiten
(berechnet als
Hydrochlorid)

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



238 Naphthalin-1,5-diol
(Naphthalene-1,5-diol)

1,5-
Naphthalindiol
(1,5-
Naphthalenediol)
CAS
№
83-
56-
7
ЕС
№
201-
487-
4

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 1,0 Prozent

(a) Nach dem
Mischen mit einem
oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,0 Prozent
nicht überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist Folgendes
anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Haarfärbemittel
und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erfahren
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erfahren haben.



239 Hydroxypropyl-bis(N-
hydroxyethyl-p-
phenylendiamin) und sein
Tetrahydrochlorid
(Hydroxypropyl bis(N-
hydroxyethyl-p-phenylene-
diamine) and its tetrahydro-
chloride)

Hydroxypropyl-
bis(N-
hydroxyethyl-
p-
phenylene-
diamin)
HCl
(Hydroxypropyl
bis(N-
hydroxyethyl-
p-
phenylene-
diamine)
HCl)
CAS
№
128729-
30-
6
/
128729-
28-
2
EG
№
-
/416-
320-
2
 

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 0,4 Prozent
nicht überschreiten
(berechnet als
Tetrahydrochlorid)

Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



240 4-Nitro-1 ,2-phenylendiamin
(4-Nitro-1,2-
phenylenediamine)
 

4-
Nitro-
o-
Phenylendiamin
(4-
Nitro-
o-
Phenylenediamine)
CAS
№
99-
56-
9
ЕС
№
202-
766-
3

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

Nach dem Mischen
mit einem
oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 0,5 Prozent
nicht überschreiten
 

Muss auf dem
Etikett aufgedruckt
sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare verspürt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
verspürt haben.



241 5-Amino-o-kresol
(5-Amino-o-cresol)

4-
Amino-
2-
hydroxy-
toluol
(4-
Amino-
2-
hydro-
xytoluene)
CAS
№
2835-
95-
2
ЕС
№
220-
618-
6

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare oder
Wimpern verwendet
wird, 1,5 Prozent
nicht überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:

Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben.



(b) Produkte zum Färben der
Wimpern

(b)
Nur
für
die
professionelle
Verwendung

(b)
Auf
dem
Etikett
ist
anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.
Nur
für
die
professionelle
Verwendung

Beim
Färben
der
Wimpern
können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
sie.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
die
Wimpern
nicht,
wenn:
-
Sie
Ausschläge
im
Gesicht
oder
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
eine
Reizung
und/oder
Schädigung
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
oder
Wimpern
erlebt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
erlebt
haben.
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
ausspülen.



242 2,4-Diaminophenoxyethanol,
sein Hydrochlorid und sein
Sulfat
(2,4-Diaminophenoxy-ethanol,
its hydrochloride and its
sulphate)

2,4-
Diaminophenoxyethanol
HCl
2,4-
Diaminophenoxyethanol
sulfat
(2,4-
Diamino-
phenoxyethanol
HCl
2,4-
Diamino-
phenoxyethanol
sulphate)
CAS
№
70643-
19-
5/
66422-
95-
5/70643-
20-
8
ЕС
№
-
/266-
357-
1/
274-
713-
2

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare oder
Wimpern verwendet
wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten
(berechnet als
Hydrochlorid)

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben.



(b) Produkte zum Färben der
Wimpern

(b)
Nur
für
die
professionelle
Verwendung

(b)
Auf
dem
Etikett
ist
anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.
Nur
für
die
professionelle
Verwendung.

Beim
Färben
der
Wimpern
können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
sie.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
die
Wimpern
nicht,
wenn:
-
Sie
Ausschläge
im
Gesicht
oder
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
eine
Reizung
und/oder
Schädigung
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
oder
Wimpern
erlebt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
erlebt
haben.
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
ausspülen.



243 1,3-Benzoldiol, 2-methyl
(1,3-benzenediol, 2- methyl)

2-
Methylresorcin
(2-
Methylresorcinol)
CAS
№
608-
25-
3
ЕС
№
210-
155-
8

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
(b)
Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 1,8 Prozent
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,8 Prozent
nicht überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben.



(c) Produkte zum Färben der
Wimpern

(c)
Nach
dem
Mischen
mit
einem
Oxidationsmittel
darf
die
maximale
Konzentration,
die
zum
Färben
der
Wimpern
verwendet
wird,
1,25
Prozent
nicht
überschreiten
(c)
Professionelle
Anwendung

(c)
Muss
auf
dem
Etikett
angegeben
werden:
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.

Beim
Färben
der
Wimpern
können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
diese.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Anwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporary-
Tattoos
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
die
Wimpern
nicht,
wenn:
-
Sie
einen
Ausschlag
im
Gesicht
oder
empfindliche,
gereizte
oder
geschädigte
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Wimpern
gezeigt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
Temporary-
Tattoos
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.
Nur
für
professionelle
Anwendung
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
spülen.



244 4-Amino-m-cresol
(4-Amino-m-cresol)

4-
Amino-
m-
cresol
(4-
Amino-
m-
cresol)
CAS
№
2835-
99-
6
ЕС
№
220-
621-
2

(a)
Färbender
Stoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare oder
Wimpern verwendet
wird, 1,5 Prozent
nicht überschreiten

(a) Muss auf dem
Etikett angegeben
werden:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporary-Tattoos
mit „schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder
Schädigungen der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
Temporary-Tattoos
mit „schwarzem
Henna“ gezeigt
haben



(b) Produkte zum Färben der
Wimpern

(b)
Nur
für
professionelle
Anwendung

(b)
Muss
auf
dem
Etikett
angegeben
werden:
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.

Nur
für
professionelle
Anwendung
Beim
Färben
der
Wimpern
können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
diese.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Anwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporary-
Tattoos
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
die
Wimpern
nicht,
wenn:
-
Sie
einen
Ausschlag
im
Gesicht
oder
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
Reizungen
und/oder
Schädigungen
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
oder
Wimpern
gezeigt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
Temporary-
Tattoos
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
spülen.



245 2-[(3-Amino-4-
methoxyphenyl)amino]ethanol
und sein Sulfat
2-[(3-amino-4-methoxy-
phenyl)amino]ethanol and its
sulphate

2-
Amino-
4-
hydroxyethylaminoanisol
2-
Amino-
4-
hydroxyethylaminoanisol
sulfat
(2-
Amino-
4-
hydroxyethylaminoanisol
2-
Amino-
4-
hydroxyethylaminoanisol
sulfate)
CAS
№
83763-
47-
7
/83763-
48-
8
ЕС
№
280-
733-
2
/280-
734-
8

(a)
Färbender
Stoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare oder
Wimpern verwendet
wird, 1,5 Prozent
nicht überschreiten
(berechnet als
Sulfat)
- Nicht zusammen
mit nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 μg/kg
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten

(a) Muss auf dem
Etikett angegeben
werden:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie diese.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporary-Tattoos
mit „schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder
Schädigungen der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare gezeigt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
Temporary-Tattoos
mit „schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



(b) Produkte zum Färben der
Wimpern

(b)
Nur
für
professionelle
Anwendung

(b)
Muss
auf
dem
Etikett
angegeben
werden:
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.
Nur
für
professionelle
Anwendung

Beim
Färben
der
Wimpern
können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
diese.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Anwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporary-
Tattoos
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
die
Wimpern
nicht,
wenn:
-
Sie
einen
Ausschlag
im
Gesicht
oder
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
Reizungen
und/oder
Schädigungen
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
irgendeine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
oder
Wimpern
gezeigt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
Temporary-
Tattoos
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
spülen.



246 Hydroxyethyl-3,4-
methylendioxyanilin und sein
Hydrochlorid
(Hydroxyethyl-3,4-
methylenedioxyaniline and its
hydrochloride)

Hydroxyethyl-
3,
4
–
methylendioxy-
anilin
HCl
(Hydroxyethyl-
3,4-
methylene-
dioxyaniline
HCl)
CAS
№
94158-
14-
2
ЕС
№
303-
085-
5

Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,5 Prozent
nicht überschreiten
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Gehalt an Nitro-
saminen: 50 μg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.
 

Auf dem Etikett
anzugeben:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen und befolgen
Sie die
Anweisungen.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie eine Reizung
und/oder
Schädigung der
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
erlebt haben.



247 2,2 '- [[4 - [(2-Hydroxyethyl)amino]-
3-nitrophenyl]imino]bisethanol (17)
(2,2′-[[4-[(2-Hydroxethyl) amino]-3-
nitro-phenyl]imi-no]bisethanol (17))

HC
Blau
Nr.
2
(HC
Blue
No
2)
CAS
Nr.
33229-
34-
4
EG
Nr.
251-
410-
3

Farbstoff
in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

2,8
Prozent

- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren..

Kann allergische
Reaktionen
hervorrufen



248 4 - [(2-Hydroxyethyl)amino]-3-
nitrophenol
(4-[(2-Hydroxyethyl)ami-no]-3-
nitrophenol)

3-
Nitro-
p-
hydroxyethylaminophenol
(3-
Nitro-
p-
hydroxyl-
ethylaminophenol)
CAS
Nr.
65235-
31-
6
EG
Nr.
265-
648-
0

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die beim
Färben der Haare
verwendete
Höchstkonzentration
3,0 Prozent nicht
überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:

Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.



Für (a) und
(b):
Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
-
Höchstgehalt
an
Nitrosaminen:
50 µg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

Lesen Sie die Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist nicht für die
Verwendung durch Personen unter
16 Jahren bestimmt.
Temporäre Tätowierungen mit
"schwarzem Henna" können das
Allergierisiko erhöhen
Färben Sie Ihr Haar nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag im Gesicht
haben;
- Sie empfindliche Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen und/oder Schäden
der Kopfhaut haben,
- Sie jemals nach dem Färben der
Haare eine Reaktion gezeigt haben,
- Sie früher auf temporäre
Tätowierungen mit "schwarzem
Henna" reagiert haben.



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
1,85
Prozent

(b)

Beim
Färben
der
Haare
können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anweisungen
und
befolgen
Sie
sie.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
"schwarzem
Henna"
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie
Ihr
Haar
nicht,
wenn:
-
Sie
einen
Ausschlag
im
Gesicht
haben;
-
Sie
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
Sie
Reizungen
und/oder
Schäden
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
nach
dem
Färben
der
Haare
eine
Reaktion
gezeigt
haben,
-
Sie
früher
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
"schwarzem
Henna"
reagiert
haben.



249 1 - (beta-Ureidoethyl)amino-4-
nitrobenzol
(1-(beta-Ureidoethyl)amino-4-
nitrobenzene)

4-
Nitrophenylaminoethylharnstoff
(4-
Nitrophenyl
aminoethylurea)
CAS
Nr.
27080-
42-
8
EG
Nr.
410-
700-
1

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die beim
Färben der Haare
verwendete
Höchstkonzentration
0,25 Prozent nicht
überschreiten.
Für (a) und (b):
Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisung und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals nach
dem Färben der
Haare eine Reaktion
gezeigt haben,
- Sie früher auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
reagiert haben.
 



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
0,5
Prozent



250 1-Amino-2-nitro-4-(2',3'-
dihydroxypropyl)amino-5-
chlorbenzol + 1,4-Bis-(2',3'-
dihydroxypropyl)amino-2-nitro-5-
chlorbenzol
(1-Amino-2-nitro-4- (2’,3’-
dihydroxypropyl)amino-5-
chlorobenzene + 1,4-bis- (2’,3’-
dihydroxypro-pyl)amino-2-nitro-5-
chlorobenzene)

HC
Rot
Nr.
10
+
+
HC
Rot
Nr.
11
(HC
Red
No
10
+
HC
Red
No
11)
CAS
Nr.
95576-
89-
9
+
95576-
92-
4

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die beim
Färben der Haare
verwendete
Höchstkonzentration
1,0 Prozent nicht
überschreiten.

Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.

Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals nach
dem Färben der
Haare eine Reaktion
gezeigt haben,
- Sie früher auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
reagiert haben.
 



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
2,0
Prozent



251 (2 - (4-Amino-3-nitroanilino)ethanol)
(2-(4-Amino-3-nitroani-lino)ethanol)

HC
Rot
Nr.
7
(HC
Red
No
7)
CAS
Nr.
24905-
87-
1
EG
Nr.
246-
521-
9

Farbstoff
in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

1,0
Prozent

- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg.
- In nitritfreien
Behältern
aufbewahren.
 

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihr Haar
nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut haben,
- Sie jemals nach
dem Färben der
Haare eine Reaktion
gezeigt haben,
- Sie früher auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
reagiert haben.



252 2-Amino-6-chlor-4-nitrophenol
(2-Amino-6-chloro-4- nitrophenol)

2-
Amino-
6-
chlor-
4-
nitrophenol
(2-
Amino-
6-
chloro-
4-
nitrophenol)
CAS
Nr.
6358-
09-
4
EG
Nr.
228-
762-
1

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anleitung und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
gezeigt haben.



(b) Farbstoff in nicht-oxidativen Haarfärbemitteln
 

(b)
2,0
Prozent

(b)

Beim
Färben
der
Haare
können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen
Sie
die
Anleitung
und
befolgen
Sie
sie.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für
die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
"schwarzem
Henna"
können
das
Allergierisiko
erhöhen
Färben
Sie
Ihre
Haare
nicht,
wenn:
-
Sie
einen
Ausschlag
im
Gesicht
haben;
-
Sie
eine
empfindliche
Kopfhaut
haben,
-
wenn
Sie
Reizungen
und/oder
Schäden
der
Kopfhaut
haben,
-
Sie
jemals
eine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
erlebt
haben,
-
Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
"schwarzem
Henna"
gezeigt
haben.



253 2 - [Bis(2-hydroxyethyl)amino]-5-
nitrophenol
(2-[bis(2-Hydroxy-ethyl) amino]-5-
nitrophenol)

HC
Gelb
Nr.
4
(HC
Yellow
No
4)
CAS
Nr.
59820-
43-
8
EG
Nr.
428-
840-
7

Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln

1,5
Prozent

- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.



254 Dinatrium-5-amino-4-hydroxy-3-
(phenylazo)naphthalin-2, 7 –
disulfonat (17);
(CI 17200)
(Disodium 5-amino-4- hydroxy-3-
(phenylazo) naphthalene-2,7- disul-
phonate (17 ))
(CI 17200)

Säurerot
33
(Acid
Red
33)
CAS
Nr.
3567-
66-
6
EG
Nr.
222-
656-
9

Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5
Prozent



255 2-[(2-Nitrophenyl)amino]ethanol
(2-[(2-Nitrophenyl)ami-no]ethanol)

HC
Gelb
Nr.
2
(HC
Yellow
Nr.
2)
CAS
Nr.
4926-
55-
0
EG
Nr.
225-
555-
8

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
(b)
Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 1,0
Prozent

(a) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum Färben
der Haare
verwendet wird,
0,75 Prozent
nicht
überschreiten
Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anleitungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
gezeigt haben.



256 4-[(2-Nitrophenyl)amino]phenol
(4-[(2-Nitrophenyl)ami-no]phenol)

HC
Orange
Nr.
1
(HC
Orange
No
1)
CAS
Nr.
54381-
08-
7
EG
Nr.
259-
132-
4

Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln

1,0
Prozent



257 Polidocanol
(Polidocanol)

Laureth-
9
(Laureth-
9)
CAS
Nr.
3055-
99-
0
EG
Nr.
221-
284-
4

(a)
Leave-
on-
Produkte

(a) 3,0 Prozent

(b) Abzuspülende Produkte (b) 4,0
Prozent



258 2-Nitro- N1-phenyl-benzol-1,4-
diamin
(2-Nitro-N1-phenyl- benzene-1,4-
diamine)

HC
Rot
Nr.
1
(HC
Red
No
1)
CAS
Nr.
2784-
89-
6
EG
Nr.
220-
494-
3

Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln

1,0
Prozent

Beim Färben der
Haare kann es
schwere allergische
Reaktionen
hervorrufen.
Lesen Sie die
Anleitungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
gezeigt haben.



259 1-Methoxy-3-(b-amino-ethyl)amino-
4-nitrobenzol, Hydrochlorid
(1-Methoxy-3-(b- amino-
ethyl)amino-4- nitroben-zene,
hydrochloride)

HC
Gelb
Nr.
9
(HC
Yellow
No
9)
CAS
Nr.
86419-
69-
4
EG
Nr.
415-
480-
1

Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln

0,5 Prozent (berechnet als
Hydrochlorid)

- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.



260 1-(4'-Aminophenylazo)-2-methyl-4-
(bis-2-hydroxy-ethyl)aminobenzol
(1-(4’-Aminophenylazo)-2-methyl-4-
(bis-2-hydroxy-ethyl)aminobenzene)

HC
Gelb
Nr.
7
(HC
Yellow
No
7)
CAS
Nr.
104226-
21-
3
EG
Nr.
146-
420-
6

Farbstoff
in
nicht-
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,25
Prozent



261 N-(2-Hydroxyethyl)-2-nitro-4-
trifluormethyl-anilin
(N-(2-Hydroxyethyl)- 2-nitro-4-
trifluormethyl-aniline)

HC
Gelb
Nr.
13
(HC
Yellow
No
13)
CAS
Nr.
10442-
83-
8
EG
Nr.
443-
760-
2

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,5 Prozent
nicht überschreiten
Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg / kg
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten
 

(a) Auf dem Etikett
ist anzugeben:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anleitung und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht haben;
- Sie eine
empfindliche
Kopfhaut haben,
- Sie Reizungen
und/oder Schäden
der Kopfhaut
haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
erlebt haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
gezeigt haben.



(b) Farbstoff in nichtoxidativen Haarfärbemitteln (b)
2,5
Prozent

262 Benzenaminium, 3-[(4,5-dihydro-3-
methyl-5-oxo-1-phenyl-1H-pyrazol-
4-yl)azo]-N,N,N-trimethyl-, Chlorid
(Benzenaminium, 3- [(4,5-dihydro-3-
methyl-5-oxo-1- phenyl-1H-pyrazol-
4-yl)azo]-N,N,Ntrimethyl-, chloride)

Basic
Yellow
57
(Basic
Yellow
57)
CAS
№
68391-
31-
1
ЕС
№
269-
943-
5

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

2,0
Prozent



263 Ethanol, 2,2'-[[4-[(4-
aminophenyl)azo]phenyl]imino]bis-
(Ethanol, 2,2’-[[4-[(4-ami-nophenyl)
azo]phenyl] imino]bis-)

Disperse
Black
9
9
(Disperse
Black
9)
CAS
№
20721-
50-
0
ЕС
№
243-
987-
5

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,3 Prozent (in Mischung im
Verhältnis 1:1 mit 2,2'-[4-
(4-
aminophenylazo)phenylimino]diethanolamin
und Lignosulfat)



264 9,10-Anthracenedion, 1,4-bis[(2,3-
dihydroxypropyl)amino]-
(9,10-Anthracenedione, 1,4-bis[(2,3-
dihydroxy-propyl) amino]-)

HC
Blue
No
14
(HC
Blue
No
14)
CAS
№
99788-
75-
7
ЕС
№
421-
470-
7

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,3
Prozent

- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg.
- In nitritfreien
Behältern lagern.
 



265 1,4-Diaminoanthrachinon
(1,4-Diaminoanthraquinone)

Disperse
Violet
1
(Disperse
Violet
1)
CAS
№128-
95-
0
ЕС
№
204-
922-
6

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5
Prozent

Der Anteil der
Verunreinigung
Disperse Red 15
in Disperse Violet
1 im
Haarfärbemittel
muss <1 Prozent
(w/w) betragen.



266 Ethanol, 2-((4-amino-2-
nitrophenyl)amino)-
(Ethanol, 2-((4- amino-2-
nitrophenyl)amino)-)

HC
Red
№
3
(HC
Red
№
3)
CAS
№2871-
01-
4
ЕС
№
220-
701-
7

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
auf das Haar
aufgetragen wird,
0,45 Prozent nicht
überschreiten

Für (a): Auf dem
Etikett muss
aufgedruckt sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.
 



(b)
Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

(b) 3,0 Prozent Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg
- In nitritfreien
Behältern lagern.
 

Für (a) und (b):

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals nach
dem Färben der
Haare eine Reaktion
gezeigt haben,
- Sie früher auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
reagiert haben



267 [7-Hydroxy-8-[(2-
methoxyphenyl)azo]-2-
naphthyl]trimethylammoniumchlorid
([7-Hydroxy-8-[(2-
methoxyphenyl)azo]-2-
naphthyl]trimethylam-monium
chloride)

Basic
Red
76
(Basic
Red
76)
CAS
№
68391-
30-
0
EC
№
269-
941-
4

Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

2,0
Prozent



268 2-[[4-(Dimethylamino)phenyl]azo]-
1,3-dimethyl-1H-imidazoliumchlorid
(2-[[4- (Dimethylamino)
phenyl]azo]-1,3- dimethyl-1H-
imidazolium chloride)

Basic
Red
51
(Basic
Red
51)
CAS
№
77061-
58-
6
EC
№
278-
601-
4

(a)
Farbstoff
in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit einem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
auf das Haar
aufgetragen wird,
0,5 Prozent nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung bei
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals nach
dem Färben der
Haare eine Reaktion
gezeigt haben,
- Sie früher auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
reagiert haben



(b)
Farbstoff
in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
1,0
Prozent



269 Phenol, 2-Amino-5-ethyl-,
Hydrochlorid
(Phenol, 2-Amino- 5-Ethyl-
, Hydrochloride)

2-
Amino-
5-
ethylphenol
HCl
(2-
Amino-
5-
Ethylphenol
HCl)
CAS
№
149861-
22-
3

Farbmittel in oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die für das Haar
angewendet
wird, nicht mehr
als
1,0 Prozent
betragen

Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben



270 Fluorescein,
2',4',5',7'-Tetrabrom-
4,5,6,7-tetrachlor-,
Dinatrium-Salz
(CI 45410)
(Fluorescein, 2',4',5',7'-
tetrabromo-4,5,6,7-
tetrachloro-, disodium
salt) (CI 45410)
 

Acid
Red
92
(Acid
Red
92)
CAS
№
18472-
87-
2
EC
№
242-
355-
6

(a) Farbmittel in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die für das Haar
angewendet
wird, nicht mehr
als 2,0 Prozent
betragen

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
„schwarze Henna“
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter und
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben



(b) Farbmittel in nichtoxidativen Haarfärbemitteln (b)
0,4
Prozent

271 Mischung aus (1), (2) und
(3) in einem
Dispergiermittel
(Lignosulfat):
(Mixture of (1), (2) & (3) in
dispersing agent
(lignosulphate)

Disperse
Blue
377
ist
eine
Mischung
aus
drei
Farbstoffen:
(Disperse
Blue
377
is
a
mixture
of
three
dyes):

Farbmittel in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

2,0 Prozent



(1) 9,10-Anthrachinon-
1,4-bis[(2-
hydroxyethyl)amino]
(9,10-
Anthracenedione-1,4-
bis[(2-
Hydroxyethyl)amino])

(1)1,4-Bis[(2-
hydroxyethyl)amino]anthra-
9,10-chinon
(1,4-bis[(2-hydro-
xyethyl)amino]anthra-
9,10-quinone)
CAS № 4471-41-4
EC № 224-743-7

(2) 9,10-Anthrachinon-
1-
[(2-
hydroxyethyl)amino]-
4-[(3-
hydroxypropyl)amino]
(9,10-
Anthracenedione-1-
[(2-
Hydroxyethyl)amino]-
4- [(3-
Hydroxypropyl)amino])

(2) 1-[(2-
Hydroxyethyl)amino]-4-
[(3-hydroxypropyl)amino]-
anthra-9,10-chinon
(1-[(2-hydroxyethyl)
amino]-4-[(3-hydro-
xypropyl)amino]
anthra- 9,10-quino-ne)
CAS № 67674-26-4
EC № 266-865-3

(3) 9,10-Anthrachinon-
1,4-bis[(3-
hydroxypropyl)amino]
(9,10-
anthracenedione-1,4-
bis[(3-
hydroxypropyl)amino)
 

(3) 1,4-Bis[(3-
hydroxypropyl)amino]-
anthra-9,10-chinon
(1,4-bis[(3- hydro-
xylpropyl)amino]
anthra- 9,10-quino-ne)
CAS № 67701-36-4
EC № 266-954-7



272 4-Aminophenol
(4-Aminophenol)

p-
Aminophenol
(p-
Aminophenol)
CAS
№
123-
30-
8
EC
№
204-
616-
2

(a) Farbmittel in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) und (b) Nach
dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die für das Haar
angewendet
wird, nicht mehr
als
0,9 Prozent
betragen

(a) Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
„schwarze Henna“
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben



(b) Produkte zum Färben der Wimpern (b) Nur
für die
professionelle
Anwendung

(b) Auf dem
Etikett muss
Folgendes
aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben
der Wimpern
können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen
und befolgen
Sie sie.
Dieses
Produkt ist
nicht für die
Verwendung
durch
Personen
unter 16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
„schwarze
Henna“
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Wimpern
nicht, wenn:
- Sie
Ausschläge im
Gesicht oder
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut
haben,
- Sie jemals
irgendeine
Reaktion nach
dem Färben
der Haare und
Wimpern
erlebt haben,
- Sie früher
eine Reaktion
auf temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben.
Nur für die
professionelle
Anwendung
Kontakt mit
den Augen
vermeiden;
bei Kontakt
mit den
Augen sofort
ausspülen.



273 4,5-Diamino-1-(2-
hydroxyethyl)-1H-pyrazol-
sulfat (1:1)
(4,5-Diamino-1-(2-
hydroxyethyl)-1H-
pyrazole sulfate (1:1))

1-
Hydroxyethyl-
4,5-
diaminopyrazol-
sulfat
(1-
Hydroxyethyl-
4,5-
Diamino
Pyrazole
Sulfate)
CAS
№
155601-
30-
2
EC
№
429-
300-
3

Farbmittel in oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die für das Haar
angewendet
wird, nicht mehr
als
3,0 Prozent
betragen

Auf dem Etikett
muss Folgendes
aufgedruckt sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwerwiegende
allergische
Reaktionen
auftreten. Lesen Sie
die Anweisungen
und befolgen Sie
sie. Dieses Produkt
ist nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
„schwarze Henna“
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben



274 Chinolin, 4-Formyl-1-
methyl-, Salz mit 4-
Methylbenzolsulfonsäure
(1:1)
(Quinolinium, 4- formyl-1-
methyl-, salt with 4-
methyl-benzenesulfonic
acid (1:1))

4-
Formyl-
1-
methyl-
chinolin-
p-
toluolsulfonat
(4-
Formyl-
1-
Methyl-
quinolinium-
p-
Tolu-
enesulfonate)
CAS
№
223398-
02-
5
EC
№
453-
790-
8

Färbender Stoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem
Mischen mit
dem oxidativen
Reagenz darf
die maximale
Konzentration,
die auf das Haar
aufgetragen
wird, 2,5
Prozent nicht
überschreiten

Auf dem Etikett ist
aufzudrucken:

Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
— Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
— Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben



275 Pyridin, 1-Methyl-4-
[(methylphenylhydrazono)
methyl]-, Methylsulfat
(Pyridinium, 1- methyl-4-
[(
methylphenylhydrazono)
methyl]-, methyl sulfate)

Basic
Yellow
87
(Basic
Yellow
87)
CAS
№
68259-
00-
7
EC
№
269-
503-
2

(a) Färbender Stoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit
dem oxidativen
Reagenz darf
die maximale
Konzentration,
die auf das Haar
aufgetragen
wird, 1,0
Prozent nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist aufzudrucken:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben



(b) Färbender Stoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
1,0
Prozent

276 2-[(4-Aminophenyl)azo]-
1,3-dimethyl-1H-imida-
zoliumchlorid
(2-[(4-Aminophenyl)azo]-
1,3- dimethyl-1H-imida-
zolium chloride)

Basic
Orange
31
(Basic
Orange
31)
CAS
№
97404-
02-
9
EC
№
306-
764-
4

(a) Färbender Stoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit
dem oxidativen
Reagenz darf
die maximale
Konzentration,
die auf das Haar
aufgetragen
wird, 0,5
Prozent nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist aufzudrucken:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben



(b) Färbender Stoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
1,0
Prozent

277 2,6-Pyridindiamin, 3-(3-
pyridinylazo)
(2,6-Pyridinediamine, 3-
(3- pyridinylazo))

2,6-
Diamino-
3-
((pyridin-
3-
yl)azo)pyridin
(2,6-
Diamino-
3-
((Pyridine-
3-
yl)azo)
Pyridine)
CAS
№
28365-
08-
4
EC
№
421-
430-
9

(a) Färbender Stoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit
dem oxidativen
Reagenz darf
die maximale
Konzentration,
die auf das Haar
aufgetragen
wird, 0,25
Prozent nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist aufzudrucken:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten. Lesen Sie
die Anweisungen
und befolgen Sie
sie. Dieses Produkt
ist nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben



(b) Färbender Stoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
0,25
Prozent

278 4-((4-Amino-3-methyl-
phenyl)(4-imino-3-methyl-
2,5-cyclohexadien-1-
yliden)methyl)-2-
methylphenylamin-
monohydrochlorid (CI
42520)
(4-((4-Amino-3- methyl-
phenyl)(4- imino-3-
methyl- 2,5-
cyclohexadien-1-yli-
dene)methyl)-2- methyl-
phenylamine monohyd-
rochloride (CI 42520))

Basic
Violet
2
(Basic
Violet
2)
CAS
№
3248-
91-
7
EC
№
221-
831-
7

(a) Färbender Stoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit
dem oxidativen
Reagenz darf
die maximale
Konzentration,
die auf das Haar
aufgetragen
wird, 1,0
Prozent nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
ist aufzudrucken:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten. Lesen Sie
die Anweisungen
und befolgen Sie
sie. Dieses Produkt
ist nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben



(b) Färbender Stoff in nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b)
0,5
Prozent



279 2,3-Diamino-6,7-dihydro-
1H,5H-pyrazolo[1,2-
a]pyrazol-1-on-
dimethansulfonat
(2,3-Diamino-6,7- dihydro-
1H,5H- pyrazolo[1,2-a]
Pyrazol-1-one
dimethanesulfonate)

2,3-
Diaminodihydropyrazolpyrazolon-
dimethosulfonat
(2,3-
Diaminodi-
hydropyrazolopyr-
azolone
Dimethosulfonate)
CAS
№
857035-
95-
1
EC
№
469-
500-
8

Färbender Stoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem
Mischen mit
dem oxidativen
Reagenz darf
die maximale
Konzentration,
die zum Färben
der Haare
verwendet wird,
2,0 Prozent
nicht
überschreiten

Auf dem Etikett ist
aufzudrucken:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten. Lesen Sie
die Anweisungen
und befolgen Sie
sie. Dieses Produkt
ist nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
gezeigt haben



280 2-Amino-4,6-dinitro-
phenol und 2-Amino-4,6-
dinitrophenol, Natriumsalz
(2-Amino-4,6-
dinitrophenol and 2-
amino-4,6-dinitro-phenol,
sodium salt)

Pikraminsäure
Natrium
Pikramat
(Picramic
Acid
and
Sodium
Picramate)
CAS
№
96-
91-
3
831-
52-
7
EC
№
202-
544-
6
212-
603-
8

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum Färben
der Haare
verwendet wird,
0,6 Prozent
nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter und
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
erlebt haben



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
0,6
Prozent

281 1-Methylamino-2-nitro-5-
(2,3-dihydroxypropyloxy)-
benzol
(1-Methylamino-2-nitro-5-
(2,3-dihydroxy-
propyloxy)-benzene)

2-
Nitro-
5-
glycerylmethylanilin
(2-
Nitro-
5-
Glyceryl
Methylaniline)
CAS
№
80062-
31-
3
EC
№
279-
383-
3

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum Färben
der Haare
verwendet wird,
0,8 Prozent
nicht
überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter und
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
erlebt haben



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
1,0
Prozent

FÜR
(a)
und
(b):
-
Nicht
mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
-
Maximaler
Gehalt
an
Nitrosaminen:
50
µg/kg.
-
In
Behältern
aufbewahren,
die
keine
Nitrite
enthalten.



282 1-Propanaminium, 3-
[[9,10-dihydro-4-
(methylamino)-9,10-
dioxo-1-
anthracenyl]amino]-N,N-
dimethyl-N-propyl-,
Bromid
(1-Propanaminium, 3-
[[9,10-dihydro- 4-(methyl-
amino)- 9,10-dioxo-1-
anthracenyl] amino]-N,N-
dimethyl-N- propyl-,
bromide)

HC
Blue
16
(HC
Blue
16)
CAS
№
502453-
61-
4
EG
№
481-
170-
7

Farbstoff in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

3,0 Prozent - Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Maximaler
Gehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten.



283 3-Amino-2-chlor-6-
methylphenol 3-Amino-4-
chlor-6-methylphenol; HCl
(3-amino-2-chlor- 6-
methyl-phenol 3-amino-4-
chloro- 6-methylphenol
HCl)

5-
Amino-
6-
chlor-
o-
kresol
5-
Amino-
6-
chlor-
o-
kresol;
HCl
(5-
Amino-
6-
Chloro-
o-
Cresol
5-
Amino-
6-
Chloro-
o-
Cresol
HCl)
CAS
№
84540-
50-
1
80419-
48-
3
EG
№
283-
144-
9
 

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum Färben
der Haare
verwendet wird,
1,0 Prozent
nicht
überschreiten.

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter und
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
erlebt haben



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
0,5
Prozent

284 Phenol, 2,2'-
methylenbis[4-amino-],
Dihydrochlorid
(Phenol, 2,2'- methylene-
ebis[4- amino-], dihydro-
chloride)

2,2'-
Methylenbis-
4-
aminophenol
HCl
(2,2'-
Methylenebis-
4-
aminophenol
HCl)
CAS
№
27311-
52-
0
63969-
46-
0
EG
№
440-
850-
3
 

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit
einem
Oxidationsmittel
darf die
maximale
Konzentration,
die zum Färben
der Haare
verwendet wird,
1,0 Prozent
nicht
überschreiten

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:

Das Verhältnis von
Farbe und
Oxidationsmittel in
der Mischung.
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter und
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
"schwarzem Henna"
erlebt haben



(b) Farbstoff in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 1,0
Prozent



285 Pyridin-2,6-diyldiamin
(Pyridine-2,6- diyldiamine)

2,6-
Diamino-
pyridin
(2,6-
Diamino-
pyridine)
CAS
№
141-
86-
6
ЕС
№
205-
507-
2

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Für (a) und (b):
Nach dem Mischen
mit dem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 0,15 Prozent
nicht überschreiten

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erfahren
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erfahren
haben



(b) Produkt zum Färben von Wimpern (b) Nur
für die
gewerbliche
Verwendung

(b) Auf dem
Etikett muss
aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Nur für die
gewerbliche
Verwendung.
Beim Färben der
Wimpern können
schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen
und befolgen Sie
sie. Dieses
Produkt ist nicht
für die
Anwendung
durch Personen
unter 16 Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit „schwarzem
Henna“ können
das Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Wimpern nicht,
wenn:
- Sie Ausschläge
im Gesicht und
eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine
Reaktion nach
dem Färben der
Haare oder
Wimpern
erfahren haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen
mit „schwarzem
Henna“ erfahren
haben
Kontakt mit den
Augen
vermeiden; bei
Kontakt mit den
Augen sofort
spülen.



286 C16-Alkyltrimethylammoniumchlorid
C18-Alkyltrimethylammoniumchlorid
(C16-alkyltrimethyl-ammonium chloride
C18-alkyltrimethyl-ammonium chloride)

Cetrimoniumchlorid
(Cetrimonium
chloride
(19))
CAS
№
112-
02-
7
ЕС
№
203-
928-
6
Steartrimoniumchlorid
(Steartrimonium
chloride
(19))
CAS
№
112-
03-
8
ЕС
№
203-
929-
1

(a) Ausspülbares
Haarprodukt

(a) 2,5 Prozent für die
Einzelkonzentrationen oder die
Summe der Einzelkonzentrationen
von Cetrimoniumchlorid und
Steartrimoniumchlorid

Bei Verwendung zu
anderen Zwecken
als zur Hemmung
der Vermehrung
von
Mikroorganismen
muss die
Zweckbestimmung
des Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
angegeben werden.

(b) Nicht ausspülbares Haarprodukt (b) 1,0 Prozent für die
Einzelkonzentrationen
oder die Summe der
Einzelkonzentrationen von
Cetrimoniumchlorid und
Steartrimoniumchlorid



(c) Nicht ausspülbares Gesichtsprodukt (c)
0,5
Prozent
für
die
Einzelkonzentrationen
oder
die
Summe
der
Einzelkonzentrationen
von
Cetrimoniumchlorid
und
Steartrimoniumchlorid

287 C22-Alkyltrimethylammoniumchlorid
(C22- alkyltrimethyl-ammonium chloride)

Behentrimoniumchlorid
(Behentrimonium
chloride
(19))
CAS
№
17301-
53-
0
ЕС
№
241-
327-
0

(a) Ausspülbares
Haarprodukt

(a) 5,0 Prozent für die
Einzelkonzentration von
Behentrimoniumchlorid oder die
Summe der Einzelkonzentrationen
von Cetrimoniumchlorid,
Steartrimoniumchlorid und
Behentrimoniumchlorid,
gleichzeitig unter Einhaltung der
entsprechenden
Höchstkonzentration für die
Summe von Cetrimoniumchlorid
und Steartrimoniumchlorid, die in
der Referenznummer 286 dieses
Anhangs angegeben ist

Bei Verwendung zu
anderen Zwecken
als zur Hemmung
der Vermehrung
von
Mikroorganismen
muss die
Zweckbestimmung
des Inhaltsstoffs in
den technischen
Unterlagen
angegeben werden.



(b) Nicht ausspülbares Haarprodukt (b)
3,0
Prozent
für
die
Einzelkonzentration
von
Behentrimoniumchlorid
oder
die
Summe
der
Einzelkonzentrationen
von
Cetrimoniumchlorid,
Steartrimoniumchlorid
und
Behentrimoniumchlorid,
gleichzeitig
unter
Einhaltung
der
entsprechenden
Höchstkonzentration
für
die
Summe
von
Cetrimoniumchlorid
und
Steartrimoniumchlorid,
die
in
der
Referenznummer
286
dieses
Anhangs
angegeben
ist.



(c) Nicht ausspülbares Gesichtsprodukt
 

(c)
3,0
Prozent
für
die
Einzelkonzentration
von
Behentrimoniumchlorid
oder
die
Summe
der
Einzelkonzentrationen
von
Cetrimoniumchlorid,
Steartrimoniumchlorid
und
Behentrimoniumchlorid,
gleichzeitig
unter
Einhaltung
der
entsprechenden
Höchstkonzentration
für
die
Summe
von
Cetrimoniumchlorid
und
Steartrimoniumchlorid,
die
in
der
Referenznummer
286
dieses
Anhangs
angegeben
ist
 



288
 

3-[(4-Amino-3-methyl-9,10-dioxo-1-
anthryl)amino]propyltrimethylammonium;
Methylsulfat
(3-[(4-amino-3-methyl-9,10-dioxo-9,10-
dihydro-anthracen-1-yl)amino]-N,N,N-
trimethylpropan-1-aminium, methylsulfate
salt)

HC
Blau
Nr.
17
(НС
Blue
№
17)
CAS
№
16517-
75-
2
ЕС
№
605-
392-
2
 

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

(a) Nach dem
Mischen mit dem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten
Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen: 50
µg/kg.
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten.
 

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:

Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel
Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und eine
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erfahren
haben
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erfahren
haben



(b) Farbstoff in nicht oxidativen Haarfärbemitteln (b)
2,0
Prozent



289 Verbindung von Phosphorsäure mit 4 -
[(2,6-Dichlorphenyl) (4-imino-3,5-dimethyl-
2,5-cyclohexa-dien-1-yliden) methyl] -2,6-
dimethylanilin (1: 1)
(Phosphoric acid compound with 4-[(2,6-
dichloro- phenyl) (4-imino-3,5-dimethyl-2,5-
cyclohexa-dien-1- ylidene) methyl]-2,6-
dimethylaniline (1:1))

NS
Blau
Nr.
15
(NS
Blue
№
15)
CAS
Nr.
74578-
10-
2
ЕС
Nr.
277-
929-
5

(a) Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 0,2 Prozent (a) Nach dem
Mischen mit dem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 0,2 Prozent
nicht überschreiten
 

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben



290 Dinatrium-2,2'-(9,10-dioxoanthracen-l,4-
diyldiimino)bis(5-methylsulfonat)
(Disodium 2,2'-(9,10-dioxoan-thracene-l,4-
diyl-diimino)bis(5-methylsulpho-nate))

Säuregrün
25
(Acid
Green
25)
CAS
Nr.
4403-
90-
1
ЕС
Nr.
224-
546-
6

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

0,3 Prozent



291 Natrium-4-[(9,10-dihydro-4-hydroxy-9,10-
dioxo-1-anthryl)amino]toluol-3-sulfonat
(Sodium, 4-[(9,10-dihydro-4-hydroxy-9,10-
di-oxo-1-anthryl)amino]toluene-3-
sulphonate)

Säureviolett
43
(Acid
Violet
43)
CAS
Nr.
4430-
18-
6
ЕС
Nr.
224-
618-
7

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

0,5 Prozent



292 1,4-Benzoldiamin,
2-(methoxymethyl)
1,4-Benzoldiamin,
2-(methoxymethyl)-, Sulfat
(1,4-Benzenediamine,
2-(methoxymethyl)
1,4-Benzenediamine,
2-(methoxymethyl)-, sulfate)

2-
Methoxymethyl-
p-
phenylendiamin
2-
Methoxymethyl-
p-
phenylendiamin
Sulfat
2-
(Methoxymethyl-
p-
Phenylenediamine
2-
Methoxymethyl-
p-
Phenylenediamine
Sulfate)
CAS
Nr.
337906-
36-2,
337906-
37-3
EC Nr.
679-
526-3,
638-
749-6

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
 

(a) (b) Nach dem
Mischen mit dem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare und Wimpern
verwendet wird, 1,8
Prozent nicht
überschreiten
(berechnet als freie
Base)
 

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben.



(b) Produkte zum
Färben der
Wimpern
 

(b)
Professionelle
Verwendung

(b) Auf
dem
Etikett
muss
aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von
Farbe
und
Oxidationsmittel.

Dieses
Produkt
kann
schwere
allergische
Reaktionen
hervorrufen.
Lesen
Sie die
Anweisungen
und
befolgen
Sie sie.
Dieses
Produkt
ist
nicht
für die
Verwendung
durch
Personen
unter
16
Jahren
bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
können
das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben
Sie die
Wimpern
nicht,
wenn:
- Sie
Ausschläge
im
Gesicht
oder
eine
empfindliche,
gereizte
oder
geschädigte
Kopfhaut
haben,
- Sie
jemals
eine
Reaktion
nach
dem
Färben
der
Haare
oder
Wimpern
hatten,
- Sie
früher
eine
Reaktion
auf
temporäre
Tätowierungen
mit
„schwarzem
Henna“
gezeigt
haben.
Nur für
professionelle
Verwendung
Kontakt
mit
den
Augen
vermeiden;
bei
Kontakt
mit
den
Augen
sofort
ausspülen.



293 1-N-Methylmorpholiniumpropylamino-4-
hydroxyanthrachinonmethylsulfat
(1-N-Methylmorpholinium-propylamino-4-
hydroxy-anthraquinone, methyl sulfate)

Hydroxyanthrachinon-
aminopropylmethylmorpholiniummethosulfat
(Hydroxyanthra-
quinone-
aminopropyl
Methyl
Morpholi-
nium
Methosulfate)
CAS
Nr.
38866-
20-5
ЕС Nr.
254-
161-9

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

0,5 Prozent - Nicht mit
nitrosierenden
Substanzen
verwenden.
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.
 

Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben



294 Ethanol, 2,2'-[[3-methyl-4-[(E)-(4-
nitrophenyl)azo]phenyl]imino]bis
(Ethanol, 2,2'-[[3- methyl-4-[(E)-(4-
nitrophenyl)azo] phenyl]imino]bis-)

Dispersionsrot
17
(Disperse
Red
17)
CAS
Nr.
3179-
89-3
ЕС Nr.
221-
665-5

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

(b) 0,2 Prozent (a) Nach dem
Mischen mit dem
Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten
Für (a) und (b):
- Nicht mit
nitrosierenden
Substanzen
verwenden
- Maximaler
Nitrosamingehalt:
50 µg/kg.
- In Behältern
lagern, die keine
Nitrite enthalten.
 

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals eine
Reaktion nach dem
Färben der Haare
hatten,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ gezeigt
haben



295 4-Amino-5-hydroxy-3-(4-nitrophenylazo)-6-
(phenylazo)-2,7-naphthalindisulfonsäure,
Dinatriumsalz
(4-Amino-5-hydroxy-3-(4-nitrophenylazo)-6-
(phenyl-azo)-2,7-naphthalenedi-sulfonic
acid, disodium salt)

Säureschwarz
1
(Acid
Black
1)
CAS
Nr.
1064-
48-8
ЕС Nr.
213-
903-1

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

0,5 Prozent

296 Dinatrium-3-hydroxy-4-[(E)-(4-methyl-2-
sulfonatophenyl)diazenyl]-2-naphthoat
(Disodium 3-hydroxy-4-[(E)-(4-methyl-2-
sulfonato-phenyl)diazenyl]-2-naph-thoate)

Pigment
Red 57
(Pigment
Red
57)
CAS №
5858-
81-1
ЕС №
227-
497-9

Farbstoff in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

0,4 Prozent



297 2-(2-Ethoxyethoxy)ethanol,
Diethylenglycolmonoethylether
(2-(2-ethoxyethoxy)ethanol Diethylene
Glycol Monoethyl Ether (DEGEE))

Ethoxydiglycol
(Ethoxydiglycol)
CAS №
111-
90-0
EC №
203-
919-7

(a) Oxidative
Haarfärbemittel

(a) 7
Prozent

Von (a) bis (e): Der
Gehalt an
Ethylenglycol als
Verunreinigung in
Ethoxydiglycol
muss ≤ 0,1 %
betragen.
Nicht in Produkten
für die Augenpartie
und die Mundhöhle
verwenden

(b) Nicht
oxidative
Haarfärbemittel

(b) 5 Prozent

(c) Abzuspülende
Produkte mit
Ausnahme von
Haarfärbemitteln

(c) 10 Prozent
 

(d) Sonstige
kosmetische
Mittel, nicht in
Sprayform

(d) 2,6 Prozent

(e) Folgende
Produkte in
Sprayform:
Parfüms, Eau de
Parfum,
Haarsprays,
Antitranspirantien
und Deodorantien

(e) 2,6 Prozent



298 Di[2-[4-[(E)-2-[4-[bis(2-
hydroxyethyl)aminophenyl]vinyl]pyridin-1-
ium]butanoyl]aminoethyl]disulfanyldichlorid
(Di[2-[4-[(E)-2-[4- [bis(2-
hydroxyethyl)aminophenyl]vinyl]pyridin-1-
ium] butanoyl]aminoethyl] di-sulfanyl
dichloride)

HC Red
No 17
(HC
Red No
17)
CAS №
1449471-
67-3

Farbstoff in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

0,5 Prozent - Nicht zusammen
mit nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen:
50 μg / kg
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten



299 Di[2-[4-[(E)-2-[2,4,5-
Trimethoxyphenyl]vinyl]pyridin-1-
ium]butanoyl]aminoethyl]disulfanyldichlorid
(Di[2-[4-[(E)-2- [2,4,5-
trimethoxyphenyl]vinyl] pyridinin-1-ium]
butanoyl] aminoethyl]disulfanyl dichloride)

HC
Yellow
No 17
(HC
Yellow
No 17)
CAS №
1450801-
55-4

Farbstoff in nicht
oxidativen
Haarfärbemitteln

0,5 Prozent

Kann beim Färben
schwere allergische
Reaktionen
hervorrufen.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



300 1H-Pyrazol-4,5-diamin, 1-hexyl-, Sulfat (2:1)
(1H-Pyrazole-4,5- diamine, 1- hexyl-, sulfate
(2:1))

1-
Hexyl-
4,5-
diaminopyrazolsulfat
(1-
Hexyl
4,5- Di-
amino
Pyrazole
Sulfate)
CAS №
1361000-
03-4

Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen
mit einem
oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 1,0 Prozent
nicht überschreiten

Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Kann beim Färben
schwere allergische
Reaktionen
hervorrufen.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



301 4-Hydroxy-2,5,6-triaminopyrimidinsulfat
(4-Hydroxy-2,5,6- triaminopyrimidine
sulfate)

2,5,6-
Triamino-
4-
pyrimidinolsulfat
(2,5,6-
Triamino-
4-
Pyrimidinol
Sulfate)
CAS №
1603-
02-7
EC №
216-
500-9

Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen
mit einem
oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 0,5 Prozent
nicht überschreiten

Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



302 2-[(3-Aminopyrazolo
[1,5-a]pyridin-2-yl)oxy]ethanolhydrochlorid
(2-[(3-Aminopyrazolo
[1,5-a]pyridin-2-yl)oxy] ethanol
hydrochloride)

Hydroxyethoxyaminopyrazolopyridin
HCl
(Hydroxyethoxy
Aminopyrazolo-
pyridine
HCl)
CAS №
1079221-
49-0
EC №
695-
745-7

Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen
mit einem
oxidativen Reagenz
darf die maximale
Konzentration, die
zum Färben der
Haare verwendet
wird, 2,0 Prozent
nicht überschreiten

Auf dem Etikett
muss angegeben
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und auf
empfindlicher,
gereizter oder
geschädigter
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.





303 Phenol, 3-Amino-2,6-dimethyl
(Phenol, 3-amino-2,6-dimethyl)

3-
Amino-
2,6-
dimethylphenol
(3-
Amino-
2,6-
Dimethylphenol)
CAS
Nr.
6994-
64-
5
EG
Nr.
230-
268-
6

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln

Nach dem Mischen mit
dem Oxidationsmittel
darf die beim Färben
der Haare angewandte
Höchstkonzentration
2,0 Prozent nicht
überschreiten

Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel

Beim Färben
können schwere
allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ können das
Allergierisiko
erhöhen
Färben Sie die
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht und
empfindliche,
gereizte oder
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem
Henna“ erlebt
haben



304 2-Naphthalinaminium, 8-[(4-amino-3-
nitrophenyl)azo]-7-hydroxy-N,N,N-
trimethyl-, Chlorid
(2-Naphthalenaminium, 8-[(4-amino-3-
nitrophenyl) azo]-7-hydroxy-N,N,N-
trimethyl-, chloride)

Basic
Brown
17
(Basic
Brown
17)
CAS
Nr.
68391-
32-
2
EG
Nr.
269-
944-
0

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

2,0
Prozent



305 3-Amino-7-(dimethylamino)-2-
methoxyphenoxazin-5-iumchlorid
(3-Amino-7-(dimethyl-amino)-2-
methoxyphe-noxazin-5-ium chloride)

Basic
Blue
124
(Basic
Blue
124)
CAS
Nr.
67846-
56-
4
EG
Nr.
267-
370-
5

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln

0,5
Prozent

- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen:
50 µg/kg
- In Behältern
aufbewahren, die
keine Nitrite
enthalten

Beim Färben kann es
schwere allergische
Reaktionen
hervorrufen.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie. Dieses
Produkt ist nicht für die
Anwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
können das
Allergierisiko erhöhen
Färben Sie die Haare
nicht, wenn:
- Sie einen Ausschlag
im Gesicht und
empfindliche, gereizte
oder geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals irgendeine
Reaktion nach dem
Färben der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna“
erlebt haben



306 Erdnussöl, Extrakte und Derivate
(Peanut oil, extracts and derivatives)

Arachis
Hypogaea
Oil
(Arachis
Hypogaea
Oil)
CAS
Nr.
8002-
03-
7
EG
Nr.
232-
296-
4
Arachis
Hypogaea
Seedcoat
Extract
Arachis
Hypogaea
Seedcoat
Extract)
CAS
Nr.
8002-
03-
7
EG
Nr.
232-
296-
4
Arachis
Hypogaea
Flour
(Arachis
Hypogaea
Flour)
CAS
Nr.
8002-
03-
7
EG
Nr.
232-
296-
4

Höchstkonzentration an
Erdnussproteinen: 0,5
ppm



Arachis Hypogaea Fruit Extract
(Arachis Hypogaea Fruit Extract)
CAS Nr. 8002-03-7
EG Nr. 232-296-4
Arachis Hypogaea Sprout Extract
(Arachis Hypogaea Sprout Extract)
Hydrogenated Peanut Oil
(Hydrogenated Peanut Oil)
CAS Nr. 68425-36-5
EG Nr. 270-350-9
Peanut Acid
Peanut Acid
CAS Nr. 91051-35-3
EG Nr. 293-087-1
Peanut Glycerides
(Peanut Glycerides)
CAS Nr. 91744-77-3
EG Nr. 294-643-6
Peanut Oil PEG-6 Esters
(Peanut Oil PEG-6 Esters)
CAS Nr. 68440-49-3
Peanutamide MEA
MEA
(Peanutamide MEA)
CAS Nr. 93572-05-5
EG Nr. 297-433-2
Peanutamide MIPA
(Peanutamide MIPA)
Potassium Peanutate
Potassium Peanutate
CAS Nr. 61789-56-8
EG Nr. 263-069-8
Sodium Peanutamphoacetate
(Sodium Peanutamphoacetate)
Sodium Peanutate
(Sodium Peanutate)
CAS Nr. 61789-57-9
EG Nr. 263-070-3
Sulfated Peanut Oil
(Sulfated Peanut Oil)
CAS Nr. 73138-79-1
EG Nr. 277-298-6



307 Hydrolysiertes Weizenprotein
(Hydrolyzed wheat protein)

Hydrolysiertes
Weizenprotein
(Hydrolyzed
wheat
protein)
CAS
Nr.
94350-
06-
8/
222400-
28-
4/
70084-
87-
6/
100209-
50-
5
EG
Nr.
305-
225-
0
309-
358-
5

Höchstwert der
Molekülmasse der
Peptide in den
Hydrolysaten: 3,5 kDa



308 Tagetes minuta flower extract
Tagetes minuta flower oil
(Tagetes minuta flower extract
Tagetes minuta flower oil)
 

Tagetes
minuta
flower
extract
(Tagetes
minuta
flower
extract)
Tagetes
minuta
flower
oil
(Tagetes
minuta
flower
oil)
CAS
Nr.
91770-
75-
1;
91770-
75-
1/
8016-
84-
0
EG
Nr.
294-
862-
7;
294-
862-
7

(a) Leave-on-Produkte
(b) Rinse-off-Produkte
 

(a) 0,01 Prozent
(b) 0,1 Prozent

Für (a) und (b): Gehalt
an alpha-Terthienyl
(Terthiophen) im
Extrakt/Öl ≤ 0,35
Prozent.
Für (a): Nicht in
Sonnenschutzprodukten
und Produkten
verwenden, die zum
Schutz vor
natürlicher/künstlicher
ultravioletter Strahlung
bestimmt sind.
Für (a) und (b): Bei
gemeinsamer
Verwendung mit dem
Extrakt (Öl) der Tagetes
patula
(Referenznummer 309
dieser Anlage) darf der
Gesamtgehalt an
Tagetes-Extrakt (Öl) im
gebrauchsfertigen
Produkt die in Spalte 5
dieser Tabelle
angegebenen
Grenzkonzentrationen
nicht überschreiten.



309 Tagetes patula flower extract
Tagetes patula flower oil
(Tagetes patula flower extract
Tagetes patula flower oil)

Tagetes
patula
flower
extract
(Tagetes
patula
flower
extract)
Tagetes
patula
flower
oil
(Tagetes
patula
flower
oil)
CAS
Nr.
91722-
29-
1;
91722-
29-
1/
8016-
84-
0
EG
Nr.
294-
431-
3;
294-
431-
3/-

(a) Leave-on-Produkte
(b) Rinse-off-Produkte
 

(a)
0,01 Prozent
(b)
0,1 Prozent

Für (a) und (b): Gehalt
an alpha-Terthienyl
(Terthiophen) im
Extrakt/Öl ≤ 0,35
Prozent.
Für (a): Nicht in
Sonnenschutzprodukten
und Produkten
verwenden, die zum
Schutz vor
natürlicher/künstlicher
ultravioletter Strahlung
bestimmt sind.
Für (a) und (b): Bei
gemeinsamer
Verwendung mit dem
Extrakt (Öl) der Tagetes
minuta
(Referenznummer 308
dieser Anlage) darf der
Gesamtgehalt an
Tagetes-Extrakt (Öl) im
gebrauchsfertigen
Produkt die in Spalte 5
dieser Tabelle
angegebenen
Grenzkonzentrationen
nicht überschreiten



310 1-(4-Chlorphenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-
3,3-dimethylbutan-2-on (22)
(1-(4-Chlorophenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-
3,3-dimethylbutan-2-one)

Climbazol
(Climbazole)
CAS
Nr.
38083-
17-
9
EN
Nr.
253-
775-
4

Rinse-off-
Antischuppenshampoos
 

2,0
Prozent

Bei Verwendung zu
anderen Zwecken als
zur Hemmung der
Vermehrung von
Mikroorganismen
muss die
Bestimmung des
Inhaltsstoffs in den
technischen
Unterlagen
angegeben werden.

311 Diphenyl(2,4,6-
trimethylbenzoyl)phosphinoxid
(Diphenyl(2,4,6- trimethylbenzoyl)
phosphine oxide)

Trimethylbenzoyldiphenylphosphinoxid
(Trimethylbenzoyl
diphenylphosphine
oxide)
CAS
Nr.
75980-
60-
8
EN
Nr.
278-
355-
8

Künstliche
Nagelsysteme

5,0
Prozent

Nur zur
professionellen
Anwendung

Nur zur professionellen
Anwendung;
Kontakt mit der Haut
vermeiden;
gemäß der
Gebrauchsanweisung
anwenden.



312 2-Furaldehyd
(2-Furaldehyde)

Furfural
(Furfural)
CAS
Nr.
98-
01-
1
EN
Nr.
202-
627-
7

0,001
Prozent

313 2-Hydroxyethylmethacrylat
(2- Hydroxyethyl Methacrylate)

HEMA
CAS
Nr.
868-
77-
9
EG
Nr.
212-
782-
2

Produkte für Nägel Nur zur professionellen
Anwendung

Nur zur
professionellen
Anwendung.
Kann allergische
Reaktionen
hervorrufen.



314 11,14-Dioxa-2,9-diazaheptadec-16-
ensäure, 4,4,6,16-Tetramethyl-10,15-
dioxo-, 2-[(2-methyl-1-oxo-2-
propenyl)oxy]ethylester
(11,14-Dioxa-2,9-diazaheptadec-16-
enoic Acid,4,4,6,16-tetramethyl-10,15-
dioxo, 2-[(2-metyl-1-oxo-2-
propenyl)oxy]ethyl ester)

Di-
HEMA-
trimethylhexyldicarbamat
(DI-
HEMA
trimethyl-
hexyl
dicarbamate)
CAS
Nr.
41137-
60-
4/
72869-
86-
4
EG
Nr.
255-
239-
5/
276-
957-
5

Produkte für Nägel Nur zur professionellen
Anwendung

Nur zur
professionellen
Anwendung.
Kann allergische
Reaktionen
hervorrufen.



315
 

4-(3-Aminopyrazolo[1,5-A]pyridin-2-yl)-
1,1-dimethylpiperazin-1-iumchlorid-
hydrochlorid
(4-(3-aminopyrazolo[1,5-A]pyridin-2-yl)-
1,1- dimethylpiperazin- 1-ium chloride
hydrochloride)

Dimethylpiperaziniumaminopyrazolopyridin
HCl
(Dimethylpipera-
zinium
Aminopyrazolopyri-
dine
HCl)
CAS
Nr.
1256553-
33-
9
EG
Nr.
813-
255-
5
 

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
 

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die zum
Färben der Haare
verwendet wird, 2
Prozent nicht
überschreiten
(berechnet als freie
Base)

Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



316
 

1-(3-((4-Aminophenyl)amino)propyl)-3-
methyl-1H-imidazol-3-iumchlorid-
hydrochlorid
(1-(3-((4-Aminophe-nyl)amino)propyl)-3-
methyl-1H- imidazol-3-ium chloride
hydrochloride)

Methylimidazoliumpropyl-
p-
phenylendiamin
HCl
(Methylimidazoliumpropyl
p-
phenylene-
diamine
HCl)
CAS
Nr.
220158-
86-
1

Farbstoff in oxidativen
Haarfärbemitteln
 

Nach dem Mischen mit
einem Oxidationsmittel
darf die maximale
Konzentration, die zum
Färben der Haare
verwendet wird, 2
Prozent nicht
überschreiten
(berechnet als freie
Base)

Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



317
 

Di-[2-[(E)-2-[4-[bis(2-
hydroxyethyl)aminophenyl]vinyl]pyridin-
1-ium]ethyl]disulfid-dimethansulfonat
(Di-[2-[(E)-2-[4-[bis (2-hydroxyethyl)
aminophenyl] vinyl]pyridin-1- ium]-
ethyl]disulphide dimethanesulfonate)

HC
Orange
Nr.
6
(HC
Orange
Nr.
6)
CAS
Nr.
1449653-
83-
1

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5
Prozent

Verunreinigungen
durch
Methansulfonate,
insbesondere
Ethylmethansulfonat,
dürfen nicht
vorhanden sein.

318
 

Natrium-4-[(2-hydroxy-1-
naphthyl)azo]benzolsulfonat
(Sodium 4-[(2- hydroxy-1-
naphthyl)azo]benzene sulfonate)

Acid
Orange
7
(Acid
Orange
7)
CAS
Nr.
633-
96-
5
EG
Nr.
211-
199-
0

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

0,5
Prozent



319 Phenol, 4,4'-(4,5,6,7-Tetrabrom-1,1-
dioxido-3H-2,1-benzoxathiol-3-
yliden)bis[2,6-dibrom-
(Phenol, 4,4'- (4,5,6,7-tetrabromo-1,1-
dioxido-3H-2,1-benzoxathiol-3-
ylidene)bis[2,6- dibromo-)

Tetrabromphenolblau
(Tetrabromophenol
Blue)
CAS
Nr.
4430-
25-
5
EG
Nr.
224-
622-
9

(a) Farbstoff in
oxidativen
Haarfärbemitteln
(b) Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

 
(b) 0,2 Prozent

(a) Nach dem Mischen
mit einem
Oxidationsmittel darf
die maximale
Konzentration, die zum
Färben der Haare
verwendet wird, 0,2
Prozent nicht
überschreiten
(berechnet als freie
Base)

(a) Auf dem Etikett
muss aufgedruckt
sein:
Das
Mischungsverhältnis
von Farbe und
Oxidationsmittel.

Beim Färben der
Haare können
schwere allergische
Reaktionen
auftreten.
Lesen Sie die
Anweisungen und
befolgen Sie sie.
Dieses Produkt ist
nicht für die
Verwendung durch
Personen unter 16
Jahren bestimmt.
Temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
können das
Allergierisiko
erhöhen.
Färben Sie Ihre
Haare nicht, wenn:
- Sie einen
Ausschlag im
Gesicht oder eine
empfindliche,
gereizte und
geschädigte
Kopfhaut haben,
- Sie jemals
irgendeine Reaktion
nach dem Färben
der Haare erlebt
haben,
- Sie früher eine
Reaktion auf
temporäre
Tätowierungen mit
„schwarzem Henna"
erlebt haben.



320
 

Indigofera tinctoria, getrocknete und
pulverisierte Blätter von Indigofera
tinctoria L
(Indigofera tinctoria, dried and
pulverised leaves of Indigofera tinctoria
L)

Indigofera-
tinctoria-
Blätter;
Indigofera-
tinctoria-
Blattpulver;
Indigofera-
tinctoria-
Blattextrakt;
Indigofera-
tinctoria-
Extrakt
(Indigofera
tinctoria
leaf
Indigofera
tinctoria
leaf
powder
Indigofera
tinctoria
leaf
extract
Indigofera
tinctoria
extract)
CAS
Nr.
84775-
63-
3
EG
Nr.
283-
892-
6
 

Farbstoff in
nichtoxidativen
Haarfärbemitteln
 

25
Prozent



321 Titandioxid in Pulverform mit einem
Gehalt von 1 % oder mehr Partikeln mit
aerodynamischem Durchmesser ≤ 10
µm.
(Titanium dioxide in powder form
containing 1 % or more of
particles with aerodynamic
diameter ≤ 10 mm)

Titandioxid
(Titanium
Dioxide)
CAS
Nr.
13463-
67-
7/
1317-
70-
0/1317-
80-
2
EG
Nr.
236-
675-
5/
215-
280-
1/215-
282-
2

(a) Produkte für das
Gesicht in Form von
losem Puder
(b) Aerosol-Haarsprays
(c) Sonstige Produkte

(a) 25 Prozent;
(b) 1,4 Prozent für die
allgemeine Anwendung
und 1,1 Prozent für die
professionelle Anwendung

(a) (b) Nur als Pigment
(c) Nicht in Formen
verwenden, die zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
durch Einatmen führen
können



322 1,3-Dihydroxy-2-propanon
1,3-Dihydroxy- 2-propanone

Dihydroxyaceton
Dihydroxyacetone
CAS
Nr.
96-
26-
4
EC
Nr.
202-
494-
5

(a) Farbstoff in
nichtoxidativen Farben
(b) Produkte für
Selbstbräunung

(a) 6,25 Prozent;
(b) 10 Prozent

1 Diese Stoffe können einzeln oder in Mischung verwendet werden, sofern
die Summe der Verhältnisse des Gehalts jedes einzelnen von ihnen in
parfümerisch-kosmetischen Produkten zum höchstzulässigen Wert 1 nicht
überschreitet.

2 -

3 -

4 Die Konzentration von Natrium-, Kalium- oder Lithiumhydroxid wird
berechnet als Natriumhydroxid ausgedrückt. Bei Verwendung von
Hydroxidmischungen darf die Summe den in Spalte 5 dieser Tabelle
angegebenen Wert nicht überschreiten.

5 Die Menge von Natrium-, Kalium- oder Lithiumhydroxid wird berechnet
als Natriumhydroxid ausgedrückt. Bei Verwendung einer
Hydroxidmischung darf deren Gesamtkonzentration den in Spalte 5 dieser
Tabelle angegebenen Wert nicht überschreiten.



6 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 34 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk der Zollunion „Über die Sicherheit von
parfümerisch-kosmetischen Produkten“ (TR ZU 009/2011), angenommen
durch den Beschluss der Kommission der Zollunion vom 23. September
2011 Nr. 799 (im Folgenden – Technisches Regelwerk).

7 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 43 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

8 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 54 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

9 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 3 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

10 Nur für Produkte, die für Kinder bis 3 Jahre verwendet werden können.

11 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 9 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

12 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 23 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

13 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 8 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

14 -

15 Diese Beschränkung gilt für den Stoff und nicht für das fertige
kosmetische Produkt.

16 Die Summe dieser in einer Mischung verwendeten Stoffe darf den als
„maximale Konzentration im gebrauchsfertigen Produkt“ angegebenen
Wert nicht überschreiten.



17 Die freie Base und Salze dieses Stoffes zur Haarfärbung dürfen
verwendet werden, sofern dies nicht gemäß Anlage 1 zum Technischen
Regelwerk verboten ist.

18 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 58 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

19 Als Konservierungsstoff, siehe Referenznummer 44 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

20 Für andere Verwendungsarten von Kaliumhydroxid siehe
Referenznummer 15d der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

21 Für andere Verwendungsarten von Kaliumhydroxid siehe
Referenznummer 15a der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

22 Als Konservierungsstoff siehe Referenznummer 32 der Anlage 4 zum
Technischen Regelwerk.

Anmerkung. Die höchstzulässige Fluorkonzentration in
Mundhygienemitteln wird bezogen auf die Molmasse von Fluor in Prozent
oder mg/kg oder ppm angegeben.

ANLAGE 3
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
„Über die Sicherheit von parfümerisch-
kosmetischen Produkten“
(TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anlage 3 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach

VERZEICHNIS
der Farbstoffe, die zur Verwendung in parfümerisch-
kosmetischen Erzeugnissen zugelassen sind



Ablauf von 12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); mit Änderungen, eingeführt durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 15.04.2022 Nr. 64 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).



Referenznummer
gemäß EU-
Kosmetikverordnung

Stoffidentifizierung Bedingungen Anwendungsbedingungen
und Warnhinweise, deren
Angabe an den
Verbraucher
weitergegeben werden
muss

chemische Bezeichnung/INN/XAN Farbindex
(CI) oder
Bezeichnung

CAS-
Nummer

EG-
Nummer

Farbe Produkttyp,
Körperteil

höchstzulässige
Konzentration im
gebrauchsfertigen
Produkt

sonstiges

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Natriumtris(1,2-naphthochinon-1-oximato-
O,O')ferrat(1-)
Sodium tris(1,2-naphthoquinone 1-oximato-
O,O')ferrate(1-)

10006 grün abwaschbare
Produkte

2 Trinatriumtris[5,6-dihydro-5-(hydroxyimino)-
6-oxonaphthalin-2-sulfonato(2-)-
N5,O6]ferrat(3-)
Trisodium tris[5,6-dihydro-5-(hydroxyl-
imino)-6-oxonaphthalene-2-sulphonato(2-)-
N5,O6]ferrate(3-)

10020 grün nicht in
Produkten
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind



3 Dinatrium-5,7-dinitro-8-oxidonaphthalin-2-
sulfonat und seine unlöslichen Lacke, Salze
und Pigmente des Bariums, Strontiums und
Zirkoniums
Disodium 5,7-dinitro-8-oxidonaphthalene-2-
sulphonate and its insoluble barium,
strontium and zirconium lakes, salts and
pigments

10316 gelb nicht in
Produkten
verwenden,
die für die
Anwendung
im Bereich
der Augen
bestimmt sind

4 2-[(4-Methyl-2-nitrophenyl)azo]-3-oxo-N-
phenylbutyramid
2-[(4-Methyl-2-nitrophenyl)azo]-3-oxo-N-
phenylbutyramide
 

11680 gelb nicht in
Produkten
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind
 

5 2-[(4-Chlor-2-nitrophenyl)azo]-N-(2-
chlorphenyl)-3-oxobutyramid
2-[(4-Chloro-2-nitrophenyl)azo]-N-(2-
chlorophenyl)-3-oxobutyramide

11710 gelb nicht in
Produkten
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind
 

6 2-[(4-Methoxy-2-nitrophenyl)azo]-3-oxo-N-(o-
tolyl)butyramid
2-[(4-Methoxy-2-nitrophenyl)azo]-3-oxo-N-(o-
tolyl)butyramide

11725 orange abwaschbare
Produkte



7 4-(Phenylazo)resorcin
4-(Phenylazo)resorcinol

11920 orange

8 4-[(4-Ethoxyphenyl)azo]naphthol
4-[(4-Ethoxy-phenyl)azo]naphthol

12010 rot nicht in
Produkten
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

9 1-[(2-Chlor-4-nitrophenyl)azo]-2-naphthol
und seine unlöslichen Barium-, Strontium-
und Zirkoniumlacke, -salze und -pigmente
1-[(2-Chloro-4-nitrophenyl)azo]-2-naphthol
and its insoluble barium, strontium and
zirconium lakes, salts and pigments

12085 rot 3 Prozent

10 1-[(4-Methyl-2-nitrophenyl)azo]-2-naphthol
1-[(4-Methyl-2-nitrophenyl)azo]-2-naphthol

12120 rot abwaschbare
Produkte

11 3-Hydroxy-N-(o-tolyl)-4-[(2,4,5-
trichlorphenyl)azo]naphthalin-2-carboxamid
3-Hydroxy-N-(o-tolyl)-4-[(2,4,5-trichloro-
phenyl)azo]naphthalene-2-carboxamide

12370 rot abwaschbare
Produkte



12 N-(4-Chlor-2-methylphenyl)-4-[(4-chlor-2-
methylphenyl)azo]-3-hydroxynaphthalin-2-
carboxamid
N-(4-Chloro-2-methylphenyl)-4-[(4-
chloro-2-methyl-phenyl)azo]-3-
hydroxynaphthalene-2-carboxamide
 

12420 rot abwaschbare
Produkte

13 4-[(2,5-Dichlorphenyl)azo]-N-(2,5-
dimethoxyphenyl)-3-hydroxynaphthalin-2-
carboxamid
4-[(2,5-Dichlorophenyl)azo]-N-(2,5-
dimethoxyphenyl)-3-hydroxynaphthalene-2-
carboxamide
 

12480 braun abwaschbare
Produkte

14 N-(5-Chlor-2,4-dimethoxyphenyl)-4-[[5-
[(diethylamino)sulfonyl]-2-
methoxyphenyl]azo]-3-hydroxynaphthalin-2-
carboxamid
N-(5-Chloro-2,4-di-methoxyphenyl)-4-[[5-
[(diethylamino)sulphonyl]-2-methoxyphenyl]
azo]-3-hydroxy-naphthalene-2-carboxamide

12490 rot

15 2,4-Dihydro-5-methyl-2-phenyl-4-
(phenylazo)-3H-pyrazol-3-on
2,4-Dihydro-5-methyl-2-phenyl-4-
(phenylazo)-3H-pyrazol-3-one

12700 gelb abwaschbare
Produkte



16 Dinatrium-2-amino-5-[(4-
sulfonatophenyl)azo]benzolsulfonat
Disodium 2-amino-5-[(4-
sulphonatophenyl)azo]benzenesulphonate

13015 gelb

17 Natrium-4-(2,4-
dihydroxyphenylazo)benzolsulfonat
Sodium 4-(2,4-
dihydroxyphenylazo)benzenesulphonate

14270 orange

18 Dinatrium-3-[(2,4-dimethyl-5-
sulfonatophenyl)azo]-4-hydroxynaphthalin-1-
sulfonat
Disodium 3-[(2,4-dimethyl-5-sulphonato-
phenyl)azo]-4-hydroxynaphthalene-1-
sulphonate

14700 rot

19 Dinatrium-4-hydroxy-3-[(4-
sulfonatonaphthyl)azo]naphthalinsulfonat
Disodium 4-hydroxy-3-[(4-sulphonato-
naphthyl)azo]naphtha-
lenesulphonate

14720 222-
657-4

rot (E122)

20 Dinatrium-6-[(2,4-dimethyl-6-
sulfonatophenyl)azo]-5-hydroxynaphthalin-1-
sulfonat
Disodium 6-[(2,4-dimethyl-6-sulphonato-
phenyl)azo]-5-hydroxynaphthalene-1-
sulphonate

14815 rot



21 Natrium-4-[(2-hydroxy-1-
naphthyl)azo]benzolsulfonat und seine
unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirkoniumlacke, -salze und -pigmente
Sodium 4-[(2-hydroxy-1-
naphthyl)azo]benzenesulphonate and its
insoluble barium, strontium and zirconium
lakes, salts and pigments

15510 orange nicht in
Produkten
verwenden,
die für die
Anwendung
im Bereich
der Augen
bestimmt sind

22 Calcium-Dinatrium-bis[2-chlor-5-[(2-hydroxy-
1-naphthyl)azo]-4-sulfonatobenzoat]
Calcium disodium bis[2-chloro-5-[(2-
hydroxy-1-naphthyl)azo]-4-sulphonato-
benzoate]

15525 rot

23 Barium-bis[4-[(2-hydroxy-1-naphthyl)azo]-2-
methylbenzolsulfonat]
Barium bis[4-[(2-hydroxy-1-
naphthyl)azo]-2-methylbenzenesul-
phonate]

15580 rot

24 Natrium-4-[(2-hydroxy-1-
naphthyl)azo]naphthalinsulfonat
Sodium 4-[(2-Hydroxy-1-
naphthyl)azo]naphthalenesulphonate

15620 rot abwaschbare
Produkte



25 Natrium-2-[(2-
hydroxynaphthyl)azo]naphthalinsulfonat und
seine unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirkoniumlacke, -salze und -pigmente
Sodium 2-[(2-
hydroxynaphthyl)azo]naphthalenesulphonate
and its insoluble barium, strontium and
zirconium lakes, salts and pigments

15630 rot 3 Prozent

26 Calcium-bis[3-hydroxy-4-(phenylazo)-2-
naphthoat]
Calcium bis[3-hydroxy-4-(phenylazo)-2-
naphthoate]

15800 rot nicht in
Produkten
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

27 Dinatrium-3-hydroxy-4-[(4-methyl-2-
sulfonatophenyl)azo]-2-naphthoat und seine
unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirkoniumlacke, -salze und -pigmente
Disodium 3-hydroxy-4-[(4-methyl-2-
sulphonatophenyl)azo]-2-naphthoate and its
insoluble barium, strontium and zirconium
lakes, salts and pigments

15850 226-
109-5

rot (E180)



28 Dinatrium-4-[(5-chlor-4-methyl-2-
sulfonatophenyl)azo]-3-hydroxy-2-naphthoat
und seine unlöslichen Barium-, Strontium-
und Zirkoniumlacke, -salze und -pigmente
Disodium 4-[(5-chloro-4-methyl-2-
sulphonatophenyl)azo]-3-hydroxy-2-
naphthoate and its insoluble barium,
strontium and zirconium lakes, salts and
pigments

15865 rot

29 Calcium-3-hydroxy-4-[(1-sulfonato-2-
naphthyl)azo]-2-naphthoat
Calcium 3-hydroxy-4-[(1-sulphonato-2-
naphthyl)azo]-2-naphthoate

15880 rot

30 Dinatrium-6-hydroxy-5-[(3-
sulfonatophenyl)azo]naphthalin-2-sulfonat
Disodium 6-hydroxy-5-[(3-
sulphonatophenyl)azo]naphthalene-2-
Sulphonate

15980 orange

31 Dinatrium-6-hydroxy-5-[(4-
sulfonatophenyl)azo]naphthalin-2-sulfonat
und seine unlöslichen Barium-, Strontium-
und Zirconiumlacke, -salze und -pigmente
Disodium 6-hydroxy-5-[(4-sulphonatophenyl)
azo]naphthalene-2-sulphonate and its
insoluble barium, strontium and zirconium
lakes, salts and pigments

15985 220-
491-7

gelb (E110)



32 Dinatrium-6-hydroxy-5-[(2-methoxy-4-
sulfonato-m-tolyl)azo]naphthalin-2-sulfonat
Disodium 6-hydroxy-5-[(2-methoxy-4-sulpho-
nato-m-tolyl)azo]nap-hthalene-2-sulphonate

16035 247-
368-0

rot (E129)

33 Trinatrium-3-hydroxy-4-[(4'-
sulfonatonaphthyl)azo]naphthalin-2,7-
disulfonat
Trisodium 3-hydroxy-4-[(4'-Sulphonato-
naphthyl)azo]naphthalene-2,7-disulphonate

16185 213-
022-2

rot (E123)

34 Dinatrium-7-hydroxy-8-
(phenylazo)naphthalin-1,3-disulfonat
(Disodium 7-hydroxy-8-
(phenylazo)naphthalene-1,3-disulphonate)

16230 orange Wird nicht in
Produkten
verwendet,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

35 Trinatrium-1-(1-naphthylazo)-2-
hydroxynaphthalin-4',6,8-trisulfonat und
seine unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirconiumlacke, -salze und -pigmente
Trisodium 1-(1-naph-thylazo)-2-hydroxy-
naphthalene-4',6,8-trisulphonate and its
insoluble barium, strontium and zirconium
lakes, salts and pigments
 

16255 220-
036-2

rot (E124)



36 Tetranatrium-7-hydroxy-8-[(4-sulfonato-
1-naphthyl)azo]naphthalin-1,3,6-
trisulfonat
Tetrasodium 7-hydroxy-8-[(4-sulphonato-
1-naphthyl)azo] naphthalene-1,3,6-
trisulphonate

16290 rot

37 Dinatrium-5-amino-4-hydroxy-3-
(phenylazo)naphthalin-2,7-disulfonat und
seine unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirconiumlacke, -salze und -pigmente
Disodium 5-amino-4-hydroxy-3-(phenylazo)
naphthalene-2,7-disulphonate and its
insoluble barium, strontium and zirconium
lakes, salts and pigments

17200 rot

38 Dinatrium-5-acetylamino-4-hydroxy-3-
(phenylazo)naphthalin-2,7-disulfonat
Disodium 5-acetyl-amino -4-hydroxy-3-
(phenyl-azo)naphthalene-2,7-disulphonate

18050 223-
098-9

rot wird nicht in
Produkten
verwendet,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

(E128)



39 2,7-Naphthalindisulfonsäure, 3-((4-
cyclohexyl-2-methylphenyl)azo)-4-hydroxy-5-
(((4-methylphenyl)sulfonyl)amino)-,
Dinatriumsalz
2,7-Naphthalene-disulfonic acid, 3-((4-
cyclohexyl-2-methyl-phenyl)azo)-4-hydroxy-
5-(((4-methylphenyl) sulfonyl)amino)-,
disodium salt

18130 rot abwaschbares
Produkt

40 Wasserstoffbis[2-[(4,5-dihydro-3-methyl-5-
oxo-1-phenyl-1H-pyrazol-4-yl)azo]benzoat(2-
)]chromat(1-)
Hydrogen bis[2-[(4,5-dihydro-3-methyl-5-
oxo-1-phenyl-1H-pyrazol-4-yl)azo]
benzoato(2-)]chro-mate(1-)

18690 gelb abwaschbares
Produkt

41 Dinatriumwasserstoffbis[5-chlor-3-[(4,5-
dihydro-3-methyl-5-oxo-1-phenyl-1H-
pyrazol-4-yl)azo]-2-
hydroxybenzolsulfonato(3-)]chromat(3-)
Disodium hydrogen bis[5-chloro-3-[(4,5-
dihydro-3-methyl-5-oxo-1-phenyl-1H-
pyrazol-4-yl)azo]-2-
hydroxybenzenesulphonato(3-)]chromate(3-)

18736 rot abwaschbares
Produkt

42 Natrium-4-(3-hydroxy-5-methyl-4-
(phenylazo)pyrazol-2-
yl)benzolsulfonat
Sodium 4-(3-hydroxy-5-methyl-4-(phenylazo)
pyrazol-2-yl)benzen-esulphonate

18820 gelb abwaschbares
Produkt



43 Dinatrium-2,5-dichlor-4-(5-hydroxy-3-methyl-
4-((sulfophenyl)azo)pyrazol-1-
yl)benzolsulfonat
Disodium 2,5-dichloro-4-(5-hydroxy-3-
methyl-4-((sulphophenyl) azo)pyrazol-1-
yl)benzenesulphonate

18965 gelb

44 Trinatrium-5-hydroxy-1-(4-sulfophenyl)-4-((4-
sulfophenyl)azo)pyrazol-3-carboxylat und
seine unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirconiumlacke, -salze und -pigmente
Trisodium 5-hydroxy-1-(4-sulphophenyl)-4-
((4-sulphophenyl)azo)pyrazole-3-carboxylate
and its insoluble barium, strontium and
zirconium lakes, salts and pigments

19140 217-
699-5

gelb (E102)

45 N,N'-(3,3'-Dimethyl[1,1'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis[2-[(2,4-dichlorphenyl)azo]-3-
oxobutyramid]
N,N'-(3,3'-Dimethyl [1,1'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis[2-[(2,4-dichloro-phenyl)azo]-3-oxo-
butyramide]

20040 gelb abwaschbares
Produkt

Maximale
Konzentration
3,3'-
Dimethylbenzidin
im Farbstoff 5 ppm

46 Natrium-4-amino-5-hydroxy-3-((4-
nitrophenyl)azo)-6-
(phenylazo)naphthalin-2,7-disulfonat
Sodium 4-amino-5-hydroxy-3-((4-nitro-
phenyl)azo)-6-
(phenylazo)naphthalene-2,7-disulphonate

20470 schwarz abwaschbares
Produkt



47 2,2'-[(3,3'-Dichlor[l,l'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis(azo)]bis[N-(2,4-dimethylphenyl)-
3-oxobutyramid]
2,2'-[(3,3'-Dichloro[l,l'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis(azo)]bis[N-(2,4-dimethylphenyl)-
3-oxobutyramide]
 

21100 gelb abwaschbares
Produkt

Maximale
Konzentration
3,3'-
Dimethylbenzidin
im Farbstoff 5 ppm

48 2,2'-[(3,3'-Dichlor[l,l'-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis(azo)]bis[N-(4-chlor-2,5-
dimethoxyphenyl)-3-oxobutyramid]
2,2'-[(3,3'-Dichloro[l,l'-biphenyl]-4,4'-diyl)
bis(azo)]bis[N-(4-chloro-2,5-dimethoxy-
phenyl) - 3 –oxobutyr-amide]
 

21108
 

gelb abwaschbares
Produkt

Maximale
Konzentration
3,3'-
Dimethylbenzidin
im Farbstoff 5 ppm

49 2,2'-[Cyclohexylidenbis[(2-methyl-4,l-
phenylen)azo]]bis[4-cyclohexylphenol]
2,2'-[Cyclohexyliden-ebis[(2-methyl-4,l-
phenylene)azo]]bis[4-cyclohexylphenol]

21230 gelb wird nicht in
Produkten
verwendet,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind



50 Dinatrium-4,6-dihydro-xy-3-[[4-[l-[4-[[l-Hyd-
roxy-7-[(phenylsul-phonyl)oxy]-3-sulpho-
nato-2-naphthyl]azo] phenyl]cyclohexyl]
phenyl]azo]naphthalin-2-sulfonat
Disodium 4,6-dihydro-xy-3-[[4-[l-[4-[[l-Hyd-
roxy-7-[(phenylsul-phonyl)oxy]-3-sulpho-
nato-2-naphthyl]azo] phenyl]cyclohexyl]
phenyl]azo]naphthalene-2-sulphonate

24790 rot abwaschbare
Produkte

51 l-(4-(Phenylazo) phe-nylazo)-2-naphthol
(l-(4-(Phenylazo) phenylazo)-2-naphthol)

26100 rot Nicht zu
verwenden in
Produkten,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

Reinheitskriterium:
Anilin ≤ 0,2
Prozent
2-Naphthol ≤ 0,2
Prozent
4-Aminoazobenzol
≤ 0,1 Prozent
1-(Phenylazo)-2-
naphthol ≤ 3
Prozent
1-[2-(Phenylazo)
phenylazo]-2-
naphthalinol ≤ 2
Prozent



52 Tetranatrium-6-amino-4-hydroxy-3-[[7-
sulfonato-4-[(4-sulfonatophenyl)azo]-1-
naphthyl]azo]naphthalin-2,7-disulfonat
Tetrasodium 6-amino-4-hydroxy-3-[[ 7-sul-
phonato-4-[(4-sulpho-nat-ophenyl)azo]-1 -
naphthyl]azo]naphthalene-2,7-disulphonate
 

27755 schwarz

53 Tetranatrium-1-acetamido-2-hydroxy-3-(4-
((4-sulfonatophenylazo)-7-sulfonato-1-
naphthylazo))naphthalin-4,6-disulfonat
Tetrasodium 1 –aceta-mido-2-hydroxy-3-(4-
((4-sulphonatophenyl-azo)-7-sulphonato-1 -
naphthylazo))naphthalene-4,6-disulphonate

28440 219-
746-5

schwarz (E151)

54 Benzolsulfonsäure, 2,2'-(1,2-Ethandiyl)bis[5-
nitro-, Dinatriumsalz, Reaktionsprodukt mit
4-[(4-Aminophenyl)azo]benzolsulfonsäure,
Natriumsalz
Benzenesulfonic acid, 2,2'-(1,2-ethenediyl)
bis[5-nitro-, disodium salt, reaction products
with 4-[(4-aminophe-nyl)azo] benzene-
sulfonic acid, sodium salts

40215 orange abspülbare
Produkte

55 ß-Carotin
beta Carotene

40800 230-
636-6

orange (E160a)

56 8’-Apo-ß-carotin-8’-al
8'-apo-.beta.-Caroten-8'-al

40820 orange (E160f)



57 Ethyl-8'-apo-ß-carotin-8'-oat
Ethyl 8'-apo-.beta.-caroten-8'-oate

40825 214-
173-
7

orange (E160f)

58 Canthaxanthin
Canthaxanthin

40850 208-
187-
2

orange (E161g)

59 Ammonium, (4-(alpha-(p-
(diethylamino)phenyl)-2,4-
disulfobenzyliden)-2,5-cyclohexadien-1-
yliden)diethyl-, hydroxid, mononatriumsalz
Ammonium, (4-(alpha-(p-(diethylamino)
phenyl)-2,4-disulfoben-zylidene)-2,5-cyclo-
hexadien-1-ylidene) diethyl-, hydroxide,
monosodium salt

42045 blau wird nicht in
Erzeugnissen
verwendet, die
für
Schleimhäute
bestimmt sind



60 Ethanaminium, N-(4-((4-
(diethylamino)phenyl)(5-hydroxy-2,4-
disulfophenyl)methylen)-2,5-cyclohexadien-
1-ylidin)-N-ethyl-, hydroxid, inneres Salz,
Calciumsalz (2:1) und seine unlöslichen
Barium-, Strontium- und Zirconiumlacke, -
salze und -pigmente
Ethanaminium, N-(4-((4-(diethylamino) phe-
nyl)(5-hydroxy-2,4-di-
sulfophenyl)methylene)-2,5-cyclohexadien-
1-ylidene)-N-ethyl-, hydroxide, inner salt,
calcium salt (2:1) and its insoluble barium,
strontium and zirconium lakes, salts and
pigments

42051 222-
573-
8

blau (E131)

61 Benzolmethanaminium, N-ethyl-N-(4-((4-
(ethyl((3-
sulfophenyl)methyl)amino)phenyl)(4-
hydroxy-2-sulfophenyl)methylen)-2,5-
cyclohexadien-1-ylidin)-3-sulfo-, hydroxid,
inneres Salz, Dinatriumsalz
Benzene-methan-aminium, N-ethyl-N-(4-
((4-(ethyl((3-sulfo-phenyl)methyl)amino)
phenyl)(4-hydroxy-2-
sulfophenyl)methylene)-2,5-cyclohexa-dien-
1-ylidene)-3-sulfo-,
hydroxide, inner salt, disodium salt

42053 grün



62 Wasserstoff (benzyl)[4-[[4-
[benzolethylamino]phenyl](2,4-
disulfonatphenyl)
methylen]cyclohexa-2,5-dien-1-
yliden](ethyl)ammonium, Natriumsalz
Hydrogen (benzyl)[4-[[4-[benzylethyl-
amino]phenyl](2,4-
disulphonatophenyl)methylene]cyclohexa-
2,5-dien-1-ylidene](ethyl)
ammonium, sodium salt

42080 blau abwaschbare
Erzeugnisse

63 Benzolmethanaminium, N-ethyl-N-(4-((4-
(ethyl((3-
sulfophenyl)methyl)amino)phenyl)(2-
sulfophenyl)methylen)-2,5-cyclohexadien-1-
ylidin)-3-sulfo-, hydroxid, inneres Salz,
Dinatriumsalz
Benzene-methanaminium, N-ethyl-N-(4-((4-
(ethyl((3-sulfophenyl)methyl)amino)
phenyl)(2-sulfophenyl)methylene)-2,5-
cyclohexadien-1-ylidene)-3-sulfo-,
hydroxide, inner salt, disodium salt

42090 223-
339-
8

blau (E133)/EG
(E133)



64 Wasserstoff [4-[(2-chlorphenyl)[4-[ethyl(3-
sulfonatobenzyl)
amino]phenyl]methylen]cyclohexa-2,5-dien-
1-yliden](ethyl)(3-
sulfonatobenzyl)
ammonium, Natriumsalz
Hydrogen [4-[(2-chlorophenyl)[4-[ethyl (3-
sulphonato-benzyl)amino]phenyl]
methylene]cyclohexa-2,5-dien-1-
ylidene](ethyl)(3-
sulphonatobenzyl)ammonium, sodium salt

42100 grün abwaschbare
Erzeugnisse

65 Wasserstoff [4-[(2-chlorphenyl)[4-[ethyl(3-
sulfonatobenzyl)
amino]-o-tolyl]methylen]-3-
methylcyclohexa-2,5-
dien-1-liden](ethyl)(3-
sulfonatobenzyl)ammonium, Natriumsalz
Hydrogen [4-[(2-chloro-phenyl)[4-[ethyl(3-
sulphonatobenzyl)amino]-o-
tolyl]methylene]-3-methylcyclohexa-2,5-
dien-1-lidene](ethyl)(3-
sulphonatobenzyl)ammonium, sodium salt

42170 grün abwaschbare
Erzeugnisse

66 (4-(4-Aminophenyl)
(4-iminocyclohexa-2,5-dienyliden)methyl)-2-
methylanilin-hydrochlorid
(4-(4-Aminophenyl)
(4-iminocyclohexa-2,5-dienylidene)methyl)-
2-methylaniline hydrochloride

42510 violett wird nicht in
Erzeugnissen
verwendet, die
für
Schleimhäute
bestimmt sind



67 4-[(4-Amino-m-tolyl)(4-imino-3-
methylcyclohexa-2,5-dien-1-yliden)methyl]-
o-toluidin-monohydrochlorid
4-[(4-Amino-m-tolyl)(4-imino-3-methylcyclo-
hexa-2,5-dien-1-ylidene)methyl]-o-toluidine
monohydrochloride

42520 violett abwaschbare
Erzeugnisse

5 ppm

68 Wasserstoff [4-[[4-(diethylamino)phenyl][4-
[ethyl[(3-sulfonatobenzyl)amino]-o-
tolyl]methylen]-3-methylcyclohexa-2,5-
dien-1-yliden](ethyl)(3-
sulfonatobenzyl)ammonium, Natriumsalz
Hydrogen [4-[[4-(di-ethylamino)phenyl][4-
[ethyl[(3-sulphonato-benzyl)amino]-o-
tolyl]methylene]-3-methylcyclohexa-2,5-
dien-1-ylidene](ethyl) (3-sulphonatobenzyl)
ammonium, sodium salt

42735 blau wird nicht in
Erzeugnissen
verwendet, die
für
Schleimhäute
bestimmt sind

69 [4-[[4-Anilino-1-naphthyl][4-
(dimethylamino)phenyl]methylen]cyclohexa-
2,5-dien-1-yliden]dimethylammonium-
chlorid
[4-[[4-Anilino-1-naphthyl][4-(dimethyl
amino)phenyl]methylene] cyclohexa-2,5-
dien-1-ylidene]dimethyl-ammonium chloride

44045 blau wird nicht in
Erzeugnissen
verwendet, die
für
Schleimhäute
bestimmt sind



70 Wasserstoff [4-[4-(dimethylamino)-.alpha.-
(2-hydroxy-3,6-disulfonato-1-
naphthyl)benzyliden]cyclohexa-2,5-dien-1-
yliden]dimethylammonium,
Mononatriumsalz
Hydrogen [4-[4-(dimethylamino)-.alpha.-(2-
hydroxy-3,6-disulphonato-1-
naphthyl)benzylidene]cyclohexa-2,5-dien-1-
ylidene]dimethylammonium, monosodium
salt
 

44090 221-
409-
2

grün (E142)

71 Wasserstoff 3,6-bis(diethylamino)-9-(2,4-
disulfonatophenyl)xanthylium, Natriumsalz
Hydrogen 3,6-bis(diethylamino)-9-(2,4-
disulphonato-phenyl)xanthylium, sodium
salt

45100 rot abwaschbare
Erzeugnisse

72 Wasserstoff 9-(2-carboxylatophenyl)-3-(2-
methylanilino)-6-(2-methyl-4-
sulfoanilino)xanthylium, Mononatriumsalz
Hydrogen 9-(2-carboxylatophenyl)-3-(2-
methylanilino)-6-(2-methyl-4-sulphoanilino)
xanthylium, mono-sodium salt
 

45190 violett abwaschbare
Erzeugnisse



73 Wasserstoff 9-(2,4-disulfonatphenyl)-3,6-
bis(ethylamino)-2,7-dimethylxanthylium,
Mononatriumsalz
Hydrogen 9-(2,4-disulphonatophenyl)-3,6-
bis(ethylamino)-2,7-dimethyl-xanthylium,
monosodium salt

45220 rot abwaschbare
Erzeugnisse

74 Dinatrium-2-(3-oxo-6-oxidoxanthen-9-
yl)benzoat
Disodium 2-(3-oxo-6-oxidoxanthen-9-
yl)benzoate

45350 gelb 6 Prozent

75 4',5'-Dibrom-3',6'-
dihydroxyspiro[isobenzofuran-1(3H),9'-
[9H]xanthen]-3-on und seine unlöslichen
Barium-, Strontium- und Zirconiumlacke, -
salze und -pigmente
4',5'-Dibromo-3',6'-
dihydroxyspiro[isobenzofuran-1(3H),9'-
[9H]xanthene]-3-one and its insoluble
barium, strontium and zirconium lakes, salts
and pigments
 

45370 orange nicht mehr als 1
Prozent
2-(6-Hydroxy-3-
oxo-3H-xanthen-
9-
yl)benzoesäure
und 2 Prozent
2-(Brom-6-
hydroxy-3-oxo-
3H-xanthen-9-
yl)benzoesäure



76 Dinatrium-2-(2,4,5,7-tetrabrom-6-oxido-3-
oxoxanthen-9-yl)benzoat und seine
unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirconiumlacke, -salze und -pigmente
Disodium 2-(2,4,5,7-tetrabromo-6-oxido-3-
oxoxanthen-9-yl)benzoate and its insoluble
barium, strontium and zirconium lakes, salts
and pigments
 

45380 rot nicht mehr als 1
Prozent
2-(6-Hydroxy-3-
oxo-3H-xanthen-
9-
yl)benzoesäure
und
2 Prozent
2-(Brom-6-
hydroxy-3-oxo-
3H-xanthen-
9-
yl)benzoesäure

77 3',6'-Dihydroxy-4',5'-
dinitrospiro[isobenzofuran-1(3H),9'-
[9H]xanthen]-3-on
3',6'-Dihydroxy-4',5'-
dinitrospiro[isobenzofuran-1(3H),9'-
[9H]xanthene]-3-one

45396 orange 1 Prozent, bei
Verwendung in
Lippenprodukten

nur in Form der
freien Säure bei
Verwendung in
Lippenprodukten



78 Dikalium-3,6-dichlor-2-(2,4,5,7-tetrabrom-6-
oxid-3-oxoxanthen-9-yl)benzoat
Dipotassium 3,6-dichloro-2-(2,4,5,7-
tetrabromo-6-oxido-3-oxoxanthen-9-
yl)benzoate

45405 rot nicht in
Produkten zu
verwenden,
die zum
Auftragen im
Augenbereich
bestimmt sind

nicht mehr als 1
Prozent
2-(6-Hydroxy-
3-oxid-3H-
xanthen-9-
yl)benzoesäure
und 2 Prozent 2-
(Brom-6-
hydroxy-3-oxo-
3H-xanthen-9-
yl)benzoesäure

79 3,4,5,6-Tetrachlor-2-(1,4,5,8-tetrabrom-6-
hydroxy-3-oxoxanthen-9-yl)benzoesäure
und ihre unlöslichen Barium-, Strontium-
und Zirkoniumlacke, Salze und Pigmente.
3,4,5,6-Tetrachloro-2-(1,4,5,8-tetrabromo-6-
hydroxy-3-oxoxanthen-9-yl)benzoic acid and
its insoluble barium, strontium and
zirconium lakes, salts and pigments

45410 rot nicht mehr als 1
Prozent
2-(6-Hydroxy-
3-oxid-3H-
xanthen-9-
yl)benzoesäure
und 2 Prozent 2-
(Brom-6-
hydroxy-3-oxo-
3H-xanthen-9-
yl)benzoesäure



80 Dinatrium-2-(2,4,5,7-tetraiodo-6-oxido-3-
oxoxanthen-9-yl)benzoat und seine
unlöslichen Barium-, Strontium- und
Zirkoniumlacke, Salze und Pigmente.
Disodium 2-(2,4,5,7-tetraiodo-6-oxido-3-
oxoxanthen-9-yl)benzoate and its insoluble
barium, strontium and zirconium lakes, salts
and pigments

45430 240-
474-
8

rot (E127)

81 1,3-Isobenzofurandion, Reaktionsprodukte
mit Methylchinolin und Chinolin
1,3-Isobenzofurandione, reaction products
with methyl-quinoline and quinolone

47000 gelb nicht in
Produkten zu
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

82 1H-Inden-1,3(2H)-dion, 2-(2-Chinolinyl)-,
sulfoniert, Natriumsalze
1H-Indene-1,3(2H)-dione, 2-(2-quinolinyl)-,
sulfonated, sodium salts

47005 305-
897-
5

gelb (E104)

83 Hydrogen-9-[(3-methoxyphenyl)amino]-7-
phenyl-5-(phenylamino)-4,10-
disulfonatobenzo[a]phenazin, Natriumsalz
Hydrogen 9-[(3-me-thoxyphenyl)amino]-7-
phenyl-5-(phenyl-amino)-4,10-disul-
phonatobenzo[a]phenazinium, sodium salt

50325 violett auswaschbares
Produkt



84 Sulfonierter schwarzer Farbstoff
Sulfonated nigrosine color

50420 schwarz nicht in
Produkten zu
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

85 8,18-Dichlor-5,15-diethyl-5,15-
dihydrodiindolo[3,2-b:3',2'-
m]triphenodioxazin
8,18-Dichloro-5,15-diethyl-5,15-dihyd-
rodiindolo[3,2-b:3',2'-
m]triphenodioxazine

51319 violett auswaschbares
Produkt

86 1,2-Dihydroxyanthrachinon
1,2-Dihydroxy-anthraquinone

58000 rot

87 Trinatrium-8-hydroxypyren-1,3,6-trisulfonat
Trisodium 8-hydroxypyrene-1,3,6-
trisulphonate

59040 grün nicht in
Produkten zu
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind
 

88 1-Anilino-4-hydroxyanthrachinon
1-Anilino-4-hydroxyanthraquinone

60724 violett auswaschbares
Produkt



89 1-Hydroxy-4-(p-toluidino)anthrachinon
1-Hydroxy-4-(p-tolui-dino)anthraquinone

60725 violett

90 Natrium-4-[(9,10-dihydro-4-hydroxy-9,10-
dioxo-1-anthryl)amino]toluol-3-
sulfonat
Sodium 4-[(9,10-dihyd-ro-4-hydroxy-9,10-
dioxo-1-anthryl) amino]toluene-3-
sulphonate

60730 violett nicht in
Produkten zu
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

91 1,4-Bis(p-tolylamino)anthrachinon
1,4-bis(p-Tolylamino) anthraquinone

61565 grün

92 Dinatrium-2,2'-(9,10-dioxoanthracen-1,4-
diyldiimino)bis(5-methylsulfonat)
Disodium 2,2'-(9,10-dioxoanthracene-1,4-
diyldiimino)bis(5-methylsulphonate)

61570 grün

93 Natrium-3,3'-(9,10-dioxoanthracen-1,4-
diyldiimino)bis(2,4,6-
trimethylbenzolsulfonat)
Sodium 3,3'-(9,10-dioxoanthracene-1,4-
diyldiimino)bis(2,4,6-
trimethylbenzenesulphonate)

61585 blau auswaschbares
Produkt

94 Natrium-1-amino-4-(cyclohexylamino)-9,10-
dihydro-9,10-dioxoanthracen-2-sulfonat
Sodium 1-amino-4-(cyclohexylamino)-9,10-
dihydro-9,10-dioxoanthracene-2-sulphonate

62045 blau auswaschbares
Produkt



95 6,15-Dihydroanthrazin-5,9,14,18-tetron
6,15-Dihydro-anthrazine-5,9,14,18-tetrone

69800 blau E
130

96 7,16-Dichlor-6,15-dihydroanthrazin-
5,9,14,18-tetron
7,16-dichloro-6,15-dihydroanthrazine-
5,9,14,18-tetrone

69825 blau

97 Bisbenzimidazo[2,1-b:2',1'-
i]benzo[lmn][3,8]phenanthrolin-8,17-
dion
Bisbenzimidazo[2,1-b:2',1'-i]benzo[lmn]
[3,8]phenanthroline-8,17-dione

71105 orange nicht in
Produkten zu
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt sind

98 2-(1,3-Dihydro-3-oxo-2H-indazol-2-yliden)-
1,2-dihydro-3H-indol-3-on
2-(1,3-Dihydro-3-oxo-2H-indazol-2-ylidene)-
1,2-dihydro-3H-indol-3-one

73000 blau

99 Dinatrium-5,5'-(2-(1,3-dihydro-3-oxo-2H-
indazol-2-yliden)-1,2-dihydro-3H-indol-3-
on)disulfonat
Disodium 5,5'-(2-(1,3-dihydro-3-oxo-2H-
indazol-2-ylidene)-1,2-dihydro-3H-indol-3-
one)disulphonate

73015 212-
728-
8

blau (E132)
 



100 6-Chlor-2-(6-chlor-4-methyl-3-
oxobenzo[b]thien-2(3H)-yliden)-4-
methylbenzo[b]thiophen-3(2H)-on
6-Chloro-2-(6-chloro-4-methyl-3-
oxobenzo[b]thien-2(3H)-ylidene)-4-
methylbenzo[b]thiophene-3(2H)-one

73360 rot

101 5-Chlor-2-(5-chlor-7-methyl-3-
oxobenzo[b]thien-2(3H)-yliden)-7-
methylbenzo[b]thiophen-3(2H)-on
5-Chloro-2-(5-chloro-7-methyl-3-oxoben-
zo[b]thien-2(3H)-ylidene)-7-Methyl-
benzo[b]thiophene-3(2H)-one

73385 violett

102 5,12-Dihydrochino[2,3-b]acridin-7,14-
dion5,12-Dihydroquino[2,3-b]acridine-7,14-
dione
 

73900 violett auswaschbares
Produkt

103 5,12-Dihydro-2,9-dimethylchino[2,3-
b]acridin-7,14-dion
5,12-Dihydro-2,9-dimethylquino[2,3-
b]acridine-7,14-dione

73915 rot auswaschbares
Produkt

104 29H,31H-Phthalocyanin
29H,31H-Phthalocyanine

74100 blau auswaschbares
Produkt



105 29H,31H-Phthalocyanato(2-)-
N29,N30,N31,N32 Kupfer
29H,31H-Phthalocyaninato(2-)-
N29,N30,N31,N32 copper

74160 blau

106 Dinatrium-[29H,31H-
phthalocyanindisulfonato(4-)-
N29,N30,N31,N32]cuprat(2-)
Disodium [29H,31H-
Phthalocyaninedisul-phonato (4-)-
N29,N30,N31,N32] cuprate (2-)

74180 blau auswaschbares
Produkt

107 Polychlorkupferphthalocyanin
Polychloro copper phthalocyanine

74260 grün nicht in
Produkten zu
verwenden,
die zum
Auftragen im
Augenbereich
bestimmt sind

108 8,8'-diapo-.psi.,.psi.-Carotendisäure
8,8'-diapo-.psi.,.psi.-Carotenedioic acid

75100 gelb



109 Annatto
Annatto

75120 215-
735-
4/
289-
561-
2/
230-
248-
7

orange (E160b)
 

110 Lycopin
Lycopene

75125 gelb (E160d)
 

111 CI Food Orange 5
CI Food Orange 5

75130 214-
171-
6

orange (E160a)
 

112 (3R)-beta-4-Carotin-3-ol
(3R)-beta-4-Caroten-3-ol
 

75135 gelb

113 2-Amino-1,7-dihydro-6H-purin-6-on
2-Amino-1,7-dihydro-6H-purin-6-one

75170 weiß

114 Curcumine
Curcumins

75300 207-
280-
5

gelb (E100)



115 Karmine
Carmines

75470 215-
680-
6/
215-
023-
3/
215-
724-
4

rot (E120)
 



116 Trinatrium-(2S-trans)-[18-
carboxy-20-
(carboxymethyl)-13-ethyl-
2,3-dihydro-3,7,12,17-
tetramethyl-8-vinyl-
21H,23H-porphin-2-
propionato(5-)-
N21,N22,N23,N24]cuprat(3-
) (Chlorophylle)
Trisodium (2S-trans)-[18-
carboxy-20-
(carboxymethyl)-13-ethyl-
2,3-dihydro-
3,7,12,17-tetramethyl-8-
vinyl-21H,23H-
porphine-2-propiona-to(5-)-
N21,N22,
N23,N24]cuprate(3-)
(Chlorophylls)

75810 215-
800-
7/
207-
536-
6/
208-
272-
4/
287-
483-
3/
239-
830-
5/
246-
020-
5

grün (E140, E141)

117 Aluminium
Aluminium

77000 231-
072-
3

weiß (E173)
 

118 Aluminiumhydroxidsulfat
Aluminium hydroxide
sulphate

77002 weiß



119 Natürliches hydratisiertes
Aluminiumsilikat
Al2O3.2SiO2.2H2O, das
Calcium-, Magnesium- oder
Eisencarbonate,
Eisenhydroxid, Quarzsand,
Glimmer u. a. als
Verunreinigungen enthält.
Natural hydrated
aluminium silicate,
Al2O3.2SiO2.2H2O,
containing calcium,
magnesium or iron
carbonates, ferric
hydroxide, quartz-sand,
mica, etc. as impurities

77004 weiß

120 Lasurit
Lazurite

77007 blau

121 Mit Eisenoxid gefärbtes
Aluminiumsilikat
Aluminum silicate coloured
with ferric oxide

77015 rot

122 Bariumsulfat
Barium sulfate

77120 weiß



123 Bismutchloridoxid
Bismuth chloride oxide

77163 weiß

124 Calciumcarbonat
Calcium carbonate

77220 207-
439-
9/
215-
279-
6

weiß (E170)
 

125 Calciumsulfat
Calcium sulfate

77231 weiß

126 Ruß
Carbon black

77266 1333-
86-4
7440-
44-0

215-
609-
9
231-
153-
3,
931-
328-
0,
931-
334-
3

schwarz Reinheit> 97%, mit
folgendem
Verunreinigungsprofil:
Aschegehalt ≤ 0,15%,
Gesamtschwefelgehalt
≤ 0,65%, gesamte
PAK(3) ≤ 500 ppb und
Benz
(a)pyren ≤ 5 ppb,
Dibenz(a,h)anthracen
≤ 5 ppb, gesamtes As
≤ 3 ppm, gesamtes Pb
≤ 10 ppm, gesamtes
Hg ≤ 1 ppm.



126a Ruß
Carbon black (nano)

77266 (nano) 1333-
86-4
7440-
44-0

215-
609-
9
231-
153-
3,
931-
328-
0,
931-
334-
3

schwarz 10
Prozent

Nicht in Formen
verwenden, die zu
einer Exposition der
Lunge des
Endverbrauchers
durch Einatmen
führen können.
Nur Nanomaterialien
mit folgenden
Eigenschaften sind
zulässig:
- Reinheit> 97%, mit
folgendem
Verunreinigungsprofil:
Aschegehalt ≤ 0,15%,
Gesamtschwefelgehalt
≤ 0,65%, gesamte
PAK(3) ≤ 500 ppb und
Benzo(a)pyren ≤ 5
ppb,
Dibenzo(a,h)anthracen
≤ 5 ppb, gesamtes As
≤ 3 ppm, gesamtes Pb
≤ 10 ppm und
gesamtes Hg ≤ 1
ppm;
- Primäre
Partikelgröße ≥ 20
nm.



127 Tierkohle, Knochenkohle
Feines schwarzes Pulver,
das durch Verbrennen von
Tierknochen in einem
geschlossenen Behälter
gewonnen wird. Es besteht
hauptsächlich aus
Calciumphosphat und
Kohlenstoff.
Charcoal, bone. A fine black
powder obtained by
burning animal bones in a
closed container. It consists
primarily of calcium
phosphate and carbon

77267 schwarz

128 Koksschwarz
Coke black

77268:1 schwarz

129 Chrom(III)-oxid
Chromium (III) oxide

77288 grün frei von Chromat-
Ionen

130 Chrom(III)-hydroxid
Chromium (III) hydroxide

77289 grün frei von Chromat-
Ionen

131 Cobaltaluminiumoxid
Cobalt Aluminum Oxide

77346 grün



132 Kupfer
Copper

77400 braun

133 Gold
Gold

77480 231-
165-
9

braun (E175)
 

134 Eisenoxid
Iron oxide

77489 orange

135 Rotes Eisenoxid
Iron Oxide Red

77491 215-
168-
2

rot (E172)
 

136 Gelbes Eisenoxid
Iron Oxide Yellow

77492 51274-
00-1

257-
098-
5

gelb (E172)
 

137 Schwarzes Eisenoxid
Iron Oxide Black

77499 235-
442-
5

schwarz (E172)
 

138 Eisenammonium-
Ferrocyanid
Ferric Ammonium
Ferrocyanide

77510 blau frei von Cyanid-Ionen



139 Magnesiumcarbonat
Magnesium carbonate

77713 weiß

140 Ammoniummangan(3+)-
diphosphat
Ammonium
manganese(3+)
diphosphate

77742 violett

141 Trimanganbis
(orthophosphat)
Trimanganese bis
(orthophosphate)

77745 rot

142 Silber
Silver

77820 231-
131-
3

weiß (E174)
 

143 Titandioxid(1)
(Titanium dioxide)

77891 236-
675-
5

weiß - Titandioxid in
Pulverform, das 1%
oder mehr Partikel mit
einem
aerodynamischen
Durchmesser ≤ 10 µm
enthält, zur
Verwendung gemäß
Nummer 321 des
Anhangs 2



144 Zinkoxid
Zinc oxide (2)

77947 1314-
13-2

215-
222-
5

weiß Nicht in Formen
verwenden, die zu
einer Exposition der
Lunge des
Endverbrauchers
durch Einatmen
führen können
 

145 Riboflavin
Riboflavin

Lactoflavin 201-
507-
1/
204-
988-
6

gelb (E101)
 

146 Karamell
Caramel

Karamell 232-
435-
9

braun (E150a-d)
 

147 Paprikaextrakt
Capsanthin, Capsorubin
Paprika extract,
Capsanthin, capsorubin

Capsanthin,
Capsorubin

207-
364-
1/
207-
425-
2

orange (E160c)
 



148 Betanin
 

Beetenrot
Beetroot red

7659-
95-2

231-
628-
5

rot (E162)
 

149 Anthocyane Anthocyanins
(Cyanidin, Peonidin
Malvidin Delphinidin
Petunidin Pelargonidin)

Anthocyane 528-
58-5
134-
01-0
528-
53-0
643-
84-5
134-
04-3

208-
438-
6
205-
125-
6
211-
403-
8
208-
437-
0
205-
127-
7

rot (E163)



150 Stearate von Aluminium,
Zink, Magnesium und
Calcium
Aluminium, zinc,
magnesium and calcium
stearates

Stearate von
Aluminium,
Zink,
Magnesium und
Calcium

7047-
84-9
557-
05-1
557-
04-0
216-
472-8

230-
325-
5
209-
151-
9
209-
150-
3
216-
472-
8

weiß

151 Phenol, 4,4'-(3H-2,1-
Benzoxathiol-3-
yliden)bis[2-brom-3-
methyl-6-(1-methylethyl)-,
S,S-Dioxid
Phenol, 4,4'-(3H-2,1-
benzoxathiol -3-yli-
dene)bis[2-bromo-3-
methyl-6-(1-methyl-ethyl)-,
S,S-dioxide

Bromthymolblau 76-59-
5

200-
971-
2

blau abwaschbare
Produkte



152 Phenol, 4,4'-(3H-2,1-
Benzoxathiol-3-
yliden)bis[2,6-dibrom-3-
methyl-,S,S-dioxid
Phenol, 4,4'-(3H-2,1-
benzoxathiol-3-Ylidene)
bis[2,6-dibromo-3-methyl-
,S,S-dioxide
 

Bromkresolgrün 76-60-
8

200-
972-
8

grün abwaschbare
Produkte

153 Natrium-4-[(4,5-dihydro-3-
methyl-5-oxo-1-phenyl-1H-
pyrazol-4-yl)azo]-3-
hydroxynaphthalin-1-
sulfonat
Sodium 4-[(4,5-di-hydro-3-
methyl-5-oxo-1-phenyl-1H-
pyrazol-4-yl)azo]-3-
hydroxy-naphthalene-1-
sulphonate

Säurerot 195 12220-
24-5

rot nicht in
Produkten
verwenden,
die für
Schleimhäute
bestimmt
sind

1 Wenn als UV-Filter verwendet, siehe Nummer 27 der Anlage 5 zum
Technischen Regelwerk der Zollunion „Über die Sicherheit von
parfümerisch-kosmetischen Produkten“ (TR ZU 009/2011), angenommen
durch den Beschluss der Kommission der Zollunion vom 23. September
2011 Nr. 799 (im Folgenden – Technisches Regelwerk).

2 Bei Verwendung als UV-Filter siehe Nummern 30 und 30a der Anlage 5
zum Technischen Regelwerk.

3 PAK – polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe.



Anmerkungen:

1. Dieses Verzeichnis umfasst Stoffe, die durch Absorption und Reflexion
eine färbende Wirkung haben, und umfasst keine Stoffe, deren färbende
Wirkung durch Photolumineszenz, Interferenz oder chemische Reaktionen
erzielt wird.

2. In dieses Verzeichnis sind keine Farbstoffe aufgenommen, die
Bestandteil von Produkten zum Färben der Haare sind. In Mitteln, die zum
Färben der Haare bestimmt sind, dürfen Farbstoffe verwendet werden, die
in diesem Verzeichnis nicht aufgeführt sind, mit Ausnahme der in Anlage 1
zum Technischen Regelwerk genannten und unter Berücksichtigung der
Beschränkungen gemäß Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

3. Dieses Verzeichnis berücksichtigt Farbstoffe sowie deren Salze und
Lacke. Ist ein Farbstoff in Form eines bestimmten Salzes aufgeführt, so
werden auch seine anderen Salze und Lacke berücksichtigt.

ANLAGE 4
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
„Über die Sicherheit
parfümerisch-kosmetischer
Produkte“ (TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anhang 4 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner amtlichen Veröffentlichung
in Kraft); mit Änderungen, eingefügt durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 15.04.2022 Nr. 64 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner amtlichen Veröffentlichung

VERZEICHNIS
der Konservierungsstoffe, die zur Verwendung in
parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen zugelassen sind



in Kraft).



Referenznummer
nach EU-
Verordnung über
Kosmetika

Stoffidentifizierung Bedingungen Anwendungsbedingungen und
Warnhinweise, deren
Informationen dem
Verbraucher mitgeteilt werden
müssenchemische Bezeichnung/INN/XAN Bezeichnung aus dem

allgemeinen Glossar der
Inhaltsstoffe

CAS-
Nummer

EG-
Nummer

Produkttyp,
Körperteil

maximal
zulässige
Konzentration
im gebrauchsfertigen
Produkt

Sonstiges

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Benzoesäure und ihre Natriumsalze
(Benzoic acid and its sodium salts)

Benzoesäure
Natriumbenzoat
Benzoic acid
Sodium Benzoate

65-85-0
532-32-1

200-
618-2
208-
534-8

abwaschbare
Produkte,
ausgenommen
Mundhygienemittel

2,5 Prozent (Säure)

Mundhygienemittel 1,7
Prozent
(Säure)
 

Nicht abzuspülende
Produkte

0,5
Prozent
(Säure)



1a  Andere Salze der Benzoesäure,
ausgenommen das in Punkt 1
genannte Salz, und Ester der
Benzoesäure (Salts benzoic acid and
other than that listed under reference
number 1 and esters of benzoic acid)
 

Ammoniumbenzoat,
Calciumbenzoat,
Kaliumbenzoat,
Magnesiumbenzoat
MEA-Benzoat, Methylbenzoat,
Ethylbenzoat, Propylbenzoat,
Butylbenzoat, Isobutyl
benzoat, Isopropylbenzoat
Phenylbenzoat
Ammonium benzoate, calcium
benzoate, potassium
benzoate, magnesium
benzoate, MEA-benzoate,
methyl benzoate, ethyl
benzoate, propyl benzoate,
butyl benzoate, isobutyl ben-
zoate, isopropyl benzoate,
phe-nyl benzoate

1863-63-
4
2090-05-
3
58225-2
553-70-8
4337-66-
0
93-58-3
93-89-0
2315-68-
6
136-60-7
120-50-3
939-48-0
93-99-2

217-
468-9
218-
235-4
209-
481-3
209-
045-2

224-
387-2
202-
259-7
202-
284-3
219-
020-8
205-
252-7
204-
401-3

213-
361-6
202-
293-2

0,5 Prozent (Säure)



2  Propionsäure und ihre Salze (Propionic
acid and its salts)
 

Propionsäure,
Ammoniumpropionat,
Calciumpropionat
Magnesiumpropionat,
Kaliumpropionat,
Natriumpropionat,
Propionic acid, ammonium
propionate, calcium
propionate, magnesium
propionate, potassium
propionate, sodium propi-
onate

79-09-4
17496-
08-1
407581-4
557-27-7
327-62-8
13740-6

201-
176-3
241-
503-7
223-
795-8
209-
166-0
206-
323-5
205-
290-4

2 Prozent (Säure)

3 Salicylsäure und ihre Salze (1)
(Salicylic acid and its salts)

Salicylsäure, (Salicylic acid) 69-72-7
 

200-
712-3
 

0,5 Prozent (Säure) Nicht in Mitteln für
Kinder unter
3 Jahren verwenden.
Nicht in
Mundhygienemitteln
verwenden.
Nicht verwenden:
- in Formen, die zu
einer Exposition der
Lunge des
Endverbrauchers
durch Einatmen
führen können.

Nicht für Kinder unter
3 Jahren verwenden (2)
 



Calciumsalicylat,
Magnesiumsalicylat, MEA-
Salicylat, Natriumsalicylat,
Kaliumsalicylat,
TEA-Salicylat
(calcium salicylate,
magnesium salicylate, MEA-
salicylate, sodium salicylate,
potassium salicylate, TEA-
salicylate)

824-35-1
18917-
89-0
59866-
70-5
54-21-7
578-36-9
2174-16-
5

212-
525-4
242-
669-3
261-
963-2
200-
198-0
209-
421-6
218-
531-3

0,5 Prozent (Säure) Nicht in Mitteln für
Kinder unter
3 Jahren verwenden,
ausgenommen
Shampoos.

Nicht für Kinder unter
3 Jahren verwenden (12)

4 Hexa-2,4-diensäure und ihre Salze
(hexa-2,4-dienoic acid and its salts)
 

Sorbinsäure
Sorbat, Natriumsorbat,
Kaliumsorbat
Sorbic acid, calcium sorbate,
sodium sorbate, potassium
sor-bate

110-44-1
7492-55-
9
775781-5
24634-
61-5

203-
768-7
231-
321-6
231-
819-3
246-
376-1

0,6 Prozent (Säure)

5 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

6 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted
 



7 Biphenyl-2-ol
(Biphenyl-2-ol )
 

o-Phenylphenol
(o-Phenyl-phenol)

90-43-7
 

201-
993-5
 

(a) Abzuspülende
Produkte

(a) 0,2 Prozent,
berechnet als Phenol

Kontakt mit den Augen
vermeiden

(b) Nicht
abzuspülende
Produkte

(b) 0,15
Pro-zent,
berechnet
als
Phenol

8 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

9 Anorganische Sulfite und
Hydrogensulfite (5) (Inorganic sulphites
and hydrogen sulphites)
 

Natriumsulfit,
Ammoniumbisulfit,
Ammoniumsulfit, Kaliumsulfit,
Kaliumhydrogensulfit,
Natriumbisulfit,
Natriummetabisulfit,
Kaliummetabisulfit
Sodium sulfite, ammonium
bisulfite, ammonium sulfite,
potassium sulfite, potassium
hydrogen sulfite, sodium
bisulfite, sodium
metabisulfite, potassium
metabisulfite

7757-83-
7
10192-
30-0
10196-
04-0
10117-
38-1
7773-03-
7
7631-90-
5
768157-4
16731-
55-8

231-
821-4
233-
469-7
233-
484-9
233-
321-1
231-
870-1
231-
548-0
231-
673-0
240-
795-3

0,2 Prozent, berechnet
als SO2



10 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

11 Chlorbutanol (Chlorobutanol)
 

Chlorbutanol Chlorobu-tanol 57-15-8 200-
317-6

0,5 Prozent Verwendung in
Aerosolen verboten
 

enthält Chlorbutanol

12
 

4-Hydroxybenzoesäure und ihre
Methyl- und Ethylester sowie deren
Salze
(4-Hydroxybenzoic acid and its Methyl-
and Ethyl- esters, and their salts)

4-Hydroxyben-zoic acid
4-Hydroxy-benzoesäure

99-96-7
 

202-
804-9
 

0,4 Prozent
(berechnet als Säure) für
einen Ester,
0,8 Prozent
(berechnet als Säure) für
eine Estermischung
 

Methylparaben
methylpara-ben

99-76-3 202-785-
7

Kaliumethylparaben
potassium
ethylparaben

36457-19-9 253-048-
1

Kaliumparaben
potassium paraben

16782-08-4 240-830-
2
 



Natriummethyl-
paraben
sodium methylpara-
ben

5026-62-0, 225-714-1
 

Natriumethyl-
paraben
sodium
ethylparaben

35285-68-8, 252-487-6
 

Natriumbutyl-
paraben
sodium butyl-
paraben

36457-20-2 253-049-7
 

Ethylparaben
ethylparaben

120-47-8 204-399-4
 

Natriumparaben
sodium paraben

114-63-6 204-051-1
 

Kaliummethyl-
paraben
potassium
methylpara-ben

26112-07-2 247-464-2

Calciumparaben
calcium
paraben

69959-44-0 274-235-4



12a Butyl-4-hydroxybenzoat und seine
Salze
Propyl-4-hydroxybenzoat und seine
Salze
(Butyl 4-hydroxy-benzoate and its salts
Propyl 4-hydroxy-benzoate and its
salts)

Butylpara-ben Butylparaben 94-26-8
 

202-
318-7
 

0,14 % (als Säure) für die
Summe der Einzel-
konzentrationen
0,8 % (als Säure) für
Zusammensetzungen
und Stoffe, die in den
Punkten 12 und 12a
genannt sind, wenn die
Summe der
Einzelkonzentrationen
von Butyl- und
Propylparaben und ihren
Salzen
0,14 % nicht
überschreitet

Nicht anwendbar auf
nicht abzuspülende
Produkte, die für das
Auftragen unter die
Windel bei Kindern
unter
3 Jahren bestimmt
sind.
 

Für nicht abzuspülende
Produkte, die für Kinder unter 3
Jahren bestimmt sind:
"Nicht unter der Windel
verwenden"
 

Propylpara-ben
propylparaben

94-13-3
 

202-307-
7
 

Natriumpropylpara-
ben
sodium
propylparaben

35285-69-9
 

252-488-
1
 

Natriumbutylparaben sodium
butylparaben

36457-
20-2
 

253-
049-7
 

Kaliumbutylparabenpotassium
butylparaben

38566-
94-8
 

254-
009-1
 

Kaliumpropylparaben
potassium propylparaben

84930-
16-5

284-
597-5

13 3-Acetyl-6-methylpyran-2,4(3H)-dion
und seine Salze
(3-Acetil-6-methylpyran-2,4
(3H)-dione and its salts)
 

Dehydroessigsäure,
Natriumdehydroacetat
Dehydroace-tic acid, sodium
dehydro-acetate

520-45-6
4418-26-
2
1680748-
0

208-
293-9
224-
580-1

0,6 Prozent (Säure) Verwendung in
Aerosolen verboten



14 Ameisensäure und ihr Natriumsalz
(Formic acid and its sodium salt)
 

Ameisensäure,
Natriumformiat
Formic acid, sodium formate

64-18-6
141-53-7

200-
579-1
205-
488-0

0,5 Prozent
(als Säure)

15 3,3’-Dibrom-4,4’-
hexamethylendioxydibenzamidin und
seine Salze (einschließlich Isethionat)
(3,3’-Dibromo-4,4’-
hexamethylenedioxydi-benzamidine
and its salts (including isethionate)

Dibromhexamidin
Isethionat
Dibromohe-xamidine
Isethionate

93856-
83-8

299-
116-4

0,1 Prozent

16 Thiomersal (INN) (Thiomersal (INN)) Thiomersal Thimerosal 54-64-8
 

200-
210-4

Produkte, die zur
Anwendung im
Augenbereich
bestimmt sind

0,007 Prozent (Hg). In
Mischung mit
quecksilberhaltigen
Komponenten, die durch
dieses Gesetz zulässig
sind, beträgt die
maximale
Quecksilberkonzentration
nicht mehr als 0,007
Prozent

enthält Thiomersal



17 Phenylquecksilbersalze (einschließlich
Borat)
(Phenylmercuric salts (including
borate)
 

Phenylquecksilberacetat
Phenylquecksilberbenzoat
Phenyl Mercuric Acetate,
Phenyl Mercuric Benzoate

62-38-4

94-43-9

200-
532-5
202-
331-8

Produkte, die zur
Anwendung im
Augenbereich
bestimmt sind

0,007 Prozent (als Hg). In
Mischung mit
quecksilberhaltigen
Komponenten, die durch
dieses Regelwerk
zulässig sind, beträgt die
maximale
Quecksilberkonzentration
nicht mehr als 0,007
Prozent

enthält
Phenylquecksilberverbindungen

18 Undecilensäure (Undec-10-enoic acid
and salts)
 

Undecilensäure,
Kaliumundecylenat
Natriumundecylenat,
Calciumundecylenat
TEA-Undecylenat
MEA-Undecylenat
Undecylenic acid, potassium
undecylenate, sodium unde-
cylenate, calcium
undecylenate, TEA-
undecylenate, MEA-
undecylenate

112-38-9
6159-41-
7
339833-2
1322-14-
1
84471-
25-0
56532-
40-2

203-
965-8
222-
264-8
215-
331-8
282-
908-9
260-
247-7

0,2 Prozent (Säure)

19 5-Pyrimidinamin,
1,3-Bis(2-ethylhexyl)hexahydro-5-
methyl-
(5-Pyrimidinamine, 1,3-bis(2-
ethylhexyl)hexa-hydro-5-metyl-)

Hexetidin Hexetidine 141-94-6 205-
513-5

0,1 Prozent



20 5-Brom-5-nitro-1,3-dioxan (5-Bromo-5-
nitro-1,3-dioxane)

5-Brom-5-nitro-1,3-dioxan
5-Bromo-5-nitro-1,3-dioxane

30007-
47-7

250-
001-7

abwaschbare
Produkte

0,1 Prozent Kann zur Bildung von
Nitrosaminen
beitragen

21 Bronopol
(Bronopol)
 

2-Brom-2-nitropropan-1,3-diol
2-Bromo-2-nitropropane-1,3-
diol

52-51-7 200-
143-0

0,1 Prozent kann zur Bildung von
Nitrosaminen
beitragen

22 2,4-Dichlorbenzylalkohol (2,4-
Dichlorobenzyl alcohol)
 

Dichlorbenzylalkohol
Dichloroben-zyl Alcohol

1777-82-
8

217-
210-5

0,15 Prozent

23 1-(4-Chlorphenyl)-3-(3,4-
dichlorphenyl)harnstoff
(1-(4-Chlorophenyl)-3-(3,4-dichloro-
phenyl)urea (6)
 

Triclocarban
Triclocarban

101-20-2 202-
924-1

0,2 Prozent Reinheitskriterium:
3,3’,4,4’-
Tetrachlorazobenzol
weniger als
1 ppm
3,3’,4,4’-
Tetrachlorazoxybenzol
weniger als 1 ppm

24 Chlorcresol
(Chlorocresol)

p-Chlor-m-cresol
p-Chloro-m-Cresol

59-50-7 200-
431-6

verboten in
Produkten, die mit
Schleimhäuten in
Berührung
kommen

0,2 Prozent



25 5-Chlor-2-(2,4-dichlorphenoxy)phenol
(5-Chloro-2-(2,4-di-chlorophenoxy)phe-
nol)

Triclosan
Triclosan

3380-34-
5

222-
182-2

Zahnpasten,
Handseifen,
Körperseifen /
Duschgele,
Deodorants (kein
Spray),
Gesichtspuder und
Concealer.
Produkte zur
Reinigung von
Nägeln und
Zehennägeln vor
der Anwendung
künstlicher
Nagelsysteme

(a) 0,3 Prozent
 

(b) flüssige
Mundhygienemittel

(b) 0,2
Prozent

26 Chlorxylenol
(Chloroxylenol)
 

Chlorxylenol
Chloroxylenol

88-04-0 201-
793-8

0,5 Prozent

27 N,N’’-Methylenbis[N’-[3-
(hydroxymethyl)-2,5-dioxoimidazolidin-
4-yl]harnstoff
N,N’-methylen-ebis[N’- [3-hydroxy-
methyl-2,5-dioxo-imidazolidin-4-
yl]urea]

Imidazolidinylharnstoff
Imidazolidinyl urea

39236-
46-9

254-
372-6

0,6 Prozent



28 Polyhexamethylenbiguanidhydrochlorid
(Polyhexamethylene biguanide hydro-
chloride)

Polyaminopropylbiguanid
(Polyamino-propyl biguanide)
 

32289-
58-0,
27083-
27-8,
28757-
47-3,
133029-
32-0

608-
723-9
608-
042-7

0,1 Prozent Nicht in Formen zu
verwenden, die beim
Einatmen zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
führen können.

29  2-Phenoxyethanol
(2-Phenoxyethanol)
 

2-Phenoxyethanol
Phenoxy-ethanol

122-99-6 204-
589-7

1 Prozent

30  Methenamin (methenamine)
 

Methenamin Methenamine 100-97-0 202-
905-8

0,15 Prozent

31 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

32 1-(4-Chlorphenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-
3,3-dimethylbutan-2-on (19)
(1-(4-(Chloropheno-xy-1-(imidazol-1-
yl)-3,3- dimethylbutan-2-one)

Climbazol
(Climbazole)
CAS Nr. 38083-17-9
EG Nr. 253-775-4

(a) Haarlotionen (a) 0,2 Prozent

(b) Gesichtscremes (b) 0,2 Prozent

(c)
Fußpflegeprodukte

(c) 0,2 Prozent

(d) Abwaschbares
Shampoo

(d) 0,5 Prozent



33  1,3-Bis(hydroxymethyl)-5,5-
dimethylimidazolidin-2,4-dion
(1,3-Bis(hydroxy-methyl)-5,5-dime-
thylimidazolidine-2,4-dione)

DMDM
Hydantoin
DMDM Hydantoin

6440-58-
0

229-
222-8

0,6 Prozent

34  Benzylalkohol (7)
(Benzyl alchohol)
 

Benzylalkohol
Benzyl alcohol

100-51-6 202-
859-9

1 Prozent

35  1-Hydroxy-4-methyl-6-(2,4,4-
trimethylpentyl)-2-pyridon und sein
Monoethanolaminsalz
(1-Hydroxy-4-methyl-6 (2,4,4-
trimethylpentyl) 2-pyridon and its
monoethanolamine salt)
 

1-Hydroxy-4-methyl-6-(2,4,4-
trimethylpentyl)-2-pyridon,
Pirocton
Olamine
1-Hydroxy-4-methyl-6-(2,4,4-
trimethylpentyl) 2-pyridon,
Piroctone Olamine

50650-
76-5
68890-
66-4

272-
574-2

1 Prozent
 

Abwaschbare
Produkte

0,5 Prozent Andere
Produkte

36 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

37 2,2'-Methylenbis(6-brom-4-
chlorphenol)
2,2’-methylenebis(6-bromo-4-
chlorophenol)

Bromchlorophen
Bromo-chlorophene
 

15435-
29-7

239-
446-8

0,1 Prozent

38  4-Isopropyl-m-cresol
(4-Isopropyl-m-cresol)

o-Cymen-5-ol
o-Cymen-5-ol

3228-02-
2

221-
761-7

0,1 Prozent



39  Mischung aus 5-Chlor-2-
methylisothiazol-3(2H)-on und 2-
Methylisothiazol-3(2H)-on
(Mixture of 5-Chloro-2-methyl-
isothiazol-3(2H)-one and 2-methyliso-
thiazol-3(2H)-one)

Methylchlorisothiazolinon und
Methylisothiazolinon
Methylchloro-isothiazoli-none
and Methylisothi-azolinone (17

)

26172-
55-4
2682-20-
4
55965-
84-9

247-
500-7
220-
239-6

abwaschbare
Produkte

0,0015 Prozent
(Mischung im Verhältnis
3:1
für 5-Chlor-2-
methylisothiazol-3(2H)-
on und 2-
Methylisothiazol-3(2H)-
on)

40 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

41 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted



42  N,N''-Bis(4-chlorphenyl)-3,12-diimino-2,4,11,13-
tetraazatetradecandiamidin und sein Bigluconat, Diacetat und
Dihydrochlorid
(N,N’’-bis(4-chlorophenyl)-3,12-diimino-2,4,11,13-
tetraazatetradecanediamidine and its digluconate, diacetate and
dihydrochloride)
 

Chlorhexidin
Chlorhexidindiacetat
Chlorhexidindigluconat
Chlorhexidindihydrochlorid
Chlorhexidine, Chlorhexidine
Diacetate, Chlorhexidine
Digluconate, Chlorhexidine
Dihydrochloride

55-56-
1
56-95-
1
18472-
51-0
3697-
42-5

200-238-7
200-302-4
242-354-0
223-026-6

0,3 Prozent
berechnet als
Chlorhexidin

43  1-Phenoxypropan-2-ol (8)
(1-Phenoxypropan-2-ol)

Phenoxyisopropanol
Phenoxyisopropanol

770-
35-4

212-222-7 nur für
abwaschbare
Produkte

1 Prozent

44  Alkyl(C12-C22)trimethylammoniumbromid und -chlorid
(Alkyl (C12- C22) trimethyl ammonium bromide and chloride)

Behentrimoniumchlorid
Behentrimonium chloride (15)

17301-
53-0

241-327-0
 

0,1 Prozent

Cetrimoniumbromid
cetrimonium bromide

57-09-0 200-
311-3

Cetrimoniumchlorid
cetrimonium chloride (16)

11202-7 203-
928-6

Laurtrimoniumbromid
laurtrimonium bromide

1119-94-4 214-
290-3

Laurtrimoniumchlorid,
laurtrimonium chloride

112-00-5 203-
927-0



Steartrimoniumbromid
steartrimonium bromide

1120-02-1 214-294-5

Steartrimoniumchlorid
steartrimonium chloride(16)

112-03-8 203-929-1

45  4,4-Dimethyl-1,3-oxazolidin
(4,4-dimethyl-1,3-oxizalidine)

Dimethyloxazolidin Dimethyl
Oxizolidine

51200-
87-4

257-048-2 0,1 Prozent pH >6
 

46  N-(Hydroxymethyl)-N-(dihydroxymethyl-1,3-dioxo-2,5-imidazolidinyl-
4)-N'-(hydroxymethyl)harnstoff
(N-(Hydroxymethyl)-N-(dihydro-xymethyl-1,3-dioxo-2,5-
imidazolidinyl-4)-N’-(hydroxy-methyl)urea)

Diazolidinylharnstoff
Diazolidinyl Urea

78491-
02-8

278-928-2 0,5 Prozent

47  Benzolcarboximidamid, 4,4'-(1,6-Hexandiylbis(oxy))bis- und seine
Salze
(einschließlich Isethionat und p-Hydroxybenzoat)
Benzenecarboximi-damide, 4,4’-(1,6-hexanediylbis (oxy))bis- and its
salts (including isethionate
and p-hydroxybenzoate)

Hexamidin,
Hexamidindiisethionat,
Hexamidinparaben
Hexamidine, Hexamidine
diisethionate, Hexamidine
paraben

3811-
75-4
659-
40-5
93841-
83-9

211-533-5
299-055-3

0,1 Prozent

48  Glutaraldehyd (Pentan-1,5-dial)
(Glutaraldehyde (Pentane-1,5-dial)

Glutaral
Glutaral

111-
30-8

203-856-5 0,1 Prozent verboten in Aerosolen
(Sprays)

enthält
Glutaraldehyd
(9)
 



49 5-Ethyl-3,7-dioxa-1-azabicyclo[3.3.0]octan
(5-Ethyl-3,7-dioxa-1-azabicyclo[3.3.0] octane

7-Ethylbicyclooxazolidin
(7-Ethyl-bicyclo-oxazolidine)

7747-
35-5

231-810-4 0,3 Prozent Nicht in
Mundhygienemitteln
und in Produkten, die
für Schleimhäute
bestimmt sind,
verwenden

50  3-(4-Chlorphenoxy)-propan-1,2-diol
(3-(p-chlorophenoxy)-propane-1,2 diol

Chlorphenesin Chlorphenesin 104-
29-0

203-192-6 0,3 Prozent

51 Natriumhydroxymethylaminoacetat
(Sodium hydroxymethylamino acetate))
 

Natriumhydroxymethylglycinat
(Sodium Hydroxyme-
thylglycinate)

70161-
44-3

274-357-8 0,5 Prozent Nicht verwenden, wenn
die maximale
theoretische
Konzentration des
freigesetzten
Formaldehyds in der
auf dem Markt
bereitgestellten
Formulierung,
unabhängig von der
Quelle, ≥ 0,1 Prozent
beträgt.

51



52  Silberchlorid, abgeschieden auf Titandioxid
(Silver chloride deposited on titanium dioxide)

Silberchlorid
Silver chloride

7783-
90-6

232-033-3 0,004 Prozent,
berechnet als AgCl

20 Prozent AgCl,
abgeschieden auf
Titandioxid, verboten
in Mitteln für Kinder
im Alter von unter
3 Jahren,
in Mundhygienemitteln
und in Mitteln zur
Anwendung um die
Augen und zum
Auftragen auf die
Lippen

53  N,N-Dimethyl-N-[2-[2-[4-(1,1,3,3-
tetramethylbutyl)phenoxy]ethoxy]ethyl]benzolmethanaminiumchlorid
(Benzenemethanami- nium, N,N-dimethyl-N-[2-[2-[4-(1,1,3,3,-
tetramethylbutyl)
phenoxy]ethoxy]
ethyl]-, chloride)
 

Benzethoniumchlorid
Benzethonium Chloride

121-
54-0

204-479-9 (a) nur für
abwaschbare
Produkte
(b) nicht
abwaschbare
Produkte,
ausgenommen
Mundhygienemittel

0,1 Prozent



54  Benzalkoniumchlorid, -bromid und -saccharinat (10)
(Belzalkonium chloride, bromide and saccharinate)
 

Benzalkoniumchlorid
Benzalkoniumbromid
Benzalkoniumsaccharinat
Benzalkonium chloride,
benzalkonium bromide,
benzalkonium saccharinate

8001-
54-5
63449-
41-2
91080-
29-4
68989-
01-5
68424-
85-1
68391-
01-5
61789-
71-7
85409-
22-9
 

264-151-6
293-522-5
273-545-7
270-325-2
269-919-4
263-080-8
287-089-1

0,1 Prozent,
berechnet als
Benzalkoniumchlorid

Kontakt mit
den Augen
vermeiden

55  Methanol, (phenylmethoxy-)
Methanol, (phenylmethoxy-)
 

Benzylhemiformal
Benzylhemiformal

14548-
60-8

238-588-8 nur für
abwaschbare
Produkte
 

0,15 Prozent



56 Iodpropinylbutylcarbamat
3-Iod-2-propinylbutylcarbamat
Iodopropynyl butylcarbamate (IPBC)
3-iodo-2- propynylbutylcarbamate
 

Iodpropinylbutylcarbamat
Iodopropynyl butylcarbamate

55406-
53-6

259-627-5 (a) nur für
abwaschbare
Produkte
 

(a) 0,02 Prozent
 

Nicht in
Mundhygieneprodukten
und Produkten zur
Lippenpflege
verwenden
(a) nicht in Mitteln für
Kinder im Alter von
unter 3 Jahren
verwenden,
ausgenommen
Schaumbäder,
Shampoos und
Duschgele

(a) nicht für
Kinder im
Alter von
unter
3 Jahren
verwenden (
11)

(b) nicht abwaschbare Produkte (b)
0,01
Prozent

(b) nicht in
Körperlotionen
und
Körpercremes
verwenden (
13)
nicht in
Mitteln für
Kinder im
Alter von
unter
3 Jahren
verwenden

(b) nicht für Kinder
im Alter von unter
3 Jahren
verwenden (12)



(c)
Deodorantien/Antitranspirantien

(c)
0,0075 Prozent
 

57 2-Methyl-2H-isothiazol-3-on
2-Methyl-2H-isothiazol-3-one (18)

Methylisothiazolinon
Methylisothia-zolinone (18)

2682-
20-4

220-239-6 Abwaschbare
Produkte

0,0015 Prozent
 

58 Ethyl-N-alpha-dodecanoyl-L-arginathydrochlorid
Ethyl-N-alpha-dodecanoyl-L-arginate hydrochloride (14 )

Ethyllauroylarginat HCl
Ethyl Lauroyl Arginate HCl

60372-
77-2

434-630-6 Mundspülungen
 

(a)
0,15 Prozent
 

(a) Nicht in Produkten
für Kinder im Alter von
unter
10 Jahren verwenden
 

(a) Nicht in
Produkten für
Kinder im
Alter von
unter 10
Jahren
verwenden

andere Produkte (b) 0,4 Prozent (b) Nicht in Produkten
für die Lippen, in
Mundhygienemitteln
(außer
Mundspülungen) sowie
in Aerosolprodukten
verwenden

59 1,2,3-Propantricarbonsäure, 2-Hydroxy-, Monohydrat und 1,2,3-
Propantricarbonsäure, 2-Hydroxy-, Silber(1+)-Salz, Monohydrat
1,2,3-Propanetricarboxylic acid, 2-hydroxy-, monohydrate and 1,2,3-
Propanetricarboxylic acid, 2-hydroxy-, silver(1+) salt, monohydrate

Citronensäure (und)
Silbercitrat
Citric acid (and) Silver citrate

460-890-5 0,2 Prozent,
entsprechend
0,0024 Prozent
Silber

Nicht in
Mundhygieneprodukten
und zur Anwendung
um die Augen
verwenden



60 4- (3-Ethoxy-4-hydroxyphenyl) butan-2-on

(4-(3-ethoxy-4-hyd-
roxyphenyl)bu-
tan-2-one)

CB41273119

 

Hydroxy-ethoxyphenyl
Butanon
(Hydroxy-ethoxyphenyl
Butanone) CAS № 569646-79-
3
EC № 933-435-8

0,7 Prozent

1 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt 98
der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk der Zollunion „Über die
Sicherheit von Parfümerie- und Kosmetikprodukten“ (TR ZU 009/2011),
angenommen durch den Beschluss der Kommission der Zollunion
vom 23. September 2011 Nr. 799 (im Folgenden – Technisches
Regelwerk).

2 Nur für Produkte, die für Kinder bis 3 Jahre verwendet werden können
und die in längerem Kontakt mit der Haut stehen.

3 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt 13
der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

4 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
101 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

5 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt 99
der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

6 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
100 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

7 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt 45
der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.



8 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt 54
der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

9 Nur wenn die Konzentration 0,05 Prozent übersteigt.

10 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
65 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

11 Nur für Produkte, die für Kinder bis 3 Jahre bestimmt sind (mit
Ausnahme von Badeprodukten, Duschgels und Shampoos).

12 Nur für Produkte, die für Kinder bis 3 Jahre verwendet werden können.

13 In Bezug auf Produkte, die für große Körperflächen angewendet
werden.

14 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
197 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

15 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
287 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

16 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
288 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

17 Die Verwendung von Methylisothiazolinon wird auch durch die
Anforderungen von Punkt 57 dieses Verzeichnisses geregelt. Die
Anforderungen der Punkte 39
und 57 dieses Verzeichnisses schließen einander aus: In ein und
demselben Produkt ist nur die Verwendung von Methylisothiazolinon (in
Übereinstimmung mit den Anforderungen von Punkt 57 dieses
Verzeichnisses) oder nur die Mischung von Methylchlorisothiazolinon und
Methylisothiazolinon (in Übereinstimmung mit den Anforderungen von
Punkt 39 dieses Verzeichnisses) zulässig.



18 Die Verwendung von Methylisothiazolinon wird auch durch die
Anforderungen von Punkt 39 dieses Verzeichnisses in Mischung mit
Methylchlorisothiazolinon geregelt. Die Anforderungen der Punkte 39 und
57 dieses Verzeichnisses schließen einander aus: In ein und demselben
Produkt ist nur die Verwendung von Methylisothiazolinon (in
Übereinstimmung mit den Anforderungen von Punkt 57 dieses
Verzeichnisses) oder nur die Mischung von Methylchlorisothiazolinon und
Methylisothiazolinon (in Übereinstimmung mit den Anforderungen von
Punkt 39 dieses Verzeichnisses) zulässig.

19 Bei anderer Verwendung (nicht als Konservierungsstoff) – siehe Punkt
310 der Anlage 2 zum Technischen Regelwerk.

Anmerkungen:

1. Für die Zwecke dieses Verzeichnisses werden Begriffe verwendet, die
Folgendes bedeuten:

Salze – Salze der Kationen Natrium, Kalium, Calcium, Magnesium,
Ammonium und Ethanolamine, Salze der Anionen Chlorid, Bromid, Sulfat,
Acetat;

Ester – Ester von Methyl, Propyl, Isopropyl, Butyl, Isobutyl, Phenyl.

2. Parfümerie- und Kosmetikprodukte, die in diesem Verzeichnis
angeführte Stoffe enthalten, die Formaldehyd freisetzen, müssen den
Warnhinweis „Enthält Formaldehyd“ tragen, wenn der Formaldehydgehalt
in ihnen 0,05 Prozent übersteigt.

ANLAGE 5
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
„Über die Sicherheit von Parfümerie-
und Kosmetikprodukten“
(TR ZU 009/2011)



Fußnote. Anhang 5 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); mit Änderungen, eingeführt durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 15.04.2022 Nr. 64 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).

VERZEICHNIS
der UV-Filter, die zur Verwendung in parfümerisch-
kosmetischen Produkten zugelassen sind



Referenz-
nummer
nach der
EU-
Kosmetik-
verordnung

Identifizierung des Stoffes Bedingungen Verwendungsbedingungen
und Warnhinweise,
Informa-
tionen, die dem
Verbraucher mitgeteilt
werden müssen

Chemische Bezeichnung/INN/XAN Bezeichnung aus dem
allgemeinen Glossar der
Inhaltsstoffe

CAS-
Nummer

EG-
Nummer

Produkttyp,
Körperteil

höchstzu-
lässige
Konzentra-
tion im
gebrauchs-
fertigen
Produkt

Sonstiges

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

2 N,N,N-Trimethyl-4-(2-oxoborn-3-
ylidenmethyl)aniliniummethylsulfat
(N,N,N-Trimethyl-4-(2-oxoborn-3-
ylidenemethyl) anilinium methyl
sulfate)

Campher
Benzalkoniummethosulfat
Camphor Benzalkonium
Methosulfate

52793-
97-2

258-19-
8

6 Prozent

3 Benzoesäure, 2-Hydroxy-3,3,5-
trimethylcyclohexylester/
Homosalat
(Benzoic acid, 2-hydroxy-, 3,3,5-
trimethylcyclohexyl
ester/Homosalate )

Homosalat
Homosalate

118-56-9 204-
260-8

10 Prozent



4 2-Hydroxy-4-methoxybenzo-
phenon/Oxybenzon
(2-hydroxy-4-methoxybenzo-
phenone/Oxybenzone)

Benzophenon-3
Benzophenone-3

131-57-7 205-
031-5

6 Prozent Nicht mehr als 0,5 %
zum Schutz der
Formulierung

Enthält Benzophe-non-3
(1)

5
 

Verschoben oder gelöscht
Moved or deleted

6 2-Phenylbenzimidazol-5-sulfonsäure
und ihre Kalium-, Natrium- und Tri-
ethanolaminsalze/ Ensulizol
(2-Phenylbenzimidazole-5-sul-fonic
acid and its potassium, sodium and
triethanolamine salts/Ensulizole)

Phenylbenz-imidazol-
sulfonsäure
Phenylbenzimi-dazole
Sulfonic Acid

27503-
81-7

248-
502-0

8 Prozent
(berechnet
als Säure)

7 3,3’-(1,4-Phenylendimethy-
len)bis(7,7-dimethyl-2-oxobi-cyclo-
[2.2.1]hept-1-yl-methansulfonsäure
und ihre Salze/ Ecamsul
(3,3’-(1,4-Phenylenedime-thyl-ene)
bis (7,7-dimethyl-2-oxobi-cyclo-
[2.2.1]hept-1-yl-methanesu fonic
acid) and its salts/ Ecamsule )

Terephthalylidendicampher-
sulfonsäure
Terephthalylidene
Dicamphor Sulfonic Acid

92761-
26-7
90457-
82-2

410-
960-6

10 Prozent
(berechnet
als Säure)

8 1-(4-tert-Butylphenyl)-3-(4-
methoxyphenyl)propan-1,3-dion/
Avobenzon
(1-(4-tert-Butylphenyl)-3-(4-
methoxyphenyl)propane-1,3-
dione)/Avobenzone

Butylmetho-xydibenzoylme-
than
Butyl Metho-xydibenzoyl-
methane

70356-
09-1

274-
581-6

5 Prozent



9 alpha-(2-Oxoborn-3-yliden)-toluol-4-
sulfonsäure und ihre Salze (alpha-(2-
Oxoborn-3-ylidene)-toluene-4-
sulphonic acid and its salts)

Benzylidencamphersulfon-
säure
Benzylidene Camphor
Sulfonic Acid

56039-
58-8

6 Prozent
(berechnet
als Säure)

10 2-Cyano-3,3-diphenylacryl-säure, 2-
ethylhexylester/ Octocrilen
(2-Cyano-3,3-diphenyl acrylic acid,
2-ethylhexyl ester /Octocrilene)

Octocrilen
Octocrilene
 

6197-30-
4

228-
250-8

10 Prozent
(berechnet
als Säure)

11 Polymer von N-{(2 und 4)-[2-oxo-
born-3-yliden)methyl]benzyl}-
acrylamid
(Polymer of N-{(2 and 4)-[(2-
oxoborn-3-ylidene)
methyl]benzyl}acrylamide)

Polyacryl-amidomethyl-
benzylidencampher
Polyacryl-amidomethyl
Benzylidene Camphor

113783-
61-2

6 Prozent

12 Ethylhexyl-4-methoxycinnamat/
Octinoxat
(2- Ethylhexyl 4- methoxy-
cinnamate/Octinoxate)

Ethylhexylmethoxycin-
namat
Ethylhexyl Methoxycin-
namate

5466-77-
3

226-
775-7

10 Prozent
 

13 Ethoxylierter Ethyl-4-aminobenzoat
(Ethoxylated ethyl-4-Amino-
benzoate)

PEG-25 PABA 116242-
27-4

10 Prozent



14 Isopentyl-
4-methoxycin-namat/Amiloxat
(Isopentyl-4-methoxycinnamate/
Amiloxate)

Isoamyl-p-me-
thoxycinnamat
Isoamyl p-Metho-
xycinnamate

71617-
10-2

275-
702-5

10 Prozent

15 2,4,6-Trianilino(p-carbo-2’-
ethylhexyl-1’-oxy)-1,3,5-triazin
(2,4,6-Trianilino-(p-carbo-2’-
ethylhexyl-1’-oxy)-1,3,5-triazine

Ethylhexyltriazon
Ethylhexyl Triazone

88122-
99-0

402-
070-1

5 Prozent

16 2-(2H-Benzotriazol-2-yl)-4-methyl-6-
(2-methyl-3-(1,3,3,3-tetramethyl-1-
(trimethyl-
silyl)oxy)disiloxanyl)propylphenol
(Phenol,2-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-
methyl-6-(2-methyl-3-(1,3,3,3-
tetramethyl-1-(trimethylsilyl)oxy)-
disiloxanyl)propyl)

Drometrizol-
trisiloxan
Drometrizole Trisiloxane

155633-
54-8

15 Prozent

17 Benzoesäureester mit 4,4-((6-((4-
(((1,1-dimethyl-
ethyl)amino)carbonyl)phenyl)amino)-
1,3,5-triazin-2,4-diyl)diimino)bis-,
bis(2-ethylhexanol) /Iscotri-nisol
(USAN)
(Benzoic acid, 4,4-((6-((4-(((1,1-
dimethylethyl) amino)carbonyl)
phenyl)amino)-1,3,5-triazine-2,4-
diyl) diimi-no)bis-, bis (2-ethylhexyl)
ester/Iscotrizinol (USAN))

Diethylhexylbutamidotriazon
Diethylhexyl Butamido
Triazone

154702-
15-5

10 Prozent



18 3-(4-Methylbenzyliden)-d1-Campher
(3-(4-Methylbenxylidene)-d1
camphor/Enzacamene

4-Methyl-
benzylidencampher
4-Methyl-benzylidene
Camphor

38102-
62-4/
36861-
47-9

- / 253-
242-6

4 Prozent

19 Gelöscht
deleted

20 2-Ethylhexylsalicylat/ Octisalat
2-Ethylhexyl salicylate/Octisalate

Ethylhexylsalicylat
Ethylhexyl Salicylate

118-60-5 204-
263-4

5 Prozent

21 2-Ethylhexyl-4-(dimethylami-
no)benzoat/Padimat O
2-Ethylhexyl 4-
(dimethylamino)benzoate/
Padimate O (USAN:BAN)

Ethylhexyl-dimethyl-PABA
Ethylhexyl Dimethyl PABA
 

21245-
02-3

244-
289-3

8 Prozent

22 2-Hydroxy-4-methoxybenzophenon-
5-sulfonsäure und ihre Natriumsalze
/Sulisobenzon
(2-Hydroxy-4-
methoxybenzophenone-5-sulfonic
acid and its sodium
salt/Sulisobenzone)

Benzophenon-4
Benzophenon-5
Benzophe-none-4,
Benzophe-none-5
 

4065-45-
6/ 6628-
37-1

223-
772-2/ -

5 Prozent
(berechnet
als Säure)



23 2,2’-Methylen-bis-6-(2H-benzotriazol-
2-yl)-4-(1,1,3,3-
tetramethylbutyl)phenol/ Bisoctrizol
2,2’-Methylene-bis(6-(2H-
benzotriazol-2-yl)-4-(1,1,3,3-
tetramethyl-butyl)phenol)/
Bisoctrizole

Methylen-bis-benzotriazolyl-
tetramethyl-butylphenol
Methylene Bis-Benzotriazolyl
Tetramethyl-butylphenol

103597-
45-1

403-
800-1

10(5)
Prozent



23a 2,2’-Methylen-bis-6-(2H-benzotriazol-
2-yl)-4-(1,1,3,3-
tetramethylbutyl)phenol/ Bisoctrizol
2,2’-Methylene-bis(6-(2H-
benzotriazol-2-yl)-4-(1,1,3,3-
tetramethyl-butyl)phenol)/
Bisoctrizole

Methylen-bis-benzotriazolyl-
tetramethyl-butylphenol
(nano)
Methylene Bis-Benzotriazolyl
Tetramethyl-butylphenol
(nano)

103597-
45-1

403-
800-1

10(5)
Prozent

Nicht in Formen
verwenden, die zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
durch Einatmen führen
können.
Zulässig sind nur
Nanomaterialien mit
folgenden
Eigenschaften:
- Reinheit ≥ 98,5 %, mit
einer Isomerfraktion
von 2,2'-Methylenbis-(6-
(2H-benzotriazol-2-yl)-4-
(isooctyl)phenol), die
1,5 % nicht
überschreitet;
- Löslichkeit <5 ng/l in
Wasser bei 25 °C;
- Verteilungskoeffizient
(Log Pow): 12,7 bei 25
°C;
- ohne Beschichtung;
- Mittlere Partikelgröße
D50 (50 % der Anzahl
unterhalb dieses
Durchmessers): ≥ 120
nm der
Massenverteilung
und/oder ≥ 60 nm der
Größenverteilung



24 Natriumsalz der 2,2’-Bis(1,4-
phenylen)-1H-benzimidazol-4,6-
disulfonsäure
(Sodium salt of 2-2’-bis(1,4-
phenylene)1H-benzimid-azole-4,6-
disulphonic acid)/ Bisdisulizole
disodium (USAN))

Dinatrium-phenyl-
dibenzimidazol-tetrasulfonat
Disodium Phenyl
Dibenzimidazole
Tetrasulfonate

180898-
37-7

429-
750-0

10 Prozent
(berechnet
als Säure)

25 2,2’-(6-(4-Methoxyphenyl)-1,3,5-
triazin-2,4-diyl)bis(5-((2-
ethylhexyl)oxy)phenol)/ Bemotrizinol
2,2’-(6-(4-Methoxyphenyl)-1,3,5-
triazine-2,4-diyl)bis(5-((2-
ethylhexyl)oxy)phenol) /
Bemotrizinol

Bis-ethylhexyl-oxyphenol-
methoxyphenyl-triazin
Bis-Ethyl-hexyloxyphenol
Methoxyphenyl Triazine

187393-
00-6

10 Prozent

26 Dimethicodiethylbenzalmalonat
(Dimethicodiethyl-benzalmalonate);

Polysilicon-15
Polysilicone-15

207574-
74-1

426-
000-4

10 Prozent



27 Titandioxid (2)
(Titanium dioxide)

Titandioxid
(Titanium
Dioxide)

13463-
67-7/
1317-70-
0/
1317-80-
2

236-
675-5/
205-
280-1/
215-
282-2

25 Prozent
(4)

Titandioxid in
Pulverform, das 1 %
oder mehr Partikel mit
einem
aerodynamischen
Durchmesser ≤ 10 μm
enthält, muss gemäß
Nummer 321 Anlage 2
verwendet werden. Für
die Produktart, die in
Buchstabe (c) Spalte (4)
Nummer 321 Anlage 2
bezeichnet ist, gilt die
maximale Konzentration
in dem
gebrauchsfertigen
Produkt, das in Spalte
(5) dieser Position
angegeben ist.



27a Titandioxid (2)
(Titanium dioxide)
 

Titandioxid
(nano)
(Titanium Dioxide)
(nano)

13463-
67-7/
1317-70-
0/
1317-80-
2

236-
675-5/
215-
280-1/
215-
282-2

25 Prozent
(4)

Nicht in Formen
verwenden, die zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
durch Einatmen führen
können. Zulässig sind
nur Nanomaterialien mit
folgenden
Eigenschaften:
- Reinheit ≥ 99 Prozent,
- in Form von Rutil oder
Rutil mit einem
Anatasgehalt von bis zu
5 Prozent, mit
kugelförmiger,
nadelförmiger oder
lanzettförmiger
Kristallstruktur und
Clusterform,
- mittlere Partikelgröße,
ausgehend von der
Größenklassifizierung,
≥ 30 nm,
- Seitenverhältnis von 1
bis 4,5 und eine
volumenbezogene
spezifische Oberfläche
≤ 460 m²/cm³,
- beschichtet mit
Siliciumoxid,
hydratisiertem
Siliciumdioxid,
Aluminiumoxid,
Aluminiumhydroxid,
Aluminiumstearat,
Stearinsäure,
Trimethoxycaprylylsilan,
Glycerin, Dimethicon,
Hydrodimethicon,
Simethicon;
oder beschichtet mit
einer der folgenden
Mischungen:
- Siliciumdioxid in einer
maximalen
Konzentration von 16
Prozent und
Cetylphosphat in einer
maximalen
Konzentration von 6
Prozent,
- Aluminiumoxid in einer
maximalen
Konzentration von 7
Prozent und
Mangandioxid in einer
maximalen
Konzentration von
0,7 Prozent (nicht zur
Verwendung in
Produkten für die
Lippen),
- Aluminiumoxid in einer
maximalen
Konzentration von 3
Prozent und
Triethoxycaprylylsilan in
einer maximalen
Konzentration von
9 Prozent,
- photokatalytische
Aktivität ≤ 10 Prozent
im Vergleich zu dem
entsprechenden
unbeschichteten oder
nicht dotierten
Referenzmaterial,
- die Nanopartikel sind
in der endgültigen
Formulierung
photostabil.



28 Benzoesäure, 2-[-4-(diethylamino)-2-
hydroxybenzoyl]-, Hexylester
(Benzoic acid, 2-[4-(diethyl-amino)-2-
hydroxybenzoyl]-, hexylester)

Diethylamino-
hydroxybenzoyl-hexyl-
benzoat
(Diethylamino
Hydroxybenzoyl Hexyl
Benzoate)

302776-
68-7

443-
860-6

10 Prozent

29 1,3,5-Triazin, 2,4,6-Tris[1,1'-
biphenyl]-4-yl, auch als
Nanomaterial
1,3,5-Triazine, 2,4,6-tris[1,1'-
biphenyl]-4-yl-, including as
nanomaterial

Tris-diphenyl-triazin
Tris-diphenyl-triazin (nano)
Tris-biphenyl triazine
Tris-biphenyl triazine (nano)

31274-
51-8

- 10 Prozent Darf nicht in Sprays
verwendet werden.
Es dürfen nur
Nanomaterialien mit
folgenden
Eigenschaften
verwendet werden:
- Mittlere Größe der
Primärpartikel > 80 nm;
- Reinheit ≥ 98 %;
- Ohne Beschichtung

30 Zinkoxid
Zinc oxide

Zinkoxid
Zinc oxide

1314-13-
2

215-
222-5

25 Prozent
(3)

Nicht in Formen
verwenden, die zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
durch Einatmen führen
können.



30a Zinkoxid
Zinc oxide

Zinkoxid (nano)
Zinc oxide (nano)

1314-13-
2

215-
222-5

25 Prozent
(3)

Nicht in Formen
verwenden, die zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
durch Einatmen führen
können.
Zulässig sind nur
Nanomaterialien mit
folgenden
Eigenschaften:
- Reinheit ≥ 96 %, mit
wurtzitartiger
Kristallstruktur und
einem Erscheinungsbild
als Cluster, die
stäbchenförmige,
sternförmige und/oder
isometrische Formen
aufweisen, mit
Verunreinigungen, die
nur aus Kohlendioxid
und Wasser bestehen,
während alle anderen
Verunreinigungen
insgesamt weniger als 1
% betragen,
- mittlerer Durchmesser
aus der
Anzahlgrößenverteilung
der Partikel D50 (50 %
der Anzahl unterhalb
dieses Durchmessers) >
30 nm und D1 (1 %
unterhalb dieses
Wertes) > 20 nm,
- Löslichkeit in Wasser
<50 mg/l,
- ohne Beschichtung
oder beschichtet mit
Triethoxycaprylylsilan,
Dimethicon, Methoxy-
diphenylsilan-
trimethoxycaprylylsilan-
Crosspolymer oder
Octylsilan



31 3,3'-(1,4-Phenylen)bis(5,6-diphenyl-
1,2,4-triazin)
(3,3′-(1,4-Phenylene)bis(5,6-
diphenyl- 1,2,4-triazine))

Phenylen-bis-diphenyl-
triazin
(Phenylene Bis-
Diphenyltriazine)

55514-
22-2

700-
823-1

5 Prozent Nicht in Formen
verwenden, die zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
durch Einatmen führen
können

32 2-Ethoxyethyl (2Z)-2-cyano-2-[3-(3-
methoxypropylamino) cyclohex-2-
en-1-yliden] acetat
(2-ethoxyethyl (2Z)-2-cyano-2-[3-(3-
methoxypropylamino) cyclohex-2-
en-1-ylidene] acetate)

Methoxy-propylamino Cyclo-
hexenyliden Ethoxyethyl-
cyanoacetat
(Methoxy-propylamino
Cyclo-hexenylidene
Ethoxyethyl-cyanoacetate)

1419401-
88-9

700-
860-3

3 Pro-zent - Nicht in Formen
verwenden, die bei
Inhalation zu einer
Exposition der Lunge
des Endverbrauchers
führen können.
- Nicht mit
nitrosierenden
Inhaltsstoffen
verwenden.
- Höchstgehalt an
Nitrosaminen:
50 μg/kg.

- In Behältern
aufbewahren, die keine
Nitrite enthalten.
 

1 Nicht erforderlich, wenn die Konzentration 0,5 Prozent oder weniger
beträgt und der Stoff ausschließlich dem Schutz des Produkts dient.

2 Bei anderer Verwendung (als Farbstoff) siehe Nummer 143 der Anlage 3
zum Technischen Regelwerk.



3 Bei kombinierter Anwendung von Zinkoxid und Zinkoxid (Nano) darf die
Summe den in Spalte 7 angegebenen Grenzwert nicht überschreiten.

4 Bei kombinierter Anwendung von Titandioxid und Titandioxid (Nano) darf
die Summe den in Spalte 7 angegebenen Grenzwert nicht überschreiten.

5 Bei kombinierter Anwendung von Methylen-bis-
benzotriazolyltetramethylbutylphenol und Methylen-bis-
benzotriazolyltetra-methylbutylphenol (Nano) darf die Summe den in
Spalte 7 angegebenen Wert nicht überschreiten.

Anmerkung. In den Anlagen 1 bis 5 zum Technischen Regelwerk
verwendete Terminologie:

(a) „abzuspülendes Produkt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das
nach der Anwendung auf der Haut, den Haaren oder den Schleimhäuten
entfernt wird;

(b) „nicht abzuspülendes Produkt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt,
das für einen längeren Kontakt mit der Haut, den Haaren oder den
Schleimhäuten bestimmt ist;

(c) „Haarprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Haare des Kopfes oder des Gesichts bestimmt ist, mit
Ausnahme der Wimpern;

(d) „Hautpflegeprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Haut bestimmt ist;

(e) „Lippenprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Lippen bestimmt ist;

(f) „Gesichtsprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Gesichtshaut bestimmt ist;



(g) „Nagelprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Nägel bestimmt ist;

(h) „Mundhygienemittel“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Zähne oder die Mundschleimhaut bestimmt ist;

(i) „Schleimhautprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen auf die Schleimhäute der Mundhöhle, der Augenränder oder der
äußeren Geschlechtsorgane bestimmt ist;

(j) „Augenprodukt“ – parfümerisch-kosmetisches Produkt, das zum
Auftragen im Bereich der Augen bestimmt ist;

(k) „professionelle Anwendung“ – das Auftragen und die Verwendung
parfümerisch-kosmetischer Produkte durch Personen im Rahmen ihrer
beruflichen Tätigkeit (bei der Erbringung von Friseur- und/oder
kosmetischen Dienstleistungen).

Zur Vereinfachung der Identifizierung von Stoffen werden die folgenden
Bezeichnungen verwendet:

Internationale Freinamen (INN) für pharmazeutische Mittel, WHO, Genf,
August 1975;

CAS-Nummern (Chemical Abstracts Service);

die EG-Nummer, die entweder den Nummern des Europäischen
Verzeichnisses der auf dem Markt vorhandenen chemischen Stoffe
(EINECS), den Nummern der Europäischen Liste der angemeldeten
chemischen Stoffe (ELINCS) oder der Registrierungsnummer gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 entspricht;

XAN, das einen von einem bestimmten Land (X) genehmigten Namen
darstellt, z. B. USAN, das dem in den USA genehmigten Namen entspricht.



Die in den Anlagen 2 bis 5 zum Technischen Regelwerk aufgeführten
Stoffe betreffen keine Nanomaterialien, außer wenn die Nanoform eines
Stoffes gesondert aufgenommen ist.

ANLAGE 6
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
„Über die Sicherheit parfümerisch-
kosmetischer Produkte“
(TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anlage 6 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); mit Änderungen durch den Beschluss des Rates der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach Ablauf von 12
Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung in Kraft).

ANFORDERUNGEN
an den pH-Wert (pH) für parfümerisch-kosmetische
Produkte



Produkt pH-
Norm

1. Kosmetische Produkte für die Pflege von Haut, Haaren,
Nägeln, Lippen, äußeren Geschlechtsorganen
(Intimkosmetik)
 

3,0 –
9,0

2. Abwaschbare Balsame, Spülungen und Conditioner für
das Haar
 

2,5 –
9,0

3. Flüssige kosmetische Produkte für die Pflege von Haut,
Haaren, Nägeln
 

2,5 –
9,0

4. Pulverförmige und Alginat-Masken (gebrauchsfertig,
nach Mischen des Pulvers mit dem Lösungsmittel gemäß
den Anwendungsempfehlungen)
 

3,0 –
10,0
 

5. Kosmetische Produkte für die Handreinigung
 

3,0 –
11,5

6. Kosmetische Produkte zum Erweichen verhornter (rauer)
Haut:
für die professionelle Anwendung

3,0 –
12,7



sonstige
 

5,0 –
10,0

7. Peelings auf Basis von Säuren und (oder) Enzymen:
für die professionelle Anwendung

1,2 –
9,0

sonstige 3,0 –
9,0

8. Kosmetische Produkte für die Depilation
(Haarentfernung)

3,0 –
12,7

9. Hygienische waschende kosmetische Produkte
(Badeschaum, Waschgele, Reinigungsmittel, Shampoos,
Flüssigseife)

3,5 –
10,0

10. Kosmetische Produkte für die Rasur 3,5 –
11,5

11. Deodorants, Deodorants-Antitranspirantien,
Antitranspirantien (cremeförmig, gelförmig, flüssig)

3,0 –
10,0
 

12. Dekorative Kosmetik auf Emulsionsbasis, Make-up-Gele
auf Wasserbasis (Grundierungen, Rouge, flüssige
Lidschatten, Glanz für Lippen, Gesicht und Körper u. a.)

4,0 –
9,0
 



13. Flüssige Wimperntusche, flüssige Haarmascara,
flüssiger Eyeliner

4,5 –
10,0

14. Kinder- und Familienkosmetik, die auch für Kinder bis
14 Jahre bestimmt ist, für die Pflege von Haut, Haaren,
Nägeln, Lippen, äußeren Geschlechtsorganen
(Intimkosmetik)
Hygienische waschende kosmetische Produkte für Kinder
und Familien, die auch für Kinder bis 14 Jahre bestimmt
sind (Badeschaum, Waschgele, Reinigungsmittel,
Flüssigseife, Shampoos)
Kinder- und Familienkosmetik auf Trägermaterialien, die
auch für Kinder bis 14 Jahre bestimmt ist
Kinderstreupuder, Talkum, Puder (bis 3 Jahre)

4,5 –
9,0
3,5 –
10,0
3,0 –
9,0
6,0 –
8,0

15. Kosmetik für Hautbemalung und temporäre
Tätowierungen

4,0 –
10,0

16. Kosmetische Produkte zum Entfernen (Erweichen) der
Nagelhaut (auf Säure- oder Laugenbasis)

2,0 –
12,5

17. Nagellacke auf Wasserbasis 6,0 –
9,5



18. Kosmetische Produkte zum Färben, Aufhellen
(Blondieren) der Haare, Mittel zum Entfernen von
Haarfarbe, Tönungsmittel:
kosmetische Produkte zum Haarefärben auf Basis von
Farbstoffen und (oder) Pigmenten pflanzlichen Ursprungs

3,5 –
8,0

fertige Komposition zum Haarefärben 7,0 –
11,0

fertige Komposition zum Aufhellen (Blondieren), Strähnen
der Haare

3,5 –
11,0

Mittel zum Entfernen von Haarfarbe 3,0 –
11,0

Tönungsmittel für das Haar 3,5 –
10,0

19. Kosmetische Produkte für die Dauerwelle, das
chemische Glätten der Haare:
Mittel zum Formen des Haares

7,0 –
11,5

fixierende Zusammensetzung (Fixiermittel) 2,0 –
4,0

20. Mundhygienemittel:
Zahnpasten und Zahnpulver

4,5 –
10,5



flüssige Mundhygieneprodukte 3,0 –
10,5

Mittel zum Bleichen der Zähne, die Wasserstoffperoxid oder
andere Komponenten enthalten, die Wasserstoffperoxid
freisetzen, einschließlich Carbamidperoxid und Zinkperoxid,
mit einer Konzentration von Wasserstoffperoxid (als
Inhaltsstoff oder freigesetzt) 0,1 – 6,0%

4,0 –
10,5

".

Anmerkung. Der pH-Wert für Familienkosmetik, die nicht für Kinder bis 14
Jahre bestimmt ist, wird entsprechend ihrer Bezeichnung und
Zweckbestimmung festgelegt.

Anlage 7
zum Technischen Regelwerk der Zollunion
"Über die Sicherheit parfümerisch-kosmetischer
Produkte" (TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anhang 7 mit Änderungen, eingefügt durch die Beschlüsse des
Rates der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt
nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft); vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach Ablauf von
12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung in Kraft).

Mikrobiologische Sicherheitsindikatoren für parfümerisch-
kosmetische Produkte



Gruppen Art des
kosmetischen
Produkts

Gesamtzahl
mesophiler
aerober
Mikroorganismen

Candida
albicans

Escherichia
coli

Staphylococcus
aureus

Pseudomonas
aeruginosa

1
Gruppe

Kinderkosmetik,
Kosmetik um die
Augen, für die
Lippen,
Intimkosmetik,
Mundhygienemittel,
Familienkosmetik,
die auch für Kinder
bis 14 Jahre
bestimmt ist

Nicht mehr als
102, KBE* in 1 g
(ml)

Nicht
zulässig
in 0,5 g
oder
0,5 ml

Nicht
zulässig in
0,5 g oder
0,5 ml

Nicht zulässig
in 0,5 g oder
0,5 ml

Nicht zulässig
in 0,5 g oder
0,5 ml

2
Gruppe

Übrige Kosmetik Nicht mehr als
103, KBE* in 1 g
(ml)

Nicht
zulässig
in 0,1 g
oder
0,1 ml

Nicht
zulässig in
0,1 g oder
0,1 ml

Nicht zulässig
in 0,1 g oder
0,1 ml

Nicht zulässig
in 0,1 g oder
0,1 ml

3
Gruppe

Sterile
parfümerisch-
kosmetische
Produkte

Übereinstimmung mit den Sterilitätsanforderungen

* KBE – koloniebildende Einheiten.



Anmerkung. Die mikrobiologischen Anforderungen an Familienkosmetik,
die nicht für Kinder bis 14 Jahre bestimmt ist, werden entsprechend ihrer
Zweckbestimmung festgelegt.

ANHANG 8
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
"Über die Sicherheit von parfümerisch-
kosmetischen Produkten"
(TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anlage 8 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); mit Änderungen durch den Beschluss des Rates der Eurasischen
Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach Ablauf von 12
Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung in Kraft).

ANFORDERUNGEN
an die toxikologischen Parameter von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten



Bezeichnung und
Zweck des
Kosmetikprodukts

Toxikologische Sicherheitsparameter

hautreizende
Wirkung (in
vivo oder in
vitro)

reizende
Wirkung auf
die
Schleimhäute
(in vivo oder
in vitro)

allgemeintoxische
Wirkung
(Toxizitätsindex),
bestimmt mit
alternativen
Methoden (in
vitro)

1 2 3 4



1.
Kosmetikprodukte:
zur Pflege von Haut,
Haaren, Nägeln,
Lippen, äußeren
Geschlechtsorganen
(Intimkosmetik);
dekorative
Kosmetik; zum
Schutz der Haut vor
der Einwirkung
schädlicher
Produktionsfaktoren;
hygienische
Waschprodukte für
Haare, Gesicht und
Körper
(Badeschaum,
Duschgele,
Reinigungsmittel,
Shampoos,
Flüssigseife), auch
auf Fettbasis; auf
Trägern.
Kinderkosmetik,
Familienkosmetik

0 Punkte
(Abwesenheit)

0 Punkte
(Abwesenheit)

Abwesenheit



2.
Kosmetikprodukte:
zur Pflege von Haut,
Haaren, Nägeln,
Lippen, äußeren
Geschlechtsorganen
(Intimkosmetik), die
Alkohol enthalten
(mehr als 10 %
vol.);
Sonnenschutzmittel;
aufhellende Mittel;
Mittel für künstliche
Bräune; Mittel, die
Fruchtsäuren und
deren Derivate
enthalten;
für Problemhaut; zur
Körpermodellierung;
zur Verleihung oder
Verhinderung von
Geruch
(Deodorants,
Antitranspirantien,
Deodorant-
Antitranspirantien);
für Bäder; zur Rasur;
für Tätowierungen;
zur Haarfestigung;
feste Toilettenseife;
zur Handreinigung;
zur Erweichung
verhornter (rauer)
Haut; zur
Entfernung
(Erweichung) der
Nagelhaut; Peelings
auf Enzymbasis;
Scrubs; Gommages;
Exfoliantien;
pulverförmige und
Alginat-Masken, die
nach dem Mischen
des Pulvers mit
einem
Lösungsmittel
angewendet werden

0 Punkte
(Abwesenheit)

– Abwesenheit



3.
Parfümerieprodukte

0 Punkte
(Abwesenheit)

– Abwesenheit

4.
Kosmetikprodukte:
für Maniküre und
Pediküre; zum
Färben und Tönen
von Haaren,
Wimpern und
Augenbrauen; zum
Aufhellen und
Strähnen; für
Dauerwelle und
Haarglättung; zur
Depilation

nicht mehr als
1 Punkt

– Abwesenheit

5. Peelings auf
Säurebasis

nicht mehr als
2 Punkte

– Abwesenheit

6.
Mundhygienemittel,
außer Mittel zur
Zahnaufhellung, die
in Punkt 7 dieser
Anforderungen
genannt sind

– 0 Punkte
(Abwesenheit)

Abwesenheit



7. Mittel zur
Zahnaufhellung, die
Wasserstoffperoxid
oder andere
Komponenten
enthalten, die
Wasserstoffperoxid
freisetzen,
einschließlich
Carbamidperoxid
und Zinkperoxid, mit
einer Konzentration
an
Wasserstoffperoxid
(als Inhaltsstoff oder
freigesetzt) von 0,1
– 6,0 %

– nicht mehr als
1 Punkt

Abwesenheit

Anmerkungen:

1. Die toxikologische Bewertung wird durchgeführt:

entweder durch Bestimmung der allgemeintoxischen Wirkung
(Toxizitätsindex) und der reizenden Wirkung auf die Schleimhäute (mit
alternativen Methoden (in vitro));

oder durch Bestimmung der hautreizenden Wirkung und der reizenden
Wirkung auf die Schleimhäute (unter Verwendung von Labortieren (in vivo)
oder mit alternativen Methoden (in vitro)).

Wenn die Ergebnisse der Prüfungen von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten mit alternativen Methoden (in vitro) nicht diesen
Anforderungen entsprechen, werden auf Entscheidung des Antragstellers



zusätzliche Prüfungen unter Verwendung von Labortieren (in vivo)
durchgeführt.

2. Die Wirkungen auf die Schleimhäute werden nicht bestimmt für:

Produkte, die in den Punkten 2 – 5 dieser Anforderungen aufgeführt sind;

Produkte, die Reizungen der Hautdecken hervorrufen (1 Punkt oder mehr);

Produkte, deren Wasserstoffionenkonzentration (pH) unter 3,0 oder über
11,5 liegt.

3. Die toxikologischen Parameter für Familienkosmetik, die nicht für Kinder
unter 14 Jahren bestimmt ist, werden entsprechend ihrer Bezeichnung und
ihrem Zweck festgelegt.

ANLAGE 9
zum Technischen Regelwerk
der Zollunion
"Über die Sicherheit von Parfümerie-
und Kosmetikprodukten"
(TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anlage 9 – in der Fassung des Beschlusses des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.03.2019 Nr. 32 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft); mit den Änderungen, die durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 eingeführt
wurden (tritt nach Ablauf von 12 Monaten ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft).

ANFORDERUNGEN
an die klinischen (klinisch-labortechnischen) Kennwerte
von Parfümerie- und Kosmetikprodukten



Bezeichnung und
Zweckbestimmung des
Kosmetikprodukts

Reizwirkung Sensibilisierende
Wirkung

1. Kosmetische Produkte: zur Pflege
von Haut, Haar, Nägeln, Lippen,
den äußeren Geschlechtsorganen
(Intimkosmetik);
Sonnenschutzmittel; aufhellende
Produkte; zur künstlichen
Bräunung; pflanzliche Extrakte,
Fruchtsäuren und deren Derivate
enthaltend; für problematische
Haut; zur Figurformung; zur
Verleihung oder Vermeidung von
Geruch; hygienische Waschmittel
für Haar, Gesicht und Körper;
Parfümerieprodukte, feste
Toilettenseife; Badezusätze;
Rasierprodukte; Make-up-Produkte;
Maniküre- und Pediküreprodukte;
Haarstylingprodukte; zum Schutz
der Haut vor der Einwirkung
schädlicher Produktionsfaktoren;
für Tätowierungen; Peelings;
Gommagen; Exfoliantien;
Enzympeelings; auf Trägern.
Kinderkosmetik. Familienkosmetik.
Mundhygienemittel, außer Mittel
zur Zahnaufhellung nach Absatz 3
dieser Anforderungen

0 Punkte
(Abwesenheit)

0 Punkte
(Abwesenheit)



2. Kosmetische Produkte*: zur
Färbung und Tönung von Haaren,
Wimpern und augenbrauen; zur
Blondierung und
Strähnchenbehandlung; zur
Dauerwelle und Glättung von
Haaren; zur Depilation

nicht mehr als
1 Punkt

0 Punkte
(Abwesenheit)

3. Mittel zur Zahnaufhellung, die
Wasserstoffperoxid oder andere
Komponenten enthalten, die
Wasserstoffperoxid freisetzen,
einschließlich Carbamidperoxid und
Zinkperoxid, mit einer
Konzentration von
Wasserstoffperoxid (als Bestandteil
oder freigesetzt) 0,1 – 6,0%

nicht mehr als
1 Punkt

0 Punkte
(Abwesenheit)

* Klinische (klinisch-labortechnische) Kennwerte (Reizwirkung,
sensibilisierende Wirkung) werden nicht bestimmt für Parfümerie- und
Kosmetikprodukte mit einem pH-Wert von ≤ 2,5 oder ≥ 11,5 oder die eine
Reizwirkung auf Tiere (in vivo) hervorrufen.

Anhang 10
zum technischen Regelwerk der Zollunion
"Über die Sicherheit von Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (TR ZU 009/2011)



Nr.
lfd.
Nr.

Produktart Bezeichnung
des Kennwerts

Charakteristik
und
Norm

1 2 3 4

1. Zahnpasten, Zahngele,
Zahnpulver

Demineralisierende
Wirkung*

Keine neuen
Herde von
Demineralisierung

2. Flüssige Mundhygiene
Mittel (Balsame,
Erfrischungsmittel,
Deodorants, Elixiere,
Spülungen,
Mundwässer)



3. Mittel zum
Zahnaufhellen, die
Wasserstoffperoxid
oder andere
Komponenten
enthalten, die
Wasserstoffperoxid
freisetzen,
einschließlich
Carbamidperoxid und
Zinkperoxid,
mit einer Konzentration
von Wasserstoffperoxid
(als
Bestandteil oder
freigesetzt) 0,1% -
6,0%.

Anmerkung:

* Wird bestimmt für Mundhygienemittel mit

einem deklarierten pH-Wert von weniger als 5,5 und bei Vorhandensein
von Stoffen im Mundhygienemittel,

die die Demineralisierung des Zahnschmelzes verursachen.

Anhang 11
zum technischen Regelwerk der Zollunion
"Über die Sicherheit von Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (TR ZU 009/2011)



Abbildung 1

Anlage 12
zum Technischen Regelwerk der ZU
"Über die Sicherheit von parfümerisch-kosmetischen
Produkten" (TR ZU 009/2011)

Anmerkung. Verzeichnis mit den Änderungen gemäß den Beschlüssen des
Rates der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 02.12.2015 Nr. 91 (tritt
nach Ablauf von 12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung in Kraft); vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach Ablauf von
12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung in Kraft).

1. Parfümerisch-kosmetische Produkte für künstliche Bräune

2. Parfümerisch-kosmetische Produkte zum Bleichen (Aufhellen) der Haut

Symbol, das auf das Vorhandensein zusätzlicher
Informationen
über parfümerisch-kosmetische Produkte hinweist

Verzeichnis der parfümerisch-kosmetischen Produkte,
die der staatlichen Registrierung unterliegen



3. Kosmetik für Hautbemalung und temporäre Tätowierungen

4. Intimkosmetik

5. Parfümerisch-kosmetische Produkte für den individuellen Schutz der
Haut vor der Einwirkung schädlicher Produktionsfaktoren

6. Kinderkosmetik

7. Parfümerisch-kosmetische Produkte zum chemischen Färben, Aufhellen
und Strähnen der Haare, einschließlich für Augenbrauen und Wimpern

8. Parfümerisch-kosmetische Produkte für die chemische Dauerwelle und
das Glätten der Haare, einschließlich für Augenbrauen und Wimpern

9. Parfümerisch-kosmetische Produkte, die unter Verwendung von
Nanomaterialien hergestellt wurden

10. Parfümerisch-kosmetische Produkte zur Depilation

11. Peelings

12. Fluorhaltige Mundhygienemittel, deren Massenanteil an Fluoriden
0,15% übersteigt (für flüssige Mundhygienemittel – 0,05%) (umgerechnet
auf die molare Masse von Fluor).

13. Mittel zum Bleichen der Zähne, die Wasserstoffperoxid oder andere
Wasserstoffperoxid freisetzende Bestandteile enthalten, einschließlich
Carbamidperoxid und Zinkperoxid, mit einer Konzentration von
Wasserstoffperoxid (als Inhaltsstoff oder freigesetzt) von 0,1% – 6,0%.
Wasserstoffperoxid, einschließlich Carbamidperoxid und Zinkperoxid, mit
einer Konzentration von Wasserstoffperoxid (als Inhaltsstoff oder
freigesetzt) von 0,1% – 6,0%.

14. Familienkosmetik, die auch für Kinder bis 14 Jahre bestimmt ist



ANLAGE 13
zum technischen Regelwerk
der Zollunion
"Über die Sicherheit von parfümerisch-
kosmetischen Produkten"
(TR ZU 009/2011)

Fußnote. Anlage 13 mit Änderungen durch den Beschluss des Rates der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 29.11.2024 Nr. 114 (tritt nach
Ablauf von 12 Monaten nach dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung
in Kraft).

1. Aussagen dürfen keine Informationen über eine Genehmigung durch die
Exekutivbehörden der Mitgliedstaaten enthalten.

2. Aussagen, die das Fehlen von Stoffen erklären, deren Verwendung in
Parfümerie- und Kosmetikprodukten durch Rechtsakte des Rechts der
Eurasischen Wirtschaftsunion verboten ist, sind unzulässig.

3. Aussagen über Eigenschaften von Inhaltsstoffen dürfen nicht ohne
Begründung auf die Eigenschaften des Produkts übertragen werden.

4. Das Niveau der Nachweise oder der Begründung muss der Art der
Aussagen entsprechen, insbesondere bei Aussagen, bei denen das
Ausbleiben eines Ergebnisses unsicher sein kann (z. B. bei Aussagen über
die Eigenschaften von Sonnenschutzmitteln (SPF-Faktor)).

5. Keiner Bestätigung bedürfen Aussagen über Verbrauchereigenschaften
abstrakter Art, die vom Verbraucher als offensichtliche Übertreibung
wahrgenommen werden (z. B. "Diese Parfums beflügeln Sie" u. Ä.).

ALLGEMEINE KRITERIEN
für die Begründetheit von Aussagen über
Verbrauchereigenschaften von Parfümerie- und
Kosmetikprodukten



6. Aussagen müssen auf den beim Hersteller vorhandenen Daten beruhen
(z. B. auf Studien, die an Freiwilligen durchgeführt wurden, auch unter
klinischen Bedingungen, und (oder) auf Studien, die an Modellmustern
durchgeführt wurden, und (oder) mit instrumentellen Verfahren, und
(oder) auf wissenschaftlichen Daten zu Inhaltsstoffen, die Bestandteil von
Parfümerie- und Kosmetikprodukten sind).

7. Wird ausgesagt, dass ein Parfümerie- und Kosmetikprodukt einen
bestimmten Inhaltsstoff enthält, so muss dieser Inhaltsstoff tatsächlich in
der Zusammensetzung des Parfümerie- und Kosmetikprodukts enthalten
sein.

BESTÄTIGT
durch den Beschluss der Kommission
der Zollunion
vom 23. September 2011 Nr. 799
(in der Fassung des Beschlusses des Kollegiums
der Eurasischen Wirtschaftskommission
vom 21. Mai 2019 Nr. 80)

Fußnote. Das Verzeichnis in der Fassung des Beschlusses des Kollegiums
der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 21.05.2019 Nr. 80 (tritt nach
Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner amtlichen
Veröffentlichung in Kraft).

VERZEICHNIS
der internationalen und regionalen (zwischenstaatlichen)
Normen und, falls solche fehlen, der nationalen
(staatlichen) Normen, bei deren freiwilliger Anwendung
die Einhaltung der Anforderungen des Technischen
Regelwerks der Zollunion „Über die Sicherheit von
parfümerisch-kosmetischen Erzeugnissen“ (TR ZU
009/2011) gewährleistet wird



Strukturelement
des
Technischen
Regelwerks der
Zollunion

Normenbezeichnung Normtitel Anmerkung

2 3 4 5

1 Punkt 3 des
Artikels 2

GOST ISO
1342-2017

Ätherisches Rosmarinöl
(Rosmarinus officinalis L.).
Technische Bedingungen

2 GOST ISO
3044-2017

Ätherisches Öl des
Zitronen-Eukalyptus
(Eucalyptus citriodora
Hook.). Technische
Bedingungen

3 GOST ISO
3063-2017

Ätherisches Ylang-Ylang-
Öl (Cananga odorata
(Lam.) Hook. f. und
Thomson forma genuina).
Technische Bedingungen

4 GOST ISO
3515-2017

Ätherisches Lavendelöl
(Lavandula angustifolia
Mill.). Technische
Bedingungen



5 GOST ISO
3516-2018

Ätherisches Öl aus
Korianderfrüchten
(Coriandrum sativum L.).
Technische Bedingungen

6 GOST ISO
3517-2017

Ätherisches Neroliöl
(Citrus aurantium L., syn.
Citrus amara Link, syn.
Citrus bigaradia Loisel,
syn. Citrus vulgaris Risso).
Technische Bedingungen

7 GOST ISO
3518-2014

Ätherisches Sandelholzöl
(Santalum Album. L.).
Technische Bedingungen

8 GOST ISO
3520-2014

Ätherisches Bergamottöl
[Citrus aurantium L.
subsp.bergamia (Wight et
Arnott) Engler],
italienischer Typ.
Technische Bedingungen

9 GOST ISO
3528-2017

Ätherisches Mandarinenöl,
italienischer Typ (Citrus
reticulata Blanco).
Technische Bedingungen



10 GOST ISO
4716-2017

Ätherisches Vetiveröl
(Chrysopogon zizanioides
(L.) Roberty, syn.
Vetiveria zizanioides (L.)
Nash). Technische
Bedingungen

11 GOST ISO
4724-2015

Ätherisches Zedernholzöl
der Virginischen Zeder
(Juniperus virginiana L.).
Technische Bedingungen

12 GOST ISO
4730-2017

Ätherisches Melaleucaöl
(Melaleuca), Typ
Terpinen-4-ol
(Teebaumöl). Technische
Bedingungen

13 GOST ISO
4731-2014

Ätherisches Geraniumöl
(Pelargonium X ssp.).
Technische Bedingungen

14 GOST ISO
8897-2017

Ätherisches Wacholderöl
(Juniperus communis L.).
Technische Bedingungen



15 GOST ISO
9776-2017

Ätherisches Ackerminzöl
(Mentha arvensis),
teilweise entmentholisiert
(Mentha arvensis L. var.
piperascens Malinv. and
var. glabrata Holmes).
Technische Bedingungen

16 GOST ISO
9842-2017

Ätherisches Rosenöl (Rosa
x damascena Miller).
Technische Bedingungen

17 GOST ISO
10869-2015

Ätherisches Sibirisches
Tannenöl (Abies sibirica
Lebed.). Technische
Bedingungen

18 Artikel 3 GOST
32048-2013

Parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse. Begriffe und
Definitionen

19 Punkt 2
des Artikels 5

Punkt 3.2
GOST 7983-2016

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen

20 Punkt 5.2.1 GOST
28546-2014

Feste Toilettenseife.
Allgemeine technische
Bedingungen



21 Punkt 4.3
GOST
31460-2012

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

22 Punkte 3.1.1
und 4.3 GOST
31649-2012

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

23 Punkte 4.2.1
und 4.2.3 GOST
31677-2012

Parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

24 Punkte 3.1.1
und 3.2 GOST
31678-2012

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

25 Punkt 3.2 GOST
31679-2012

Flüssige
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

26 Punkte 3.2.1
und 3.2.2 GOST
31692-2012

Kosmetikerzeugnisse für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen



27 Punkte 3.2.1
und 3.2.2 GOST
31693-2012

Kosmetikerzeugnisse für
die Nagelpflege.
Allgemeine technische
Bedingungen

28 Punkte 3.2.1
und 3.2.2 GOST
31695-2012

Kosmetische Gele.
Allgemeine technische
Bedingungen

29 Punkte 3.2 und
4.3 GOST
31696-2012

Hygienische waschende
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

30 Punkte 3.2 und
4.3 GOST
31697-2012

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

31 Punkte 3.2 und
4.3 GOST
31698-2013

Pulverförmige und
kompakte
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen



32 Punkt 4.12
GOST
32837-2014

Kosmetikerzeugnisse zum
Färben und Aufhellen der
Haare. Allgemeine
technische Bedingungen

33 Punkt 4.2 GOST
32850-2014

Kosmetikerzeugnisse für
Dauerwellen und zum
Glätten der Haare.
Allgemeine technische
Bedingungen

34 Punkt 5.9 GOST
32851-2014

Kosmetikerzeugnisse für
Bäder. Allgemeine
technische Bedingungen

35 Punkt 5.2 GOST
32852-2014

Kosmetische Öle.
Allgemeine technische
Bedingungen

36 Punkt 5.5 GOST
32853-2014

Feste und trockene
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

37 Punkt 4.2 GOST
32854-2014

Kosmetikerzeugnisse zur
Nagelmodellage und
Nagelpolitur. Allgemeine
technische Bedingungen



38 Punkt 4.5 GOST
33487-2015

Pastenförmige
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

39 Punkt 4.2 GOST
33489-2015

Kosmetikerzeugnisse auf
Trägermaterialien.
Allgemeine technische
Bedingungen

40 Punkt 4.2.1
GOST
34436-2018

Parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse. Mittel zum
Aufhellen der Zähne.
Allgemeine technische
Bedingungen

41 Punkt 4.2.2
GOST EN
71-13-2018

Spielzeug.
Sicherheitsanforderungen.
Teil 13. Brettspiele für die
Entwicklung des
Geruchssinns, Sets zur
Herstellung parfümerisch-
kosmetischer Erzeugnisse
und Geschmacksspiele



42 GOST ISO/TR
14735-2015

Kosmetische Erzeugnisse.
Analytische Methoden.
Technische Anleitung
zur Minimierung und
Bestimmung von
N-Nitrosaminen

43 GOST ISO
12787-2016

Parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse. Analytische
Methoden.
Validierungskriterien für
analytische Ergebnisse
mittels
chromatographischer
Methoden

44 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1670-
2006

Flüssige
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

45 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1671-
2006

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021



46 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1672-
2006

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

47 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1673-
2006

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

48 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1674-
2006

Pulverförmige und
kompakte
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

49 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1675-
2006

Hygienische waschende
Kosmetikerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

50 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1736-
2007

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar bis
01.01.2021



51 Punkte 5.2.1
und 5.2.2 GOST
34435-2018

Parfümerisch-kosmetische
Erzeugnisse. Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

52 Punkte 3.2 und
4.3 STB 1886-
2008

Kosmetikerzeugnisse für
die Nagelpflege.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

53 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1949-
2009

Kosmetische Gele.
Allgemeine technische
Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021

54 Punkte 3.2 und
4.2 STB 1973-
2009

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen
 

anwendbar
bis 01.01.2021

55 Punkte 3.2 und
4.2 STB 2217-
2011

Kosmetikerzeugnisse für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

anwendbar
bis 01.01.2021



56 Punkte 4.2.1
und 4.2.3 STB
2240-2011

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

57 Punkt 3.2.1
GOST 5972-
2017

Zahnpulver. Allgemeine
technische Bedingungen

58 Punkt 3
Artikel 5

Punkt 3.1.4 (hinsichtlich
des Wasserstoff-
Exponenten (pH) und des
Massenanteils an Fluorid)
GOST 7983-99

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis
01.09.2019

59 Punkt 3.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH) und des
Massenanteils
an Fluoriden)
GOST
7983-2016

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen



60 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31460-2012

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

61 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31649-2012

Erzeugnisse der
dekorativen Kosmetik auf
Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

62 Punkte 4.1.4 –
4.1.8 und 5.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31677-2012

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen



63 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31679-2012

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

64 Punkte 3.1.3
–3.1.6
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31692-2012

Kosmetische Erzeugnisse
für die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

65 Punkte 3.1.3 –
3.1.8 und 4.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31693-2012

Kosmetische Erzeugnisse
für die Nagelpflege.
Allgemeine technische
Bedingungen



66 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31695-2012

Kosmetische Gele.
Allgemeine technische
Bedingungen

67 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31696-2012

Hygienische kosmetische
Reinigungserzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

68 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31697-2012

Erzeugnisse der
dekorativen Kosmetik auf
Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen



69 Punkte 3.1.3
und 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
31698-2013

Pulverförmige und
kompakte kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

70 Punkte 4.3,
4.6 – 4.9
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
32837-2014

Kosmetische Erzeugnisse
zum Färben und Aufhellen
der Haare. Allgemeine
technische Bedingungen

71 Punkte 4.1.3
und 4.1.4
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
32850-2014

Kosmetische Erzeugnisse
für die Dauerwelle und
das Glätten der Haare.
Allgemeine technische
Bedingungen

72 Punkte 5.2 – 5.6
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
32851-2014

Kosmetische Erzeugnisse
für die Einnahme von
Bädern. Allgemeine
technische Bedingungen



73 Punkt 5.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
32852-2014

Kosmetische Öle.
Allgemeine technische
Bedingungen

74 Punkte 4.1.2 –
4.1.6
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
32854-2014

Kosmetische Erzeugnisse
zum Modellieren und
Polieren der Nägel.
Allgemeine technische
Bedingungen

75 Punkt 4.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
33487-2015

Pastenförmige
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

76 Punkt 4.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
33489-2015

Kosmetische Erzeugnisse
auf Trägern. Allgemeine
technische Bedingungen



77 Punkt 4.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) GOST
34436-2018

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse.
Mittel zum Bleichen der
Zähne. Allgemeine
technische Bedingungen

78 Punkt 4.2.3
GOST EN
71-13-2018

Spielzeuge.
Sicherheitsanforderungen.
Teil 13. Brettspiele zur
Entwicklung des
Geruchssinns, Sets zur
Herstellung von
Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnissen
und Geschmacksspiele

79 Punkt 3.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1670-
2006

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

80 Punkt 3.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1671-
2006

Erzeugnisse der
dekorativen Kosmetik auf
Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021



81 Punkt 3.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1672-
2006

Erzeugnisse der
dekorativen Kosmetik auf
Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

82 Punkt 3.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1673-
2006

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

83 Punkt 3.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1674-
2006

Pulverförmige und
kompakte kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

84 Punkt 3.1.2
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1675-
2006

Hygienische kosmetische
Reinigungserzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021



85 Punkt 3.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH) und des
Massenanteils
an Fluoriden)
STB 1736-2007

Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt bis 01.01.2021

86 Punkte 3.1.3 –
3.1.8
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1886-
2008

Kosmetische Erzeugnisse
für die Nagelpflege.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

87 Punkt 3.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 1949-
2009

Kosmetische Gele.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021



88 Punkte 3.1.3 –
3.1.6
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH)) STB 2217-
2011

Kosmetische Erzeugnisse
für die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

89 Punkte 4.1.4 –
4.1.8
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH))
STB 2240-2011

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

90 Punkt 3.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH) und des
Massenanteils
an Fluoriden)
ST RK GOST R
51577-2003

Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt bis 01.01.2021



91 Punkt 3.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH) und des
Massenanteils
an Fluoriden)
GOST R
51577-2000

Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt bis 01.01.2021

92 Punkt 5.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten
(pH) und des
Massenanteils
an Fluoriden)
GOST
34435-2018

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse.
Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

93 Punkt 3.1.3
(hinsichtlich des
Wasserstoff-
Exponenten pH)
GOST
5972-2017

Zahnpulver. Allgemeine
technische Bedingungen



94 Punkt 4
Artikel 5

GOST ISO 17516-2017 Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse.
Mikrobiologie.
Mikrobiologische Normen

95 Punkt 5
Artikel 5

GOST ISO/TR
17276-2016

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse.
Analytischer Ansatz für
Screening- und
quantitative
Bestimmungsmethoden
für Schwermetalle in
Kosmetik

96 Punkte 4 – 6
Artikel 5

Punkte 3.1.4, 4.1 und 4.2
GOST
5972-2017

Zahnpulver. Allgemeine
technische Bedingungen

97 Punkt 3.1.4
(mikrobiologische
Reinheit nach den
Kennzahlen: Gesamtzahl
mesophiler aerober
Mikroorganismen,
Staphylococcus aureus,
Pseudomonas aeruginosa)
GOST 7983-99

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis
01.09.2019

98 Punkte 3.1.5, 4.1 – 4.3
GOST 7983-2016

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen



99 Punkte 6.1 und
6.2 GOST
28546-2014

Feste Toilettenseife.
Allgemeine technische
Bedingungen

100 Punkte 3.1.4,
4.1 und 4.2
GOST 31460-
2012

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

101 Punkte 3.1.4,
4.1 und 4.2
GOST 31649-
2012

Dekorative Kosmetik auf
Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

102 Punkte 4.1.9,
5.1 und 5.2
GOST 31677-
2012

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

103 Punkte 3.1.5,
3.1.6, 4.1 und
4.2 GOST
31678-2012

Flüssige
Parfümerieprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen

104 Punkte 3.1.4,
4.1 und 4.2
GOST 31679-
2012

Flüssige
Kosmetikprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen



105 Punkte 3.1.7
und 4.1 GOST
31692-2012

Kosmetische Produkte für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

106 Punkte 3.1.9,
4.2 und 4.3
GOST 31693-
2012

Kosmetische Produkte für
die Nagelpflege.
Allgemeine technische
Bedingungen

107 Punkte 3.1.4,
4.1 und 4.2
GOST 31695-
2012

Kosmetische Gele.
Allgemeine technische
Bedingungen

108 Punkte 3.1.4,
4.1 und 4.2
GOST 31696-
2012

Hygienische kosmetische
Waschprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen

109 Punkte 3.1.4,
4.1 und 4.2
GOST 31697-
2012

Dekorative Kosmetik auf
Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen



110 Abschnitte
3.1.4, 4.1
und 4.2
GOST
31698-
2013

Kosmetische Produkte in
Pulverform und kompakte
kosmetische Produkte.
Allgemeine technische
Bedingungen

111 Abschnitte
4.10, 4.11
und 5.4
GOST
32837-
2014

Kosmetische Produkte zum
Färben und Aufhellen der
Haare. Allgemeine technische
Bedingungen

112 Abschnitte
4.1.5 und
5.2 GOST
32850-
2014

Kosmetische Produkte für die
Dauerwelle und das Glätten
der Haare. Allgemeine
technische Bedingungen

113 Abschnitte
5.7, 5.8
und 6.1
GOST
32851-
2014

Kosmetische Produkte für
Bäder. Allgemeine technische
Bedingungen



114 Abschnitte
5.1.3,
5.1.4 und
6.1 GOST
32852-
2014

Kosmetische Öle. Allgemeine
technische Bedingungen

115 Abschnitte
5.3, 5.4
und 6.1
GOST
32853-
2014

Feste und trockene
Parfümerieprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen

116 Abschnitte
4.1.7,
4.1.8 und
5.1 GOST
32854-
2014

Kosmetische Produkte zum
Modellieren und Polieren der
Nägel. Allgemeine technische
Bedingungen

117 Abschnitte
4.3, 4.4
und 5.1
GOST
33487-
2015

Pastöse kosmetische Produkte.
Allgemeine technische
Bedingungen



118 Abschnitte
4.1.3,
4.1.4 und
5.1 GOST
33489-
2015

Kosmetische Produkte auf
Trägermaterialien. Allgemeine
technische Bedingungen

119 Abschnitte
4.1.4, 5.1
und 5.2
GOST
34436-
2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte. Mittel zum
Bleichen der Zähne.
Allgemeine technische
Bedingungen

120 Abschnitt
4.2.3
GOST EN
71-13-
2018

Spielzeug.
Sicherheitsanforderungen. Teil
13. Brettspiele zur Entwicklung
des Geruchssinns, Sets zur
Herstellung von Parfümerie-
und Kosmetikprodukten sowie
Geschmacksspiele

121 Abschnitte
3.1.3,
3.1.4 und
4.1
STB 1670-
2006

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021



122 Abschnitte
3.1.3 und
4.1 STB
1671-
2006

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Emulsionsbasis. Allgemeine
technische Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

123 Abschnitte
3.1.3 und
4.1 STB
1672-
2006

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf Fett-
Wachs-Basis. Allgemeine
technische Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

124 Abschnitte
3.1.3 und
4.1 STB
1673-
2006

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

125 Abschnitte
3.1.3 und
4.1 STB
1674-
2006

Kosmetische Erzeugnisse in
Pulverform und kompakte
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

126 Abschnitte
3.1.3 und
4.1 STB
1675-
2006

Hygienische waschende
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021



127 Abschnitte
3.1.4 und
4.1 STB
1736-
2007

Flüssige Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

128 Abschnitte
3.1.9 und
4.2 STB
1886-
2008

Kosmetische Erzeugnisse für
die Nagelpflege. Allgemeine
technische Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

129 Abschnitte
3.1.4 und
3.1.5 STB
1949-
2009

Kosmetische Gele. Allgemeine
technische Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

130 Abschnitte
3.1.4,
3.1.5 und
4.1 STB
1973-
2009

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021



131 Abschnitte
3.1.7,
3.1.8 und
4.1 STB
2217-
2011

Kosmetische Erzeugnisse für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

132 Abschnitte
4.1.9,
4.1.10
und 5.1
STB 2240-
2011

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse in
Aerosolverpackungen.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

133 Abschnitte
3.1.3,
3.1.4 und
4.1
ST RK
GOST R
51577-
2003

Flüssige Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021

134 Abschnitte
3.1.3,
3.1.4 und
4.1
GOST R
51577-
2000

Flüssige Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

wird angewendet
bis zum 01.01.2021



135 Abschnitte 5.1.4, 6.1 – 6.3
GOST 34435-2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

136 Absatz 7
Artikel 5

Abschnitte 3.1.2 und 4.4 GOST
5972-2017

Zahnpulver. Allgemeine
technische Bedingungen

137 GOST ISO
9001-
2011

Qualitätsmanagementsysteme.
Anforderungen

138 GOST ISO
22716-
2013

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte. Gute
Herstellungspraxis (GMP).
Leitlinien zur Guten
Herstellungspraxis

139 AST ISO
9001-
2016

Qualitätsmanagementsystem.
Anforderungen

140 STB ISO
9001-
2015

Qualitätsmanagementsysteme.
Anforderungen



141 ST RK ISO
9001-
2016

Qualitätsmanagementsysteme.
Anforderungen

142 GOST
ISO/TR
14735-
2015

Kosmetische Produkte.
Analytische Methoden.
Technischer Leitfaden zur
Minimierung und Bestimmung
von N-Nitrosaminen

143 GOST
ISO/TR
26369-
2015

Kosmetische Produkte.
Prüfverfahren für den
Sonnenschutz. Überblick und
Analyse der Methoden zur
Bewertung der Wirksamkeit
von Sonnenschutzprodukten

144 Abschnitte
3.1.2 und
4.4 GOST
7983-
2016

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen

145 Abschnitt
5,
Absatz 6.5
GOST
28546-
2014

Feste Toilettenseife.
Allgemeine technische
Bedingungen



146 Absatz
3.1.2
GOST
31460-
2012

Kosmetische Cremes.
Allgemeine
technische Bedingungen

147 Absatz
3.1.2
GOST
31649-
2012

Dekorative Kosmetikprodukte
auf Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

148 Absatz
4.1.2
GOST
31677-
2012

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte in
Aerosolverpackungen.
Allgemeine technische
Bedingungen

149 Absatz
3.1.3
GOST
31678-
2012

Flüssige Parfümerieprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen

150 Absatz
3.1.2
GOST
31679-
2012

Flüssige kosmetische
Produkte. Allgemeine
technische Bedingungen



151 Absatz
3.1.2
GOST
31692-
2012

Kosmetische Produkte für die
Rasur. Allgemeine technische
Bedingungen

152 Absatz
3.1.2
GOST
31693-
2012

Kosmetische Produkte für die
Nagelpflege. Allgemeine
technische Bedingungen

153 Absatz
3.1.2
GOST
31695-
2012

Kosmetische Gele. Allgemeine
technische Bedingungen

154 Absatz
3.1.2
GOST
31696-
2012

Hygienische waschende
kosmetische Produkte.
Allgemeine technische
Bedingungen

155 Absatz
3.1.2
GOST
31697-
2012

Dekorative Kosmetikprodukte
auf Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen



156 Absatz
3.1.2
GOST
31698-
2013

Kosmetische Produkte in
Pulverform und kompakte
kosmetische Produkte.
Allgemeine technische
Bedingungen

157 Abschnitte
4.1 und
5.5 GOST
32837-
2014

Kosmetische Produkte zum
Färben und Aufhellen der
Haare. Allgemeine technische
Bedingungen

158 Abschnitte
4.1.2 und
5.3 GOST
32850-
2014

Kosmetische Produkte für die
Dauerwelle und das Glätten
der Haare. Allgemeine
technische Bedingungen

159 Abschnitte
5.1 und
6.2 GOST
32851-
2014

Kosmetische Produkte für
Bäder. Allgemeine technische
Bedingungen

160 Abschnitte
5.1.1 und
6.3 GOST
32852-
2014

Kosmetische Öle. Allgemeine
technische Bedingungen



161 Abschnitte
5.1 und
6.2 GOST
32853-
2014

Feste und trockene
Parfümerieprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen

162 Abschnitte
4.1.1 und
5.2 GOST
32854-
2014

Kosmetische Produkte zum
Modellieren und Polieren der
Nägel. Allgemeine technische
Bedingungen

163 Abschnitte
4.1 und
5.2 GOST
33487-
2015

Pastöse kosmetische Produkte.
Allgemeine technische
Bedingungen

164 Abschnitte
4.1.1 und
5.2 GOST
33489-
2015

Kosmetische Produkte auf
Trägermaterialien. Allgemeine
technische Bedingungen

165 Abschnitte
5.1.2
und 6.4
GOST
34435-
2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte. Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen



166 Punkte
4.1.2 und
5.3 GOST
34436-
2018

Parfümerie- und kosmetische
Erzeugnisse. Mittel zum
Bleichen der Zähne.
Allgemeine technische
Bedingungen

167 Punkt
4.2.3
GOST EN
71-13-
2018

Spielzeuge.
Sicherheitsanforderungen. Teil
13. Gesellschaftsspiele zur
Entwicklung des Geruchssinns,
Sets zur Herstellung von
Parfümerie- und kosmetischen
Erzeugnissen und
Geschmacksspiele

168 Punkt 5.2
STB 2240-
2011

Parfümerie- und kosmetische
Erzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen.

gilt bis 01.01.2021

169 Punkt 8
des
Artikels 5

Punkt 4.2 GOST 5972-77 Zahnpulver. Technische
Bedingungen

gilt bis
01.07.2020

170 Punkte
3.4.1 und 3.4.4 GOST
5972-2017

Zahnpulver. Allgemeine
technische Bedingungen



171 Punkt
3.4.3
GOST
7983-99

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.09.2019

172 Punkte
3.4.1 und
3.4.2
GOST
7983-
2016

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen

173 Punkt
5.3.2
GOST
28546-
2014

Feste Toilettenseife.
Allgemeine technische
Bedingungen

174 Punkt 3.4
GOST
31460-
2012

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

175 Punkte
3.4.2 und
3.4.6
GOST
31649-
2012

Erzeugnisse der dekorativen
Kosmetik auf Fett-Wachs-
Basis. Allgemeine technische
Bedingungen



176 Punkte
3.4.1,
3.4.3,
3.4.6 und
3.4.7
GOST
31678-
2012

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

177 Punkte
3.4.1,
3.4.3,
3.4.6 und
3.4.7
GOST
31679-
2012

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

178 Punkte
3.4.1 und
3.4.2
GOST
31692-
2012

Kosmetische Erzeugnisse für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

179 Punkt
3.4.1
GOST
31693-
2012

Kosmetische Erzeugnisse für
die Nagelpflege. Allgemeine
technische Bedingungen



180 Punkt
3.4.1
GOST
31695-
2012

Kosmetische Gele. Allgemeine
technische Bedingungen

181 Punkt 3.4
GOST
31696-
2012

Hygienische kosmetische
Wasch- und
Reinigungserzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

182 Punkte
3.4.1,
3.4.4 und
3.4.7
GOST
31697-
2012

Erzeugnisse der dekorativen
Kosmetik auf Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

183 Punkte
3.4.4 und
3.4.7
GOST
31698-
2013

Pulverförmige und kompakte
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen



184 Punkte
4.14.1
und
4.14.4
GOST
32837-
2014

Kosmetische Erzeugnisse zum
Färben und Aufhellen der
Haare. Allgemeine technische
Bedingungen

185 Punkte
4.4.1 und
4.4.4
GOST
32850-
2014

Kosmetische Erzeugnisse für
die Dauerwelle und das
Glätten der Haare. Allgemeine
technische Bedingungen

186 Punkte
5.11.1,
5.11.2
und
5.11.4
GOST
32851-
2014

Kosmetische Erzeugnisse für
Bäder. Allgemeine technische
Bedingungen

187 Punkte
5.4.1 –
5.4.3
GOST
32852-
2014

Kosmetische Öle. Allgemeine
technische Bedingungen



188 Punkte
5.7.1 –
5.7.3
GOST
32853-
2014

Feste und trockene
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

189 Punkte
4.4.1,
4.4.2 und
4.4.4
GOST
32854-
2014

Kosmetische Erzeugnisse zum
Modellieren und Polieren der
Nägel. Allgemeine technische
Bedingungen

190 Punkt
4.7.1
GOST
33487-
2015

Pastenförmige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

191 Punkt
4.4.1
GOST
33489-
2015

Kosmetische Erzeugnisse auf
Trägermaterialien. Allgemeine
technische Bedingungen



192 Punkte
4.4.1,
4.4.2 und
4.4.5
GOST
34436-
2018

Parfümerie- und kosmetische
Erzeugnisse. Mittel zum
Bleichen der Zähne.
Allgemeine technische
Bedingungen

193 Punkt
5.1.2
GOST EN
71-13-
2018

Spielzeuge.
Sicherheitsanforderungen. Teil
13. Gesellschaftsspiele zur
Entwicklung des Geruchssinns,
Sets zur Herstellung von
Parfümerie- und kosmetischen
Erzeugnissen und
Geschmacksspiele

194 GOST
ISO/TR
14735-
2015

Kosmetische Erzeugnisse.
Analytische Methoden.
Technische Anleitung zur
Minimierung und Bestimmung
von N-Nitrosaminen

195 Punkt
3.4.6 STB
1670-
2006

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021



196 Punkt
3.4.5 STB
1671-
2006

Erzeugnisse der dekorativen
Kosmetik auf Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

197 Punkt
3.4.5 STB
1672-
2006

Erzeugnisse der dekorativen
Kosmetik auf Fett-Wachs-
Basis. Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

198 Punkt
3.4.3 STB
1673-
2006

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

199 Punkt
3.4.5 STB
1674-
2006

Pulverförmige und kompakte
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

200 Punkt
3.4.3 STB
1675-
2006

Hygienische kosmetische
Wasch- und
Reinigungserzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021



201 Punkt
3.4.5 STB
1736-
2007

Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

202 Punkt
3.4.3 STB
1886-
2008

Kosmetische Erzeugnisse für
die Nagelpflege. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

203 Punkt
3.4.3 STB
1949-
2009

Kosmetische Gele. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

204 Punkt
3.4.5 STB
1973-
2009

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

205 Punkt
3.4.5 STB
2217-
2011

Kosmetische Erzeugnisse für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021



206 Punkt
4.4.3 STB
2240-
2011

Parfümerie- und kosmetische
Erzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

207 Punkt
3.4.4
ST RK
GOST R
51577-
2003

Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

208 Punkt
3.4.4
GOST R
51577-
2000

Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis 01.01.2021

209 Punkt 8
des
Artikels 5

Punkte 5.4.1, 5.4.2 und 5.4.6
GOST
34435-2018

Parfümerie- und
kosmetische Erzeugnisse.
Flüssige Mittel für die
Mundhygiene. Allgemeine
technische Bedingungen

210 Punkt 9
des
Artikels 5

Punkte 3.3.1 und 3.3.4 GOST
7983-2016

Zahnpasten. Allgemeine
technische Bedingungen



211 Punkt
5.4.1
GOST
28546-
2014

Feste Toilettenseife.
Allgemeine technische
Bedingungen

212 Punkt 3.3
GOST
31460-
2012

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

213 Punkt 3.3
GOST
31649-
2012

Erzeugnisse der dekorativen
Kosmetik auf Fett-Wachs-
Basis. Allgemeine technische
Bedingungen

214 Punkt
4.3.1
GOST
31677-
2012

Parfümerie- und kosmetische
Erzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

215 Punkt
3.3.1
GOST
31678-
2012

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen



216 Punkt
3.3.1
GOST
31679-
2012

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

217 Punkt
3.3.1
GOST
31692-
2012

Kosmetische Erzeugnisse für
die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

218 Punkt 3.3
GOST
31693-
2012

Kosmetische Erzeugnisse für
die Nagelpflege. Allgemeine
technische Bedingungen

219 Punkt 3.3
GOST
31695-
2012

Kosmetische Gele. Allgemeine
technische Bedingungen
 

220 Punkt 3.3
GOST
31696-
2012

Hygienische kosmetische
Wasch- und
Reinigungserzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen



221 Punkt 3.3
GOST
31697-
2012

Erzeugnisse der dekorativen
Kosmetik auf Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

222 Punkt 3.3
GOST
31698-
2013

Pulverförmige und kompakte
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

223 GOST
32117-
2013

Parfümerie- und kosmetische
Produkte. Informationen für
den Verbraucher. Allgemeine
Anforderungen

224 Punkt
4.13.1
GOST
32837-
2014

Kosmetische Produkte zum
Färben und Aufhellen von
Haaren. Allgemeine technische
Bedingungen

225 Punkt
4.3.1
GOST
32850-
2014

Kosmetische Produkte für
Dauerwellen und zum Glätten
von Haaren. Allgemeine
technische Bedingungen



226 Punkt
5.10.1
GOST
32851-
2014

Kosmetische Produkte für
Bäder. Allgemeine technische
Bedingungen

227 Punkt
5.3.1
GOST
32852-
2014

Kosmetische Öle. Allgemeine
technische Bedingungen

228 Punkt
5.6.1
GOST
32853-
2014

Feste und trockene
Parfümerieprodukte.
Allgemeine technische
Bedingungen



229 Punkt
4.3.1
GOST
32854-
2014

Kosmetische Produkte
zum Modellieren und
Polieren von Nägeln.
Allgemeine technische
Bedingungen

230 Punkt
4.6.1
GOST
33487-
2015

Pastenförmige
kosmetische Produkte.
Allgemeine technische
Bedingungen

231 GOST
33488-
2015

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Allgemeine Kriterien für
die Begründetheit von
Verbraucherinformationen
hinsichtlich der
ausgelobten
Gebrauchseigenschaften

232 Punkt
4.3.1
GOST
33489-
2015

Kosmetische Produkte auf
Trägermaterialien.
Allgemeine technische
Bedingungen



233 Punkte
4.3.1,
4.3.4
und
4.3.5
GOST
34436-
2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte. Mittel
zum Bleichen der Zähne.
Allgemeine technische
Bedingungen

234 Punkte
4.2.1,
6.1
und
6.2
GOST
EN 71-
13-
2018

Spielzeuge.
Sicherheitsanforderungen.
Teil 13.
Gesellschaftsspiele zur
Entwicklung des
Geruchssinns, Sets zur
Herstellung von
Parfümerie- und
Kosmetikprodukten und
Geschmacksspiele

235 Punkt
3.3
STB
1670-
2006

Flüssige kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021



236 Punkt
3.3
STB
1671-
2006

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Emulsionsbasis.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

237 Punkt
3.3
STB
1672-
2006

Dekorative
Kosmetikerzeugnisse auf
Fett-Wachs-Basis.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

238 Punkt
3.3
STB
1673-
2006

Kosmetische Cremes.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

239 Punkt
3.3
STB
1674-
2006

Pulverförmige und
kompakte kosmetische
Erzeugnisse. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

240 Punkt
3.3
STB
1675-
2006

Hygienische reinigende
kosmetische Erzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021



241 Punkt
3.3
STB
1736-
2007

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

242 Punkt
3.3
STB
1886-
2008

Kosmetische Erzeugnisse
für die Nagelpflege.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

243 Punkt
3.3.1
STB
1949-
2009

Kosmetische Gele.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

244 Punkt
3.3.1
STB
1973-
2009

Flüssige
Parfümerieerzeugnisse.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

245 Punkt
3.3
STB
2217-
2011

Kosmetische Erzeugnisse
für die Rasur. Allgemeine
technische Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021



246 Punkt
4.3.1
STB
2240-
2011

Parfümerie- und
Kosmetikerzeugnisse in
Aerosolverpackung.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

247 Punkt
3.3.1
ST RK
GOST
R
51577-
2003

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

248 Punkt
3.3.1
GOST
R
51577-
2000

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen

gilt
bis zum
01.01.2021

249 Punkte
5.3.1
und
5.3.4
GOST
34435-
2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine technische
Bedingungen



250 Punkt
9
des
Artikels
5

Punkt 3.3.1 GOST 5972-
2017

Zahnpulver.
Allgemeine
technische
Bedingungen

251 Abschnitt 5 GOST 27429-
2017

Flüssige
Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Verpackung,
Kennzeichnung,
Transport und
Lagerung

gilt ab dem
01.01.2020

252 Abschnitt 5 GOST 28303-
2017

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Verpackung,
Kennzeichnung,
Transport und
Lagerung

gilt ab dem
01.01.2020

BESTÄTIGT
durch Beschluss der Kommission der Zollunion
vom 23. September 2011 Nr. 799
(in der Fassung des Beschlusses des Kollegiums
der Eurasischen Wirtschaftskommission
vom 17. Mai 2016 Nr. 46)

Verzeichnis
der internationalen und regionalen (zwischenstaatlichen)
Standards und, falls solche fehlen, der nationalen
(staatlichen) Standards, die Regeln und Methoden der
Untersuchungen (Prüfungen) und Messungen enthalten,



Fußnote. Überschrift mit Änderung, eingefügt durch den Beschluss des
Kollegiums der Eurasischen Wirtschaftskommission vom 10.04.2018 Nr. 54
(tritt in Kraft nach Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner
offiziellen Veröffentlichung).
Fußnote. Verzeichnis in der Fassung des Beschlusses des Kollegiums der
Eurasischen Wirtschaftskommission vom 17.05.2016 Nr. 46 (tritt in Kraft
nach Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung); mit Änderungen, eingefügt durch die Beschlüsse vom
29.08.2017 Nr. 110 (tritt in Kraft nach Ablauf von 30 Kalendertagen ab
dem Datum seiner offiziellen Veröffentlichung); vom 10.04.2018 Nr. 54
(tritt in Kraft nach Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner
offiziellen Veröffentlichung); vom 21.05.2019 Nr. 80 (tritt in Kraft nach
Ablauf von 30 Kalendertagen ab dem Datum seiner offiziellen
Veröffentlichung).

einschließlich der Regeln für die Probenahme, die für die
Anwendung und Erfüllung der Anforderungen des
Technischen Regelwerks der Zollunion "Über die Sicherheit
von Parfümerie- und Kosmetikprodukten" (TR ZU
009/2011) und für die Durchführung der
Konformitätsbewertung von Objekten der technischen
Regulierung erforderlich sind



Nr.

Lfd.

Elemente
des
Technischen
Regelwerks
der
Zollunion

Standardbezeichnung Standardbenennung Anmerkung

1 2 3 4 5

1 Absatz 3
von Artikel
5

Abschnitt 2 von GOST
790-89

Feste Haushaltsseife und
Toilettenseife. Regeln für die
Annahme und Methoden zur
Durchführung von Messungen

2 Absatz 6.8 von GOST
7983-99

Zahnpasten. Allgemeine technische
Bedingungen

gilt bis
01.09.2019

21 Absatz 3
von Artikel
5

Absatz 6.8 von GOST
7983-2016

Zahnpasten. Allgemeine technische
Bedingungen

3 Abschnitt 2 von GOST
29188.0-91

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Regeln für die Annahme,
Probenahme, Methoden der
organoleptischen Prüfungen

gilt bis
01.07.2018

4 GOST 29188.2-91 Kosmetikprodukte. Methode zur
Bestimmung des Wasserstoffindex
pH

gilt bis
01.07.2018



5 GOST
29188.2-
2014

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Methode zur
Bestimmung des
Wasserstoffindex pH

6 Absatz 6.8
von STB
1736-2007

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine
technische
Bedingungen

gilt bis 01.01.2021

61 Absatz 8.8
von GOST
34435-2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine
technische
Bedingungen

62 Absatz 7.6
von GOST
34436-2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mittel zum Bleichen
der Zähne.
Allgemeine
technische
Bedingungen



7 Absatz 6.8
von GOST R
51577-2000

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine
technische
Bedingungen

gilt bis 01.01.2021

8 Absatz 6.8
von ST RK
GOST
R51577-
2003

Flüssige
Mundhygienemittel.
Allgemeine
technische
Bedingungen

gilt bis 01.01.2021

9 Absätze 3 –
6 von
Artikel 5

Abschnitte 3 und 4
von GOST 29188.0-
2014

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Regeln für die Annahme,
Probenahme, Methoden der
organoleptischen Prüfungen

10 Absätze 3, 5
und 6 von
Artikel 5

GOST ISO 212-2014 Ätherische Öle. Probenahme

11 Absatz 4
von Artikel
5

GOST ISO 18416-
2013

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie. Nachweis von Candida
albicans

gilt bis
01.01.2021

111 GOST ISO 18416-
2018

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie. Nachweis von Candida
albicans



12 GOST ISO
21148-2013

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Allgemeine
Anforderungen an die
mikrobiologische
Kontrolle

13 GOST ISO
21149-2013

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Zählung und
Nachweis von
mesophilen aeroben
Mikroorganismen

14 GOST ISO
21150-2013

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Nachweis von
Escherichia coli

gilt bis 01.01.2021

141 GOST ISO
21150-2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Nachweis von
Escherichia coli



15 GOST ISO
22717-2013

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Nachweis von
Pseudomonas
aeruginosa

gilt bis 01.01.2021

151 GOST ISO
22717-2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Nachweis von
Pseudomonas
aeruginosa

16 GOST ISO
22718-2013

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Nachweis von
Staphylococcus
aureus

gilt bis 01.01.2021

161 GOST ISO
22718-2018

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Nachweis von
Staphylococcus
aureus



17 ST RK ISO
16212-2011

Kosmetika.
Mikrobiologie.
Zählung von Hefen
und Schimmelpilzen

gilt bis 01.07.2019

171 Absätze 4
und 7 von
Artikel 5

GOST ISO 16212-
2016

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie. Zählung von Hefen
und Schimmelpilzen

gilt ab 1.09.2017

18 Absatz 4
von Artikel
5

ST RK ISO 18415-
2009

Kosmetika. Mikrobiologie. Nachweis
von spezifischen und unspezifischen
Mikroorganismen

gilt bis
01.07.2019

181 Absätze 4
und 7 von
Artikel 5

GOST ISO 18415-
2016

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie. Nachweis von
spezifischen und unspezifischen
Mikroorganismen

gilt ab 1.09.2017

182 Absatz 4
von Artikel
5

GOST 33918-2016 Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Methode zur Bestimmung der
Sterilität

gilt ab 1.01.2018

183 Absätze 4
und 7 von
Artikel 5

GOST ISO 29621-
2013

Kosmetikprodukte. Mikrobiologie.
Leitlinien für die Risikobewertung
und Identifizierung von Produkten
mit mikrobiologisch niedrigem Risiko



184 GOST ISO
11930-2014

Kosmetikprodukte.
Mikrobiologie.
Bewertung des
antimikrobiellen
Schutzes
kosmetischer
Produkte

19 Absatz 5
von Artikel
5

GOST 26927-86 Rohstoffe und Lebensmittel. Methode
zur Bestimmung von Quecksilber

gilt bis
01.07.2018

20 GOST 26930-86 Rohstoffe und Lebensmittel. Methode
zur Bestimmung von Arsen

gilt bis
01.07.2018

21 GOST 26932-86 Rohstoffe und Lebensmittel. Methode
zur Bestimmung von Blei

gilt bis
01.07.2018

22 GOST 30178-96 Rohstoffe und Lebensmittel.
Atomabsorptionsmethode zur
Bestimmung toxischer Elemente

gilt bis
01.07.2018

23 GOST 31676-2012 Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Kolorimetrische Methoden zur
Bestimmung der Massenanteile von
Quecksilber, Blei, Arsen, Cadmium

24 GOST 32936-2014 Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Inversvoltammetrische Methode zur
Bestimmung von Quecksilber



25 GOST
32937-2014

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Inversvoltammetrische
Methode zur
Bestimmung von Blei

26 GOST
32938-2014

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Inversvoltammetrische
Methode zur
Bestimmung von
Arsen

27 GOST
33021-2014

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Bestimmung des
Massenanteils von
Arsen mittels
Atomabsorption mit
Hydriderzeugung

28 GOST
33022-2014

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Bestimmung des
Massenanteils von
Quecksilber mittels
flammenloser
Atomabsorption



29 GOST
33023-2014

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Bestimmung des
Massenanteils von
Blei mittels
Atomabsorption mit
elektrothermischer
Atomisierung

30 Artikel 5
Absatz 6

GOST 32893-2014 Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Methoden zur Beurteilung
toxikologischer und klinisch-
labortechnischer
Sicherheitskennwerte



301 MR
1.1.0120-18

Schnellverfahren zur
toxikologisch-
hygienischen
Beurteilung von
Parfümerie- und
Kosmetikprodukten
mittels eines
lumineszierenden
Bakterientests (unter
Verwendung des
Messgeräte-
Luminometers vom
Typ "BIOTOKS-10")

Wird bis zur Vornahme von
Änderungen an GOST 32893-2014
und GOST 33506-2015 angewendet.
Wird nur in Bezug auf Parfümerie-
und Kosmetikprodukte angewendet,
auf die sich GOST 32893-2014 und
GOST 33506-2015 nicht erstrecken

31 GOST
33483-2015

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Methoden zur
Bestimmung und
Beurteilung klinisch-
labortechnischer
Sicherheitskennwerte

Wird ab dem 01.07.2016
angewendet

32 GOST
33506-2015

Parfümerie- und
Kosmetikprodukte.
Methoden zur
Bestimmung und
Beurteilung
toxikologischer
Sicherheitskennwerte

Wird ab dem 01.07.2016
angewendet



321 GOST ISO 28888-
2018

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Screening-Verfahren zur Beurteilung
der Fähigkeit flüssiger
Mundhygienemittel, Erosion der
Zahnhartgewebe zu verursachen

322 Absätze 7.9 und 7.10
GOST 34436-2018*

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mittel zur Zahnaufhellung.
Allgemeine technische Bedingungen

33 Artikel 5
Absätze 2
und 7

GOST ISO 14714-
2017*

Ätherische Öle und Extrakte
aromatischer Verbindungen.
Verfahren zur Bestimmung des
Restbenzolgehalts

331 GOST ISO 1272-
2016*

Ätherische Öle. Verfahren zur
Bestimmung des Phenolgehalts

34 Artikel 5
Absätze 2.1,
2.2 und 2.4

GOST ISO 10130-
2016*

Kosmetische Produkte. Nachweis und
Bestimmung des Gehalts an N-
Nitrosodiethanolamin (NDELA)
mittels
Hochleistungsflüssigchromatographie
(HPLC), Nachsäulen-Photolyse und
Derivatisierung

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet



35 GOST ISO
15819-2016
*

Kosmetische
Produkte. Nachweis
und Bestimmung des
Gehalts an N-
Nitrosodiethanolamin
(NDELA) mittels
Hochleistungsflüssigchromatographie
mit Tandem-
Massenspektrometrie
(HPLC-MS-MS)

Wird ab dem 1.07.2019 angewendet

36 Artikel 5
Absätze 2.1
und 7

GOST EN 16521-2016
*

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Gaschromatographie-
/Massenspektrometrie-Verfahren zur
Identifizierung und Bestimmung von
12 Phthalaten

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet

37 Artikel 5
Absätze 2.2
und 7

GOST EN 16342-2016
*

Kosmetische Produkte gegen
Schuppen. Bestimmung des Gehalts
an Zinkpyrithion, Pirocton-Olamin
und Climbazol

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet



371 GOST EN 16274-
2018*

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Methoden zur Analyse von
Allergenen. Bestimmung der Menge
potenzieller Allergene
in der Zusammensetzung
aromatischer Kompositionen von
Verbraucherwaren. Stufe 1.
Gaschromatographische Analyse der
vorbereiteten Probe

372 Absatz 7.7 GOST
34436-2018*

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mittel zur Zahnaufhellung.
Allgemeine technische Bedingungen

38 Artikel 5
Absätze 2.4
und 7

GOST EN 16343-2016
*

Kosmetische Produkte. Bestimmung
des Gehalts an 3-Iod-2-
propinylbutylcarbamat (IPBC) mittels
Flüssigchromatographie und
Massenspektrometrie

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet

39 Artikel 5
Absatz 2.5

GOST EN 16344-2016
*

Sonnenschutzmittel als kosmetische
Produkte. Qualitativer Nachweis von
UV-Filtern und quantitative
Bestimmung von 10 UV-Filtern
mittels
Hochleistungsflüssigchromatographie

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet



40 Artikel 6
Absätze 4
und 5

GOST ISO 24442-
2016*

Kosmetische Produkte. Verfahren zur
Bestimmung des in-vivo-
Schutzfaktors gegen ultraviolette
Strahlen des Spektrums A

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet

41 GOST ISO 24443-
2016*

Sonnenschutzmittel als kosmetische
Produkte. Verfahren zur Bestimmung
des in-vitro-Schutzfaktors gegen
ultraviolette Strahlung des
Spektrums A

Wird ab dem
1.07.2019
angewendet

42 GOST ISO 24444-
2013*

Kosmetische Produkte. Prüfverfahren
für Sonnenschutz. Bestimmung des
Sonnenschutzfaktors (SPF) an
lebenden Organismen (in vivo)

43 Absatz 7.15 GOST
34436-2018*

Parfümerie- und Kosmetikprodukte.
Mittel zur Zahnaufhellung.
Allgemeine technische Bedingungen

* Bei Bedarf können die Standards bei der staatlichen Kontrolle (Aufsicht)
über die Einhaltung der Anforderungen des Technischen Regelwerks der
Zollunion "Über die Sicherheit von Parfümerie- und Kosmetikprodukten"
(TR ZU 009/2011) angewendet werden.

Dieses Dokument wird von der AC Inorms GmbH bereitgestellt. Der Text
ist eine automatische Übersetzung der technischen Regelwerke der
Eurasischen Wirtschaftsunion. Für Übersetzungsfehler übernimmt die AC
Inorms GmbH keine Haftung.


